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1 Important notes
Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to ensure that you install, use, and maintain

the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to abide by the terms and
conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as
set forth in this product manual as well as in accordance with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may
result in an injury to yourself and others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instructions, guidelines, and
warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please visit documents.dometic.com.

2 Related documents

For more information on roof air conditioners, such as technical descriptions and
the controls, see the operating manual at gr.dometic.com/bgAool.

3 Explanation of symbols

A signal word will identify safety messages and property damage messages, and also will indicate the degree or level
of hazard seriousness.

DANGER!
> Indicates a hazardous situation that, if not avoided, will result in death or serious injury.

WARNING!
> Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in death or serious injury.

CAUTION!
> Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in minor or moderate injury.

NOTICE!
> Indicates a situation that, if not avoided, could result in property damage.
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@ NOTE Supplementary information for operating the product.

4 Safety instructions

General safety

WARNING! Failure to obey these warnings could result in death or serious injury.
> Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

> This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they are under supervision
or have been given instruction concerning use of the appliance in a
safe way and understand the hazards involved.

> Cleaning shall not be performed by children without supervision.

> Do not pierce or burn the appliance.

> Do not make any alterations or conversions to the appliance.

> Do not damage the refrigerant circuit.

> Ifthe supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified personnel in order to avoid a hazard.

> Be aware that refrigerants may not contain an odor.

> Do not undo the upper cover of the appliance in the event of a fire. Use approved extinguishing
agents. Do not use water to extinguish fires.

> Inthe case that the appliance contains an ionizer, consult your physician if you have a medical
condition. The ionizer can produce ozone (O3) in small quantities. If you suffer from lung disease,
asthma, heart disease, respiratory disease, respiratory problems, or have an ozone sensitivity, consult
your physician to determine whether the use of this device is safe for you.

> Repair of the appliance may only be carried out by qualified personnel who are familiar with the risks
involved and the relevant regulations. Inadequate repairs may cause serious hazards.For repair service,
contact the service center in your country (see dometic.com/dealer).

> Maintenance shall only be performed as recommended by the equipment manufacturer. Maintenance
and repair requiring the assistance of other qualified personnel shall be carried out under the
supervision of the person competent in the use of flammable refrigerants.

> Always disconnect the power supply when working on the appliance.
> Never drive through automatic car washes when the appliance is mounted.

NOTICE! Damage hazard
> The appliance shall be stored so as to prevent mechanical damage from occurring.

> The appliance shall be stored in a room without continuously operating open flames (for example an
operating gas appliance) and ignition sources (for example an operating electric heater).
> The appliance shall be stored horizontally at a dry, ventilated and covered location.

Safety when installing
i t WARNING! Failure to obey these warnings could result in death or serious injury.

> The appliance shall be installed in accordance with national electrical and mechanical installation
regulations.

25


http://dometic.com/dealer

EN Dometic FJZ

>

>

The roof air conditioner shall be installed in a vehicle with a floor area larger than 4 m2.

Ensure that there are no objects within the vehicle which could obstruct the attachment of the air
distribution box or the cooled air from flowing through the swiveling air distribution nozzles.

CAUTION! Failure to obey these cautions could result in minor or moderate injury.

>

>

>

Only operate the appliance if you are certain that the housing and the cables are not damaged.
Do not use the appliance near flammable fluids or in closed rooms.

Ensure that no combustible objects are stored or installed near the air outlet. A distance of at least
50 cm must be kept.

Do not reach into air outlets or insert any foreign objects in the appliance.
Always wear protective goggles and gloves.

NOTICE! Damage hazard

Select a flat and sufficiently level area at the center of the vehicle roof between two longitudinal sections
for installation.

The roof inclination of the installation surface may not exceed 10 °.

Before installation, check whether any vehicle components could be damaged by the installation

of the appliance (such as lamps, cupboards, doors). The vehicle manufacturer may have already
provided points where the opening for the installation of the appliance can be made without any risk of
weakening the construction or cutting power cables.

Before installation, consult the vehicle manufacturer whether the construction is designed for the static
weight and the loads of the roof air conditioner when the vehicle is in motion.

Ask the vehicle manufacturer if the height entered in your vehicle documents needs to be altered due
to the installation of the roof air conditioner.

If faults occur in the refrigerant circuit, the system must be checked by a specialist company and
repaired properly.

The refrigerant must not be released into the air.

Any person who is involved with working on or breaking into a refrigerant circuit should hold a current
valid certificate from an industry-accredited assessment authority, which authorizes their competence to
handle refrigerants safely in accordance with an industry recognized assessment specification.

5 Explanations of symbols on the device

Warning! Low burning velocity material.

A2L
USA/Canada only. Warning! Risk of fire / Flammable materials

.| Read operating manual.
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6 Scope ofdelivery

@A Fig. [l on page 3
[ Fig. B on page 3

No. in Quantity Description
(o JSCN 1§
Bric.-A
1 1 Rooftop unit
Mandatory accessory

The roof air conditioner consists of the rooftop unit and the air distribution box. The air distribution box is not
included in the scope of delivery of the rooftop unit and must be ordered separately.

The following items are included in the scope of the air distribution box:

B Fig. E] onpage 3
[ Fig. B on page 4

No.in B Fig. H, Quantity Description
BArFio. @
1 1 Air distribution box (ADB)
2 1 ADB center cover
3 4 Duct section
4 3 Cable connector
5 4 Fastening bolt
6 1 Only some models: Remote control
FJZ4233M only: Box cover
2 Only some models: Batteries
1 Only some models: Mounting bracket for the remote control
2 Only some models: Fastening screws for the mounting bracket
7 1 Only for FJZ ADBDS: Tool for removing the screw cap
4 Only for FJZ ADBDS: Screw cap

7 Accessories

Available as accessories (not included in the scope of delivery):

Description Ref. No.

Boltand duct kit (for 60 ... 100 mm roof thicknesses) 9620020981
Air purifier 9620006648
ADB ambient light for ADBDL 9620006650
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Description Ref. No.
Filters for FJZ ADBML 4450036683
4450036684
Filters for F|Z ADBDL 4450036682
Filters for FJZ ADBDS 4472003605

8 Targetgroups

The mechanical installation must be executed by a qualified person who is familiar with the construction
and operation of the equipment and the hazards involved.

The electrical installation and setup of the device must be performed by qualified personnel who has
demonstrated skill and knowledge related to the construction and operation of electrical equipment and

installations, and who is familiar with the applicable regulations of the country in which the equipment is to

be installed and/or used, and has received safety training to identify and avoid the hazards involved.

All other actions are intended also for non-professional users.

9 Intended use

The roof air conditioner is intended to be used for installation on the roof of a caravan or recreational vehicle to
provide cooling and heating.

The roof air conditioner is not suitable for trains, houses, and apartments. The roof air conditioner is not suitable for
installation in construction machines, agricultural machines, or similar equipment.

This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor
installation and/or improper operation or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible
failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

* Incorrectinstallation, assembly or connection, including excess voltage

¢ Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer
¢ Alterations to the product without express permission from the manufacturer

* Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.

10 Technical description
The roof air conditioner is intended for installation on vehicles with the roof thicknesses of 25 mm ... 60 mm.
The roof air conditioner will operate at ambient temperatures between —2°C ... 52°C. The roof air conditioner is

designed to be installed within £ 10 ° of the horizontal plane.

10.1 Model identification

You find the appliance's specifications in the Technical data on page 38 and on the following data plates:
* Rooftop unit rating label and additional sticker with SKU/PNC/SN information ([ Fig. Hl)

* ADB rating label ([ Fig. )

[ Fig. @ on page 4

@A Fig. @ on page 5
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10.2

List of models

The following table shows which function applies to a specific model:

@ Feature is available

O Feature is upgradable

@ Feature is available depending on the configuration

Rooftop unit
The models are differentiated between mechanical, fixed-speed, and inverter models.
FIz4233M FIZ4233EEH  FJZ4333EEH  FJZ7333IHP | FJZ7437IHP
FJZ7433IHP FJZ7557IHP
Mechanical Fixed-speed Inverter
Automatic [ J [ [ ]
Cooling [ J [ ] [ ] [ J
Heating [ ] [ ] [ J
Ventilation [ J ® [ J [ ]
Dehumidification [ ] [ ] [ ]
External light [ J
Timer [ ] [ ] [ ]
Sleep [ ] [ ] [ J
Soft start [ ] ([ ]
Air distribution box
FJZ ADBML FJZ ADBDL FJZ ADBDS
Air purifier @] @ [ J
ADB light ) [ ]
10.3 Rooftop unit and ADB compatibility
Rooftop unit Compatible ADB
FjZ4233M F)Z ADBML
FJ)Z ADBML, FJZ4233EEH, FJZ4333EEH, FJZ7333IHP, FjZ ADBDL, FJZ ADBDS
FJ)Z7433IHP, F)Z7437IHP, FJ)Z7557IHP

1

Installation

DANGER! Electrocution hazard
> The electrical power supply in the RV must be connected by a qualified electrician who has

demonstrated skill and knowledge related to the construction and operation of electrical equipment
and installations and has received safety training to identify and avoid the hazards involved.
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> Disconnect all power supplies including inverters when working on the roof air conditioner.
> Ensure that the appliance power supply cannot be reconnected during installation or maintenance.

WARNING! Electrocution hazard
> The appliance shall be installed in accordance with national wiring regulations.

> The following must be incorporated in the fixed wiring in accordance with the wiring rules: An all-pole
disconnection device which has at least 3 mm clearances in all poles; a residual current device (RCD)
having a rated residual operating current not exceeding 30 mA; a disconnection.

> Ifthe appliance replaces a window or hatch with a safety relevant forced venting function, an additional
safety venting device (e.g. a mushroom fan or similar) needs to be added. In doubt consult the vehicle
manufacturer.

> After the installation of the roof air conditioner, ensure a minimum clearance of 300 mm from the roof
exhaust chimney, in accordance with EN 1949.

CAUTION! Beware of injury

> Improper installation of the roof air conditioner can result in irreparable damage to the appliance and
put the safety of the user at risk.

> Always have someone to help you when carrying or lifting the roof air conditioner.

> Before installation, check the location of existing wiring harnesses, wires, and other components within
the installation area, in particular those which are not visible when installing the appliance (when drilling
or screwing etc.).

> Attach and lay the cables so that they cannot be tripped over or damaged.
> Always wear the protective goggles and gloves.

NOTICE! Damage hazard
> The appliance is a sealed system with a closed refrigerant circuit. Do not open or manipulate, unless
you are an appropriately qualified technician.

> Use cable ducts to lay cables through walls with sharp edges.

> Do not lay loose or bent cables next to electrically conductive materials (metal).

> Do not pull on the cables.

> Check that cabling will not be subject to wear, corrosion, excessive pressure, vibration, sharp edges or
any other adverse environmental effects. The check shall also take into account the effects of aging or
continual vibration from sources such as compressors or fans.

> Observe the structural strength of the roof of the vehicle. The roof of the vehicle must be able to bear
the weight of the roof air conditioner without being indented or deformed. In doubt consult the vehicle
manufacturer.

11.1 Determining your cooling needs

This roof air conditioner is designed to be installed on the roof of a RV. When determining cooling needs, consider
the following factors:

¢ Thesize of the RV.

¢ The RV window area (which could increase heat gain).

* The amount of insulation in the walls and the roof.

¢ The geographical location where the RV will be used.

* The personal comfort level required.

11.2 Installation location

Standard Location
The roof air conditioner is mounted on the existing roof vents.
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Other locations
When there is no existing cutout or you want to install the AC in another location, the following locations are
recommended:

¢ One rooftop unit: mount the rooftop unit slightly forward of the RV's center (front to back) and centered from
side to side. (Ain [ Fig. )

* Two rooftop units: measuring from the front of the RV and centering from side to side, mount the first rooftop
unitat 1/3 the length (L) of the RV and the second rooftop unit at 2/3 the length of the RV. (Bin [ Fig. Il

NOTICE! Device damage
> Make sure that the power supply (from both mains and RV sources) can support the operation of two

roof air conditioners simultaneously where required.
@ Fig. i on page 5

NOTE Install the rooftop unit on a flat and level roof section (a left-right tilt less than 10 © is acceptable).
Make all measurements while the RV is parked on a level surface.

11.3  Inspection before the installation

 Verify that the area around the installation location is clear of obstacles and that the distance allows for adequate
ventilation on the roof.

* Ensure the roof of the RV is designed to support a dynamic load of all items on the roof.

¢ Check inside the vehicle to see if there are any obstructions (such as door openings, compartment racks, curtains,
roof clamps, etc.) that would interfere with the installation and airflow of the air distribution box.

Object height < 60 mm Object height > 60 mm
All 4 sides Right Left! Rear! Front
50 mm 150 mm 2 150 mm 150 mm 150 mm

Vin this context “left” and “rear” means that you are looking at the unit from the front of the vehicle.

2 For models F|Z7437IHP and F|Z7557IHP, the right-side clearance must be 300 mm.

11.4  Preparing the RV roof opening

> Shut off the gas supply, disconnect the power from the RV, and disconnect the terminal from the supply
battery before drilling or cutting into the RV.

i t WARNING! Fire or electrical shock hazard

> Make sure there are no obstacles such as wires or pipes inside the RV's roof.
> Provide grounding in compliance with all applicable electrical codes.

CAUTION! Device damage
> Maintain the structural integrity of the RV roof and never create a low spot on the RV roof.

> Otherwise the accumulated water may leak into the interior and damage the roof air conditioner and
the vehicle.
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11.4.1  Using an existing roof vent opening
@ NOTE |[f the roof does not have an existing cutout, skip to Making a new roof opening on page 32.

1. Remove all screws and fixtures of the existing roof hatch or air conditioner.
@A Fig. [ on page 5
2. Take out the roof hatch or roof air conditioner.

3. Remove the sealant around the opening using a scraper or similar tool.

NOTE To ensure a proper seal for the rooftop unit, the 30 mm surface surrounding the cutout must be
smooth, level, and free of debris.

@A Fig. f] on page 5
4. Measure the roof opening size.
The required roof opening size for the rooftop unit is as follows:

¢ 400 mm X 400 mm (+ 3 mm)
¢ 360 mm x 360 mm (+ 3 mm)
If the existing cutout opening deviates, the opening must be adjusted accordingly.

11.4.2 Making a new roof opening

@ NOTE |[f the roof have an existing roof vent, see Using an existing roof vent opening on page 32.
DANGER! Fire or electrical shock hazard
> The power must be turned off before any operation since there may be electrical wiring inside the roof
of the vehicle.

1. Selectan area at the center on the roof between two longitudinal supports.
@ Fig. @] on page 6

2. Mark the position and size of the opening.

NOTE To ensure a proper seal for the rooftop unit, the 30 mm surface surrounding the cutout must be
smooth, level, and free of debris.

[ Fig. ] on page 7
3. Drill out the corners (Ain B Fig. [B).

NOTICE! Damage hazard
> Ensure that no electrical power cables are damaged. Check where the electrical cables are located.

@A Fig. (B on page 7
4. Carefully cut out the opening on the roof using a keyhole saw or a similar tool (B in [& Fig. [B).

5. Check whether the roof cutout needs reinforcing.
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6. Ifneeded, remove the foam according to the width of your reinforcing rails (not in scope of delivery) (Ain
& rio. [B).
B Fig. (B on page 7

7. Fitthe reinforcing rails (B in [ Fig. [E)).

8. Atthe front of the frame opening, leave or create an access hole to allow for the length of exposed AC voltage
power supply wiring required to complete the installation.

@A Fig. [ on page 8
@ 19 mm minimum width for the frame stock @ 380 mm exposed length of 220V ... 240 V~
power supply wiring

9. Cuta matching hole in the ceiling of the RV interior using the roof opening as a guide.

11.5 Laying the connection cables

1. Ensure that the voltage specification on the roof air conditioner's rating label matches the voltage of the vehicle's
power supply. The roof air conditioner must be connected to an electrical circuit which is able to supply the
required current (Technical data on page 38).

2. Install an all-pole disconnect switch on the installation side. The switch must provide a contact gap of at least
3 mm to ensure safe disconnection.

3. Select the cross-section of the power supply cable based on the length:
e length<7.5m:1.5mm?
e length>7.5m:2.5mm?

4. Make an opening on one side in order to feed through the power supply cable.
B Fig. [ on page 8

5. Feed the power supply cable through the opening into the vehicle interior.

11.6 Installing the rooftop unit

NOTICE! Device damage

> Do not drag or slide the rooftop unit along any surfaces. Doing so may damage the foam gasket on the
bottom of the rooftop unit, which can lead to water leaks.

CAUTION! Lifting hazard
> Use proper lifting technique and control when lifting the rooftop unit.
> Two people are required to lift the rooftop component to the roof.

@ NOTE Before installation, inspect the seal for any signs of damage. If the seal is damaged, replace with
new seal.

1. Lift the rooftop unit onto the roof of the vehicle. Observe the direction of travel.
2. Position the rooftop unit over the prepared roof opening, aligning the unit using the centering components.

Roof opening size: 400 mm X 400 mm
@ Fig. l§ on page 8
Roof opening size: 360 mm X 360 mm
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NOTE The rooftop unit is ready for a 400 X 400 mm roof opening. If the roof opening is 360 %
360 mm, rotate the centering components as follows.

B Fig. |4 on page 9
@ NOTE The outside work is complete. Minor adjustments can be made from inside the RV if required.

11.7 Preparing to work inside the RV
1. Carry the ADB kit into the RV.

@ NOTE The ADB box contains all the required mounting hardware for interior installation.

2. Frominside the RV, check the gasket alignment of the rooftop unit over the roof opening. If necessary, adjust the
rooftop unit from below by gently pushing up.

3. Reach upinto the return air opening of the rooftop unit and pull down the rooftop unit's electrical wiring
harnesses for later connection.

[ Fig. [ on page 10

A Cable for connecting the electronic control panel

B Cable for connecting a 220V ... 240 V~ power

C 12 V= battery connection cable for the optional connection of the ADB LED to enable the LED func-

tion even when 220V ... 240 V~ mains power supply is unavailable. (The 12 V= connection cable is
not included with all models)

4. Remove the ADB and the mounting hardware from the carton.

11.8 Installing the ADB

11.8.1 Installing the FJZ ADBML

Removing the center cover and filters

B Fig. ] on page 10

1. Remove the center cover on the air distribution box.

2. Slide out thefilters.

Wiring the ADB

B Fig. F on page 11

1. Connect the power supply cable (1in [ Fig. Fi]).

a) Feed the cable of the power supply (vehicle side) to the ADB.
b) Connect the cables (a) to the cable connector (b).
c) Connectthe grounding cable to the vehicle's grounding system.

2. Connect the cable between the external unit and the air box diffuser (2 in [ Fig. F).

a) Feed the cable through the gap and locate the wire in the opening.

b) Connect the communication 6-pin plug into the socket on the side of the control board in the ADB. Ensure
that the cable is located into the small opening away from the filter area.

c) Secure excess cable into the holders.
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d) Screw the cover to the air box diffuser.
Installing the duct sections

1. Stack the duct sections and place against the roof thickness: Ensure that the duct height matches the roof height
or use the table as guide.

@ Fig. B on page 11

Roof thickness Number of duct sections
25...35mm 1
35...45mm 2
45 ...55mm 3
55...60 mm 4

@ NOTE Additional duct sections can be purchased for thicker roofs.

2. Attach the required number of duct sections on the ADB.

Securing the ADB
> Fasten the ADB to the ceiling through the rooftop unit with the 4 bolts supplied. Tighten the screws using a torque
spanner and a fastening torque of 2.5 N-m = 0.3 N-m.

[ Fig. P& on page 12
Installing the center cover and filters
B Fig. PX] on page 13
1. Insert the filters back.
2. Clip the center cover into the ADB.
11.8.2 Installing the FJZ ADBDL
Removing the center cover and filters
@ Fig. A on page 13
1. Remove the center cover on the air distribution box.
2. Slide out the filters.
Wiring the ADB

B Fig. B8 on page 14
1. Connect the power supply cable (1in [& Fig. F)
a) Connect the stripped cables (a) to a cable connector (b).
b) Connect the roof air conditioner with the power supply.
c) Connectthe grounding cable to the vehicle's grounding system.
2. Connect the communication cable (2 in [ Fig. ).
a) Feed the communication cable through the gap and locate the wire in the opening.

b) Connect the communication 4-pin plug into the socket on the side of the control board in the ADB. Ensure
that the cable is located into the small opening away from the filter area.

c) Secure excess cable into the holders.
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Installing the duct sections

1. Stack the duct sections and place against the roof thickness: Ensure that the duct height matches the roof height
or use the table as guide.

B Fig. 3§ on page 14

Roof thickness Number of duct sections
25...35mm 1
35...45mm 2
45 ... 55mm 3
55...60 mm 4

@ NOTE Additional duct sections can be purchased for thicker roofs.

2. Attach the required number of duct sections on the ADB.

Securing the ADB
> Fasten the ADB to the ceiling through the rooftop unit with the 4 bolts supplied. Tighten the screws using a torque
spanner and a fastening torque of 2.5 N-m = 0.3 N-m.

[ Fig. B on page 15
Installing the center cover and filters
@ Fig. BB on page 16
1. Reinsert the filters back.
2. Clip the center cover into the ADB.
11.8.3 Installing the FJZ ADBDS
Removing the center cover and filters
1. Remove the center cover.

@ Fig. P& on page 16

2. Remove the filters.

a) Ononeside, gently press the bottom edge of the filter forward, then press it upward until it unlocks from the
slot.

b)

Repeat the process on the opposite side: slightly push the bottom edge forward, then press it upward until it
unlocks from the slot.

c) Carefully pull the filter outward from the ADB.
B Fig. F on page 17
Wiring the ADB
B Fig. Bl on page 17
1. Connect the power supply cable (1in [ Fig. EX]).
a) Connectthe stripped cables (a) to a cable connector (b).

b) Connect the roof air conditioner with the power supply.
c) Connect the grounding cable to the vehicle's grounding system.

2. Connect the communication cable (2 in [ Fig. E]).
a) Feed the communication cable through the gap and locate the wire in the opening.
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b) Connect the communication 4-pin plug into the socket on the side of the control board in the ADB. Ensure
that the cable is located into the small opening away from the filter area.

c) Secure excess cable into the holders.
Installing the duct sections

1. Stack the duct sections and place against the roof thickness: Ensure that the duct height matches the roof height
or use the table as guide.

B Fig. B on page 18
Roof thickness Number of duct sections
25...35mm 1
35...45mm 2
45 ...55mm 3
55...60 mm 4

@ NOTE Additional duct sections can be purchased for thicker roofs.

2. Attach the required number of duct sections on the ADB.

Securing the ADB

> Fasten the ADB to the ceiling through the rooftop unit with the 4 bolts supplied. Tighten the screws using a torque
spanner and a fastening torque of 2.5 N-m + 0.3 N-m.

[ Fig. & on page 18
Installing the center cover and filters
1. Reinsert the filters back.
a) Align the filter with the slots and gently push it inward until the front edge is securely seated.
b) On one side, gently push the bottom edge forward, then press it downward until it locks into the slot.

c) Repeatthe process on the opposite side: slightly push the bottom edge forward, then press it downward
until it locks into the slot.

B Fig. A on page 19
2. Fasten the center cover to the ADB using screws.
3 Fig. B on page 19

3. Install the cover caps.

11.9 Inspection after installation
> Ask the vehicle manufacturer if a technical inspection is required after installing an roof air conditioner and whether
the height entered in the vehicle documents needs to be altered:
¢ Freshjet FJZ4233, Freshjet F|Z4333, and Freshet FJZ7333: Increased height 225 mm
¢ Freshjet FJZ7433: Increased height 225 mm
 Freshlet FJZ7437: Increased height 242 mm
* Freshlet FJZ7557: Increased height 283 mm

v The installation is now completed.

Connect to the power supply and test if the roof air conditioner works.
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12 Wiring diagrams

FjZz4233M
@ Fig. E§ on page 20

FJZ4233EEH, FJZ4333EEH
@ Fig. Y on page 20

FJ27433IHP
[ Fig. E on page 21

FJ27333IHP, FJ27437IHP, FJ)27557IHP
@ Fig. & on page 21

FJZ ADBML
@ Fig. F§ on page 20

FJZ ADBDL and FJZ ADBDS
@A Fig. I on page 21

13 Technical data

This product contains fluorinated greenhouse gases.

The cooling unit is hermetically sealed.

Hereby, Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd. declares that the radio equipment type F|Z4233M, F|Z4233EEH,
FJZ4333EEH, F|Z7333IHP,FJZ7433IHP, FjZ7437IHP, F|Z7557IHP is in compliance with Directive 2014/53/EU. The
full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: documents.dometic.com

[ Fig. If] on page 22
@A Fig. [A on page 23

Freshjet F|Z4233M

Cooling capacity based
onISO 5151

AC input voltage
Rated cooling current
Required fuse

Operating temperature
range

Refrigerant
Refrigerant quantity

CO, equivalent

Global warming poten-
tial (GWP)

38

1500 W

220V ...240V /50 Hz

31A

Min. 4 A, max. 16 A
-2°C...52°C

R410a
380¢
0.793t

2088
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Freshjet FJZ4233M
Protection class (rooftop IPX4
unit)
Frequency 2.4 GHz
Maximum radio frequen- 19.14 dBm
cy power
Suggested max. vehicle <5m
length (with insulated
walls)
Dimensions BArig. A
Net weight (rooftop unit) <30kg
Inspection/certification U K

C€ch

Freshjet FJZ4233EEH Freshjet FJZ4333EEH

Cooling capacity based on ISO 5151 1700 W 2200 W
Heating capacity based on ISO 5151 800 W 1000 W
AC input voltage 220V ... 240V /50 Hz
Rated cooling current 3.4A 4.6A
Rated heating current 3.7A 4.4A
Required fuse Min. 4 A, max. 16 A Min. 5 A, max. 16 A

Operating temperature range -2°C...52°C

Refrigerant R32

Refrigerant quantity 320¢g 360g
CO, equivalent 0.216t 0.243t
Global warming potential (GWP) 675

Protection class (rooftop unit) IPX4

Frequency 2.4GHz

Maximum radio frequency power 19.14 dBm

Suggested max. vehicle length (with <6m <7m
insulated walls)

Dimensions Bric. A BQrio. X

Net weight (rooftop unit)

<30kg <30kg
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Fresh)et FJZ4233EEH ‘ Fresh)et FJZ4333EEH

Inspection/certification C U K

Freshjet Freshjet Freshjet Freshjet

FJZ7333IHP FJZ7433IHP FJZ7437IHP FJZ7557IHP

Cooling capacity 2200 W 2600 W 3000 W 3500 W
based on ISO 5151
Heating capacity 2000 W 2300 W 3000 W 3200 W
based on ISO 5151
AC input voltage 220V ... 240V /50Hz ... 60 Hz
Rated cooling cur- <58A <58A <6.4A <7A
rent
Rated heating cur- <31A <42A <59A <6.6A
rent
Required fuse Min. 6.5 A, max. 16 A Min. 7 A, max. 16 A Min. 8 A, max. 16 A
Operating temper- -2°C...52°C
ature range
Refrigerant R32
Refrigerant quantity 4009 42049 4809 6509
CO, equivalent 0.270t 0.284t 0.324t 0.439t
Global warming 675
potential (GWP)
Protection class IPX5
(rooftop unit)
Frequency 2.4 GHz
Maximum radio 19.14 dBm
Dimensions B rig. A BFig.
Net weight < 34 kg < 35kg < 37kg < 39kg
(rooftop unit)
Inspection/certifi-
cation c EE
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1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgféltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
ordnungsgemaB installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgféltig gelesen haben und dass Sie die hierin
dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fir den angegebenen Verwendungszweck
und gemaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine
Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an lhrem Produkt oder zu
Schaden an anderem Eigentum in der Umgebung fihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehérige
Dokumentation kénnen Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter documents.dometic.com.

2 Zugehoérige Dokumente

Weitere Informationen zu Dachklimaanlagen, wie technische Beschreibungen
und Bedienelemente, finden Sie in der Bedienungsanleitung unter
gr.dometic.com/bgAool.

3 Erkldrung der Symbole

Ein Signalwort kennzeichnet Sicherheits- und Sachschadensmeldungen und gibt zudem den Grad oder das AusmaB
der Gefahrdung an.

GEFAHR!

> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung fiihrt, wenn die
jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

WARNUNG!

> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung fihren kénnte, wenn die
jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

VORSICHT!

> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zu geringer oder mittelschwerer Verletzung fiihren kénnte,
wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.
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® ACHTUNG!
> Weist auf eine Situation hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu Sachschaden flihren kann.

@ HINWEIS Zusatzliche Informationen zur Bedienung des Produktes.

4 Sicherheitshinweise

Grundlegende Sicherheit

fithren.
> Kinder missen beaufsichtigt werden um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

> Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen verwendet werden,
wenn diese Personen beaufsichtigt oder im sicheren Gebrauch
des Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden

Gefahren verstanden haben.

> Die Reinigung darf nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefihrt werden.

> Das Gerat darf nicht durchstochen oder verbrannt werden.

> Fiihren Sie keine Anderungen oder Umbauten am Gerat durch!

> Beschadigen Sie nicht den Kaltemittelkreislauf.

> Wenn das Anschlusskabel beschadigt ist, muss es durch den Hersteller, seinen Kundendienst oder
ahnlich qualifiziertes Personal ersetzt werden, um Gefdhrdungen zu vermeiden.

> Beachten Sie, dass Kaltemittel moglicherweise keinen Geruch aufweisen.

> Im Falle von Feuer I6sen Sie nicht den oberen Deckel des Gerats. Verwenden Sie zugelassene
Léschmittel. Verwenden Sie kein Wasser zum Loschen.

> Falls das Gerét einen lonisator enthalt, ziehen Sie Ihren Arzt zu Rate, wenn Sie an einer Erkrankung
leiden. Der lonisator kann Ozon (O3) in kleinen Mengen erzeugen. Wenn Sie an Lungenerkrankungen,
Asthma, Herzerkrankungen, Atemwegserkrankungen, Atemwegsproblemen leiden oder eine
Ozonempfindlichkeit aufweisen, ziehen Sie lhren Arzt zu Rate, um festzustellen, ob die Verwendung
dieses Gerats fir Sie sicher ist.

> Die Reparatur des Gerats darf nur von qualifiziertem Personal durchgefiihrt werden, das mit den
verbundenen Gefahren bzw. den einschlagigen Vorschriften vertraut ist. UnsachgemaBe Reparaturen
kénnen erhebliche Gefahren verursachen.Wenden Sie sich flr Reparaturen an das Service-Center in
lhrem Land (siehe dometic.com/dealer).

> Die Wartung darf nur gemaB den Empfehlungen des Gerateherstellers durchgefihrt werden.
Wartungs- und Reparaturarbeiten, die die Hilfe anderer qualifizierter Personen erfordern, sind unter der
Aufsicht der fir den Umgang mit brennbaren Kaltemitteln geschulten Person durchzufthren.

> Unterbrechen Sie bei Arbeiten am Gerat immer die Stromversorgung.

> Wenn das Gerat angebracht ist, dirfen Sie auf keinen Fall mit lhrem Fahrzeug durch automatische
Waschanlagen fahren.

.i t WARNUNG! Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum Tod oder schwerer Verletzung

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Das Gerétist so zu lagern, dass eine mechanische Beschadigung vermieden wird.
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>

>

Das Gerat ist in einem Raum zu lagern, in dem keine Gerate mit offenen Flammen (z. B. ein
betriebsbereites Gasgerat) und Zindquellen (z. B. eine betriebsbereite elektrische Heizung) standig in
Betrieb sind.

Das Gerat ist horizontal an einem trockenen, gut beltfteten und Gberdachten Ort zu lagern.

Sicherheit beim Einbau

fiithren.

.i: WARNUNG! Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum Tod oder schwerer Verletzung

>

Das Gerat muss gemal den nationalen Vorschriften fir elektrische und mechanische Installationen
montiert werden.

Die Dachklimaanlage ist fir die Montage an einem Fahrzeug mit einer Bodenflache von gréBer als 4 m?2
vorgesehen.

Stellen Sie sicher, dass sich im Fahrzeug keine Objekte befinden, welche die Befestigung des
Luftverteilerkastens oder die Strdmung der gekihlten Luft durch die schwenkbaren Luftverteilerdiisen
behindern kénnten.

VORSICHT! Nichtbeachtung dieser Hinweise kann zu leichten bis mittelschweren
Verletzungen fiihren.

>

>

>

Betreiben Sie das Gerat nur, wenn das Gehause und die Kabel unbeschadigt sind.

Setzen Sie das Gerat nicht in der Nahe von entflammbaren Flussigkeiten oder in geschlossenen
Raumen ein.

Achten Sie darauf, dass brennbare Gegenstande nicht im Bereich des Luftauslasses gelagert oder
montiert sind. Der Abstand muss mindestens 50 cm betragen.

Greifen Sie nicht in Liftungsauslasse und fuhren Sie keine Fremdgegenstande in das Gerat ein.
Tragen Sie stets eine Schutzbrille und Handschuhe.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

Wahlen Sie als Montageort eine flache und ausreichend ebene Zone in der Mitte zwischen zwei
Langsprofilen des Fahrzeugdaches.

Die Dachneigung der Montageflache darf nicht mehr als 10 © betragen.

Prufen Sie vor der Installation, ob durch die Installation des Gerats ggf. Fahrzeugkomponenten
beschadigt werden kénnten (z. B. Lampen, Schrénke, Turen). Der Fahrzeughersteller hat eventuell
bereits Stellen vorgesehen, an denen die Offnung fir die Installation des Gerats ohne Gefahr einer
Schwachung des Aufbaus bzw. eines Durchtrennens von Stromkabeln hergestellt werden kann.
Fragen Sie vor der Montage beim Fahrzeughersteller nach, ob der Aufbau fir das statische Gewicht
und die Belastungen durch die Dachklimaanlage wahrend der Fahrt ausgelegt ist.

Bitte informieren Sie sich bei Ihrem Fahrzeughersteller, ob aufgrund des Aufbaues der Dachklimaanlage
eine Anderung des Eintrags der Fahrzeughéhe in den Fahrzeugpapieren notwendig ist.

Treten Fehler im Kaltemittelkreislauf auf, so muss das System von einem Fachbetrieb geprift und
ordnungsgemaB instand gesetzt werden.

Das Kéltemittel darf nicht in die Atmosphare abgelassen werden.

Jede Person, die an einem Kaltemittelkreislauf arbeitet oder in diesen eingreift, sollte im Besitz eines
aktuellen, giltigen Zertifikats einer von der Industrie anerkannten Prifstelle sein, das ihre Kompetenz
zum sicheren Umgang mit Kéltemitteln gemaB einer von der Industrie anerkannten Prifspezifikation
bestatigt.

43



DE Dometic FJZ

5 Erkldrung der Symbole am Gerat

Achtung! Material mit niedriger Brenngeschwindigkeit.

A2L
Nur USA/Kanada. Achtung! Brandgefahr / Entziindbare Materialien

Bedienungsanleitung lesen.

Serviceanleitung lesen.

6 Lieferumfang

@ Abb. El auf Seite 3
(A Abb. ] auf Seite 3

Nr. in Anzahl Beschreibung
[ NS 1 1
[a N 2 |
1 1 Dacheinheit

Obligatorisches Zubehér
Die Dachklimaanlage besteht aus der Dacheinheit und dem Luftverteilerkasten. Der Luftverteilerkasten ist nicht im
Lieferumfang der Dacheinheit enthalten und muss separat bestellt werden.

Im Lieferumfang des Luftverteilerkastens sind folgende Teile enthalten:

@ Abb. [ auf Seite 3
[ Abb. I auf Seite 4

Nr.in @ Abb. H, Anzahl Beschreibung
(oSN 4 |
1 1 Luftverteilerkasten (ADB)
2 1 Mittlere Abdeckung Luftverteilerkasten
3 4 Kanalabschnitt
4 3 Kabel-Verbinder
5 4 Befestigungsschraube
6 1 Nur einige Modelle: Fernbedienung
Nur FJZ4233M: Kastenabdeckung
2 Nur einige Modelle: Batterien
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Nr.in @ Abb. H, Anzahl Beschreibung
B Abb.

1 Nur einige Modelle: Montagehalterung fur die Fernbedienung

2 Nur einige Modelle: Befestigungsschrauben fiir die Montagehal-
terung

7 1 Nur fiar FJZ ADBDS: \Werkzeug zum Entfernen des Schraubver-

schlusses

4 Nur fir FJZ ADBDS: Schraubverschluss

7 Zubehér
Als Zubehér erhéltlich (nicht im Lieferumfang enthalten):

Beschreibung Ref. Nr.
Schrauben- und Kanalset (fiir Dachstérken 60 ... 100 mm) 9620020981
Luftreiniger 9620006648
Umgebungslicht fir Luftverteilerkasten ADBDL 9620006650
Filter fur FJZ ADBML 4450036683
4450036684
Filter fur FJZ ADBDL 4450036682
Filter fir FJZ ADBDS 4472003605

8 Zielgruppen

Die mechanische Installation muss durch eine qualifizierte Person durchgefiihrt werden, die mit dem
Aufbau und der Bedienung der Anlage und den damit verbundenen Gefahren vertraut ist.

Die elektrische Installation und Einrichtung des Gerats missen von qualifiziertem Personal durchgefihrt
werden, das seine Fahigkeiten und Kenntnisse im Zusammenhang mit dem Aufbau und der Bedienung

von elektrischen Geraten und Installationen unter Beweis gestellt hat und das mit den geltenden

Vorschriften des Landes, in dem das Gerét installiert und/oder verwendet werden soll, vertraut ist

und eine Sicherheitsschulung erhalten hat, um die damit verbundenen Gefahren zu erkennen und zu

vermeiden.

Alle anderen MaBnahmen richten sich auch an nicht-professionelle Benutzer.

9 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die Dachklimaanlage ist fir die Installation auf dem Dach eines Caravans oder Wohnmobils zur Kiihlung und Heizung
vorgesehen.

Die Dachklimaanlage ist nicht fir Zige, Hauser und Wohnungen geeignet. Die Dachklimaanlage ist nicht fir die
Montage in Baumaschinen, Landmaschinen oder dhnlichen Arbeitsgeraten geeignet.

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung geméaB dieser Anleitung
geeignet.
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Dieses Handbuch enthélt Informationen, die fiir die ordnungsgemaBe Installation und/oder den ordnungsgemaBen
Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht ordnungsgeméaper Betrieb oder eine
nicht ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Geréats zur Folge.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fiir Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes
entstehen:

» UnsachgemaBe Installation oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

* UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-Ersatzteilen
* Veranderungen am Produkt ohne ausdrickliche Genehmigung des Herstellers

¢ Verwendung fir andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

10 Technische Beschreibung
Die Dachklimaanlage ist fir die Montage auf Fahrzeuge mit den Dachstarken 25 mm ... 60 mm vorgesehen.

Die Dachklimaanlage arbeitet bei Umgebungstemperaturen zwischen -2 °C ... 52 °C. Die Dachklimaanlage ist fur
den Einbau innerhalb von + 10 ° zur horizontalen Ebene vorgesehen.

10.1 Modellkennung

Die technischen Daten des Geréts finden Sie im Technische Daten auf Seite 56 und auf den folgenden
Typenschildern:

* Typenschild der Dacheinheit und zusatzlicher Aufkleber mit SKU/PNC/SN-Informationen ([ Abb. &)
* ADB-Typenschild ([ Abb. @)

@ Abb. B auf Seite 4
@ Abb. [ auf Seite 5

10.2 Liste der Modelle

Die folgende Tabelle zeigt, welche Funktion fur ein bestimmtes Modell gilt:
Funktion @ ist verfigbar

Funktion O ist aufristbar

Funktion @ ist je nach Konfiguration verfligbar

Dacheinheit
Die Modelle werden nach mechanischen Modellen, Modellen mit fester Drehzahl und Modellen mit Wechselrichter
unterschieden.

F]Z4233M FJZ4233EEH FJZ4333EEH FJZ7333IHP FJZ7437IHP
FJZ7433IHP FJZ75571HP

Mechanisch Feste Drehzahl Wechselrichter
Automatisch [ ] [ ] [ J
Kihlung [ J [ ] [ ] [ J
Heizung [ ] [ ] [ J
Beltftung [ J [ ] [ ] [ J
Entfeuchten [ ] [ ] [ J
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F]Z4233M F]Z4233EEH FJZ4333EEH FJZ7333IHP F]Z7437IHP
FJZ7433IHP FJZ75571HP

AuBenbeleuch- o

tung

Timer [ ] [ ] [

Sleep o [ ] [ J
Sanftanlauf [ ] [ J

Luftverteilerkasten
FJZ ADBML FJZ ADBDL FJZ ADBDS

Luftreiniger (@] ® [ J
ADB-Leuchte @ [ ]

10.3 Dacheinheit und ADB-Kompatibilitat

Dacheinheit Kompatibler ADB
FJ|Z4233M FjZ ADBML

FJ)Z ADBML, FJZ4233EEH, FJZ4333EEH, FJZ7333IHP, F)Z ADBDL, FJZ ADBDS
F)Z7433IHP, FJZ7437IHP, F)Z7557I1HP

11 Installation

GEFAHR! Gefahr durch Stromschlag
> Der Anschluss an die Stromversorgung im Wohnmobil muss von einer qualifizierten Elektrofachkraft

ausgefuhrt werden, die nachweislich Uber Fahigkeiten und Kenntnisse in Bezug auf den Aufbau und
den Betrieb von Elektrogeraten und -anlagen verfligt und ein Sicherheitstraining zum Erkennen und
Vermeiden der diesbezliglichen Gefahren absolviert hat.

> Unterbrechen Sie bei Arbeiten an der Dachklimaanlage alle Stromversorgungen, einschlieBlich
Wechselrichter.

> Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung des Geréts sich wahrend der Installation oder Wartung
nicht wieder verbinden kann.

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
A > Der Einbau des Gerats muss in Ubereinstimmung mit nationalen Bestimmungen erfolgen.

> Folgendes muss in die Festverdrahtung gemaB den Anschlussvorschriften integriert werden: Eine
allpolige Trennvorrichtung mit einer Kontaktéffnung von mindestens 3 mm an allen Polen; eine
Fehlerstrom-Schutzvorrichtung (RCD) mit einem nominellen Ansprech-Fehlerstrom von nicht mehr als
30 mA; eine Trennvorrichtung.

> Wenn bei der Anlage ein Fenster oder eine Luke durch eine sicherheitsrelevante Zwangsentliftung
ersetzt wird, muss eine zusatzliche Sicherheitsentliftung (z. B. ein Pilzventilator o. A) eingebaut
werden. Wenden Sie sich im Zweifelsfall an den Fahrzeughersteller.

> Nach der Montage der Dachklimaanlage muss ein Mindestabstand von 300 mm zum Dachabluftkamin
gemaB EN 1949 sichergestellt werden.
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VORSICHT! Verletzungsgefahr!

> Eine unsachgemaBe Montage der Dachklimaanlage kann zu irreparablen Schaden an der Anlage
flhren und ein Sicherheitsrisiko fiir den Benutzer darstellen.

> Zum Tragen und Anheben der Dachklimaanlage ist eine zweite Person erforderlich.

> Prifen Sie vor der Montage den Verlauf von vorhandenen, insbesondere nicht sichtbaren
Kabelstrangen, Leitungen und anderen Komponenten, die sich im Montagebereich befinden, und
beachten Sie diese bei der Montage des Geréts (beim Bohren oder Schrauben usw.).

> Verlegen und befestigen Sie die Leitungen so, dass keine Stolpergefahr besteht und eine
Beschadigung des Kabels ausgeschlossen ist.

> Tragen Sie stets eine Schutzbrille und Handschuhe.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Das Gerit ist ein abgedichtetes System mit einem geschlossenen Kiihlkreislauf. Offnen oder
manipulieren Sie das Gerat nur, wenn Sie ein entsprechend qualifizierter Techniker sind.

> Mussen Leitungen durch scharfkantige Wande gefiihrt werden, so verwenden Sie Leerrohre bzw.
Leitungsdurchfihrungen.

> Verlegen Sie keine losen oder scharf abgeknickten Leitungen an elektrisch leitenden Materialien
(Metall).

> Ziehen Sie nicht an den Kabeln.

> Stellen Sie sicher, dass die Kabel nicht VerschleiB, Korrosion, GbermaBigem Druck, Schwingungen,
scharfen Kanten oder anderen schadlichen Umgebungsauswirkungen ausgesetzt sind. Bei der
Prafung mussen auch die Auswirkungen von Alterung oder kontinuierlichen Schwingungsquellen wie
Kompressoren oder Liftern berlcksichtigt werden.

> Beachten Sie die Statik des Fahrzeugdachs. Das Fahrzeugdach muss das Gewicht der Dachklimaanlage
tragen kénnen, ohne eingedriickt zu werden oder sich zu verformen. Wenden Sie sich im Zweifelsfall
an den Fahrzeughersteller.

11.1  Ermitteln lhres Kuhlbedarfs

Diese Dachklimaanlage ist fir die Montage auf dem Dach eines Wohnmobils (RV) ausgelegt. Berticksichtigen Sie bei
der Bestimmung des Kihlbedarfs die folgenden Faktoren:

¢ Die GroBe des Wohnmobils.

¢ Der Fensterbereich des Wohnmobils (der die Warmeaufnahme erhéhen kénnte).

* Diein den Wanden und im Dach vorhandene Dammung.

* Der geografische Einsatzort des Wohnmobils.

¢ Der erforderliche persénliche Komfort.

11.2  Installationsort

Standardort
Die Dachklimaanlage ist an den vorhandenen Dachentliftern montiert.

Andere Standorte

Wenn keine Abschaltung vorhanden ist oder Sie die Klimaanlage an einem anderen Ort installieren mochten,

werden die folgenden Positionen empfohlen:

* Eine Dacheinheit: Montieren Sie die Dacheinheit etwas vor der Mitte des Wohnmobils (von vorn nach hinten)
und mittig (Seite zu Seite). (Ain [ Abb. )

* Zwei Dacheinheiten: Von der Vorderseite des Wohnmobils aus gemessen und von Seite zu Seite zentriert,
montieren Sie die erste Dacheinheit auf 1/3 der Lange (L) des Wohnmobils und die zweite Dacheinheit auf 2/3
der Lange des Wohnmobils. (Bin [ Abb. )
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ACHTUNG! Gerateschaden
> Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung (sowohl vom Stromnetz als auch vom Wohnmobil) bei

Bedarf den gleichzeitigen Betrieb von zwei Dachklimaanlagen unterstiitzen kann.

[ Abb. [ auf Seite 5

HINWEIS [nstallieren Sie die Dacheinheit auf einem flachen und ebenen Bereich des Daches (eine
Neigung nach links und rechts von weniger als 10 ° ist akzeptabel). Nehmen Sie alle Messungen vor,
wahrend das Wohnmobil auf einer Ebenen Flache abgestellt ist.

11.3  Prifung vor der Installation

¢ Vergewissern Sie sich, dass der Bereich um den Einbauort frei von Hindernissen ist und dass der Abstand eine
ausreichende Beltftung des Daches ermoglicht.

* Vergewissern Sie sich, dass das Dach des Wohnmobils so ausgelegt ist, dass es die dynamische Last aller
Komponenten tragen kann.

 Prifen Sie innen, ob Hindernisse (wie Turéffnungen, Sttzen, Vorhange, Dachklammern usw.) vorhanden sind, die
den Einbau und den Luftstrom des Luftverteilerkastens behindern wiirden.

Objekthéhe < 60 mm Objekthéhe > 60 mm
Alle 4 Seiten Rechts Links? Riickseite! Front
50 mm 150 mm 2 150 mm 150 mm 150 mm

" In diesem Zusammenhang bedeutet ,links” und ,hinten” bei Ansicht des Gerats von der Vorderseite des
Fahrzeugs aus.

2)Bei den Modellen FJZ7437IHP und FJZ7557IHP muss der Abstand auf der rechten Seite 300 mm betragen.

11.4 Vorbereiten der Dach6ffnung des Wohnmobils

WARNUNG! Brand- oder Stromschlaggefahr
> Schalten Sie die Gasversorgung ab, trennen Sie die Stromversorgung vom Wohnmobil und trennen Sie

die Klemme von der Versorgungsbatterie, bevor Sie in das Wohnmobil bohren oder schneiden.

> Stellen Sie sicher, dass keine Hindernisse wie Kabel oder Leitungen im Wohnmobildach vorhanden
sind.

> Sorgen Sie fur eine Erdung gemaB allen geltenden elektrischen Vorschriften.

VORSICHT! Gerateschaden

> Behalten Sie die strukturelle Integritdt des Wohnmobildaches bei und schaffen Sie niemals eine
Vertiefung auf dem Dach.

> Andernfalls tritt moglicherweise das angesammelte Wasser in den Innenraum ein und beschadigt die
Dachklimaanlage und das Fahrzeug.

11.4.1 Verwendung einer vorhandenen Dachentliftungséffnung

HINWEIS Wenn das Dach nicht tiber eine vorhandene Dachéffnung verfiigt, fahren Sie mit Herstellen
eines neuen Dachausschnitts auf Seite 50 fort.

1. Entfernen Sie alle Schrauben und Befestigungen der vorhandenen Dachluke oder Klimaanlage.
(3 Abb. F] auf Seite 5
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2. Nehmen Sie die Dachluke bzw. Dachklimaanlage heraus.

3. Entfernen Sie das Dichtungsmaterial rund um die Offnung mit einem Schaber o. A.

HINWEIS Um eine ordnungsgemaBe Abdichtung der Dacheinheit zu gewahrleisten, muss die
30 mm-Oberflache, die den Ausschnitt umgibt, glatt, eben und frei von Fremdkérpern sein.

[ Abb. F] auf Seite 5
4. Messen Sie die GroBe der Dachoffnung.
Die erforderliche DachéffnungsgroBe fiir die Dacheinheit ist wie folgt:

¢ 400 mm X 400 mm (+x 3 mm)
¢ 360 mm x 360 mm (x 3 mm)
Wenn die GroBe der vorhandenen Offnung abweicht, muss die Offnung entsprechend angepasst werden.

11.4.2 Herstellen eines neuen Dachausschnitts

HINWEIS Wenn das Dach tber einen Dachentlufter verfigt, siehe Verwendung einer vorhandenen
Dachentliftungséffnung auf Seite 49.

GEFAHR! Brand- oder Stromschlaggefahr
> Die Stromversorgung muss vor allen Arbeiten ausgeschaltet werden, da sich im Fahrzeugdach

moglicherweise elektrische Leitungen befinden.

1. Wahlen Sie auf dem Dach eine Zone in der Mitte zwischen zwei Ladngsprofilen.
[ Abb. f[i] auf Seite 6
2. Markieren Sie die Position und GroBe der Offnung.

HINWEIS Um eine ordnungsgemaBe Abdichtung der Dacheinheit zu gewahrleisten, muss die
30 mm-Oberflache, die den Ausschnitt umgibt, glatt, eben und frei von Fremdkérpern sein.

@ Abb. ] auf Seite 7
3. Bohren Sie die Eckenaus (Ain [ Abb. [B).

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Stellen Sie sicher, dass keine elektrischen Kabel beschadigt werden. Prifen Sie, wo sich die
elektrischen Kabel befinden.

@ Abb. (B auf Seite 7
4. Schneiden Sie die Offnung im Dach sorgfaltig mit einer Stichsage o. A. aus (Bin [ Abb. [B).
5. Prufen Sie, ob die Dachoffnung verstarkt werden muss.

6. Entfernen Sie bei Bedarf die Ausschaumung entsprechend der Breite Ihrer Verstarkungsleisten (nicht im
Lieferumfang enthalten) (A in B Abb. [B)).

@ Abb. B auf Seite 7
7. Passen Sie die Verstarkungsleisten ein (B in & Abb. &)
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8. Lassen oder schneiden Sie an der Vorderseite des Rahmenausschnitts eine Zugangséffnung, in der die Lange
der freiliegenden Wechselspannungsversorgungskabel Platz hat, die erforderlich ist, um die Installation
abzuschlieBen.

[ Abb. ] auf Seite 8

@® 19 mm Mindestbreite des Rahmenmaterials @ 380 mm freiliegende Lange des 220V ...
240 V~-Stromversorgungsverkabels

9. Schneiden Sie einen entsprechenden Ausschnitt in die Decke des Innenraums. Verwenden Sie dazu den
Dachausschnitt als Orientierungshilfe.

11.5 Anschlusskabel verlegen

1. Stellen Sie sicher, dass die Spannungsspezifikation auf dem Typenschild der Dachklimaanlage mit der
Spannung der Stromversorgung des Fahrzeugs tGbereinstimmt. Die Dachklimaanlage muss an einen Stromkreis
angeschlossen werden, der in der Lage ist, den erforderlichen Strom zu liefern (Technische Daten auf Seite
56).

2. Montieren Sie einen allpoligen Trennschalter auf der Installationsseite. Der Schalter muss einen Kontaktabstand
von mindestens 3 mm aufweisen, um eine sichere Trennung zu gewahrleisten.

3. Wahlen Sie den Leitungsquerschnitt der Stromversorgung basierend auf der Leitungslange aus:
¢ lange< 7,5m:1,5mm?
¢ lange>7,5m: 2,5 mm?2

4. Bringen Sie an einer Seite eine Offnung fiir das Durchfiihren des Stromversorgungskabels an.

3 Abb. [ auf Seite 8

5. Verlegen Sie das Stromversorgungskabel durch die Offnung in den Fahrzeuginnenraum.

11.6 Einbau der Dacheinheit

ACHTUNG! Gerateschaden

> Ziehen oder schieben Sie die Dacheinheit nicht tiber die Oberflachen. Dadurch kann die
Schaumdichtung an der Unterseite der Dacheinheit beschadigt werden, was zu Wasserlecks fiihren
kann.

VORSICHT! Gefahr durch Heben
> Verwenden Sie beim Anheben der Dacheinheit eine geeignete Hebetechnik und Steuerung.
> Die Dacheinheit muss mit zwei Personen auf das Dach gehoben werden.

HINWEIS Prifen Sie vor der Montage die Dichtung auf Anzeichen von Beschadigung. Falls die Dichtung
beschadigt ist, ersetzen Sie sie durch eine neue Dichtung.

1. Heben Sie die Dacheinheit auf das Fahrzeugdach. Beachten Sie die Fahrtrichtung.

2. Positionieren Sie die Dacheinheit Uber der vorbereiteten Dachéffnung, und richten Sie sie mithilfe der
Zentrierkomponenten aus.

OffnungsgroBe des Dachs : 400 mm x 400 mm
@ Abb. [[§ auf Seite 8

OffnungsgroBe des Dachs : 360 mm X 360 mm
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HINWEIS Die Dacheinheit ist bereit fir eine 400 X 400 mm Dacheséffnung. Wenn die Dachéffnung
360 X 360 mm betragt, drehen Sie die Zentrierkomponenten wie folgt.
[ Abb. ] auf Seite 9

HINWEIS Die AuBenarbeiten sind abgeschlossen. Bei Bedarf kdnnen Sie kleinere Anpassungen vom
Inneren des Wohnmobils aus vornehmen.

11.7 Vorbereiten der Arbeiten im Wohnmobil
1. Tragen Sie das ADB-Kit in das Wohnmobil.

@ HINWEIS Die ADB-Box enthalt alle erforderlichen Befestigungsteile fur die Innenmontage.

2. Prufen Sie von der Innenseite des Wohnmobils aus, wie die Dichtung der Dacheinheit Gber dem Dachausschnitt
ausgerichtet ist. Passen Sie die Dacheinheit, falls erforderlich, von unten an, indem Sie sie vorsichtig nach oben
driicken.

3. Greifen Sie nach oben in die Ruckluftéffnung der Dacheinheit und ziehen Sie den Kabelstrang der Dacheinheit
nach unten, damit Sie ihn spater anschlieBen konnen.

3 Abb. ] auf Seite 10

A Kabel zum AnschlieBen des elektronischen Bedienfelds
B Kabel zum AnschlieBen der 220V ... 240 V~-Stromversorgung
C 12 V= Batterieakkuanschlusskabel fiir den optionalen Anschluss der ADB-LED zur Aktivierung der LED-

Funktion, auch wenn das 220V ... 240 V~Netzteil nicht verfugbar ist. (Das 12 V=-Anschlusskabel ist
nicht im Lieferumfang aller Modelle enthalten.)

4. Nehmen Sie den Luftverteilerkasten und die Befestigungsteile aus dem Karton.

11.8 Luftverteilerkasten einbauen

11.8.1 Montage FJZ ADBML

Entfernen der mittleren Abdeckung und der Filter

@ Abb. ] auf Seite 10

1. Entfernen Sie die mittlere Abdeckung am Luftverteilerkasten.
2. Ziehen Sie die Filter heraus.

Verkabelung des ADB
@ Abb. Fj auf Seite 11

1. SchlieBen Sie das Stromversorgungskabel (1in [&§ Abb. i) an.
a) Fuhren Sie das Kabel des Netzteils (Fahrzeugseite) in den ADB.
b) SchlieBen Sie die Kabel (@) an den Steckverbinder (b) an
c) SchlieBen Sie das Massekabel an das Massesystem des Fahrzeugs an.

2. SchlieBen Sie das Kabel zwischen der externen Einheit und dem Luftkastendiffusor (2 in

B Abb. F]) an.
a) Fhren Sie das Kabel durch den Spalt und platzieren Sie die Leitung in der Offnung.

52



DometicFJZ DE

b)

SchlieBen Sie den 6-poligen Verbindungsstecker an die Buchse an der Seite der Steuerleiterplatte
am Luftverteilerkasten an. Stellen Sie sicher, dass sich das Kabel in der kleinen Offnung, weg von dem
Filterbereich befindet.

c) Befestigen Sie Uberhangende Kabelabschnitte in den Halterungen.
d

Kanalabschnitte einbauen

Schrauben Sie die Abdeckung am Luftkasten-Diffusor an.

1. Stapeln Sie die Kanalabschnitte und setzen Sie sie entsprechend der Dachstérke ein: Stellen Sie dabei sicher,
dass die Kanalhéhe der Dachhdhe entspricht oder verwenden Sie die Tabelle als Richtlinie.

[ Abb. F] auf Seite 11

Dachstarke Anzahl von Kanalabschnitten
25...35mm 1
35...45mm 2
45 ...55mm 3
55...60 mm 4

@ HINWEIS Bei groBerer Dachstarke kdnnen zusatzliche Kanalabschnitte erworben werden.

2. Bringen Sie die erforderliche Anzahl von Kanalabschnitten an dem Luftverteilerkasten an.

Befestigen des ADB

> Befestigen Sie den Luftverteilerkasten an der Decke, indem Sie die 4 mitgelieferten Schrauben durch die
Dacheinheit fihren. Ziehen Sie die Schrauben mit einem Drehmomentschlissel und einem Anzugsmoment von
2,5N'-m+0,3N:man.

[ Abb. P auf Seite 12
Montage der mittleren Abdeckung und der Filter
3 Abb. P& auf Seite 13
1. Setzen Sie die Filter wieder ein.

2. Lassen Sie die mittlere Abdeckung am Luftverteilerkasten einrasten.

11.8.2  Montage FJZ ADBDL
Entfernen der mittleren Abdeckung und der Filter

[ Abb. P auf Seite 13

1. Entfernen Sie die mittlere Abdeckung am Luftverteilerkasten.
2. Ziehen Sie die Filter heraus.

Verkabelung des ADB

[ Abb. FB auf Seite 14

1. SchlieBen Sie das Stromversorgungskabel an (1in [ Abb. F5).
a) SchlieBen Sie die abisolierten Leitungen (a) an jeweils einen Kabelverbinder (b) an.
b) SchlieBen Sie die Dachklimaanlage an die Stromversorgung an.
c) SchlieBen Sie das Massekabel an das Massesystem des Fahrzeugs an.

2. SchlieBen Sie das Kommunikationskabel an (2 in [& Abb. FH).
a) Fihren Sie das Verbindungskabel durch den Spalt und platzieren Sie die Leitung in der Offnung.
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b) SchlieBen Sie den 4-poligen Verbindungsstecker an die Buchse an der Seite der Steuerleiterplatte
am Luftverteilerkasten an. Stellen Sie sicher, dass sich das Kabel in der kleinen Offnung, weg von dem
Filterbereich befindet.

c) Befestigen Sie Uberhangende Kabelabschnitte in den Halterungen.
Kanalabschnitte einbauen

1. Stapeln Sie die Kanalabschnitte und setzen Sie sie entsprechend der Dachstarke ein: Stellen Sie dabei sicher,
dass die Kanalhéhe der Dachhéhe entspricht oder verwenden Sie die Tabelle als Richtlinie.

@ Abb. F3 auf Seite 14

Dachstarke Anzahl von Kanalabschnitten
25...35mm 1
35...45mm 2
45 ...55mm 3
55...60mm 4

@ HINWEIS Bei groBerer Dachstarke kdnnen zusatzliche Kanalabschnitte erworben werden.

2. Bringen Sie die erforderliche Anzahl von Kanalabschnitten an dem Luftverteilerkasten an.

Befestigen des ADB

> Befestigen Sie den Luftverteilerkasten an der Decke, indem Sie die 4 mitgelieferten Schrauben durch die
Dacheinheit fihren. Ziehen Sie die Schrauben mit einem Drehmomentschlissel und einem Anzugsmoment von
2,5N'-m=0,3N-man.

[ Abb. B auf Seite 15
Montage der mittleren Abdeckung und der Filter
@ Abb. FB] auf Seite 16
1. Setzen Sie die Filter wieder ein.
2. Lassen Sie die mittlere Abdeckung am Luftverteilerkasten einrasten.
11.8.3  Montage FJZ-ADBDS
Entfernen der mittleren Abdeckung und der Filter
1. Entfernen Sie die mittlere Abdeckung.

@ Abb. FJ auf Seite 16

2. Entfernen Sie die Filter.

a) Dricken Sie auf einer Seite den unteren Rand des Filters vorsichtig nach vorne, und drticken Sie ihn dann
nach oben, bis er sich aus dem Steckplatz 16st.

b)

Wiederholen Sie den Vorgang auf der gegentiberliegenden Seite: Driicken Sie die untere Kante leicht nach
vorne, und driicken Sie sie dann nach oben, bis sie sich aus dem Schlitz [&st.

c) Ziehen Sie den Filter vorsichtig aus dem ADB heraus.
3 Abb. ] auf Seite 17
Verkabelung des ADB
@ Abb. Ef] auf Seite 17
1. SchlieBen Sie das Stromversorgungskabel (1in [ Abb. Ef]) an.
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a) SchlieBen Sie die abisolierten Leitungen (a) an jeweils einen Kabelverbinder (b) an
b) SchlieBen Sie die Dachklimaanlage an die Stromversorgung an.
c) SchlieBen Sie das Massekabel an das Massesystem des Fahrzeugs an.

2. SchlieBen Sie das Kommunikationskabel an (2 in [& Abb. EX).

a) Fhren Sie das Verbindungskabel durch den Spalt und platzieren Sie die Leitung in der Offnung.
b

SchlieBen Sie den 4-poligen Verbindungsstecker an die Buchse an der Seite der Steuerleiterplatte
am Luftverteilerkasten an. Stellen Sie sicher, dass sich das Kabel in der kleinen Offnung, weg von dem
Filterbereich befindet.

c) Befestigen Sie Gberhangende Kabelabschnitte in den Halterungen.
Kanalabschnitte einbauen

1. Stapeln Sie die Kanalabschnitte und setzen Sie sie entsprechend der Dachstérke ein: Stellen Sie dabei sicher,
dass die Kanalhéhe der Dachhdhe entspricht oder verwenden Sie die Tabelle als Richtlinie.

[3 Abb. EH] auf Seite 18

Dachstarke Anzahl von Kanalabschnitten
25...35mm 1
35...45mm 2
45 ...55mm 3
55...60mm 4

@ HINWEIS Bei groBerer Dachstarke kdnnen zusatzliche Kanalabschnitte erworben werden.

2. Bringen Sie die erforderliche Anzahl von Kanalabschnitten an dem Luftverteilerkasten an.

Befestigen des ADB

> Befestigen Sie den Luftverteilerkasten an der Decke, indem Sie die 4 mitgelieferten Schrauben durch die
Dacheinheit fihren. Ziehen Sie die Schrauben mit einem Drehmomentschlissel und einem Anzugsmoment von
2,5N'-m+0,3N-man.
[3 Abb. EE] auf Seite 18

Montage der mittleren Abdeckung und der Filter

1. Setzen Sie die Filter wieder ein.

a) Richten Sie den Filter an den Schlitzen aus, und drlcken Sie ihn vorsichtig nach innen, bis die Vorderkante
fest sitzt.

b) Driicken Sie auf einer Seite die untere Kante vorsichtig nach vorne, und driicken Sie sie dann nach unten, bis
sie im Schlitz einrastet.

c) Wiederholen Sie den Vorgang auf der gegenlberliegenden Seite: Driicken Sie die untere Kante leicht nach
vorne, und dricken Sie sie dann nach unten, bis sie im Schlitz einrastet.

[ Abb. Ef] auf Seite 19

2. Befestigen Sie die mittlere Abdeckung mit den Schrauben am ADB.
B Abb. F auf Seite 19

3. Montieren Sie die Abdeckkappen.
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11.9 Inspektion nach der Installation

> Informieren Sie sich beim Fabrzeughersteller, ob aufgrund der Montage der Dachklimaanlage eine Abnahme
(nach § 19 StVZO) und eine Anderung des Eintrags der Fahrzeughéhe in den Fahrzeugpapieren notwendig sind:
* Freshlet FJZ4233, Freshjet F|Z4333 und Freshjet FJZ7333: GroBere Hohe 225 mm
* Freshjet FJZ7433: GroBere Hohe 225 mm
o Freshjet F|Z7437: GroBere Hohe 242 mm
* Freshlet FJZ7557: GroBere Hohe 283 mm

v Die Installation ist nun abgeschlossen.

SchlieBen Sie die Dachklimaanlage an die Stromversorgung an und prifen Sie, ob sie funktioniert.

12 Anschlusspldane

Fjz4233M
3 Abb. Ej auf Seite 20

FJZ4233EEH, FJZ4333EEH
[ Abb. kY] auf Seite 20

FJZ7433IHP
[ Abb. Ef] auf Seite 21

FJZ7333IHP, FJ27437IHP, FjZ7557IHP
@ Abb. Ef] auf Seite 21

FJZ ADBML
@ Abb. Ej auf Seite 20

FJZ ADBDL und FJZ ADBDS
[ Abb. ) auf Seite 21

13 Technische Daten
Dieses Produkt enthalt fluorierte Treibhausgase.
Das Kuhlaggregat ist hermetisch verschlossen.

Hiermit erklart Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd., dass der Funkgeratetyp F|Z4233M, FJZ4233EEH,
F|ZA333EEH, FIZ7333IHP,F|Z7433IHP, F)Z7437IHP, F|Z7557IHP der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfugbar:
documents.dometic.com

[ Abb. ] auf Seite 22

@ Abb. B auf Seite 23

Freshjet FJZ4233M
Kuhlleistung in Anleh- 1500 W
nung an ISO 5151
AC-Eingangsspannung 220V ... 240V /50 Hz
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Freshjet F|Z4233M

Kithinennstrom

31A

Benétigte Sicherung

Min. 4 A, max. 16 A

5151

Betriebstemperaturbe- -2°C..52°C
reich
Kaltemittel R410a
Kéltemittelmenge 3809
CO,-Aquivalent 0,793t
Treibhauspotenzial 2088
(GWP)
Schutzart (Dacheinheit) IPX4
Frequenz 2,4 GHz
Maximale Funkfrequenz- 19,14 dBm
leistung
Vorgeschlagene maxi- <5m
male Fahrzeuglinge (mit
isolierten Winden)
Abmessungen B Abb. A
Nettogewicht (Dachein- <30kg
heit)
Priifung/Zertifikat c € U K
Freshjet FJZ4233EEH Freshjet FJZ4333EEH
Kihlleistung in Anlehnung an ISO 1700 W 2200 W
5151
Heizleistung in Anlehnung an ISO 800 W 1000 W

AC-Eingangsspannung

220V ...240V /50 Hz

Kuhlnennstrom

Heiznennstrom

3,4A 4,6 A
3,7A 4,4A

Bendtigte Sicherung Min. 4 A, max. 16 A Min.5A, max. 16 A
Betriebstemperaturbereich -2°C...52°C

Kaltemittel R32

Kaltemittelmenge 3209 360g
COz-AquivaIent 0,216t 0,243t
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lange (mit isolierten Wanden)

Freshjet FJZ4233EEH ‘ Freshjet FJZ4333EEH
Treibhauspotenzial (GWP) 675
Schutzart (Dacheinheit) IPX4
Frequenz 2,4GHz
Maximale Funkfrequenzleistung 19,14 dBm
Vorgeschlagene maximale Fahrzeug- <6m <7m

Abmessungen B Abb. A B Abb.
Nettogewicht (Dacheinheit) <30kg ‘ <30kg
Prufung/Zertifikat c € U K

Freshjet Freshjet Freshjet Freshjet

FJ27333IHP FJZ7433IHP FJZ7437IHP FJ27557IHP

Kuhlleistung in An- 2200 W 2600 W 3000 W 3500 W
lehnung an ISO
5151
Heizleistung in An- 2000 W 2300 W 3000 W 3200 W
lehnung an ISO
5151
AC-Eingangsspan- 220V ...240V/50Hz ... 60 Hz
nung
Kdhlnennstrom <58A <58A <6,4A <7A
Heiznennstrom <31A <42A <59A <6,6 A
Bendtigte Siche- Min. 6,5A, max. 16 A Min. 7 A, max. 16 A | Min.8A, max. 16 A
rung
Betriebstempera- -2°C..52°C
turbereich
Kaltemittel R32
Kaltemittelmenge 40049 42049 480¢g 6509
COz-AquivaIent 0,270t 0,284t 0,324t 0,439t
Treibhauspotenzial 675
(GWP)
Schutzart (Dachein- IPX5
heit)
Frequenz 2,4GHz
Max. Radio 19,14 dBm
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Freshjet Freshjet Freshjet Freshjet
FJZ7333IHP FJZ7433IHP FJZ7437IHP FJZ7557IHP
Abmessungen B Abb. B [ Abb.
Nettogewicht < 34 kg < 35kg < 37kg < 39kg
(Dacheinheit)
Prifung/Zertifikat c U K
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1 Remarques importantes
Veuillez lire et suivre attentivement |'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer, d'utiliser et d’entretenir le produit

correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements et que vous comprenez et acceptez

de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour I'usage et I'application prévus et
conformément aux instructions, directives et avertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu‘a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect
des instructions et avertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d'autres personnes, d'endommager votre produit ou d’endommager
d’autres biens a proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la documentation associée peuvent faire I'objet de
modifications et de mises & jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, consultez le site documents.dometic.com.

2 Documents associés

Pour plus d'informations sur les climatiseurs de toit, telles que les descriptions
techniques et les commandes, voir le manuel d'utilisation a I'adresse
gr.dometic.com/bgAool.

3 Signification des symboles

Un mot de signalement identifie les messages relatifs a la sécurité et aux dégats matériels en indiquant le degré ou le
niveau de gravité du danger.

DANGER!
> Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, entrainera des blessures graves, voire

mortelles.

AVERTISSEMENT !
> Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, est susceptible d'entrainer des blessures
graves, voire mortelles.

ATTENTION'!

> Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, est susceptible d'entrainer des blessures
légeres ou de gravité modérée.
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® AVIS!
> Indique une situation dangereuse qui, si elle n‘est pas évitée, peut entrainer des dommages matériels.

@ REMARQUE |nformations supplémentaires sur I'utilisation de ce produit.

4 Consignes de sécurité

Sécurité générale

voire mortelles.

> Les enfants doivent étre surveillés pour garantir qu’ils ne jouent pas avec 'appareil.

> Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus
et des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience et de connaissances,
s'ils sont sous surveillance ou ont recu des instructions sur
I'utilisation de I'appareil en toute sécurité et comprennent les risques
impliqués.

> Le nettoyage ne doit pas étre effectué par des enfants sans surveillance.

> Ne percez ou ne brllez pas l'appareil.

> Ne procédez a aucune modification ni transformation de I'appareil.

> N’endommagez par le circuit frigorifique.

> Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son agent de service
ou tout autre personnel qualifié afin d'éviter tout danger.

> Notez que les réfrigérants peuvent ne pas avoir d’odeur.

> Encas, d'incendie, ne retirez pas le cache supérieur de I'appareil. Utilisez des agents extincteurs
agréés. N'essayez pas d'éteindre |'incendie avec de I'eau.

> Sil'appareil contient un ioniseur, consultez votre médecin en cas de probléme médical. L'ioniseur peut
produire de I'ozone (O3) en petites quantités. Si vous souffrez d'une maladie pulmonaire, d‘asthme,
d’une maladie cardiaque, d'une maladie respiratoire, de problémes respiratoires, ou si vous étes
sensible a I'ozone, consultez votre médecin pour déterminer si I'utilisation de cet appareil est sans
danger pour vous.

> Seul un personnel qualifié et parfaitement informé des dangers et reglements spécifiques a ces
manipulations est habilité a effectuer des réparations sur cet appareil. Des réparations inadéquates
peuvent entrainer de graves dangers.Pour toute réparation, contactez le centre de service de votre
pays (voir dometic.com/dealer).

> La maintenance doit uniquement étre effectuée selon les recommandations du fabricant de
I"équipement. La maintenance et les réparations nécessitant I'aide de personnel qualifié tiers doivent
étre effectuées sous la supervision de la personne compétente en matiere d'utilisation de réfrigérants
inflammables.

> Coupez toujours |'alimentation électrique au cours de travaux sur I'appareil.

> Sil'appareil est installé sur votre véhicule, ne le lavez jamais dans une station de lavage automatique.

AVIS ! Risque d’endommagement
> Lappareil doit étre stocké de maniere a éviter tout dommage mécanique.

.i t AVERTISSEMENT ! Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des blessures graves,
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> L'appareil doit étre stocké dans une piéce sans flamme nue en fonctionnement continu (par exemple,
un appareil a gaz en fonctionnement) ni source d'ignition (par exemple, un chauffage électrique en
fonctionnement).

> Lappareil doit étre stocké horizontalement dans un endroit sec, ventilé et couvert.

Sécurité lors de I’installation

AVERTISSEMENT ! Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des blessures graves,
voire mortelles.

> Lappareil doit étre installé conformément aux réglementations nationales en matiere d’installation
électrique et mécanique.

> Le climatiseur de toit doit étre installé dans un véhicule dont la surface au sol est supérieure a 4 m2.

> Assurez-vous qu'a I'intérieur du véhicule aucun obstacle ne puisse géner la fixation du caisson de
distribution d‘air ni la sortie de I'air frais par les buses orientables.

ATTENTION ! Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des blessures légéres ou de
gravité modérée.

> Utilisez uniquement I'appareil apres avoir vérifié que le boitier et les cables sont intacts.

> N'utilisez pas I'appareil a proximité de liquides inflammables ou dans des pieces fermées.

> Assurez-vous qu‘aucun objet inflammable n’est entreposé niinstallé a proximité de I'échappement.
Une distance d'au moins 50 cm doit étre observée.

> Ne glissez pas vos doigts dans les échappements et n‘introduisez aucun objet a I'intérieur de
I'appareil.

> Portez toujours des lunettes et des gants de protection.

AVIS ! Risque d’endommagement

> Choisissez comme emplacement de montage une zone plane et suffisamment lisse située au milieu du
toit, entre deux profils longitudinaux.

> Linclinaison du toit au niveau de la surface de montage ne doit pas dépasser 10 °.

> Avant toute opération, vérifiez qu’aucun élément du véhicule (p. ex. éclairages, armoires, portes, etc.)
ne risque d'étre endommagé lors du montage de l'appareil. Le constructeur du véhicule peut avoir déja
prévu des points ou |'ouverture pour le montage de I'appareil peut étre réalisée sans risquer d'affaiblir
la structure ou de sectionner des cables d'alimentation.

> Avant l'installation, consultez le constructeur du véhicule pour savoir si sa structure est congue pour
supporter le poids statique et les charges du climatiseur de toit lorsque le véhicule est en mouvement.

> Demandez au constructeur du véhicule si la hauteur référencée dans les documents du véhicule doit
étre modifiée en raison de I'installation du climatiseur de toit.

> Sides défauts apparaissent dans le circuit frigorifique, ce dernier doit étre contrélé et remis en état par
une entreprise spécialisée.

> Tout rejet de fluide frigorigene dans I'atmospheére est formellement interdit.

> Toute personne impliquée dans une intervention sur un circuit frigorifique ou son ouverture doit détenir
un certificat en cours de validité délivré par un organisme de contréle agréé attestant sa capacité a
manipuler les fluides frigorigenes en toute sécurité conformément a une spécification d'évaluation
sectorielle.
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5 Description des symboles de I’appareil

Attention | Matériau a combustion lente.

A2L

Etats-Unis/Canada uniquement. Attention | Risque d'incendie / Matériaux
inflammables

Consultez le manuel d’utilisation.

Consultez le manuel de service.

6 Contenudelalivraison

@A fig. [l alapage 3
@A fig. B alapage 3

No. dans Quantité Description
(o JieN 1 B
BAfg.A

1 1 Unité de toit

Accessoire obligatoire
Le climatiseur de toit se compose de I'unité de toit et du caisson de distribution d‘air. Le caisson de distribution d'air
n’est pas inclus dans la livraison de I'unité de toit et doit étre commandé séparément.

Le caisson de distribution d‘air comprend les éléments suivants :

@A fig. F alapage 3

@A fig. B alapage 4
Référence dans Quantité Description
Bfig. H. Bfio. A
1 1 Caisson de distribution d‘air (ADB)
2 1 Cache central de 'ADB
3 4 Section de gaine
4 3 Connecteur de cable
5 4 Vis de fixation
6 1 Uniquement sur certains modéles : Télécommande
Modeéle FJZ4233M uniquement : Couvercle du caisson
2 Uniquement sur certains modeéles : Batteries
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Référence dans Quantité Description

Bfig. H. Bfic. A

1 Uniquement sur certains modéles : Support de montage de la
télécommande

2 Uniquement sur certains modeéles : Vis de fixation du support
de montage
7 1 Uniquement pour FJZ ADBDS : Outil de dépose du bouchon a
vis
4 Uniquement pour FJZ ADBDS : Bouchon a vis

7 Accessoires

Disponibles comme accessoires (non compris dans la livraison) :

Description Réf. N°
Kit de boulons et de conduits (pour épaisseurs de toit 60 ... 100 mm) 9620020981
Purificateur dair 9620006648
Eclairage ambiant du caisson de distribution d'air pour ADBDL 9620006650
Filtres pour FJZ ADBML 4450036683
4450036684
Filtres pour FJZ ADBDL 4450036682
Filtres pour FJZ ADBDS 4472003605

8 Groupes cibles

L'installation mécanique doit étre exécutée par du personnel qualifié connaissant la structure et le
fonctionnement de I'équipement, ainsi que les risques encourus.

L'installation et la configuration électriques de I'appareil doivent étre réalisées par du personnel qualifié
disposant des compétences et connaissances structurelles et fonctionnelles requises en matiere

d'équipements et d'installations électriques, au fait des réglementations en vigueur dans le pays dans

lequel I'équipement doit étre installé et/ou utilisé, et ayant suivi une formation de sécurité pour identifier

et éviter les dangers impliqués.

Toutes les autres opérations sont également destinées aux utilisateurs non professionnels.

9 Usage conforme

Le climatiseur de toit est uniquement destiné a étre installé sur le toit d'une caravane ou d'un véhicule de plaisance a
des fins de refroidissement et de chauffage.

Le climatiseur de toit n'est pas adapté aux trains, maisons et appartements. Le climatiseur de toit n'est pas adapté
aux engins de construction, aux machines agricoles ou autres engins similaires.

Ce produit convient uniquement a l'usage et a l'application prévus, conformément au présent manuel d'instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a |'installation et/ou a I'utilisation correcte du produit. Une installation,
une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une éventuelle
défaillance.
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Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :

¢ d’uneinstallation, d'un montage ou d’un raccordement incorrect, y compris d'une surtension

* d'un entretien inadapté ou de I'utilisation de pieces de rechange autres que les pieces de rechange d’origine
fournies par le fabricant

¢ de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant
» d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel
Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.

10 Description technique
Le climatiseur de toit est destiné a des véhicules dont le toit présente une épaisseur de 25 mm ... 60 mm.
Le climatiseur de toit fonctionne a des températures ambiantes comprises entre —2 °C ... 52 °C. Le climatiseur de toit

est congu pour étre installé a = 10 ° du plan horizontal.

10.1 Identification du modéle
Vous trouverez les caractéristiques techniques de 'appareil dans le document Caractéristiques techniques a la
page 75 et sur les plaques signalétiques suivantes :

* Plaque signalétique de I'unité de toit et autocollant supplémentaire avec informations SKU/PNC/SN (@ fig. Bl
* Plaque signalétique du caisson de distribution d‘air ( [ fig. )

@A fig. @ alapage 4

B fig. @ alapage 5

10.2 Liste des modéles

Le tableau suivant référence les différentes fonctions et modéles correspondants :
@ La fonctionnalité est disponible

O La fonctionnalité peut étre mise a niveau

@ La fonctionnalité est disponible en fonction de la configuration

Unité de toit
Les modeles mécaniques, a vitesse fixe et a onduleur sont différenciés.

FIz4233M FJZ4233EEH  FJZ4333EEH  FJZ7333IHP  FJZ7437IHP
FJZ7433IHP | FJZ7557IHP

Mécanique Vitesse fixe Onduleur

Automatique [ ] [ ] [}
Refroidissement [ o [ J [ J
Chauffage [ ] [ ] [ J
Ventilation [ J [ ] [ ] [ ]
Déshumidifica- [ ] [ ] [ J
tion

Eclairage exté- [ J
rieur

Minuterie [ ] [ ] [ J
Veille [ ] [ ] [ J
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F]Z4233M F]Z4233EEH FJZ4333EEH FJZ7333IHP F]Z7437IHP
FJZ7433IHP FJZ75571HP

Démarrage pro- [ ] [ J
gressif

Caisson de distribution d’air

FJZ ADBML FJZ ADBDL FJZ ADBDS
Purificateur dair (@) ® [ J
Lampe 3 ADB @ [ J

10.3 Compatibilité entre I’unité de toit et le caisson de distribution d’air

Unité de toit Compatible avec le caisson de distribution d’air
FjZ4233M FJ)Z ADBML

FJ)Z ADBML, FJZ4233EEH, FJZ4333EEH, FJZ7333IHP, F)Z ADBDL, FJZ ADBDS
F)Z7433IHP, FJZ7437IHP, F)Z75571HP

11 Installation

DANGER! Risque d’électrocution
> Lalimentation électrique du véhicule de plaisance doit étre raccordée par un électricien qualifié

disposant des compétences et des connaissances requises en matiere de structure et de
fonctionnement d'équipements et d'installations électriques et ayant suivi une formation de sécurité
afin d'identifier et d'éviter les risques associés.

> Coupez toutes les sources d'alimentation électrique, y compris les onduleurs, pendant les travaux sur le
climatiseur de toit.

> Assurez-vous que |'alimentation de I'appareil ne peut pas étre reconnectée pendant I'installation ou la
maintenance.

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
> L'appareil doit étre installé conformément aux réglementations nationales en matiere de cablage.

> Les éléments suivants doivent étre incorporés dans le cablage fixe conformément aux régles de
cablage : Un dispositif de déconnexion omnipolaire avec un espace d’au moins 3 mm sur tous les
pdles ; un disjoncteur différentiel ayant une intensité de courant résiduel de réponse ne dépassant pas
30 mA ; une déconnexion.

> Sil'appareil remplace une fenétre ou une trappe dotée d’une fonction de ventilation forcée a des fins
de sécurité, un dispositif de ventilation de sécurité supplémentaire (par exemple, un ventilateur de toit
ou similaire) doit étre ajouté. En cas de doute, consultez le fabricant du véhicule.

> Apres l'installation du climatiseur de toit, assurez-vous de conserver un dégagement de 300 mm
minimum par rapport a la cheminée d'évacuation du toit, conformément a la norme EN 1949.

ATTENTION ! Risque de blessures

> Un montage non conforme du climatiseur de toit peut endommager I'appareil de maniere irréversible
et compromettre la sécurité de I'utilisateur.

> Portez ou soulevez toujours le climatiseur de toit avec I'aide d'une autre personne.
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> Avant l'installation, vérifiez la position des faisceaux de cables, conduites et autres composants
présents, en particulier ceux qui ne sont pas visibles, dans la zone de montage de |'appareil (opérations
de percage, de vissage, etc.).

> Fixez et posez les cables de maniere a exclure tout risque de trébuchement ou d’endommagement du
cable.

> Portez toujours des lunettes et des gants de protection.

AVIS ! Risque d’endommagement

> L'appareil est un systeme étanche avec un circuit frigorifique fermé. N'ouvrez pas l'appareil et ne le
manipulez pas, sauf si vous étes un technicien qualifié.

> Sides cables doivent traverser des murs a arétes vives, utilisez des conduits pour cables.
> Ne faites passer aucun cable non fixé ou fortement coudé sur des matériaux conducteurs (métal).
> Netirez pas sur les cables.

> Vérifiez que le cablage ne sera pas soumis a I'usure et a la corrosion, ni exposé a une pression
excessive, a des vibrations, a des bords tranchants ou a tout autre effet environnemental indésirable.
Prenez également en compte les effets dus a I'usure ou aux vibrations continues provenant de sources
telles que les compresseurs ou les ventilateurs.

> Tenez compte des contraintes statiques exercées sur le toit du véhicule. Le toit du véhicule doit pouvoir
supporter le poids du climatiseur de toit sans dégats ni déformations. En cas de doute, consultez le
fabricant du véhicule.

11.1 Détermination de vos besoins en refroidissement

Ce climatiseur de toit est congu pour étre installé sur le toit d'un RV (VP). Pour déterminer vos besoins en
refroidissement, tenez compte des facteurs suivants :

* Lataille du véhicule de plaisance.

* lasurface de fenétre du véhicule de plaisance (qui peut augmenter I'apport en chaleur).
¢ Laqualité de l'isolation des parois et du toit.

* Lalocalisation géographique d'utilisation du véhicule de plaisance.

* Le niveau de confort personnel requis.

11.2 Emplacement de montage

Emplacement standard
Le climatiseur de toit est monté sur les ouvertures de toit existantes.

Autres emplacements

En I'absence d’ouverture existante ou si vous souhaitez installer le climatiseur a un autre emplacement, les

emplacements suivants sont recommandés :

¢ Une seule unité sur le toit : montez |'unité de toit légérement vers 'avant du centre du VP (avant-arriére) en la
centrant dans la largeur. (A sur [ fig. [d)

* Deux unités sur le toit : en mesurant a partir de I'avant du VP et en les centrant dans la largeur, montez la
premiére unité de toit a 1/3 de la longueur (L) du VP et la seconde unité de toit & 2/3 de la longueur du VP. (B sur

Ao @

AVIS ! Dommages au niveau de |’appareil

> Assurez-vous que |'alimentation (3 partir des sources secteur et VP) peut prendre en charge le
fonctionnement simultané de deux climatiseurs de toit si nécessaire.

B fig. i alapage 5
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REMARQUE Installez I'unité de toit sur une section de toit plane et de niveau (une inclinaison gauche-
droite inférieure a 10 ° est acceptable). Prenez toutes les mesures pendant que le véhicule de plaisance est
stationné sur une surface plane.

11.3  Inspection avant I'installation

* \érifiez que la zone autour de 'emplacement d'installation est exempte d’obstacles et que la distance permet une
ventilation adéquate sur le toit.

* Assurez-vous que le toit du VP est congu pour supporter la charge dynamique de tous les éléments présents sur le
toit.

* Inspectez I'intérieur du véhicule a la recherche d’obstacles (telles que des ouvertures de porte, des casiers,
des rideaux, des pinces de toit, etc.) qui pourraient géner I'installation et la circulation de I'air du caisson de
distribution d'air.

Hauteur de I'ob- Hauteur de I’objet > 60 mm
jet< 60 mm
Des 4 cotés Coté droit Cété gauche’ Face arriére! Face avant
50 mm 150 mm 2 150 mm 150 mm 150 mm

" Dans ce contexte, « Coté gauche » et « Arriere » signifient que vous regardez I'unité depuis I'avant du véhicule.

2 pour les modéles FJZ7437IHP et FJZ7557IHP, le dégagement du coté droit doit &tre de 300 mm.

11.4 Préparation de I’ouverture de toit sur le véhicule de plaisance

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie ou de choc électrique
> Coupez |'alimentation en gaz, déconnectez |'alimentation du VP et débranchez la borne de la batterie
interne avant de percer ou de découper les parois du VP.
> Assurez-vous qu‘aucun obstacle, tel que des fils ou des tuyaux, ne se trouve dans le plafond du véhicule

de plaisance.
> Assurez-vous que le raccordement a la terre est conforme a toutes les réglementations électriques.

ATTENTION ! Dommages au niveau de I"appareil

> Maintenez I'intégrité structurelle du toit du VP et ne créez jamais de dépression sur le toit du VP.

> Dans le cas contraire, I'eau accumulée peut s'infiltrer dans I'habitacle et endommager le climatiseur de
toit et le véhicule.

11.4.1  Utilisation d’une ouverture de ventilation de toit existante

REMARQUE Si le toit n'est pas déja équipé d'une ouverture, passez a la section Réalisation d'une
nouvelle ouverture de toit a la page 69.

1. Enlevez toutes les vis et fixations de la trappe de toit ou du climatiseur existant.
[ fig. A alapage 5
2. Retirez la trappe de toit ou le climatiseur de toit.

3. Eliminez les restes de mastic tout autour de I'ouverture avec un racloir ou un outil similaire.

REMARQUE Pour assurer |'étanchéité correcte de I'unité de toit, la surface de 30 mm entourant
I'ouverture doit étre lisse, plane et exempte de débris.
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[ fig. Fl alapage 5

. Mesurez la taille de I'ouverture de toit.

La taille de I'ouverture de toit requise pour I'unité de toit est la suivante :

¢ 400 mm X 400 mm (x 3 mm)

¢ 360 mm x 360 mm (+ 3 mm)

Sil'ouverture existante n'est pas a la taille préconisée, I'ouverture doit étre ajustée en conséquence.

11.4.2 Réalisation d’une nouvelle ouverture de toit

REMARQUE Si le toit est déja doté d'une ouverture de ventilation de toit, consultez la section Utilisation
d’une ouverture de ventilation de toit existante a la page 68.

DANGER! Risque d’incendie ou de choc électrique
> Lalimentation doit étre coupée avant toute intervention, car des cables électriques peuvent étre

présents a l'intérieur du toit du véhicule.

Choisissez une zone du toit située au centre, entre deux profils longitudinaux.
[ fig. I alapage 6

. Marquez la position et la taille de I'ouverture.

REMARQUE Pour assurer |'étanchéité correcte de I'unité de toit, la surface de 30 mm entourant
I"'ouverture doit étre lisse, plane et exempte de débiris.

@ fig. [l ala page 7
Percez les angles (A sur [ fig. [B).

AVIS ! Risque d’endommagement
> Assurez-vous qu‘aucun cable d‘alimentation électrique n'est endommagé. Vérifiez I'emplacement
des cables électriques.

@ fig. A ala page 7

Découpez soigneusement |'ouverture sur le toit avec une scie sauteuse ou un outil similaire (B sur [& fig. ).

5. Vérifiez si I'ouverture du toit doit étre renforcée.

6. Sinécessaire, retirez la mousse en fonction de la largeur de vos rails de renfort (non compris dans la livraison) (A

sur B fig. [H)).
[ fig. (K alapage 7
Installez les rails de renfort (B sur [ fig. [H).

8. Alavantde I'ouverture du cadre, laissez ou créez un trou d'acces pour le passage de la section de cable

d'alimentation de tension CA exposée, afin de pouvoir achever 'installation.
@A fig. @ alapage 8

@ 19 mm de largeur minimum pour le cadre @  Longueur exposée de 380 mm du cablage de
I"alimentation 220V ... 240 V~

. Coupez le trou correspondant dans le plafond, a I'intérieur du VP, en utilisant I'ouverture du toit comme guide.
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11.5 Pose des cables de raccordement

1. Assurez-vous que la tension spécifiée sur la plaque signalétique du climatiseur de toit correspond a la tension de
|'alimentation du véhicule. Le climatiseur de toit doit étre relié a un circuit électrique capable de fournir le courant
nécessaire (Caractéristiques techniques a la page 75).

2. Installez un sectionneur omnipolaire du cété de I'installation. Le sectionneur doit fournir un espace de contact
d'au moins 3 mm pour assurer une déconnexion sre.

3. Choisissez la section du cable d'alimentation électrique en fonction de sa longueur :
¢ Llongueur<7,5m:1,5mm?
¢ Longueur>7,5m:2,5mm?2

4. Faites une ouverture d'un c6té afin de faire passer le cable d'alimentation.
@A fig. @ alapage 8

5. Faites passer le cable d'alimentation électrique par I'ouverture dans I’habitacle du véhicule.

11.6 Installation de I'unité de toit

AVIS ! Dommages au niveau de I’appareil
> Ne faites pas glisser I'unité de toit le long d'une quelconque surface. Vous risqueriez d'endommager le

joint en mousse au bas du composant de toit, ce qui pourrait entrainer des fuites d'eau.

ATTENTION ! Danger lors du levage
> Utilisez une méthode de levage appropriée et controlée pour soulever I'unité de toit.
> Deux personnes sont nécessaires pour soulever le composant de toit jusqu‘au toit.

REMARQUE Avant la pose, vérifiez que le joint n'est pas endommagé. Sile joint est endommagé,
remplacez-le par un neuf.

1. Soulevez I'unité de toit au-dessus du toit du véhicule. Tenez compte du sens de la marche.

2. Positionnez I'unité de toit sur I'ouverture de toit préparée, en alignant I'unité a 'aide des composants de
centrage.

Taille de I'ouverture du toit : 400 mm X 400 mm
B fig. § alapage 8
Taille de I'ouverture du toit : 360 mm X 360 mm

toit est de 360 X 360 mm, faites tourner les composants de centrage comme suit.

@ REMARQUE L'unité de toit est destinée a une ouverture de toit de 400 X 400 mm. Si |'ouverture de
B fig. [ 2 1a page 9

REMARQUE La procédure extérieure est terminée. Si nécessaire, des ajustements mineurs peuvent étre
effectués depuis I'intérieur du véhicule de plaisance.

11.7 Etapes préliminaires a I'intérieur du véhicule de plaisance

1. Placez le kit de caisson de distribution d‘air a I'intérieur du véhicule de plaisance.

REMARQUE Le boitier du caisson de distribution d'air contient tout le matériel de montage requis
pour l'installation intérieure.
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2. Depuis I'intérieur du VP, vérifiez I'alignement du joint de I'unité de toit sur I'ouverture de toit. Si nécessaire,
ajustez I'unité de toit par le dessous en poussant vers le haut avec précaution.

3. Passez la main dans |'ouverture de retour d'air de I'unité de toit et tirez les faisceaux de cablage de I'unité de toit
vers le bas pour un raccordement ultérieur.

@ fig. B ala page 10

A Cable de connexion du panneau de commande électronique

B Cable de connexion de I'alimentation de 220V ... 240 V~

C Cable de connexion de batterie 12 V= pour le raccordement facultatif de la LED du caisson de distri-

bution d'air pour activer la fonction LED méme lorsque I'alimentation secteur 220V ... 240 V~n'est
pas disponible. (Le cable de connexion12 V=n'est pas fourni avec tous les modéles)

4. Retirez le caisson de distribution d'air et les composants de montage du carton.

11.8 Installation de I’ADB

11.8.1 Installation de FJZ ADBML

Dépose du cache central et des filtres

@A fig. (B alapage 10

1. Déposez le cache central du caisson de distribution d'air.
2. Retirez les filtres en les faisant glisser.

Cablage du caisson de distribution d’air

@ fig. A alapage 11

1. Branchez le cable d'alimentation (1 sur [ fig. Fi)).
a) Acheminez le cable de I'alimentation (coté véhicule) vers le caisson de distribution d'air.
b) Raccordez les cables (@) & un connecteur de cable (b).
c) Connectez le cable de masse au systtme de mise a la terre du véhicule.

2. Branchezle cable entre I'unité externe et le caisson de distribution d’air (2 sur [& fig. m).
a) Faites passer le cable dans I'espace et repérez le fil dans |'ouverture.

b) Branchez le connecteur de communication a 6 broches dans la prise située sur le cété du tableau de
commande du caisson de distribution d‘air. Assurez-vous que le cable se trouve dans la petite ouverture
éloignée de la zone du filtre.

c) Fixez |'excédent de cable dans les supports.
d) Vissez le cache sur le caisson de distribution d'air.
Installation des sections de gaine

1. Regroupez les sections de gaine et placez-les contre I'épaisseur du toit : Assurez-vous que la hauteur de la gaine
correspond a la hauteur du toit ou utilisez le tableau comme guide.

@ fig. B alapage 11
Epaisseur du toit Nombre de sections de gaine
25...35mm 1
35...45mm 2
45 ...55mm 3
55...60 mm 4
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@ REMARQUE Des sections de gaine supplémentaires peuvent étre achetées pour les toits plus épais.

2. Fixer le nombre de sections de gaine requis a '’ADB.

Fixation du caisson de distribution d’air

> Fixez le caisson de distribution d‘air au plafond a travers I'unité de toit a I'aide des 4 boulons fournis. Serrez les vis
avec une clé dynamométrique a un couple de serrage de 2,5 N-m = 0,3 N-m.

[ fig. A alapage 12
Pose du cache central et des filtres
@ fig. PB alapage 13
1. Réinsérez les filtres.
2. Fixez le cache central sur le caisson de distribution d‘air.
11.8.2 Installation de FJZ ADBDLInstallation de FJX ADB
Dépose du cache central et des filtres
@A fig. P alapage 13
1. Déposez le cache central du caisson de distribution d'air.
2. Retirez lesfiltres en les faisant glisser.

Cablage du caisson de distribution d”air

B fig. B ala page 14
1. Branchez le cable d'alimentation (1 sur [ fig. F)
a) Raccordez les cables dénudés (a) a un connecteur de cable (b).
b) Raccordez le climatiseur de toit a I'alimentation électrique.
c) Connectez le cable de masse au systéme de mise a la terre du véhicule.
2. Branchez le cable de communication (2 sur [3 fig. F3).
a) Faites passer le cable de communication dans 'espace et repérez le fil dans I'ouverture.

b) Branchez le connecteur de communication a 4 broches dans la prise située sur le coté du tableau de
commande du caisson de distribution d‘air. Assurez-vous que le cable se trouve dans la petite ouverture
éloignée de la zone dufiltre.

c) Fixez I'excédent de cable dans les supports.
Installation des sections de gaine

1. Regroupez les sections de gaine et placez-les contre I'épaisseur du toit : Assurez-vous que la hauteur de la gaine
correspond a la hauteur du toit ou utilisez le tableau comme guide.

[ fig. j ala page 14

Epaisseur du toit Nombre de sections de gaine
25...35mm 1
35...45mm 2
45 ...55mm 3
55...60 mm 4
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@ REMARQUE Des sections de gaine supplémentaires peuvent étre achetées pour les toits plus épais.

2. Fixer le nombre de sections de gaine requis a '’ADB.

Fixation du caisson de distribution d’air

> Fixez le caisson de distribution d‘air au plafond a travers I'unité de toit a I'aide des 4 boulons fournis. Serrez les vis
avec une clé dynamométrique a un couple de serrage de 2,5 N-m = 0,3 N-m.

B fig. P alapage 15
Pose du cache central et des filtres
@ fig. B alapage 16
1. Réinsérez les filtres.
2. Fixez le cache central sur le caisson de distribution d‘air.
11.8.3 Installation de FJZ ADBDS
Dépose du cache central et des filtres
1. Retirez le cache central.

@ fig. FX) ala page 16

2. Retirez les filtres.

a) D'un coté, poussez le bord inférieur du filtre vers |'avant avec précaution, puis poussez-le vers le haut jusqu'a
ce qu'il se dégage de la fente.

b) Répétez le processus sur le coté opposé : poussez légérement le bord inférieur vers |'avant, puis poussez-le
vers le haut jusqu'a ce qu'il se dégage de la fente.

c) Tirez lefiltre vers I'extérieur du caisson de distribution d'air avec précaution.
@ fig. F alapage 17
Cablage du caisson de distribution d’air
@ fig. B alapage 17
1. Branchez le cable d'alimentation (1 sur [ fig. Ef).
a) Raccordez les cables dénudés (a) a un connecteur de cable (b).
b) Raccordez le climatiseur de toit a I'alimentation électrique.
c) Connectez le cable de masse au systéme de mise a la terre du véhicule.
2. Branchez le cable de communication (2 sur [ fig. EX]).

a) Faites passer le cable de communication dans I'espace et repérez le fil dans I'ouverture.
b

Branchez le connecteur de communication a 4 broches dans la prise située sur le cété du tableau de
commande du caisson de distribution d'air. Assurez-vous que le cable se trouve dans la petite ouverture
éloignée de la zone dufiltre.

c) Fixez |'excédent de cable dans les supports.
Installation des sections de gaine

1. Regroupez les sections de gaine et placez-les contre I"épaisseur du toit : Assurez-vous que la hauteur de la gaine
correspond a la hauteur du toit ou utilisez le tableau comme guide.

B fig. B alapage 18

Epaisseur du toit Nombre de sections de gaine

25...35mm 1
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Epaisseur du toit Nombre de sections de gaine
35...45mm 2
45 ... 55mm 3
55...60 mm 4

@ REMARQUE Des sections de gaine supplémentaires peuvent étre achetées pour les toits plus épais.

2. Fixer le nombre de sections de gaine requis a '’ADB.

Fixation du caisson de distribution d’air

> Fixez le caisson de distribution d‘air au plafond a travers 'unité de toit a I'aide des 4 boulons fournis. Serrez les vis
avec une clé dynamométrique a un couple de serrage de 2,5 N-m = 0,3 N-m.
[ fig. kB alapage 18

Pose du cache central et des filtres

1. Réinsérez les filtres.

a) Alignez le filtre avec les fentes et poussez-le avec précaution vers I'intérieur jusqu'a ce que le bord avant soit
bien en place.

b) D'un coté, poussez le bord inférieur vers |'avant avec précaution, puis poussez-le vers le bas jusqu'a ce qu'il
s'enclenche dans la fente.

c) Répétez le processus sur le coté opposé : poussez légérement le bord inférieur vers |'avant, puis poussez-le
vers le bas jusqu'a ce qu'il s'enclenche dans la fente.

@A fig.  alapage 19
2. Fixez le cache central au caisson de distribution d'air a I'aide de vis.
@A fig. E§ alapage 19

3. Posez les capuchons du cache.

11.9 Inspection aprés installation

> Contactez le fabricant du véhicule pour savoir si le changement de hauteur du véhicule d a I'installation du
climatiseur de toit doit étre agréé et consigné dans les documents du véhicule :

* Freshjet FJZ4233, Freshjet F|Z4333 et Freshjet F|Z7333 : Augmentation de la hauteur 225 mm
¢ Freshjet F]Z7433 : Augmentation de la hauteur 225 mm
* Freshlet FJZ7437 : Augmentation de la hauteur 242 mm
* Freshlet FJZ7557 : Augmentation de la hauteur 283 mm

v Le montage est maintenant terminé.

Branchez le climatiseur de toit a I'alimentation et vérifiez s'il fonctionne.

12 Plans de raccordement

FjZz4233M
@ fig. E§ ala page 20

FJZ4233EEH, FJZ4333EEH
@ fig. Kl a la page 20
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FJ27433IHP
@ fig. EB ala page 21

FJ27333IHP, FJZ7437IHP, FJZ7557IHP
@ fig. B a la page 21

FJZ ADBML
@ fig. K& ala page 20

FJZ ADBDL et FJZ ADBDS
@ fig. [ a la page 21

13 Caractéristiques techniques
Ce produit contient des gaz a effet de serre fluorés.
L'unité de réfrigération est hermétiquement fermée.

Par la présente, Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd. déclare que I'équipement radioélectrique de type
F|Z4233M, FJZ4233EEH, FJZ4333EEH, F)Z7333IHP,F)Z7433IHP, F|Z7437IHP, FJZ7557IHP est conforme a la
directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité de I'UE est disponible a I'adresse internet
suivante : documents.dometic.com

@ fig. ] a la page 22

@A fig. [A alapage 23

Freshjet F)Z4233M
Puissance frigorifique 1500 W
selon ISO 5151
Tension d’entrée CA 220V ... 240V /50 Hz
Courant de refroidisse- 31A
ment nominal
Fusible requis Min. 4 A, max. 16 A
Plage de température de -2°C..52°C
fonctionnement
Fluide frigorigéne R410a
Quantité de fluide frigo- 380g
rigéne
Equivalent CO, 0,793t
Potentiel de réchauffe- 2088
ment global (GWP)
Classe de protection IPX4
(unité de toit)
Fréquence 2,4 GHz
Puissance de radiofré- 19,14 dBm

quence maximale
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Freshjet FJZ4233M
Longueur max. recom- <5m
mandée du véhicule
(avec parois isolées)
Dimensions B fig. A
Poids net (unité de toit) <30kg
Contréle/certification U K

C€ch

Freshjet FJZ4233EEH Freshjet FJZ4333EEH

Puissance frigorifique selon ISO 5151 1700 W 2200 W
Puissance calorifique selon 1ISO 5151 800 W 1000 W
Tension d'entrée CA 220V ... 240V /50 Hz
Courant de refroidissement nominal 3,4A 4,6 A
Courant de chauffage nominal 3,7A 4,4A
Fusible requis Min. 4 A, max. 16 A Min. 5A, max. 16 A

Plage de température de fonctionne-
ment

-2°C...52°C

Fluide frigorigéne

Quantité de fluide frigorigene

R32
3209

3609

Equivalent CO,

0,216t

0,243t

Potentiel de réchauffement global
(GwpP)

675

Classe de protection (unité de toit)

IPX4

Fréquence

2,4GHz

Puissance de radiofréquence maxi-
male

19,14 dBm

Longueur max. recommandée du vé-
hicule (avec parois isolées)

Dimensions

B io. 7 Bio. 8

Poids net (unité de toit)

< 30kg

< 30kg

Contréle/certification
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Freshjet Freshjet Freshjet Freshjet
FJZ7333IHP FJZ7433IHP FJZ27437IHP FJ27557IHP

Puissance fri- 2200 W 2600 W 3000 W 3500 W
gorifique selon
ISO 5151
Puissance ca- 2000 W 2300 W 3000 W 3200 W
lorifique selon
ISO 5151
Tension d'entrée 220V ...240V/50Hz ... 60 Hz
CA
Courant de refroi- <58A <58A <64A <7A
dissement nominal
Courant de chauf- <31A <42A <59A <6,6 A
fage nominal

Fusible requis

Min. 6,5A, max. 16 A

Min. 7 A, max. 16 A

Min. 8 A, max. 16 A

Plage de tempéra-
ture de fonctionne-
ment

-2°C...52°C

Fluide frigorigéne

R32

Quantité de fluide
frigorigene

400g 420¢

480¢

6509

Equivalent CO,

Potentiel de ré-
chauffement global
(GwP)

0,270t 0,284t

675

0,324t

0,439t

Classe de protec-
tion (unité de toit)

IPX5

Fréquence

2,4GHz

Radiofréquence
maximale

19,14 dBm

Dimensions

Poids net (unité de
toit)

B io. 7 Big. @

<34kg <35kg

< 37 kg

< 39kg

Contréle/ certifica-
tion

3=
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.
1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga todas las instrucciones, directrices y advertencias incluidas en este manual del producto para asegurarse de instalar, utilizar y
mantener el producto correctamente en todo momento. Estas instrucciones DEBEN permanecer con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido detenidamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que las comprende. El producto debe utilizarse
Unicamente para el propdsito y la aplicacion previstos, y de acuerdo con las instrucciones, directrices y advertencias establecidas en este manual del producto, asi como
conforme a todas las leyes y normativas aplicables. El hecho de no leer y seguir las instrucciones y advertencias aqui indicadas puede provocar lesiones al usuario y a
otras personas, dafios en el producto o dafios a otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluidas las instrucciones, directrices y advertencias, asi como la
documentacion relacionada, puede estar sujeto a cambios y actualizaciones. Para obtener informacion actualizada sobre el producto, visite documents.dometic.com.

2 Documentacion relacionada

Para obtener mas informacion sobre los equipos de aire acondicionado de techo,
como las descripciones técnicas y los controles, consulte las instrucciones de uso
en gr.dometic.com/bgAool.

3 Explicacion de los simbolos

Una palabra de advertencia sefalard los mensajes de seguridad y de dafio material, y también indicara el grado o
nivel de gravedad del riesgo.

iPELIGRO!
> Indica una situacién peligrosa que, de no evitarse, ocasionara la muerte o lesiones graves.

jADVERTENCIA!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar la muerte o lesiones graves.

jATENCION!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar lesiones moderadas o leves.

jAVISO!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, podria provocar dafios materiales.
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@ NOTA Informacion adicional para el manejo del producto.

4 Indicaciones de seguridad

Seguridad general

jADVERTENCIA! El incumplimiento de estas advertencias podria acarrear la muerte o lesiones
graves.

>

>

Se debe vigilar que los niflos no jueguen con el aparato.

Este aparato puede ser utilizado por menores a partir de 8 anos

y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, o bien con falta de experiencia y conocimientos, siempre
que lo hagan bajo supervisién o hayan recibido instrucciones
relativas a un empleo seguro del mismo y consciente de los riesgos
asociados.

La limpieza no debe ser realizada por menores sin supervision.

No perfore ni queme el aparato.

No realice modificaciones en el aparato.

No dafe el circuito de refrigeracion.

Si el cable de alimentacion esta dafiado, deberd ser sustituido por el fabricante, un técnico de
mantenimiento autorizado o por personal cualificado para evitar posibles peligros.

Tenga en cuenta que los refrigerantes pueden no tener olor.

En caso de incendio, no abra la tapa superior del aparato. Utilice productos autorizados para la
extincion del fuego. No utilice agua para extinguir el fuego.

Si el aparato contiene un ionizador, consulte a su médico si ello puede ser perjudicial para su salud.
Elionizador puede producir ozono (O3) en pequenas cantidades. Si sufre de alguna enfermedad
pulmonar, asma, cardiopatia, enfermedad respiratoria, problemas respiratorios o es sensible al ozono,
consulte a sumédico para determinar si el uso de este dispositivo es bueno para su salud.

La reparacién del aparato solo podré ser llevada a cabo por personal cualificado y familiarizado con
los riesgos y normas pertinentes. Las reparaciones realizadas de forma deficiente pueden generar
situaciones de considerable peligro. Para solicitar el servicio de reparacion, péngase en contacto con
el centro de servicio de su pais (consulte dometic.com/dealer).

Los trabajos de mantenimiento deberan realizarse siguiendo solamente las recomendaciones del
fabricante del equipo. Los trabajos de mantenimiento y reparacion que requieran la asistencia de mas
personal cualificado se llevaran a cabo bajo la supervision de la persona competente en el uso de
refrigerantes inflamables.

Desconecte el aparato de la fuente de alimentacion siempre que realice trabajos en él.

No introduzca su vehiculo en tineles de lavado automético si el equipo estd instalado.

jAVISO! Peligro de dafios

>

>

>

El aparato debe situarse de tal manera que se eviten posibles dafios mecanicos.

El aparato debe almacenarse en un espacio donde no haya llamas abiertas (como un aparato de gas en
funcionamiento, por ejemplo) ni fuentes de ignicion (como un calentador eléctrico en funcionamiento).

El aparato debe almacenarse horizontalmente en un lugar seco, ventilado y cubierto.

79


http://dometic.com/dealer

ES Dometic FJZ

Seguridad durante la instalacién

graves.

> Elaparato debe instalarse de acuerdo con las normativas nacionales de instalaciones eléctricas y
mecanicas.

> Elequipo de aire acondicionado de techo debe instalarse en un vehiculo con una superficie de suelo
superior a4 m2.

> Asegurese de que en el vehiculo no haya ningtin objeto que pudiera obstaculizar la fijacion de la
caja de distribucién de aire ni la afluencia de aire refrigerado a través de las boquillas distribuidoras
orientables.

.i t jADVERTENCIA! El incumplimiento de estas advertencias podria acarrear la muerte o lesiones

{ATENCION! El incumplimiento de estas precauciones podria acarrear lesiones moderadas o
leves.

> Utilice el aparato solamente si tiene la seguridad de que la carcasa y los cables no estan dafiados.
> No utilice el aparato cerca de fluidos inflamables ni en recintos cerrados.

> Asegurese que no haya objetos inflamables situados o instalados cerca de la salida de aire. Debe
mantenerse una distancia minima de 50 cm.

> No acceda a las salidas de aire ni introduzca objetos extrafios en el equipo.
> Utilice siempre gafas de seguridad y guantes de proteccion.

jAVISO! Peligro de dafios

> Elija como lugar de montaje una zona llana y suficientemente nivelada en el centro del techo del
vehiculo entre dos perfiles longitudinales.

> Lainclinacién del techo en la superficie de instalacién no debe superar los 10 °.

> Antes de la instalacion, compruebe si el montaje podria provocar dafios en componentes del vehiculo
(como lamparas, armarios o puertas). Es posible que el fabricante del vehiculo ya haya previsto puntos
en los que se pueda practicar la abertura para montar el aparato sin riesgo de debilitar la estructura ni
de cortar ningun cable de alimentacion.

> Antes de la instalacion, consulte al fabricante del vehiculo si la estructura del mismo esta disenada para
soportar el peso estatico y las cargas del equipo de aire acondicionado de techo cuando el vehiculo
estd en movimiento.

> Pregunte al fabricante del vehiculo si la altura registrada en la documentacion del mismo debe ser
modificada al instalar el equipo de aire acondicionado de techo.

> Sise producen fallos en el circuito de refrigerante, un taller especializado debera inspeccionar el
sistema y repararlo debidamente.

> No deje que el refrigerante entre en contacto con el aire.

> Cualquier persona que manipule o abra un circuito de refrigeracion debera tener una certificacion
vigente expedida por una autoridad evaluadora con competencia en el sector y que demuestre la
competencia de dicha persona para manipular refrigerantes de forma segura de acuerdo con las
especificaciones de evaluacién reconocidas en el sector.

5 Explicacion de los simbolos del equipo

jAdvertencial Material de baja velocidad de combustion.

A2L
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Solo EE. UU./Canada. jAdvertencia! Riesgo de incendio/materiales infla-
mables

[[:D] Lea las instrucciones de uso.

Lea el manual de servicio.

6 Volumen de entrega

[ fig. k] en la pagina 3
@ fig. FA en la pagina 3

N.cen Cantidad Descripcion
(oRieN 1 )
Bfg.A
1 1 Unidad de techo

Accesorio obligatorio

El equipo de aire acondicionado de techo consta de la unidad superior del techo y la caja de distribucion de aire.
La caja de distribucién de aire no esté incluida en el volumen de entrega de la unidad de techo y debe pedirse por
separado.

Los siguientes elementos se incluyen en el volumen de entrega de la caja de distribucion de aire:

@ fig. | en la pagina 3
@A fig. P en la pagina 4

N.cen @ fig. H, Cantidad Descripcién
Bfio. A
1 1 Caja de distribucién de aire (ADB)
2 1 Cubierta central de la ADB
3 4 Seccién del conducto
4 3 Conector del cable
5 4 Perno de fijacion
6 1 Solo algunos modelos: Control remoto

Solo FJZ4233M: Tapa de la caja

2 Solo algunos modelos: Baterias

1 Solo algunos modelos: Soporte de montaje para el control remo-
to

2 Solo algunos modelos: Tornillos de fijacion del soporte de mon-
taje
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N.cen @ fig. H, Cantidad Descripciéon
Ag. A
7 1 Solo para FJZ ADBDS: Herramienta para retirar el tapon roscado
4 Solo para FJZ ADBDS: Tapén roscado

7 Accesorios

Disponibles como articulos opcionales (no incluidos en el volumen de entrega):

Descripcion Ref. Nim.
Kit de tornillos y conductos (para grosores de techo 60 ... 100 mm) 9620020981
Purificador de aire 9620006648
Luz ambiental ADB para ADBDL 9620006650
Filtros para FJZ ADBML 4450036683
4450036684
Filtros para FJZ ADBDL 4450036682
Filtros para FJZ ADBDS 4472003605

8 Personal al que va dirigido el manual

La instalacion mecanica debe ser realizada por una persona cualificada que conozca los componentes del
equipo, su funcionamiento y los peligros que conlleva.

La instalacion eléctrica y la configuracion del dispositivo debe realizarlas personal cualificado que haya
demostrado experiencia y conocimientos sobre la construccién y el funcionamiento de equipos e

instalaciones eléctricas, que esté familiarizado con las normativas aplicables en el pais en el que se va a

instalar o utilizar el equipo, y que haya recibido formacién sobre seguridad para identificar y evitar los

riesgos implicados.

El resto de acciones pueden ser realizadas por usuarios no profesionales.

9 Uso previsto

El equipo de aire acondicionado de techo esta disefiado para instalarse en el techo de una caravana o vehiculo de
recreo con el fin de proporcionar refrigeracion y calefaccion.

El equipo de aire acondicionado de techo no es adecuado para trenes, casas o apartamentos. El equipo de aire
acondicionado de techo no es adecuado para ser instalado en maquinas de construccion, maquinas agricolas o
equipos similares.

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacién de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para la correcta instalacion y/o funcionamiento del producto. Una
instalacién deficiente o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y posibles
fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesion o dafio en el producto ocasionados por:

* Unainstalacion, un montaje o una conexién incorrectos, incluido un exceso de tension

* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de recambio distintas de las originales proporcionadas por el
fabricante
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* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante

* Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.

10 Descripcion técnica

El equipo de aire acondicionado de techo esta disefiado para su instalacion en vehiculos con techos de 25 mm ...

60 mm de grosor.

El equipo de aire acondicionado de techo funcionara a temperaturas ambiente comprendidas entre =2 °C ... 52 °C.
El equipo de aire acondicionado de techo esta disefado para ser instalado a + 10 ° del plano horizontal.

10.1 Identificacion del modelo

Encontraré las especificaciones del aparato en Datos técnicos en la pagina 93y en las siguientes etiquetas de

tipo:

* Placa de datos de la unidad de techo y adhesivo adicional con informacion sobre SKU/PNC/SN ( (o] fig. E)

* Placa de datos de ADB ([ fig. &)

@ fig. A en la pagina 4
@A fig. @ enlapagina 5

10.2 Lista de modelos
La siguiente tabla muestra qué funciones tiene cada modelo:

@ Funcién disponible

O Funcién implementable

@ Funcién disponible segun la configuracion

Unidad de techo
Los modelos se diferencian entre modelos mecanicos, de velocidad fija'y con inversor.
F]Z4233M FJZ4233EEH FJZ4333EEH FJZ7333IHP FJ]Z7437IHP
FJZ7433IHP FJZ7557IHP
Mecénico Velocidad fija Inversor
Automatico [ ] [ ] [ ]
Refrigeracion [ J [ ] [ ] [ J
Calefaccién () [ ] [ ]
Ventilacidn [ J [ ] [ ] [ ]
Deshumidifica- [ ] [ ] [ ]
cion
Luz externa [ ]
Temporizador [ ] [ ] [ J
Sleep [ ] [ ] [ J
Arranque suave [ ] [ J
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Caja de distribucién de aire

FJZ ADBML FJZ ADBDL FJZ ADBDS
Purificador de aire @] ® [ J
Luz ADB ] [ ]

10.3 Compatibilidad de unidad de techo y ADB

Unidad de techo ADB compatible
F|Z4233M FjZ ADBML

F)Z ADBML, FJZ4233EEH, FJZ4333EEH, FJZ7333IHP, FjZ ADBDL, F)Z ADBDS
F]Z7433IHP, FJZ7437IHP, F)Z75571HP

11 Instalacién

iPELIGRO! Riesgo de electrocucion
> Elsuministro de energia eléctrica en el vehiculo habitable debe ser conectado por un electricista

cualificado que tenga capacidad demostrada y conocimientos relacionados con la construccién y el
funcionamiento de equipos e instalaciones eléctricas, y que haya recibido formacién en materia de
seguridad para identificar y evitar los peligros asociados.

> Desconecte siempre todas las fuentes de alimentacion, incluyendo los inversores, mientras esté
trabajando en el equipo de aire acondicionado de techo.

> Asegurese de que no se pueda volver a conectar la fuente de alimentacién del aparato durante la
instalacion ni el mantenimiento.

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucién
> Elaparato debe instalarse cumpliendo las normativas nacionales sobre cableado.

> Es necesario afiadir los siguientes elementos en la instalacién eléctrica de acuerdo con las normas de
cableado: un dispositivo de desconexién omnipolar con una separacién de 3 mm en todos los polos;
un interruptor diferencial (RCD) con una corriente de funcionamiento residual nominal que no supere
los 30 mA; un desconectador.

> Siel aparato sustituye una ventanilla o trampilla con una funcién de ventilacién forzada de seguridad,
es necesario afadir un dispositivo de ventilacion de seguridad adicional (por ejemplo, un ventilador de
tipo seta o similar). En caso de duda, consulte al fabricante del vehiculo.

> Después de instalar el equipo de aire acondicionado de techo, asegurese de que haya una separacion
minima de 300 mm entre el equipo y el conducto de salida del techo segun los requisitos establecidos
en lanorma EN 1949.

iATENCION! Peligro de sufrir lesiones

> Un montaje incorrecto del equipo de aire acondicionado de techo puede provocar dafios irreparables
en el aparato y poner en peligro la seguridad del usuario.

> Sinecesita arrastrar o levantar el equipo, hdgalo siempre con la ayuda de otra persona.

> Antes de instalar el aparato (cuando vaya a realizar perforaciones, al atornillar, etc.) compruebe la
ubicacién de los mazos de cables y otros componentes existentes en la zona de montaje, sobre todo
los que no estan a la vista.

> Conectey tienda los cables de tal forma que no se pueda tropezar con ellos ni puedan resultar
dafados.

> Utilice siempre gafas de seguridad y guantes de proteccién.
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jAVISO! Peligro de daiios

> Elaparato es un sistema estanco con un circuito de refrigeracion cerrado. No lo abra ni manipule, a
menos que sea un técnico debidamente cualificado.

> Utilice conductos para cables si va a tender cables por paredes con bordes afilados.

> No coloque cables sueltos ni muy doblados sobre materiales conductores de electricidad (metales).

> No someta los cables a traccion.

> Compruebe que el cableado no se vea afectado por rozamientos, corrosion, presiéon excesiva,
vibraciones, bordes afilados u otros efectos ambientales adversos. Al realizar esta comprobacién,
tenga en cuenta también los efectos del envejecimiento o la vibracion continua causada por
compresores o ventiladores.

> Preste atencion a las relaciones estéticas del techo del vehiculo. El techo del vehiculo debe poder
soportar el peso del equipo de aire acondicionado sin hundirse ni deformarse. En caso de duda,
consulte al fabricante del vehiculo.

11.1  Determinacion de las necesidades de refrigeracion

Este equipo de aire acondicionado de techo esta disefado para instalarse en el techo de un RV. A la hora de
determinar las necesidades de refrigeracion, tenga en cuenta los siguientes factores:

* Eltamano del RV.

¢ Eléarea de las ventanas del RV (que podria aumentar la ganancia térmica).

¢ Lacantidad de aislamiento en las paredes y el techo.

* Laubicacién geogréfica donde se usara el RV.

* Elnivel de comodidad personal deseado.

11.2  Lugar de montaje

Ubicacién estandar
El equipo de aire acondicionado de techo se monta en las aberturas de respiradero existentes.
Otras ubicaciones

Sino hay ninguna abertura existente o si desea instalar el equipo de aire acondicionado en otra ubicacion, se

recomiendan las siguientes ubicaciones:

¢ Una unidad de techo: monte la unidad de techo ligeramente hacia la parte delantera del centro del RV (de
delante atras) y centrada de lado a lado. (A en [ fig. [)

* Dos unidades superiores del techo: midiendo desde la parte frontal del RV y centrada lateralmente, coloque
la primera unidad de techo a 1/3 de la longitud (L) del RV y la segunda a 2/3 de la longitud del RV. (B en

(o iicN 7 )

jAVISO! Daiios en el dispositivo
> Asegurese de que la fuente de alimentacién (tanto de la red eléctrica como del RV) puede admitir

el funcionamiento de dos equipos de aire acondicionado de techo simultaneamente cuando sea
necesario.

@ fig. | en la pagina 5

inclinacién de izquierda a derecha inferior a 10 ©). Tome todas las medidas con el RV estacionado en un

@ NOTA Instale la unidad de techo en una seccién del techo plana y nivelada (se considera aceptable una
terreno nivelado.

11.3  Inspeccién antes de la instalacién

¢ Compruebe que no haya obstaculos alrededor del punto de instalacion y que la distancia permite una ventilacion
adecuada en el techo.

85



ES Dometic FJZ

* Asegurese de que el techo del RV esta disefado para soportar la carga dindmica de todos los elementos que se
monten en él.

* Revise el interior del vehiculo para ver si hay algun obstaculo (como aberturas de puertas, estanterias, cortinas,
abrazaderas de techo, etc.) que pueda interferir en la instalacién y el flujo de aire de la caja de distribucion de aire.

Altura del ob- Altura del objeto > 60 mm
jeto< 60 mm
Los 4 lados Derecha Izquierda" Parte trasera! Parte delantera
50 mm 150 mm 2 150 mm 150 mm 150 mm

) En este contexto, la “izquierda” y “derecha” se indican mirando la unidad desde la parte delantera del vehiculo.

2) Para los modelos F|Z7437IHP y F|Z7557IHP, la separacion en el lado derecho debe ser de 300 mm.

11.4 Preparacion de la abertura del techo del RV

jADVERTENCIA! Peligro de incendio o descarga eléctrica
> Cierre el suministro de gas, desconecte la alimentacion eléctrica del RV y desconecte el terminal de la

bateria doméstica antes de realizar perforaciones o cortes en el RV.
> Compruebe que no haya obstaculos, como cables o tubos, dentro del techo del RV.
> Proporcione una conexién a tierra que cumpla con todos los codigos eléctricos aplicables.

{ATENCION! Daiios en el dispositivo
> Mantenga la integridad estructural del techo del RV y no cree ningtin punto bajo en el techo del RV.

> Delo contrario, el agua acumulada puede filtrarse en el interior y dafiar el equipo de aire
acondicionado de techoy el vehiculo.

11.4.1 Uso de una abertura de respiradero de techo existente

NOTA Si el techo no dispone de abertura, vaya a la seccion Realizacion de una nueva abertura en el
techo en la pagina 87.

1. Retire todos los tornillos y fijaciones de la escotilla de techo o del equipo de aire acondicionado existentes.
@ fig. l enla pagina 5
2. Saque la escotilla o el equipo de aire acondicionado de techo.

3. Retire el material de sellado alrededor de la abertura utilizando un rascador o una herramienta similar.

NOTA Para garantizar un sellado adecuado de la unidad de techo, la superficie 30 mm alrededor de
la abertura debe estar lisa, nivelada y libre de residuos.

@A fig. Bl en lapagina 5
4. Mida el tamafio de la abertura del techo.
La unidad de techo requiere una abertura con el siguiente tamano:
* 400 mm X 400 mm (+ 3 mm)
¢ 360 mm x 360 mm (+x 3 mm)
Sila abertura existente no coincide con estas especificaciones, habra que ajustarla.
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11.4.2 Realizacion de una nueva abertura en el techo

@ NOTA Si el techo ya dispone de una abertura, consulte Uso de una abertura de respiradero de techo

existente en la pagina 86.

iPELIGRO! Peligro de incendio o descarga eléctrica
> Laalimentacién debe desconectarse antes de realizar cualquier operacién, ya que puede haber

1.

4.

o

9.

cableado eléctrico dentro del techo del vehiculo.

Elija una zona en el centro del techo situada entre dos perfiles longitudinales.
B fig. [l en la pagina 6

Marque la ubicacion y el tamafio de la abertura.

NOTA Para garantizar un sellado adecuado de la unidad de techo, la superficie 30 mm alrededor de
la abertura debe estar lisa, nivelada y libre de residuos.

[ fig. [l en la pagina 7
Perfore las esquinas (A en [ fig. [B).

jAVISO! Peligro de dafios
> Asegurese de que no haya ningun cable eléctrico danado. Compruebe la ubicacion de los cables

eléctricos.

[ fig. (A en la pagina 7
Recorte cuidadosamente la abertura en el techo con una sierra de calar o una herramienta similar (B en

B B

. Compruebe si es necesario reforzar la abertura practicada en el techo.

En caso necesario, retire el aislamiento de espuma en funcion de la anchura de sus guias de refuerzo (no
incluidas en el volumen de entrega) (A en [8 fig. [H)).

B fig. K] en la pagina 7
Encaje las guias de refuerzo (Ben [ fig. [B).

En la parte frontal de la abertura del marco, deje o realice un orificio para la longitud expuesta del cable de
alimentacion de CA necesaria para completar la instalacién.

@ fig. @ en la pagina 8

@ 19 mm: anchura minima del material parael mar- @ 380 mm: longitud expuesta del cableado de la
co fuente de alimentaciéon de 220V ... 240V~

Realice el orificio correspondiente en el techo, por la parte interior del RV, utilizando la abertura del techo como
guia.

11.5 Tendido de cables de conexién

1.

Asegurese de que la tensién especificada en la placa de datos del equipo de aire acondicionado de techo
coincida con la tension de la fuente de alimentacidn del vehiculo. El equipo de aire acondicionado de techo
debe conectarse a un circuito eléctrico capaz de suministrar la corriente necesaria (Datos técnicos en la
pagina 93).
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2. Instale uninterruptor de desconexién omnipolar en el lado de instalacion. El interruptor debe proporcionar una
separacion de contactos de al menos 3 mm para garantizar una desconexion segura.

3. Seleccione la seccién del cable de alimentacion en funcién de la longitud:
¢ longitud < 7,5m: 1,5 mm?
¢ longitud > 7,5m: 2,5 mm?

4. Practique una abertura en un lado para pasar el cable de alimentacién.
[ fig. [ en la pagina 8

5. Introduzca el cable de alimentacion en el interior del vehiculo a través de la abertura.

11.6 Instalacion de la unidad superior del techo

jAVISO! Daiios en el dispositivo

> No arrastre ni deslice la unidad superior del techo por ninguna superficie. Silo hace, podria dafar la
junta de espuma de la parte inferior de la unidad de techo, lo que podria provocar filtraciones de agua.

{ATENCION! Peligro al elevar el equipo
> Utilice la técnica y control de elevacion adecuados para levantar la unidad superior del techo.
> Se necesitan dos personas para elevar la unidad de techo hasta el techo.

NOTA Antes de proceder con la instalacion, inspeccione si la junta presenta danos. Si la junta esta
dafada, sustitlyala por otra nueva.

1. Suba la unidad de techo al techo del vehiculo. Tenga en cuenta el sentido de la marcha.

2. Coloque la unidad de techo sobre la abertura preparada en el techo. Alinee la unidad con los elementos de
centrado.

Tamaiio de la abertura del techo : 400 mm x 400 mm
B3 fig. [{ en la pagina 8
Tamaiio de la abertura del techo : 360 mm x 360 mm

NOTA La unidad de techo esta preparada para una abertura de techo de 400 X 400 mm. Si
la abertura del techo es de 360 x 360 mm, gire los elementos de centrado como se indica a
continuacion.

B fig. [l en la pagina 9

NOTA El trabajo exterior esté realizado. Si es necesario, se pueden llevar a cabo pequefios ajustes desde
el interior del RV.

11.7 Preparacion para trabajar dentro del RV
1. Lleve el kit de la ADB al interior del RV.

@ NOTA La ADB contiene todos los accesorios de montaje necesarios para la instalacion interior.

2. Desde elinterior del RV, verifique la alineacion de la junta de la unidad superior del techo con la abertura del
techo. Si es necesario, ajuste la unidad de techo desde abajo empujando ligeramente hacia arriba.

3. Acceda a la abertura para el aire de retorno de la unidad de techo y tire hacia abajo de los mazos de cables
eléctricos de la unidad de techo para conectarlos mas adelante.
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[ fig. [ en la pagina 10

A Cable para conectar el panel de control electronico
B Cable para conectar una fuente de alimentacion de 220V ... 240 V~
C Cable de conexién de la bateria de 12 V= para la conexién opcional del LED de la ADB para activar

el LED incluso cuando la fuente de alimentacién de 220V ... 240 V~ no estéa disponible. (El cable de
conexion de 12 V= no se incluye con todos los modelos)

4. Saque la ADB Yy las herramientas de montaje de la caja.

11.8 Instalaciéon de la ADB

11.8.1 Instalacion de FJZ ADBML
Extraccion de la tapa central y los filtros
@ fig. ] en la pagina 10
1. Retire la tapa central de la caja de distribucion de aire.
2. Deslice los filtros hacia fuera para retirarlos.
Cableado de la ADB
[ fig. Fi] en la pagina 11
1. Conecte el cable de alimentacién (1en [ fig. F).
a) Pase el cable de la fuente de alimentacién (lado del vehiculo) hacia la ADB.
b) Conecte los cables (a) al conector del cable (b).
c) Conecte el cable de conexién a tierra al sistema de toma de tierra del vehiculo.
2. Conecte el cable entre la unidad externay el difusor de la caja de aire (2 en [ fig. H).
a) Pase el cable de a través del hueco y coloquelo en la abertura.

b) Conecte el conector de comunicacién de 6 pines a la toma situada en el lateral de la placa de control de la
ADB. Asegurese de que el cable esté colocado en la pequefa abertura lejos de la zona del filtro.

c) Asegure el cable sobrante en los soportes.
d) Enrosque la tapa en el difusor de la caja de aire.

Instalaciéon de las secciones del conducto

1. Apile las secciones del conducto de manera que cubran todo el grosor del techo. Asegurese de que la altura del
conducto coincide con la altura del techo o utilice la siguiente tabla como referencia.

[ fig. Bl en la pagina 11

Grosor del techo Numero de secciones del conducto
25...35mm 1
35...45mm 2
45 ...55mm 3
55...60 mm 4

@ NOTA Se pueden comprar secciones de conducto adicionales para techos mas gruesos.

2. Anada ala ADB el nimero de secciones del conducto que se requiera.

89



ES Dometic FJZ

Fijacion de la ADB
> Fije la caja de distribucion de aire al techo a través de la unidad superior del techo con los 4 pernos suministrados.
Apriete los tornillos con una llave dinamométrica aplicando un par de apriete de 2,5N-m £ 0,3 N-m.

B3 fig. PA en la pagina 12
Instalacion de la tapa central y los filtros
[ fig. P& en la pagina 13
1. Vuelva a insertar los filtros.
2. Enganche latapa central a la ADB.
11.8.2 Instalaciéon de FJZ ADBDL
Extraccion de la tapa central y los filtros
[ fig. 2 en la pagina 13
1. Retire la tapa central de la caja de distribucion de aire.
2. Deslice los filtros hacia fuera para retirarlos.

Cableado de la ADB

@ fig. B en la pagina 14
1. Conecte el cable de alimentacién (1en [ fig. F3).
a) Conecte los cables pelados (a) a un conector de cable (b).
b) Conecte el equipo de aire acondicionado de techo a la fuente de alimentacion.
c) Conecte el cable de conexién a tierra al sistema de toma de tierra del vehiculo.
2. Conecte el cable de comunicacién (2 en [ fig. F5).
a) Pase el cable de comunicacién a través del hueco y cologue el cable en la abertura.

b) Conecte el conector de comunicacién de 4 pines a la toma situada en el lateral de la placa de control de la
ADB. Asegurese de que el cable esté colocado en la pequefa abertura lejos de la zona del filtro.

c) Asegure el cable sobrante en los soportes.
Instalacion de las secciones del conducto

1. Apile las secciones del conducto de manera que cubran todo el grosor del techo. Asegurese de que la altura del
conducto coincide con la altura del techo o utilice la siguiente tabla como referencia.

[ fig. Fj en la pagina 14

Grosor del techo Numero de secciones del conducto
25...35mm 1
35...45mm 2
45 ...55mm 3
55...60mm 4

@ NOTA Se pueden comprar secciones de conducto adicionales para techos mas gruesos.

2. Anada ala ADB el nimero de secciones del conducto que se requiera.
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Fijacion de la ADB
> Fije la caja de distribucion de aire al techo a través de la unidad superior del techo con los 4 pernos suministrados.
Apriete los tornillos con una llave dinamométrica aplicando un par de apriete de 2,5N-m £ 0,3 N-m.

[ fig. P en la pagina 15
Instalacion de la tapa central y los filtros
@ fig. Ff en la pagina 16
1. Vuelva ainsertar los filtros.
2. Enganche la tapa central ala ADB.
11.8.3 Instalaciéon de FJZ ADBDS
Extraccion de la tapa central y los filtros
1. Retire la tapa central.

[ fig. &) en la pagina 16

2. Retire los filtros.

a) Empuje suavemente la parte inferior del filtro por un lado hacia delante y luego presiénelo hacia arriba hasta
que se suelte de la ranura.

b)

Repita el proceso en el lado opuesto: empuje ligeramente la parte inferior hacia delante y luego presiénelo
hacia arriba hasta que se suelte de la ranura.

¢) Tire con cuidado del filtro para sacarlo de la ADB.
[ fig. K en la pagina 17
Cableado de la ADB

@ fig. B en la pagina 17
1. Conecte el cable de alimentacién (1en [& fig. EX]).
a) Conecte los cables pelados (@) a un conector de cable (b).
b) Conecte el equipo de aire acondicionado de techo a la fuente de alimentacion.
c) Conecte el cable de conexion a tierra al sistema de toma de tierra del vehiculo.
2. Conecte el cable de comunicacion (2 en [ fig. EX).
a) Pase el cable de comunicacion a través del hueco y coloque el cable en la abertura.

b) Conecte el conector de comunicacion de 4 pines a la toma situada en el lateral de la placa de control de la
ADB. Asegurese de que el cable esté colocado en la pequena abertura lejos de la zona del filtro.

c) Asegure el cable sobrante en los soportes.
Instalacion de las secciones del conducto

1. Apile las secciones del conducto de manera que cubran todo el grosor del techo. Asegurese de que la altura del
conducto coincide con la altura del techo o utilice la siguiente tabla como referencia.

@ fig. kA en la pagina 18

Grosor del techo Numero de secciones del conducto
25...35mm 1
35...45mm 2
45 ...55mm 3
55...60 mm 4
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@ NOTA Se pueden comprar secciones de conducto adicionales para techos méas gruesos.

2. Anada ala ADB el nimero de secciones del conducto que se requiera.

Fijacion de la ADB

> Fije la caja de distribucién de aire al techo a través de la unidad superior del techo con los 4 pernos suministrados.
Apriete los tornillos con una llave dinamométrica aplicando un par de apriete de 2,5N-m £ 0,3 N-m.
[ fig. K& en la pagina 18

Instalaciéon de la tapa central y los filtros

1. Vuelvaainsertar los filtros.

a) Alinee el filtro con las ranuras y empujelo suavemente hacia dentro hasta que el borde delantero quede bien
asentado.

b) Empuje suavemente la parte inferior del filtro por un lado hacia delante y luego presionelo hacia abajo hasta
que quede enganchado a la ranura.

c) Repita el proceso en el lado opuesto: empuije ligeramente la parte inferior hacia delante y luego presiénelo
hacia abajo hasta que quede enganchado a la ranura.

@ fig. B en la pagina 19
2. Fije latapa central ala ADB con los tornillos.
@ fig. 8 en la pagina 19

3. Instale las tapas.

11.9 Inspeccién después de la instalaciéon
> Pregunte al fabricante del vehiculo si es necesario realizar una inspeccion técnica tras instalar un equipo de aire
acondicionado de techo y cambiar los datos de altura registrados en la documentacion del vehiculo:
¢ Freshjet FJZ4233, Freshjet F|Z4333y Freshjet F|Z7333: Altura afadida 225 mm
¢ Freshjet FJZ7433: Altura anadida 225 mm
* Freshlet FJZ7437: Altura anadida 242 mm
* Freshlet FJZ7557: Altura afadida 283 mm

v El'montaje esté finalizado.

Conecte la fuente de alimentacion y compruebe si el equipo de aire acondicionado de techo funciona.

12 Diagramas de conexiones

FJZ4233M
@ fig. E en la pagina 20

FJZ4233EEH, FJZ4333EEH
@ fig. K en la pagina 20

FJ27433IHP
@A fig. K en la pagina 21

FJ27333IHP, FJ27437IHP, F)27557IHP
@ fig. & en la pagina 21
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@ fig. E en la pagina 20

FJZ ADBDLy FJZ ADBDS
@ fig. Il en la pagina 21

13 Datos técnicos

Este producto contiene gases fluorados de efecto invernadero.

La unidad de refrigeracion esta sellada herméticamente.

Por el presente documento, Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd. declara que el tipo de equipo radioeléctrico
FJZ4233M, F|Z4233EEH, FJZ4333EEH, FJZ7333IHP,FJ)Z7433IHP, F]Z7437IHP, F|Z7557IHP cumple la directiva
2014/53/UE. El texto completo de la declaracién de conformidad de la UE est4 disponible en la siguiente direccion

de Internet: documents.dometic.com

@A fig. [¥] en la pagina 22
@ fig. 7 en la pagina 23

Freshjet F|Z4233M

Potencia de refrigera-
cién de conformidad con
ISO 5151

Tension de entrada de
CA

Corriente de refrigera-
cién nominal

Fusible necesario

Rango de temperatura
de funcionamiento

Refrigerante
Cantidad de refrigerante

Equivalente de CO,

Potencial de calenta-
miento atmosférico
(PCA)

Clase de proteccién (uni-
dad superior del techo)

Frecuencia

Potencia maxima dera-
diofrecuencia

Longitud maxima reco-
mendada del vehiculo
(con paredes aisladas)

Dimensiones

1500 W

220V ...240V /50 Hz
31A

Min. 4 A, max. 16 A
-2°C...52°C

R410a
380¢g
0,793t

2088

IPX4

2,4GHz
19,14 dBm

<5m

o JilsN 42
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Freshjet F|Z4233M

Peso neto (unidad de te- < 30kg
cho)

Inspeccién/certificacion c EE

Fresh|et F|Z4233EEH Fresh|et F|Z4333EEH

Potencia de refrigeracion de confor- 1700 W 2200 W
midad con ISO 5151

Potencia de calefaccion de conformi- 800 W 1000 W
dad con ISO 5151

Tensién de entrada de CA 220V ... 240V /50 Hz

Corriente de refrigeracion nominal 3,4A 4,6 A

Corriente de calefacciéon nominal 3,7A 4.4A

Fusible necesario Min. 4 A, max. 16 A Min. 5 A, max. 16 A

Rango de temperatura de funciona- -2°C..52°C
miento

Refrigerante R32

Cantidad de refrigerante 320¢g 3609

Equivalente de CO2 0,216t 0,243t

Potencial de calentamiento atmosfé- 675
rico (PCA)

Clase de proteccién (unidad superior IPX4
del techo)

Frecuencia 2,4 GHz

Potencia méaxima de radiofrecuencia 19,14 dBm

Longitud méxima recomendada del <6m
vehiculo (con paredes aisladas)

Dimensiones B . A B fio.
Peso neto (unidad de techo) < 30kg ‘ < 30kg

Inspeccion/certificacion U K
C cA
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Freshjet Freshjet Freshjet Freshjet
FJ27333IHP FJZ7433IHP FJ27437IHP FJ27557IHP

Potencia de re- 2200 W 2600 W 3000 W 3500 W
frigeracion de
conformidad con
ISO 5151

Potencia de cale- 2000 W 2300 W 3000 W 3200 W
faccion de con-
formidad con
ISO 5151

Tension de entrada 220V ...240V/50Hz ... 60 Hz
de CA

Corriente de refri- <58A <58A <6,4A <7A
geracion nominal

Corriente de cale- <31A <42A <59A <6,6 A
faccion nominal

Fusible necesario Min.6,5A, max. 16 A Min. 7 A, méx. 16 A Min. 8 A, max. 16 A

Rango de tempe- -2°C..52°C
ratura de funciona-
miento

Refrigerante R32

Cantidad de refri- 4009 42049 4809 6509
gerante

Equivalente de 0,270t 0,284t 0,324t 0,439t
Co,

Potencial de calen- 675
tamiento atmosféri-
co (PCA)

Clase de protec- IPX5
ciéon (unidad supe-
rior del techo)

Frecuencia 2,4GHz

Radio maxima 19,14 dBm

Dimensiones B g A B fig.

Peso neto (unidad <34 kg < 35kg <37kg <39kg
de techo)

Inspeccién/certifi-
cacion C U K
cA
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.
1 Notasimportantes
Leia atentamente as presentes instrucdes e siga todas as instrucdes, orientacdes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a correta instalacdo, utilizagdo e

manutencio do produto. £ OBRIGATORIO manter estas instrucées junto com o produto.

Ao utilizar o produto, esta a confirmar que leu atentamente todas as instrucdes, orientacdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os termos e condicoes estabelecidos
no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicacdo a que se destina e de acordo com as instrucdes, orientacdes e avisos estabelecidos
neste manual, assim como de acordo com todas as leis e requlamentos aplicaveis. Caso ndo leia nem siga as instrugdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer
ferimentos pessoais ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderao ficar danificados. Este manual do produto, incluindo as
instrucdes, orientagdes e avisos, bem como a documentacio relacionada, podem estar sujeitos a alteragdes e atualizagdes. Para consultar as informagdes atualizadas do
produto, visite documents.dometic.com.

2 Documentos relacionados

Para mais informagdes sobre os sistemas de ar condicionado de tejadilho, tais
como descrigdes técnicas e controlos, consulte o manual de instrucdes em
gr.dometic.com/bgAool.

3 Explica¢do dos simbolos

As palavras de adverténcia identificam mensagens de seguranga e mensagens de danos a propriedade, assim como
o grau ou nivel de seriedade do perigo.

A
A

PERIGO!
> Indica uma situagdo perigosa que, se ndo for evitada, resultard em morte ou ferimentos graves.

AVISO!
> Indica uma situagdo perigosa que, se ndo for evitada, pode causar a morte ou ferimentos graves.

PRECAUGAO!
> Indica uma situagdo perigosa que, se nao for evitada, pode causar ferimentos ligeiros ou moderados.

NOTA!
> Indica uma situagdo que, se ndo for evitada, pode causar danos materiais.
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@ OBSERVACAO Informacdes suplementares para a utilizagdo do produto.

4 Indicagées de seguranca

Principios basicos de seguranca

AVISO! O incumprimento destes avisos podera resultar em morte ou ferimentos graves.
> As criangas devem ser supervisionadas de forma a garantir que ndo brincam com o aparelho.

> Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos
8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou sem experiéncia e conhecimento se forem
supervisionadas ou tenham recebido instrugdes acerca da utilizagdo
do aparelho de forma segura e compreenderem os perigos
implicados.

> Alimpeza ndo pode ser efetuada por criangas sem supervisdo.

> Nao fure nem queime o aparelho.

> Nao deve executar quaisquer alteragdes ou modificagdes no aparelho.

> Nao danifique o circuito de refrigeragdo.

> Se o cabo de alimentagdo estiver danificado, o mesmo tem de ser substituido pelo fabricante, por um
agente de assisténcia ou por pessoal qualificado equivalente, a fim de evitar riscos.

> Lembre-se de que os agentes de refrigeragdo podem ser inodoros.

> Em caso deincéndio, ndo retire a tampa superior do aparelho. Utilize agentes de extingdo aprovados.
Na&o utilize 4gua para apagar incéndios.

> Caso o aparelho integre um ionizador, consulte o seu médico, se tiver alguma doenga. O ionizador
pode produzir ozono (O3) em pequenas quantidades. Se sofre de doencas pulmonares, asma,
doengas cardiacas, doengas respiratérias e problemas respiratérios, ou se tiver sensibilidade ao ozono,
consulte o seu médico para decidir se a utilizagdo deste aparelho é segura para si.

> O aparelho apenas pode ser reparado por pessoal qualificado com os perigos inerentes e com as
normas em vigor. Reparagdes inadequadas podem originar perigos graves. Em caso de reparagdo,
entre em contacto com o centro de assisténcia técnica do seu pafs (consulte dometic.com/dealer).

> A manutengdo sé deve ser realizada conforme as recomendagdes do fabricante do equipamento.
Manutengdes e reparagdes que exijam a assisténcia de outro pessoal qualificado devem ser realizadas
sob a supervisdo da pessoa com competéncia para utilizar agentes de refrigeragao inflamaveis.

> Desligue sempre a fonte de alimentagdo durante os trabalhos no aparelho.

> Nunca lave o veiculo em sistemas de lavagem automaticos com o aparelho montado.

NOTA! Risco de danos
> O aparelho deve ser armazenado de modo a evitar danos mecanicos.

> O aparelho deve ser armazenado numa divisdo sem chamas sem protec&o (por exemplo, um aparelho
a gas) nem fontes de ignicdo em funcionamento continuo (por exemplo, um aquecedor elétrico).
> O aparelho deve ser armazenado em posi¢ao horizontal num local seco, ventilado e abrigado.
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Seguranga durante a instalagao

.i t AVISO! O incumprimento destes avisos podera resultar em morte ou ferimentos graves.

> O aparelho deve ser instalado em conformidade com os regulamentos nacionais aplicaveis de
instalacdo elétrica e mecanica.

> O sistema de ar condicionado de tejadilho deve ser instalado num veiculo com uma area Util superior a
4m?2,

> Assegure gque ndo existe nenhum objeto no interior do veiculo que impeca a fixagdo da caixa de
distribuicdo de ar e a saida de ar refrigerado através dos bocais de distribuicdo de ar basculaveis.

PRECAUGAO! O incumprimento destas adverténcias podera resultar em ferimentos ligeiros
ou moderados.

> Utilize o aparelho apenas se tiver a certeza de que a caixa e os cabos nao estao danificados.
> Nao coloque o aparelho proximo de liquidos inflamaveis nem em espagos fechados.

> Certifique-se de que ndo ha objetos inflamaveis armazenados ou instalados nas proximidades da saida
de ar. Deve ser mantida uma distancia de, pelo menos, 50 cm.

> Nao cologue as maos nas saidas de ar e ndo insira objetos estranhos no aparelho.
> Utilize sempre éculos e luvas de protegéo.

NOTA! Risco de danos

> Selecione como lugar de montagem uma zona plana e suficientemente lisa no centro do tejadilho do
veiculo, entre dois perfis longitudinais.

> Ainclinagdo do tejadilho na superficie de montagem nao deve ser superiora 10 °.

> Antes de instalar, verifique se a instalagdo do aparelho pode danificar quaisquer componentes do
veiculo (por exemplo, lampadas, armérios, portas). E provavel que o fabricante do veiculo ja tenha
fornecido pontos nos quais pode ser realizada a abertura para a montagem do aparelho sem o risco de
enfraquecer a estrutura ou de corte dos cabos elétricos.

> Antes da instalagdo, esclarega junto do fabricante do veiculo se a estrutura foi concebida para o peso
estatico e as cargas do sistema de ar condicionado de tejadilho com o veiculo em movimento.

> Esclarega junto do fabricante do veiculo se a altura indicada nos documentos do seu veiculo tem de ser
alterada devido a instalagdo do sistema de ar condicionado de tejadilho.

> Se ocorrerem falhas no circuito de refrigeragao, o sistema deve ser verificado e devidamente reparado
por uma empresa especializada.

> O agente de refrigeragdo ndo pode ser libertado para o ar.

> Qualquer pessoa envolvida em trabalhos ou na desmontagem de um circuito de refrigeragdo deve
possuir um certificado valido e atual, emitido por uma autoridade de avaliagdo acreditada pela
industria, que valide a competéncia dos envolvidos no manuseamento de agentes de refrigeragdo em
seguranga, nos termos de uma especificagdo de avaliagdo reconhecida pela industria.

5 Explicagao dos simbolos no aparelho

Atencao! Material de baixa velocidade de combustdo.

A2L

Apenas EUA/Canada. Atencio! Risco de incéndio / Materiais inflamaveis
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[[:D] Leia 0 manual de instrugdes.

Leia 0 manual de assisténcia técnica.

6 Material fornecido

[ fig. k] na pagina 3
@ fig. | na pagina 3

N.cna Quantidade  Descri¢do
Bl
Bfg.A
1 1 Unidade do tejadilho

Acessorio obrigatoério

O sistema de ar condicionado de tejadilho é composto pela unidade do tejadilho e pela caixa de distribuicdo de
ar. A caixa de distribuicdo de ar ndo esta incluida no material fornecido com a unidade do tejadilho e tem de ser
encomendada separadamente.

Os seguintes elementos estao incluidos no material fornecido com a caixa de distribuicdo de ar:

@ fig. FJ na pagina 3
@A fig. B na pagina 4
N.cna @fig. H, Quantidade  Descricdo
BAfio. @
1 1 Caixa de distribuicdo de ar (ADB)
2 1 Tampa do centro da ADB
3 4 Seccdo de conduta
4 3 Conector de cabo
5 4 Parafuso de fixacao
6 1 Apenas alguns modelos: Controlo remoto
Apenas FJZ4233M: Cobertura da caixa
2 Apenas alguns modelos: Pilhas
1 Apenas alguns modelos: Suporte de montagem para o controlo
remoto
2 Apenas alguns modelos: Parafusos de fixagdo do suporte de
montagem
7 1 Apenas para FJZ ADBDS: Ferramenta de remog¢ao da tampa ros-
cada
4 Apenas para FJZ ADBDS: Tampa roscada
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7 Acessérios

Disponivel como acessério (ndo incluido no material fornecido):

Descri¢ao Ref. N.c
Conjunto de parafusos e condutas (para espessuras de telhado 60 ... 100 mm) 9620020981
Purificador de ar 9620006648
Luz ambiente da ADB para ADBDL 9620006650
Filtros para FJZ ADBML 4450036683
4450036684
Filtros para FJZ ADBDL 4450036682
Filtros para F|Z ADBDS 4472003605

8 Destinatarios

A instalagdo mecanica tem de ser realizada por uma pessoa com qualificacdo adequada e que esteja
familiarizada com a construgdo e a operagdo do equipamento e com os perigos inerentes.

Alinstalagdo elétrica e a configuragdo do aparelho tém de ser efetuadas por um eletricista qualificado
com capacidades e conhecimentos comprovados relacionados com a construgao e operagdo de

equipamento e instalacdes elétricas e que esteja familiarizado com as normas aplicaveis no pais em que

o equipamento sera instalado e/ou utilizado. Além disso, este técnico deve ter concluido formagido em

seguranga para identificar e evitar os perigos envolvidos.

Todas as outras agdes também se destinam a utilizadores ndo profissionais.

9 Utilizacdo adequada
O sistema de ar condicionado de tejadilho destina-se a ser instalado no tejadilho de uma caravana ou de um veiculo

de recreio para fornecer refrigeracdo e aquecimento.

O sistema de ar condicionado de tejadilho ndo é adequado para comboios, casas e apartamentos. O sistema de
ar condicionado de tejadilho ndo é adequado para a montagem em maquinas para a construgao civil, maquinas
agricolas ou equipamentos de trabalho semelhantes.

Este produto destina-se exclusivamente a aplicagdo e aos fins pretendidos com base nestas instrugdes.

Este manual fornece informagdes necessérias para proceder a uma instalacdo e/ou a uma operagio adequadas do
produto. Uma instalagdo e/ou uma operacdo ou manutencdo incorretas causarao um desempenho insatisfatério e
uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:

* instalagdo, montagem ou ligagdo incorretas, incluindo sobretensdes

* Manutengdo incorreta ou utilizagdo de pegas sobressalentes ndo originais fornecidas pelo fabricante
* Alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do fabricante

» Utilizagdo para outras finalidades que ndo as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificagdes do produto.

10 Descricdo técnica

O sistema de ar condicionado de tejadilho foi concebido para instalagdo em veiculos com espessuras de tejadilho
de 25 mm ... 60 mm.
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O sistema de ar condicionado de tejadilho funciona com temperaturas ambiente entre =2 °C ... 52 °C. O sistema de
ar condicionado de tejadilho esta concebido para ser instalado a + 10 ° do plano horizontal.

10.1 Identificagdo do modelo
Encontraré as especificacdes do aparelho em Ficha de dados técnicos na pagina 117 e nas seguintes placas de
caracteristicas:

* Placa de caracteristicas da unidade do tejadilho e adesivo adicional com informagdes de SKU/PNC/SN
(Bfg. B

* Placa de caracteristicas da ADB ([ fig. &)

@ fig. A na pagina 4

@ fig. @ na pagina 5

10.2 Lista de modelos

Atabela seguinte indica que fungdo se aplica a cada modelo especifico:

@ Funcao disponivel

O Funcdo atualizavel

® Fungdo disponivel consoante a configuragdo

Unidade do tejadilho
Os modelos distinguem-se entre modelos mecanicos, de inversor e de velocidade fixa.
F]Z4233M FJZ4233EEH FJZ4333EEH FJZ7333IHP FJZ7437IHP
FJZ7433IHP FJZ7557IHP
Mecanico Velocidade fixa Inversor
Automatico [ ] [ ] [ ]
Refrigeracio [ J [ ] [ ] [ J
Aquecimento ® ) [ ]
Ventilacdo [ J [ ] [ ] [ ]
Desumidificacdo [ J [ ) [ J
Luz exterior [ ]
Temporizador [ ] [ ] [ J
Sleep [ J [ ) [ J
Soft Start [ ] [ ]

Caixa de distribui¢ciao de ar

FJZ ADBML FJZ ADBDL FJz ADBDS
Purificador de ar @] ® [ J
LAmpada ADB ® [ J
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10.3 Compatibilidade entre a unidade do tejadilho e a ADB

Unidade do tejadilho ADB compativel
FJZ4233M FjZ ADBML

F)Z ADBML, FJZ4233EEH, FJZ4333EEH, FJZ7333IHP, FjZ ADBDL, F)Z ADBDS
FJZ7433IHP, FJZ7437IHP, F)Z75571HP

11 Instalagao

PERIGO! Risco de eletrocussdo
> Aligagdo elétrica no veiculo de recreio tem de ser efetuada por um eletricista qualificado que possua

os conhecimentos e as competéncias necessarias para a construgdo e operagao de instalagdes e
equipamentos elétricos e que tenha formagdo em seguranca relativamente a identificagdo e prevengdo
dos perigos envolvidos.

> Durante os trabalhos no sistema de ar condicionado de tejadilho, desligue todas as fontes de
alimentacao, incluindo os inversores.

> Certifique-se de que ndo é possivel ligar novamente a fonte de alimentagdo do aparelho durante a
instalacdo ou a manutencdo.

AVISO! Risco de eletrocussdo
> Alinstalagdo elétrica do aparelho deve ser efetuada em conformidade com os regulamentos nacionais

aplicaveis.

> Os elementos seguintes tém de ser integrados na cablagem fixa, de acordo com as normas de
cablagem: Um seccionador omnipolar com folgas de, pelo menos, 3 mm em todos os polos; um
dispositivo de corrente residual (RCD) com uma corrente nominal de funcionamento residual que ndo
exceda 30 mA; uma desconexao.

> Se o aparelho substituir uma janela ou escotilha com uma fung¢do de ventilagao forgada importante
para a seguranga, é necessario adicionar um aparelho de ventilagdo de seguranca extra (p. ex., um
ventilador de tipo cogumelo ou semelhante). Em caso de duvida, consulte o fabricante do veiculo.

> Apds a instalagdo do sistema de ar condicionado de tejadilho, certifique-se de que existe uma folga
minima de 300 mm desde a chaminé de escape do tejadilho, em conformidade com a norma EN
1949.

PRECAUGCAO! Perigo de ferimentos

> Uma montagem incorreta do sistema de ar condicionado de tejadilho pode causar danos irreparaveis
no aparelho e comprometer a seguranga do utilizador.

> Transporte ou eleve o sistema de ar condicionado de tejadilho sempre com a ajuda de outra pessoa.

> Antes da instalagdo, verifique a localizagdo dos chicotes de cabos existentes, dos cabos e de outros
componentes na drea de instalagdo, em especial, dos componentes ndo visiveis durante a instalagdo
(ao furar ou aparafusar, etc.).

> Fixe os cabos e cologue-os de modo a excluir riscos de tropegdes e de danos.
> Utilize sempre os éculos e as luvas de protegdo.

NOTA! Risco de danos

> O aparelho é um sistema estanque com um circuito de refrigeracdo fechado. Nao abra nem manipule o
aparelho, exceto se for um técnico com qualificagdes adequadas.

> Se os cabos tiverem de ser passados por paredes com arestas afiadas, utilize tubos vazios ou tubos de
passar cabos.

> Nao coloque os cabos soltos ou dobrados junto de materiais eletrocondutores (metal).
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> Nao puxe pelos cabos.

> Certifique-se de que os cabos ndo estardo sujeitos a desgaste, corrosdo, pressao excessiva, vibragoes,
arestas pontiagudas ou outros impactos ambientais negativos. Esta verificacdo deve igualmente
considerar os efeitos do envelhecimento ou da vibragdo continua provocados por fontes como
compressores ou ventiladores.

> Tenha em atengdo a resisténcia estrutural do tejadilho do veiculo. O tejadilho do veiculo deve poder
suportar o peso do sistema de ar condicionado de tejadilho sem ficar comprimido ou deformado. Em
caso de duvida, consulte o fabricante do veiculo.

11.1 Determinar as suas necessidades de refrigeracao

Este sistema de ar condicionado de tejadilho foi concebido para ser instalado no tejadilho de um veiculo de recreio.
Ao determinar as necessidades de refrigeragao, considere os seguintes fatores:

¢ O tamanho do veiculo de recreio.

¢ Adrea de janelas do veiculo de recreio (que pode aumentar o ganho de calor).
¢ Aquantidade de isolamento nas paredes e no tejadilho.

* Alocalizagdo geografica onde o veiculo de recreio sera utilizado.

¢ O nivel de conforto pessoal necessario.

11.2 Local de montagem

Localizagdo padrao

O sistema de ar condicionado de tejadilho é montado nos ventiladores existentes.

Outras localizagées

Se ndo existir um recorte ou se pretender instalar o AC noutro local, sdo recomendadas as seguintes localizagdes:

* Uma unidade do tejadilho: monte a unidade do tejadilho ligeiramente para a frente do centro do veiculo de
recreio (da frente para tras) e centrada relativamente a cada um dos lados. (A na [ fig. [d)

* Duas unidades de tejadilho: medindo da frente do veiculo de recreio e centrando de um lado para o outro,
monte a primeira unidade do tejadilho a 1/3 do comprimento (L) do veiculo de recreio e o segundo componente
do tejadilho a 2/3 do comprimento do veiculo de recreio. (B na [ fig. I

NOTA! Danos no aparelho
> Certifique-se de que a fonte de alimentacao (da rede elétrica e do veiculo de recreio) pode suportar o

funcionamento de dois sistemas de ar condicionado de tejadilho em simultaneo, quando necessario.
[ fig. i na pagina 5

OBSERVAGAO |Instale a unidade do tejadilho numa seccio plana e nivelada do tejadilho (€ aceitavel
uma inclinagdo esquerda-direita inferior a 10 °). Efetue todas as medi¢cdes com o veiculo de recreio
estacionado numa superficie plana.

11.3 Inspecdo antes da instalagao

* Verifique se a drea em volta do local de instalagdo esta livre de obstaculos e se a distancia permite uma ventilagdo
adequada no tejadilho.

* Certifique-se de que o tejadilho do veiculo de recreio foi concebido para suportar uma carga dinamica de todos
0s objetos no tejadilho.

« Verifique no interior do veiculo se existem obstrugcdes (tais como aberturas de portas, grelhas de compartimentos,
cortinas, grampos do tejadilho, etc.) que possam interferir com a instalagdo e o fluxo de ar da caixa de
distribuicao de ar.

103



PT Dometic FJZ

Altura do ob- Altura do objeto > 60 mm
jeto< 60 mm

Nos 4 lados Lado direito  Lado esquerdo” Parte traseira! Parte dianteira

50 mm 150 mm 2 150 mm 150 mm 150 mm

1 Neste contexto, "lado esquerdo” e "parte traseira” referem-se ao lado respetivo quando olha para a unidade a
partir da parte dianteira do veiculo.

2) Para os modelos F|Z7437IHP e F|Z7557IHP, a folga do lado direito deve ser de 300 mm.

11.4 Preparar a abertura do tejadilho do veiculo de recreio

AVISO! Perigo de incéndio ou choque elétrico
> Desligue a alimentacdo de gaés, desligue a alimentagdo do veiculo de recreio e desligue o terminal da

bateria de bordo antes de fazer perfuragdes ou cortes no veiculo de recreio.

> Certifique-se de que ndo existem obstaculos, como fios ou tubos, no interior do tejadilho do veiculo
de recreio.
> Fornega ligagdo a terra em conformidade com todos os codigos elétricos aplicaveis.

PRECAUCAO! Danos no aparelho

> Mantenha a integridade estrutural do tejadilho do veiculo de recreio e nunca crie um ponto baixo no
tejadilho do veiculo de recreio.

> Caso contrario, a &gua acumulada pode entrar no interior e danificar o sistema de ar condicionado de
tejadilho e o veiculo.

11.4.1  Utilizar uma abertura de ventilagdo do tejadilho existente

OBSERVAGAO Se o tejadilho n3o tiver um recorte existente, avance para Criar uma nova abertura no
tejadilho na pagina 105.

1. Retire todos os parafusos e fixagdes da escotilha ou do sistema de ar condicionado de tejadilho.
@ fig. @ napagina 5
2. Remova a escotilha ou o sistema de ar condicionado de tejadilho.

3. Retire a massa de vedagdo a volta com um raspador ou uma ferramenta semelhante.

OBSERVAGAO Para garantir uma vedacio adequada da unidade do tejadilho, a superficie de
30 mm em redor da abertura deve estar lisa, nivelada e livre de detritos.

@A fig. FJ na pagina 5
4. Megca o tamanho da abertura do tejadilho.
O tamanho da abertura do tejadilho necessario para a unidade do tejadilho é o seguinte:
* 400 mm X 400 mm (+ 3 mm)
¢ 360 mm X 360 mm (+ 3 mm)
Se a abertura de recorte existente se desviar, a abertura tem de ser ajustada em conformidade.
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11.4.2  Criar uma nova abertura no tejadilho

do tejadilho existente na pagina 104.

@ OBSERVAGAO Se o tejadilho tiver um ventilador existente, consulte Utilizar uma abertura de ventilagao

PERIGO! Perigo de incéndio ou choque elétrico
> Aalimentagdo tem de ser desligada antes de qualquer operagdo, uma vez que pode haver cablagem

1.

4.
5.
6.

[ee)

elétrica no interior do tejadilho do veiculo.

Selecione uma zona no centro do tejadilho entre dois perfis longitudinais.
B fig. [ na pagina 6

Trace a posi¢ao e o tamanho da abertura.

OBSERVAGAO Para garantir uma vedacio adequada da unidade do tejadilho, a superficie de
30 mm em redor da abertura deve estar lisa, nivelada e livre de detritos.

[ fig. [l na pagina 7

. Faca furos nos cantos (A na & fig. [B).

NOTA! Risco de danos
> Certifique-se de que nenhum cabo elétrico é danificado. Verifique onde estdo localizados os cabos
elétricos.

B fig. (A na pagina 7
Recorte cuidadosamente a abertura no tejadilho com uma serra tico-tico ou semelhante (B na (a] fig. M).
Verifique se o recorte no tejadilho tem de ser reforcado.

Se necessario, retire a espuma ao longo de toda a largura das guias de reforgo (ndo incluidas no material
fornecido) (Ana [ fig. [K)).

[ fig. (B na pagina 7
Ajuste as guias de reforco (Bin & fig. ().

. Na parte dianteira da abertura da moldura, deixe ou crie um orificio de acesso para permitir o comprimento da

cablagem da fonte de alimentagdo de tensdo CA exposta necessaria para concluir a instalagdo.
[ fig. (B na pagina 8

@®  Largura minima de 19 mm para o suporte da @  Comprimento exposto de 380 mm da cabla-
moldura gem da fonte de alimentagdo de 220V ...
240V~

. Corte um orificio correspondente no teto do interior do veiculo de recreio utilizando a abertura do tejadilho

como guia.

11.5 Colocacao dos cabos de ligagcdao

1.

Certifique-se de que a especificagdo de tensdo na placa de caracteristicas do sistema de ar condicionado de
tejadilho corresponde a tensdo da fonte de alimentagdo do veiculo. O sistema de ar condicionado de tejadilho
tem de ser ligado a um circuito elétrico apto a fornecer a corrente necesséaria (Ficha de dados técnicos na
pagina 111).
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2. Instale um seccionador omnipolar no lado da instalagdo. O seccionador tem de fornecer uma folga de contacto
de, pelo menos, 3 mm para garantir uma desativa¢do segura.

3. Selecione a secgdo transversal do cabo da fonte de alimentagdo com base no comprimento:
¢ Comprimento < 7,5 m: 1,5 mm?
¢ Comprimento > 7,5 m: 2,5 mm?2

4. Crie uma abertura num dos lados de forma a passar o cabo da fonte de alimentagdo.
@ fig. [ na pagina 8

5. Passe o cabo da fonte de alimentagdo pela abertura até ao interior do veiculo.

11.6 Instalar a unidade do tejadilho

NOTA! Danos no aparelho

> Nao arraste nem faga deslizar a unidade do tejadilho ao longo de quaisquer superficies. Se o fizer,
pode danificar a junta de espuma na parte inferior da unidade do tejadilho, o que pode provocar fugas
de dgua.

PRECAUGAO! Perigo de elevagio
> Utilize uma técnica de elevagdo e controlo adequados ao elevar a unidade do tejadilho.
> S&o necessarias duas pessoas para elevar o componente do tejadilho para o tejadilho.

OBSERVAC[\O Antes da instalagdo, inspecione o vedante quanto a sinais de danos. Se o vedante estiver
danificado, substitua-o por um novo.

1. Eleve a unidade do tejadilho até ao tejadilho do veiculo. Tenha em conta o sentido de dire¢do da condugéo.

2. Posicione a unidade do tejadilho sobre a abertura do tejadilho preparada, alinhando a unidade com os
componentes de centragem.
Tamanho da abertura do tejadilho : 400 mm x 400 mm
@ fig. [ na pagina 8
Tamanho da abertura do tejadilho : 360 mm X 360 mm

OBSERVAGAO A unidade do tejadilho esta preparada para uma abertura do tejadilho de 400 x
400 mm. Se a abertura do tejadilho for de 360 X 360 mm, rode os componentes de centragem da
seguinte forma.

B fig. d na pagina 9

OBSERVAGAO O trabalho no exterior esta concluido. Se necessario, podem ser efetuados pequenos
ajustes a partir do interior do veiculo de recreio.

11.7 Preparacao para trabalhar no interior do veiculo de recreio
1. Transporte o kit da ADB para o veiculo de recreio.
no interior.

@ OBSERVAGAO A caixa da ADB contém todas o material de montagem necessério para a instalacio

2. Apartir do interior do veiculo de recreio, verifique o alinhamento da junta da unidade do tejadilho sobre a
abertura do tejadilho. Se necessario, ajuste a unidade do tejadilho a partir de baixo, empurrando suavemente
para cima.
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3. Alcance a abertura de retorno de ar da unidade do tejadilho e puxe para baixo as cablagens elétricas da unidade
do tejadilho para ligagao posterior.

[ fig. (B na pagina 10

A Cabo para ligar o painel de controlo eletrénico
B Cabo para ligar uma poténcia de 220V ... 240 V~
C Cabo de ligagdo da bateria de 12 V= para a ligagdo opcional do LED da ADB para ativar a fungdo do

LED mesmo quando a fonte de alimentagao da rede elétrica de 220V ... 240 V~ ndo estd disponivel.
(O cabo de ligagdo de 12 V= nao est4 incluido em todos os modelos)

4. Remova a ADB e o material de montagem da caixa.

11.8 Instalara ADB

11.8.1 InstalaraFJZ ADBML

Remover a tampa central e os filtros

@ fig. ] na pagina 10

1. Remova a tampa central na caixa de distribuicdo de ar.
2. Faga deslizar os filtros para fora.

Ligara ADB

@ fig. F na pagina 11
1. Ligue o cabo da fonte de alimentagio (1na [3 fig. Fij).
a) Encaminhe o cabo da fonte de alimentag3o (lado do veiculo) para a ADB.
b) Ligue os cabos (a) ao conector do cabo (b).
c) Ligue o cabo de terra ao sistema de terra do veiculo.
2. Ligue o cabo entre a unidade exterior e o difusor da caixa de ar (2 na [3 fig. F).

a) Passe o cabo pela folga e localize o cabo na abertura.
b

Ligue a ficha de comunicagdo de 6 pinos a tomada no lado da placa de controlo na ADB. Certifique-se de
que o cabo se encontra no interior da pequena abertura, afastado da area de filtro.

c) Fixe o excesso do cabo nos suportes.
d

Aperte a tampa no difusor da caixa de ar.
Instalar as sec¢oes de conduta

1. Empilhe as sec¢es de conduta e compare com a espessura do tejadilho: certifique-se de que a altura da
conduta corresponde a altura do tejadilho ou utilize a tabela como guia.

@ fig. B&] na pagina 11

Espessura do tejadilho Numero de sec¢des de conduta
25...35mm 1
35...45mm 2
45 ...55mm 3
55...60 mm 4

@ OBSERVAGAO E possivel adquirir seccdes de conduta adicionais para tejadilhos mais espessos.
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2. Fixe as sec¢des de conduta necessarias a ADB.

Fixara ADB

> Fixe a ADB ao teto através da unidade do tejadilho com os 4 parafusos fornecidos. Aperte os parafusos com uma
chave de boca e um binario de aperto de 2,5 N-m £ 0,3 N-m.

B fig. P na pagina 12
Instalar a tampa central e os filtros
[ fig. & na pagina 13
1. Volte ainserir os filtros.
2. Engate a tampa central na ADB.
11.8.2 InstalaraFJZ ADBDL
Remover a tampa central e os filtros
[ fig. 2 na pagina 13
1. Remova a tampa central na caixa de distribuicdo de ar.
2. Faga deslizar os filtros para fora.
Ligara ADB

@ fig. P na pagina 14
1. Ligue o cabo da fonte de alimentacio (1 na [ fig. FH)
a) Ligue os cabos descarnados correspondentes (@) a cada um dos conectores de cabo (b).
b) Ligue o sistema de ar condicionado de tejadilho a fonte de alimentago.
c) Ligue o cabo de terra ao sistema de terra do veiculo.
2. Ligue o cabo de comunicagdo (2 na [J fig. E).
a) Passe o cabo de comunicagdo pela folga e localize o cabo na abertura.

b) Ligue a ficha de comunicagdo de 4 pinos a tomada no lado da placa de controlo na ADB. Certifique-se de
que o cabo se encontra no interior da pequena abertura, afastado da area de filtro.

c) Fixe o excesso do cabo nos suportes.
Instalar as sec¢oes de conduta

1. Empilhe as sec¢des de conduta e compare com a espessura do tejadilho: certifique-se de que a altura da
conduta corresponde a altura do tejadilho ou utilize a tabela como guia.

B fig. B3 na pagina 14
Espessura do tejadilho Numero de sec¢oes de conduta
25..35mm 1
35...45mm 2
45 ...55mm 3
55...60 mm 4

@ OBSERVAGAO £ possivel adquirir seccdes de conduta adicionais para tejadilhos mais espessos.

2. Fixe as sec¢des de conduta necesséarias a ADB.
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Fixara ADB

> Fixe a ADB ao teto através da unidade do tejadilho com os 4 parafusos fornecidos. Aperte os parafusos com uma
chave de boca e um binario de aperto de 2,5 N-m + 0,3 N-m.

[ fig. Bl na pagina 15
Instalar a tampa central e os filtros
@ fig. BB na pagina 16
1. Volte a inserir os filtros.
2. Engate a tampa central na ADB.
11.8.3 Instalara FJZ ADBDS
Remover a tampa central e os filtros
1. Remova a tampa central.

[ fig. BB na pagina 16

2. Remova os filtros.

a) Deum lado, pressione suavemente a extremidade inferior do filtro para a frente e, em seguida, pressione-a
para cima até se soltar da ranhura.

b) Repita o processo no lado oposto: empurre ligeiramente a extremidade inferior para a frente e, em seguida,
pressione-a para cima até que se solte da ranhura.

c) Puxe cuidadosamente o filtro para fora da ADB.
[ fig. Kl na pagina 17
Ligara ADB

@ fig. B na pagina 17
1. Ligue o cabo da fonte de alimentagio (1na [3 fig. Ef]).
a) Ligue os cabos descarnados correspondentes (a) a cada um dos conectores de cabo (b).
b) Ligue o sistema de ar condicionado de tejadilho a fonte de alimentacio.
c) Ligue o cabo de terra ao sistema de terra do veiculo.
2. Ligue o cabo de comunicagido (2 na [ fig. Efl).
a) Passe o cabo de comunicagdo pela folga e localize o cabo na abertura.

b) Ligue a ficha de comunicacdo de 4 pinos a tomada no lado da placa de controlo na ADB. Certifique-se de
que o cabo se encontra no interior da pequena abertura, afastado da area de filtro.

c) Fixe o excesso do cabo nos suportes.
Instalar as sec¢oes de conduta

1. Empilhe as secgdes de conduta e compare com a espessura do tejadilho: certifique-se de que a altura da
conduta corresponde a altura do tejadilho ou utilize a tabela como guia.

@ fig. EA na pagina 18
Espessura do tejadilho Numero de secgoes de conduta
25...35mm 1
35...45mm 2
45 ...55mm 3
55...60 mm 4
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@ OBSERVAGAO F possivel adquirir seccdes de conduta adicionais para tejadilhos mais espessos.

2. Fixe as seccdes de conduta necesséarias a ADB.

Fixara ADB
> Fixe a ADB ao teto através da unidade do tejadilho com os 4 parafusos fornecidos. Aperte os parafusos com uma
chave de boca e um binério de aperto de 2,5N-m £+ 0,3 N-m.
B3 fig. EE na pagina 18
Instalar a tampa central e os filtros
1. Volte ainserir os filtros.
a) Alinhe o filtro com as ranhuras e empurre-o cuidadosamente para dentro até que a extremidade dianteira
fique bem encaixada.

b) De um lado, empurre cuidadosamente a extremidade inferior para a frente e, em seguida, pressione-a para
baixo até encaixar na ranhura.

c) Repita o processo no lado oposto: empurre ligeiramente a extremidade inferior para a frente e, em seguida,
pressione-a para baixo até encaixar na ranhura.

@ fig. B na pagina 19
2. Fixe atampa central a ADB utilizando parafusos.
@ fig. 8 na pagina 19

3. Instale as tampas de protecdo.

11.9 Inspegdo apés a instalagdo

> Informe-se junto do fabricante do veiculo se é necessario realizar uma inspecgdo técnica apds instalar um sistema
de ar condicionado de tejadilho e se é necessario proceder a alteragdo da altura do veiculo na respetiva
documentacgéo:
* Freshlet FJZ4233, Freshjet F]Z4333 e Freshjet F]Z7333: Altura aumentada 225 mm
* Freshlet FJZ7433: Altura aumentada 225 mm
¢ Freshjet FJZ7437: Altura aumentada 242 mm
¢ Freshjet FJZ7557: Altura aumentada 283 mm

v O processo de montagem esta agora concluido.

Ligue a fonte de alimentagao e teste se o sistema de ar condicionado de tejadilho funciona.

12 Esquemas de liga¢ées

Fjz4233M
[ fig. E na pagina 20

FJZ4233EEH, FJZ4333EEH
[ fig. Bl na pagina 20

FJZ7433IHP
@ fig. Ef] na pagina 21

FJ27333IHP, FJ27437IHP, F}27557IHP
[ fig. kB na pagina 21
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FJZ ADBML
@ fig. Ef§ na pagina 20

FJZ ADBDL e FJZ ADBDS

@ fig. M) na pagina 21

13 Ficha de dados técnicos

Este produto contém gases fluorados com efeito de estufa.
A unidade de refrigeragdo estd hermeticamente fechada.

Com a presente, a Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd. declara que o tipo de equipamento de radio F|Z4233M,
F|Z4233EEH, FJ)Z4333EEH, FJZ7333IHP,F|Z7433IHP, F|Z7437IHP, F|Z7557IHP cumpre a Diretiva 2014/53/
UE. O texto integral da declaragdo de conformidade UE estd disponivel no seguinte endereco de Internet:

documents.dometic.com
(A fig. [¥] na pagina 22
@ fig. [7 na pagina 23

Freshjet F|Z4233M

Poténcia de refrigeracdo
conforme ISO 5151

Tensao de entrada de CA

Corrente de refrigeragao
estipulada

Fusivel necessario

1500 W

220V ...240V /50 Hz
31A

Min. 4 A, méx. de 16 A

Intervalo de temperatu- -2°C..52°C
ra de funcionamento

Refrigerante R410a
Quantidade de liquido 3809
refrigerante existente

Equivalente a CO2 0,793t
Potencial de aquecimen- 2088
to global (PAG)

Classe de protecio (uni- IPX4
dade do tejadilho)

Frequéncia 2,4GHz
Poténcia maxima de ra- 19,14 dBm
diofrequéncia

Comprimento do veiculo <5m
max. sugerido (com pa-

redes isoladas)

Dimensédes Big. A
Peso liquido (unidade do <30kg

tejadilho)

1
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Freshjet F|Z4233M

Inspec¢io/certificacdo
UK
c cA

Fresh)et FJZ4233EEH Fresh)et FJZ4333EEH
Poténcia de refrigeragdo conforme 1700 W 2200W
ISO 5151
Poténcia de aquecimento conforme 800 W 1000 W
ISO 5151
Tens3o de entrada de CA 220V ... 240V /50 Hz
Corrente de refrigeragdo estipulada 3,4A 4,6 A
Corrente de aquecimento estipulada 3,7A 4,4 A
Fusivel necesséario Min. 4 A, méx. de 16 A Min.5A, méx. de 16 A
Intervalo de temperatura de funcio- -2°C...52°C
namento
Refrigerante R32
Quantidade de liquido refrigerante 320¢g 360g
existente
Equivalente a CO, 0,216t 0,243t
Potencial de aquecimento global 675
(PAG)
Classe de protecao (unidade do teja- IPX4
dilho)
Frequéncia 2,4GHz
Poténcia méxima de radiofrequéncia 19,14 dBm
Comprimento do veiculo méx. suge- <6m <7m
rido (com paredes isoladas)
Dimensoes B . A Bfio.
Peso liquido (unidade do tejadilho) <30kg ‘ <30kg
Inspecdo/certificacdo C € U K
Freshjet Freshjet Freshjet Freshjet
FJZ7333IHP FJZ7433IHP FJZ7437IHP FJ27557IHP
Poténcia de refri- 2200 W 2600 W 3000 W 3500 W
geragdo conforme
ISO 5151
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Freshjet
FJ27333IHP

Freshjet Freshjet
FJZ7433IHP FJ27437IHP

Freshjet
FJ27557IHP

Poténcia de aque-
cimento conforme
ISO 5151

2000 W 2300 W 3000 W

3200W

Tensdo de entrada
de CA

220V...240V/50Hz ... 60 Hz

Corrente de refri-
geragao estipulada

Corrente de aque-
cimento estipulada

<58A <58A <64A

<31A <42A <59A

<7A

<6,6A

Fusivel necessario

Min. 6,5A, max. de 16 A Min. 7 A,

méx. de 16 A

Min. 8 A,
méx. de 16 A

Intervalo de tem-
peratura de funcio-
namento

Refrigerante

-2°C...52°C

R32

Quantidade de Ii-
quido refrigerante
existente

400g 4209 480¢g

6509

Equivalentea CO,

0,270t 0,284+t 0,324t

0,439t

Potencial de aque-
cimento global
(PAG)

Classe de protecao
(unidade do tejadi-
Iho)

675

IPX5

Frequéncia

2,4GHz

Méximo de radio

19,14 dBm

Dimensdes

Big. 7 Big. [E

Peso liquido (uni-
dade do tejadilho)

< 34kg < 35kg <37kg

<39kg

Inspecao/certifica-
cao

C€cq
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Italiano

1 NOE IMDOMTANTI. ..t e e e
2 DOCUMENTT COMTEIATI .ot
3 Spiegazione dei simboli

4 ISETTUZIONT PEI 1@ SICUMBZZA . ...t
5 Spiegazioni dei sImboli SUll'aPPArECCHIO. ... .iii it
6 DIOTAZIONE e
7 A CCESSOT I, 1ttt ettt e e e
8 DIESTINALAIT ...
9 DEStINAZIONE A USO. ... eeeeee et
10 Descrizione delle caratteristiche tecniche..

11 INSTAIIAZIONE. e
12 SCNEMA EIETITICO. ...ttt
13 Scheda tecnica..

. .
1 Noteimportanti
Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine di garantire che il prodotto venga

sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e accettato di rispettare i termini e le
condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e I'applicazione previsti e in conformita alle istruzioni, le linee guida
e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in conformita alle leggi e ai regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e
delle avvertenze qui espressamente indicate pud causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente manuale del prodotto,
comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul
prodotto, visitare documents.dometic.com

2 Documenti correlati

Per ulteriori informazioni sui climatizzatori, come le descrizioni tecniche e i
comandi, si consiglia di consultare il manuale utente disponibile al seguente
indirizzo: gr.dometic.com/bgAool.

imboli

3 Spiegazione dei

Il termine presente nella segnalazione identifica i messaggi di sicurezza e quelli relativi al danneggiamento della
proprieta, oltre a indicare il grado o livello di gravita del rischio.

A
A

PERICOLO!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, provoca lesioni gravi o mortali.

AVVERTENZA!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE!

> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni di entita lieve o
moderata.
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® AVVISO!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, puo provocare danni alle cose.

@ NOTA Informazioni supplementari relative al funzionamento del prodotto.

4 Istruzioni per la sicurezza

Sicurezza generale

lesioni gravi.

> Controllare che i bambini non giochino con I'apparecchio.

> Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta
superiore a 8 anni, da persone con capacita fisiche, sensoriali o
mentali ridotte o da persone prive di esperienza e di conoscenze
specifiche solo se supervisionati o istruiti sull'uso sicuro

dell'apparecchio e dopo aver compreso i rischi correlati.
> La pulizia non deve essere eseguita da bambini senza supervisione.
> Non forare o bruciare |'apparecchio.
> Non eseguire modifiche o trasformazioni all'apparecchio!
> Non danneggiare il circuito di raffreddamento.

.i t AVVERTENZA! La mancata osservanza di queste avvertenze potrebbe causare la morte o

> Seil cavo di collegamento viene danneggiato, deve essere sostituito dal fabbricante, dal suo servizio di
assistenza clienti o da personale ugualmente qualificato al fine di evitare pericoli.

> Tenere presente che i refrigeranti possono essere inodori.

> In caso d'incendio non rimuovere il coperchio superiore dell'apparecchio. Utilizzare agenti estinguenti
approvati. Non tentare di estinguere I'incendio con acqua.

> Nel caso in cui l'apparecchio contenga uno ionizzatore, chi presenta condizioni mediche dovrebbe
consultare un medico. Lo ionizzatore pud produrre ozono (O3) in piccole quantita. Se si soffre di
malattie polmonari, asma, malattie cardiache, malattie respiratorie, problemi respiratori, oppure si
e sensibili all’'ozono, consultare il proprio medico per determinare se I'uso di questo apparecchio &
sicuro per le proprie condizioni.

> Le riparazioni dell'apparecchio devono essere eseguite solo da personale qualificato che abbia
familiarita con i rischi e con le norme vigenti in materia. Le riparazioni effettuate in modo scorretto
possono causare gravi pericoli. Per il servizio di riparazione, contattare il centro di assistenza del
proprio Paese (vedere dometic.com/dealer).

> La manutenzione deve essere eseguita solo secondo quanto raccomandato dal produttore
dell'apparecchiatura. Gli interventi di manutenzione e riparazione che richiedono I'assistenza di altro
personale qualificato devono essere eseguiti sotto la supervisione di una persona competente nell'uso
di refrigeranti infiammabili.

> Interrompere sempre |'alimentazione elettrica quando si lavora sull'apparecchio.

> Non utilizzare mai autolavaggi automatici quando I'apparecchio € montato.

AVVISO! Rischio di danni
> L'apparecchio deve essere conservato in modo da evitare danni meccanici.

> l'apparecchio deve essere conservato in una stanza senza fiamme libere (ad esempio un apparecchio a
gas in funzione) e fonti di accensione (ad esempio un riscaldatore elettrico in funzione).
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> Lapparecchio deve essere conservato in posizione orizzontale in un luogo asciutto, ventilato e
coperto.

Sicurezza durante l'installazione

lesioni gravi.

> L'apparecchio deve essere installato in conformita alle normative nazionali in materia di installazione
elettrica e meccanica.

Aﬂ AVVERTENZA! La mancata osservanza di queste avvertenze potrebbe causare la morte o

> Il climatizzatore deve essere installato su un veicolo con un‘area del pavimento superiore a 4 m2.

> Assicurarsi che nell’abitacolo del veicolo non siano presenti oggetti che possano ostacolare il fissaggio
della scatola di distribuzione dell‘aria o la fuoriuscita dell‘aria fredda dalle bocchette di distribuzione
dell’aria orientabili.

ATTENZIONE! La mancata osservanza di queste precauzioni potrebbe causare lesioni lievi o

moderate.

> Utilizzare I'apparecchio soltanto dopo aver verificato che I'alloggiamento e i cavi non siano
danneggiati.

> Non utilizzare I'apparecchio nelle vicinanze di liquidi infiammabili oppure in locali chiusi.

> Assicurarsi che nella zona delle bocchette dell’aria non siano collocati o montati oggetti infiammabili.
Deve essere rispettata una distanza minima di 50 cm.

> Non toccare I'interno delle bocchette di aerazione e non introdurre nessun corpo estraneo
nell’apparecchio.

> Indossare sempre occhiali e guanti protettivi.

AVVISO! Rischio di danni

> Peril montaggio scegliere una zona in piano e sufficientemente piatta al centro del tetto del veicolo fra
i due profili longitudinali.

> La pendenza della superficie di montaggio del tetto non pud essere superiore a 10 °.

> Prima di procedere con I'installazione dell'apparecchio occorre verificare che il suo montaggio
non possa causare danni ai componenti del veicolo (ad es. lampade, armadi, porte). £ possibile
che il fabbricante del veicolo abbia gia previsto dei punti dove sia possibile realizzare I'apertura per
I'installazione dell'apparecchio senza compromettere la solidita della struttura o tranciare cavi elettrici.

> Prima dell'installazione, informarsi presso il fabbricante del veicolo se, con il veicolo in marcia, la
struttura € progettata per sostenere il peso statico e il carico del climatizzatore.

> Siprega diinformarsi presso il fabbricante del proprio veicolo se, in seguito all‘installazione del
climatizzatore, € necessario apportare una modifica dell'altezza del veicolo sulla carta di circolazione.

> Qualora dovessero presentarsi guasti al circuito di raffreddamento, fare controllare I'impianto da una
ditta specializzata e farlo riparare a regola d'arte.

> Non scaricare mai il refrigerante nell‘aria.

> Chiunque sia coinvolto in interventi su un circuito di raffreddamento deve essere in possesso di un
certificato valido rilasciato da un‘autorita di valutazione accreditata del settore che confermi la sua
capacita di maneggiare i refrigeranti in modo sicuro, in conformita alle specifiche di valutazione
riconosciute dal settore.

5 Spiegazioni dei simboli sull’apparecchio

Attenzione! Materiale a bassa velocita di combustione.

A2L
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Solo USA/Canada. Attenzione! Rischio di incendio / Materiali infiammabili

[[:D] Leggere il manuale d'uso.

Leggere il manuale di assistenza.

6 Dotazione

[ fig. [ alla pagina 3
@ fig. | alla pagina 3

N. nella Quantita Descrizione
(oRieN 1 )
BAfgs. A

1 1 Unita a tetto

Accessorio obbligatorio
Il climatizzatore si compone di un’unita a tetto e di una scatola di distribuzione dell‘aria. La scatola di distribuzione
dell’aria non & in dotazione con l'unita a tetto e deve essere ordinata separatamente.

La scatola di distribuzione dell‘aria include in dotazione i seguenti elementi:

@A fig. [} alla pagina 3
@ fig. B alla pagina 4
N. nella B fig. H, Quantita Descrizione
Ao A
1 1 Scatola di distribuzione dell’aria
2 1 Copertura centrale scatola di distribuzione dell’aria
3 4 Sezione dei condotti
4 3 Connettore per cavi
5 4 Bulloni di fissaggio
6 1 Solo alcuni modelli: Telecomando
Solo FJZ4233M: Coperchio della scatola
2 Solo alcuni modelli: Batterie
1 Solo alcuni modelli: staffa di montaggio per il controllo remoto
2 Solo alcuni modelli: viti di fissaggio per la staffa di montaggio
7 1 Solo per FJZ ADBDS: attrezzo per rimuovere il tappo a vite
4 Solo per FJZ ADBDS: tappo a vite
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7 Accessori

Disponibili come accessori (non in dotazione):

Descrizione Rif. Pos.
Kit di bulloni e condotto (per spessori del tetto 60 ... 100 mm) 9620020981
Purificatore d'aria 9620006648
Luce ambiente della scatola di distribuzione dellaria per ADBDL 9620006650
Filtri per FJZ ADBML 4450036683
4450036684
Filtri per FJZ ADBDL 4450036682
Filtri per FJZ ADBDS 4472003605

8 Destinatari

L'installazione meccanica deve essere eseguita da personale qualificato che abbia familiarita con la
struttura e il funzionamento dell’apparecchiatura e con i pericoli associati.

L'installazione elettrica e la configurazione dell’apparecchio devono essere eseguite da personale
qualificato che abbia dimostrato competenze e conoscenze relative alla costruzione e al funzionamento

delle apparecchiature elettriche e alle installazioni, e che conosca le normative vigenti nel Paese in cui
|'apparecchiatura deve essere installata e/o utilizzata e abbia ricevuto una formazione sulla sicurezza per
identificare ed evitare i pericoli coinvolti.

Tutte le altre azioni sono destinate anche agli utenti non professionali.

9 Destinazione d’uso

Il climatizzatore & progettato solo per I'installazione sul tetto di un caravan o di un camper per fornire il
raffreddamento e il raffreddamento.

Il climatizzatore non ¢ adatto per treni, case e appartamenti. |l climatizzatore non € adatto per essere montato su
macchine edili, macchine agricole o macchine da lavoro simili.

Questo prodotto € adatto solo per I'uso e I'applicazione previsti in conformita alle presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del
prodotto. Un'installazione errata /o un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno prestazioni
insoddisfacenti e un possibile guasto.

|l fabbricante non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

¢ Installazione, montaggio o collegamento errati, compresa la sovratensione

* Manutenzione non corretta o uso di parti di ricambio diverse da quelle originali fornite dal fabbricante
* Modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del fabbricante

* Impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le specifiche del prodotto.

10 Descrizione delle caratteristiche tecniche
Il climatizzatore & destinato all’installazione su veicoli con le seguenti misure di spessore del tetto: 25 mm ... 60 mm.

Il climatizzatore funziona a temperature ambiente comprese tra—2 °C ... 52 °C. Il climatizzatore & progettato per
essere installato entro + 10 ° dal piano orizzontale.
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10.1 Identificazione del modello
Le specifiche dellapparecchio sono riportate nei Scheda tecnica alla pagina 128 e nelle seguenti targhette dati:

* Etichetta di classificazione dell'unita a tetto e adesivo aggiuntivo con informazioni su SKU/PNC/SN ([ fig. B
* Etichetta di classificazione della scatola di distribuzione dell‘aria (& fig. ﬂ)

@A fig. B alla pagina 4

@ fig. @ alla pagina 5

10.2  Elenco dei modelli

La tabella seguente mostra le funzioni dei vari modelli:
@ Funzione disponibile

O Funzione disponibile con upgrade

@ Funzione disponibile in base alla configurazione

Unita a tetto
| modelli si differenziano tra modelli meccanici, a velocita fissa e a inverter.

F]Z4233M FJZ4233EEH FJZ4333EEH FJZ7333IHP FJZ7437IHP
FJZ7433IHP FJZ75571HP

Meccanico Velocita fissa Inverter
Automatica [ ] [ ] [ J
Raffreddamento [ ] [} ) [ ]
Riscaldamento [ ] [ ] [ J
Ventilazione [ J [ ] [ ] [ J
Dehumidification [ ] [ ] [ ]
Luce esterna [ J
Timer [ ] [ ] [ J
Sleep [ ] [ ] [ J
soft start [ ] [ J

Scatola di distribuzione dell’aria

FJZ ADBML FJZ ADBDL FJZ ADBDS
Purificatore d'aria @] @ [ J
Luce a ADB o [ J

10.3 Compatibilita con le unita a tetto e le scatole di distribuzione dell’aria

Unita a tetto Compatibile con la scatola di distribuzione dell’a-
ria
FJZ4233M FJ|Z ADBML
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F)Z ADBML, FJZ4233EEH, FJZ4333EEH, FJZ7333IHP, FjZ ADBDL, F)Z ADBDS
F|Z7433IHP, F|Z7437IHP, F|Z7557I1HP

11 Installazione

120

PERICOLO! Pericolo di scosse elettriche

>

L'alimentazione elettrica del camper deve essere collegata da un elettricista qualificato che abbia
dimostrato di possedere abilita e conoscenze sulla costruzione e il funzionamento di apparecchiature
elettriche e installazioni e abbia ricevuto la formazione sulla sicurezza per identificare ed evitare i
pericoli correlati.

Quando si opera sul climatizzatore a tetto, interrompere tutte le alimentazioni di tensione, inclusi gli
inverter.

Assicurarsi che |'alimentazione dell'apparecchio non possa essere ricollegata durante I'installazione o la
manutenzione.

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche

>

>

L'apparecchio deve essere installato in conformita alle norme nazionali sul cablaggio.

| seguenti elementi devono essere incorporati nel cablaggio fisso in conformita alle regole di
cablaggio: Un dispositivo di scollegamento onnipolare con distanza di almeno 3 mmin tutti i poli;

un dispositivo a corrente residua (RCD) con una corrente operativa residua nominale non superiore a
30 mA; uno scollegamento.

Se I'apparecchio sostituisce una finestra o un oblo con una funzione di ventilazione forzata rilevante per
la sicurezza, & necessario aggiungere un dispositivo di ventilazione di sicurezza aggiuntivo (ad esempio
una ventola a fungo o simile). In caso di dubbio, consultare il fabbricante del veicolo.

Dopo l'installazione del climatizzatore, garantire una distanza minima di 300 mm dal camino di scarico
del tetto, in conformita con EN 1949.

ATTENZIONE! Rischio di lesioni

>

Un montaggio scorretto del climatizzatore puo provocare danni irreparabili all'apparecchio e
compromettere la sicurezza dell’utente.

Trasportare o sorreggere il climatizzatore sempre in due persone.

Accertarsi che il montaggio dell'apparecchio (in caso di perforazioni ed avvitature ecc.) non avwenga
lungo la posa dei cablaggi preesistenti, in particolare di quelli non a vista, delle linee e di altri
componenti situati nell'area di montaggio.

Posare i cavi in modo tale che non sussista pericolo di inciampo e che si possano escludere eventuali
danni ai cavi.

Indossare sempre occhiali e guanti protettivi.

AVVISO! Rischio di danni

L'apparecchio & un sistema sigillato con un circuito di raffreddamento chiuso. Non aprirlo o
manometterlo, a meno che non si sia un tecnico qualificato.

Utilizzare canaline per cavi per posare i cavi attraverso pareti con spigoli vivi.

Non effettuare la posa di cavi laschi o piegati accanto a materiali elettroconduttori (metalli).
Non tirare i cavi.

Verificare che i cavi non siano soggetti a usura, corrosione, eccessiva pressione, vibrazioni,

bordi taglienti o altri effetti ambientali avversi. Il controllo deve inoltre tenere conto degli effetti
dell'invecchiamento o delle vibrazioni continue provenienti da fonti quali compressori o ventole.

Prestare attenzione alla statica del tetto del veicolo. Il tetto del veicolo deve poter sostenere il peso del
climatizzatore senza cedere o deformarsi. In caso di dubbio, consultare il fabbricante del veicolo.
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11.1 Come stabilire le esigenze di raffreddamento

Questo climatizzatore e progettato per I'installazione sul tetto di un RV. Per stabilire le esigenze di raffreddamento,
considerare i seguenti fattori:

* Le dimensioni del camper.

¢ |‘area del camper dotata di finestre (possibile aumento di calore).

¢ laquantita diisolante nelle pareti e nel tetto.

* L'area geografica in cui verra utilizzato il camper.

¢ |llivello di comfort personale richiesto.

11.2  Punto di montaggio

Sede standard
Il climatizzatore & montato sulle prese d‘aria del tetto esistenti.

Altre sedi

Se non e presente alcuna apertura o si desidera installare il climatizzatore in un‘altra sede, si consigliano le seguenti

opzioni:

¢ Un’unita a tetto: montare |'unita a tetto leggermente spostata in avanti rispetto al centro del camper (sull'asse
longitudinale) e centrata sull‘asse trasversale. (A nella [ fig. [@)

* Due unita a tetto: mantenendola centrata sull‘asse trasversale, montare la prima unita a tetto a 1/3 della
lunghezza (L) del camper misurata partendo dalla parte anteriore e il secondo componente a tetto a 2/3. (B nella

Bio. )

AVVISO! Danni all’apparecchio
> Assicurarsi che |'alimentazione (da entrambe le fonti, rete elettrica e camper) sia in grado di supportare il

funzionamento simultaneo di due climatizzatori, ove richiesto.
@ fig. [ alla pagina 5

NOTA Montare |'unita a tetto su una sezione del tetto piana e livellata (un’inclinazione sinistra-destra
inferiore a 10 © & accettabile). Eseguire tutte le misurazioni mentre il camper & parcheggiato su una
superficie piana.

11.3 Ispezione prima dell'installazione

* Verificare che I'area intorno alla posizione di installazione sia libera da ostacoli e che la distanza consenta
un'adeguata ventilazione sul tetto.

Assicurarsi che il tetto del camper sia in grado di sostenere il carico dinamico di tutti gli elementi installati sul tetto.

Controllare I'interno del veicolo per verificare che non siano presenti eventuali ostruzioni (come sportelli aperti,
scaffali a scomparti, tende, morsetti per tetto ecc.) che potrebbero interferire con |'installazione e il flusso d'aria
della scatola di distribuzione dell'aria.

Altezza dell’og- Altezza dell’oggetto > 60 mm
getto < 60 mm
Tuttie 4ilati Destra Sinistra? Lato posteriore' Lato anteriore
50 mm 150 mm 2 150 mm 150 mm 150 mm

"n questo contesto, le parole “sinistra” e “posteriore” indicano che si sta guardando I'unita dalla parte anteriore del
veicolo.

2 Per i modelli FJZ7437IHP e FjZ7557IHP, lo spazio libero sul lato destro deve corrispondere a 300 mm.
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11.4 Preparazione dell’apertura sul tetto del camper

AVVERTENZA! Pericolo di incendio o di scossa elettrica
> Chiudere il gas, scollegare I'alimentazione dal camper e scollegare il morsetto dalla batteria di bordo
prima di praticare fori o tagli al suo interno.

> Assicurarsi che non vi siano ostacoli, come cavi elettrici o tubazioni, all'interno del tetto del camper.
> Fornire collegamenti di messa a terra in conformita con tutti i codici elettrici applicabili.

ATTENZIONE! Danni all’apparecchio
> Mantenere l'integrita strutturale del tetto del camper ed evitare di comprometterne la solidita.

> In caso contrario, I'acqua accumulata potrebbe infiltrarsi all'interno e danneggiare il climatizzatore e il
veicolo.

11.4.1  Utilizzo dell’apertura di una presa d’aria del tetto gia esistente.

NOTA Se il tetto non dispone gia di un‘apertura, passare a Realizzazione di una nuova apertura nel tetto
alla pagina 122.

1. Rimuovere tutte le viti e gli elementi di fissaggio dell’oblo a tetto o del climatizzatore d'aria esistente.
@A fig. [ alla pagina 5
2. Estrarre I'oblo a tetto o il climatizzatore.

3. Con un raschietto o qualcosa di simile, rimuovere il materiale di guarnizione situato intorno all’apertura.

NOTA Per garantire una corretta tenuta dell’unita a tetto, la superficie di 30 mm che circonda
I'apertura deve essere liscia, livellata e priva di detriti.

@ fig. FJ alla pagina 5
4. Misurare le dimensioni dell'apertura nel tetto.
Le dimensioni dell'apertura nel tetto necessarie per I'unita a tetto sono le seguenti:

¢ 400 mm X 400 mm (x 3 mm)
¢ 360 mm x 360 mm (x 3 mm)
Se l'apertura esistente non & conforme, deve essere regolata di conseguenza.

11.4.2 Realizzazione di una nuova apertura nel tetto

NOTA Se il tetto & gia dotato di una presa d'aria, vedere Utilizzo dell'apertura di una presa d'aria del tetto
gia esistente. alla pagina 122.

PERICOLO! Pericolo di incendio o di scossa elettrica
> Lalimentazione deve essere disattivata prima di qualsiasi operazione, poiché potrebbe essere presente
cablaggio elettrico all'interno del tetto del veicolo.

1. Scegliere un‘area al centro del tetto situata fra due supporti longitudinali.
@ fig. Y alla pagina 6
2. Segnare la posizione e le dimensioni dell'apertura.
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NOTA Per garantire una corretta tenuta dell’unita a tetto, la superficie di 30 mm che circonda
I'apertura deve essere liscia, livellata e priva di detriti.

@ fig. ] alla pagina 7
3. Praticare i fori sugliangoli (A in [ fig. [B).

AVVISO! Rischio di danni
> Prestare attenzione a non danneggiare i cavi di alimentazione elettrica. Controllare la posizione dei

cavi elettrici.
@ fig. [A alla pagina 7
4. Tagliare con cura I'apertura nel tetto con un seghetto da traforo o uno strumento simile (B in [8 fig. [B).
5. Controllare se I'apertura nel tetto deve essere rinforzata.
6. Se necessario, rimuovere lo strato di schiuma in base alla larghezza dei listelli di rinforzo (non in dotazione) (A in
(o JiteN 13)
[ fig. [K alla pagina 7
7. Applicareilistelli di rinforzo (B in & fig. ().
8. Sullato anteriore del telaio, lasciare o creare un foro per il passaggio della sezione del cavo di alimentazione CA

da estrarre per completare I'installazione.
@ fig. [ alla pagina 8

@®  Llarghezza minima di 19 mm perilistellidel tela- @ 380 mm di lunghezza della sezione estratta del
io cavo dialimentazione da 220V ... 240 V~

9. Praticare un foro corrispondente nel soffitto all'interno del camper utilizzando |'apertura nel tetto come guida.

11.5 Posa dei cavi di collegamento

1. Verificare che il valore indicato sull'etichetta di classificazione del climatizzatore corrisponda alla tensione di
alimentazione del veicolo. Il climatizzatore deve essere collegato a un circuito elettrico in grado di fornire la
corrente necessaria (Scheda tecnica alla pagina 128).

2. Montare un interruttore di scollegamento onnipolare sul lato di installazione. L'interruttore deve assicurare una
distanza tra i contatti di almeno 3 mm per garantire uno scollegamento sicuro.

@

Scegliere la sezione trasversale del cavo di alimentazione in base alla lunghezza:
¢ Lunghezza< 7,5m: 1,5 mm?
¢ Lunghezza> 7,5m: 2,5 mm?

4. Praticare un‘apertura su un lato per farvi passare il cavo di alimentazione.
@ fig. [ alla pagina 8

5. Far passare il cavo di alimentazione attraverso I'apertura all’interno dell’abitacolo.

11.6 Installazione dell’unita a tetto
® AVVISO! Danni all’apparecchio

> Non trascinare né far scivolare I'unita a tetto lungo qualsiasi superficie. La guarnizione in schiuma sul
lato inferiore dell’unita a tetto potrebbe danneggiarsi, causando perdite d'acqua.
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ATTENZIONE! Pericoli connessi al sollevamento della pompa

> Utilizzare la tecnica di sollevamento corretta e controllare come viene sollevata I'unita a tetto.
> Persollevare |'unita a tetto fino al tetto servono due persone.

NOTA Prima dell'installazione, ispezionare la guarnizione per verificare che non presenti segni di
danneggiamento. Se la guamizione & danneggiata, sostituirla con una nuova.

1. Sollevare I'unita a tetto sul tetto del veicolo. Osservare la direzione di marcia.

2. Posizionare I'unita a tetto sull'apertura del tetto predisposta, allineando I'unita con i componenti di centraggio.
Dimensioni dell’apertura del tetto : 400 mm x 400 mm
[ fig. [ alla pagina 8

Dimensioni dell’apertura del tetto : 360 mm x 360 mm

NOTA L'unita a tetto & predisposta per un‘apertura di 400 X 400 mm. Se |'apertura del tetto € pari a
360 X 360 mm, ruotare i componenti di centraggio come indicato di seguito.
B fig. [ alla pagina 9

NOTA |l lavoro esterno & stato completato. E possibile effettuare piccoli aggiustamenti dall'interno del
camper, se necessario.

11.7 Prepararsi a operare all’interno del camper

1. Portare il kit della scatola di distribuzione dell‘aria all’interno del camper.

NOTA |l kit della scatola di distribuzione dell‘aria include tutta la bulloneria di montaggio necessaria
per l'installazione interna.

2. Dall'interno del camper, controllare I'allineamento della guarnizione dell’unita a tetto sopra l'apertura del tetto.
Se necessario, sistemare |'unita a tetto dal basso spingendo leggermente verso |'alto.

3. Raggiungere I'apertura per I'aria di ritorno dell’'unita a tetto e tirare verso il basso i cablaggi elettrici dell’unita a
tetto da collegare in seguito.

B3 fig. A alla pagina 10

A Cavo per il collegamento del pannello di controllo elettronico

B Cavo per il collegamento dell'alimentazione 220V ... 240 V~

C Cavo di collegamento della batteria da 12 V= per il collegamento opzionale del LED della scatola di

distribuzione dell’aria per abilitare il funzionamento del LED anche quando I'alimentazione da rete
elettricada 220V ... 240 V~ non & disponibile. (Il cavo di collegamento da 12 V= non & incluso in tut-

ti i modelli)

4. Rimuovere la scatola di distribuzione dell‘aria e la bulloneria di montaggio dall'imballaggio.

11.8 Installazione della scatola di distribuzione dell’aria

11.8.1 Installazione di FJZ ADBML
Rimozione del coperchio centrale e dei filtri

@ fig. [F] alla pagina 10
1. Rimuovere il coperchio centrale sulla scatola di distribuzione dell‘aria.

2. Estrarre i filtri.
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Cablaggio della scatola di distribuzione dell’aria

@ fig. Hi alla pagina 11

1. Collegare il cavo di alimentazione (1 nella [& fig. F).
a) Inserire il cavo dell’alimentazione (lato veicolo) nella scatola di distribuzione dellaria.
b) Collegarei cavi (a) al rispettivo connettore (b).
c) Collegare il cavo di messa a terra al sistema di messa a terra del veicolo.

2. Collegare il cavo tra I’unita esterna e il diffusore d'aria (2 nella [ fig. ).
a) Fare passare il cavo di attraverso la fessura e posizionarlo nell'apertura.

b) Collegare la spina di comunicazione a 6 poli alla presa sul lato della scheda di controllo nella scatola di
distribuzione dell‘aria. Assicurarsi che il cavo sia posizionato nella piccola apertura lontano dalla zona del
filtro.

c) Fissare il cavo in eccesso nei supporti.
d) Awvitare il coperchio sul diffusore d'aria.

Installazione delle sezioni dei condotti

1. Impilare le sezioni dei condotti e posizionarle contro lo spessore del tetto: assicurarsi che I'altezza dei condotti
corrisponda all'altezza del tetto o utilizzare la tabella come guida.

@ fig. B alla pagina 11
Spessore tetto Numero di sezioni del condotto
25...35mm 1
35...45mm 2
45 ... 55mm 3
55...60 mm 4

@ NOTA Per tetti piu spessi e possibile acquistare ulteriori sezioni del condotto.

2. Fissare il numero richiesto di sezioni del condotto sulla scatola di distribuzione dell‘aria.

Fissaggio della scatola di distribuzione dell’aria
> Fissare la scatola di distribuzione dell‘aria al soffitto attraverso I'unita a tetto con i 4 bulloni in dotazione. Serrare le
viti con una chiave dinamometrica a una coppia di serraggio di 2,5 N-m + 0,3 N-m.

[ fig. PA alla pagina 12
Installazione del coperchio centrale e dei filtri
[ fig. X alla pagina 13
1. Reinserire i filtri.

2. Fissare il coperchio centrale alla scatola di distribuzione dell‘aria.

11.8.2 Installazione di FJZ ADBDL
Rimozione del coperchio centrale e dei filtri

@ fig. P alla pagina 13
1. Rimuovere il coperchio centrale sulla scatola di distribuzione dellaria.

2. Estrarreifiltri.
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Cablaggio della scatola di distribuzione dell’aria

@ fig. B alla pagina 14
1. Collegare il cavo di alimentazione (1 nella [& fig. )
a) Collegare i cavi spellati (a) al rispettivo connettore (b).
b) Collegare il climatizzatore all‘alimentazione.
c) Collegare il cavo di messa a terra al sistema di messa a terra del veicolo.
2. Collegare il cavo di comunicazione (2 nella [& fig. ).
a) Fare passare il cavo di comunicazione attraverso la fessura e posizionarlo nell'apertura.

b) Collegare la spina di comunicazione a 4 poli alla presa sul lato della scheda di controllo nella scatola di
distribuzione dell‘aria. Assicurarsi che il cavo sia posizionato nella piccola apertura lontano dalla zona del
filtro.

c) Fissare il cavo in eccesso nei supporti.
Installazione delle sezioni dei condotti

1. Impilare le sezioni dei condotti e posizionarle contro lo spessore del tetto: assicurarsi che I'altezza dei condotti
corrisponda allaltezza del tetto o utilizzare la tabella come guida.

[ fig. F3 alla pagina 14
Spessore tetto Numero di sezioni del condotto
25...35mm 1
35...45mm 2
45 ... 55mm 3
55...60mm 4

@ NOTA Per tetti piu spessi & possibile acquistare ulteriori sezioni del condotto.

2. Fissare il numero richiesto di sezioni del condotto sulla scatola di distribuzione dell‘aria.

Fissaggio della scatola di distribuzione dell’aria

> Fissare la scatola di distribuzione dell‘aria al soffitto attraverso I'unita a tetto con i 4 bulloni in dotazione. Serrare le
viti con una chiave dinamometrica a una coppia di serraggio di 2,5 N-m + 0,3 N-m.

[ fig. FX{ alla pagina 15
Installazione del coperchio centrale e dei filtri
[ fig. A alla pagina 16
1. Reinserire i filtri.
2. Fissare il coperchio centrale alla scatola di distribuzione dell‘aria.
11.8.3 Installazione di FJZ ADBDS
Rimozione del coperchio centrale e dei filtri
1. Rimuovere il coperchio centrale.

B fig. PX alla pagina 16

2. Rimuovere i filtri.

a) Suun lato, premere delicatamente in avanti il bordo inferiore del filtro, quindi premerlo verso Ialto fino a
quando non si sgancia dalla propria sede.
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b) Ripetere la procedura sul lato opposto: spingere leggermente in avanti il bordo inferiore, quindi premerlo
verso |'alto fino a quando non si sgancia dalla propria sede.

c) Estrarre con cautela il filtro dalla scatola di distribuzione dellaria.
[ fig. Kl alla pagina 17
Cablaggio della scatola di distribuzione dell’aria
@A fig. B alla pagina 17
1. Collegare il cavo di alimentazione (1 nella [& fig. EX]).
a) Collegare i cavi spellati (a) al rispettivo connettore (b).
b) Collegare il climatizzatore all‘alimentazione.
c) Collegare il cavo di messa a terra al sistema di messa a terra del veicolo.
2. Collegare il cavo di comunicazione (2 nella [& fig. EX]).
a) Fare passare il cavo di comunicazione attraverso la fessura e posizionarlo nell'apertura.

b) Collegare la spina di comunicazione a 4 poli alla presa sul lato della scheda di controllo nella scatola di
distribuzione dell‘aria. Assicurarsi che il cavo sia posizionato nella piccola apertura lontano dalla zona del
filtro.

c) Fissare il cavo in eccesso nei supporti.
Installazione delle sezioni dei condotti

1. Impilare le sezioni dei condotti e posizionarle contro lo spessore del tetto: assicurarsi che I'altezza dei condotti
corrisponda allaltezza del tetto o utilizzare la tabella come guida.

[ fig. kA alla pagina 18
Spessore tetto Numero di sezioni del condotto
25...35mm 1
35...45mm 2
45 ...55mm 3
55...60 mm 4

@ NOTA Per tetti piu spessi € possibile acquistare ulteriori sezioni del condotto.

2. Fissare il numero richiesto di sezioni del condotto sulla scatola di distribuzione dell‘aria.

Fissaggio della scatola di distribuzione dell’aria

> Fissare la scatola di distribuzione dell‘aria al soffitto attraverso I'unita a tetto con i 4 bulloni in dotazione. Serrare le
viti con una chiave dinamometrica a una coppia di serraggio di 2,5 N-m £ 0,3 N-m.

[ fig. KK alla pagina 18
Installazione del coperchio centrale e dei filtri
1. Reinserire i filtri.

a) Allineare il filtro con le sedi e spingerlo delicatamente verso |'interno fino a quando il bordo anteriore non &
saldamente inserito.

b) Suun lato, spingere delicatamente in avanti il bordo inferiore, quindi premerlo verso il basso fino a quando
non si blocca nella sede.

c) Ripetere la procedura sul lato opposto: spingere leggermente in avanti il bordo inferiore, quindi premerlo
verso il basso fino a quando non si blocca nella sede.
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[ fig. E alla pagina 19

2. Fissare il coperchio centrale alla scatola di distribuzione dell‘aria utilizzando le viti.
@ fig. E§ alla pagina 19

3. Montare i cappucci di protezione.

11.9 Ispezione dopo l'installazione
> Chiedere al fabbricante del veicolo se, una volta installato il climatizzatore, & necessario eseguire un collaudo e
modificare il valore dell‘altezza del veicolo riportato nella carta di circolazione:

* Freshjet FJZ4233, Freshjet FJZ4333 e Freshjet FJZ7333: maggiore altezza 225 mm
* Freshlet FJZ7433: maggiore altezza 225 mm
* Fresh|et FJZ7437: maggiore altezza 242 mm
¢ Freshjet FJZ7557: maggiore altezza 283 mm

v Linstallazione € ora completata.

Collegare il climatizzatore all'alimentazione e provare se funziona.

12 Schema elettrico

FjZ4233M
@ fig. E alla pagina 20

FJZ4233EEH, FJZ4333EEH
[ fig. kY4 alla pagina 20

FJZ7433IHP
@ fig. Ef alla pagina 21

FJ27333IHP, FJZ7437IHP, FJZ7557IHP
@ fig. k) alla pagina 21

FJZ ADBML
@ fig. E alla pagina 20

FJZ ADBDL e FJZ ADBDS
@ fig. M alla pagina 21

13 Scheda tecnica
Questo prodotto contiene gas fluorurati ad effetto serra.
Il gruppo refrigerante e sigillato ermeticamente.

Con la presente, Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd. dichiara che I'apparecchiatura radio tipo F|Z4233M,
F|Z4233EEH, F|Z4333EEH, FJZ7333IHP,F|Z74331HP, F|Z7437\HP, F|Z7557IHP e conforme alla Direttiva
2014/53/EU. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo internet:
documents.dometic.com

@ fig. ] alla pagina 22

@ fig. A alla pagina 23
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Freshjet F|Z4233M

Capacita di raffredda-
mento in conformita a
ISO 5151

Tensione di ingresso CA

Corrente nominale di
raffreddamento

Fusibile necessario

Intervallo di variazio-
ne della temperatura di
esercizio

Refrigerante
Quantita di refrigerante

CO, equivalente

Potenziale di riscalda-
mento globale (GWP)

Classe di protezione
(unita a tetto)

Frequenza

Potenza massimainra-
diofrequenza:

Lunghezza massima con-
sigliata del veicolo (con
pareti isolate)

Dimensioni
Peso netto (unita a tetto)

Ispezione/certificazione

1500 W
220V ... 240V /50 Hz
31A
Min4 A, max. 16 A

-2°C..52°C

R410a
380¢g
0,793t

2088
IPX4

2,4GHz
19,14 dBm

<5m

Big. A
< 30kg

C€h

Fresh]et FJZ4233EEH Fresh)et FJZ4333EEH

Capacita di raffreddamento in confor-
mita a ISO 5151

Capacita di riscaldamento in confor-
mita a ISO 5151

Tensione diingresso CA
Corrente nominale di raffreddamento
Corrente nominale di riscaldamento

Fusibile necessario

1700 W 2200 W

800 W 1000 W

220V ...240V /50 Hz
34A 46A
3.7A 4,4A

Min4 A, max. 16 A Min5A, max. 16 A
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veicolo (con pareti isolate)

Fresh)et FJZ4233EEH ‘ Fresh)et FJZ4333EEH
Intervallo di variazione della tempera- -2°C...52°C
tura di esercizio
Refrigerante R32
Quantita di refrigerante 320¢g 360g
CO2 equivalente 0,216t 0,243t
Potenziale di riscaldamento globale 675
(GWP)
Classe di protezione (unita a tetto) IPX4
Frequenza 2,4GHz
Potenza massima in radiofrequenza: 19,14 dBm
Lunghezza massima consigliata del <6m <7m

Dimensioni Big. 3 Big.
Peso netto (unita a tetto) <30kg ‘ <30kg
Ispezione/certificazione C E U K

Freshjet Freshjet Freshjet Freshjet

FJZ7333IHP FJZ7433IHP FJZ7437IHP FJ27557IHP

Capacita di raffred- 2200 W 2600 W 3000 W 3500 W
damento in confor-
mita a ISO 5151
Capacita di riscal- 2000 W 2300 W 3000 W 3200 W
damento in confor-
mita a ISO 5151
Tensione diingres- 220V ... 240V /50Hz ... 60 Hz
so CA
Corrente nominale <58A <58A <6,4A <7A
diraffreddamento
Corrente nominale <31A <42A <59A <6,6A
diriscaldamento
Fusibile necessario Min6,5A, max. 16 A Min7 A, max. 16 A Min 8 A, max. 16 A
Intervallo di varia- -2°C..52°C
zione della tempe-
ratura di esercizio
Refrigerante R32
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Freshjet Freshjet Freshjet Freshjet
FJZ7333IHP FJZ7433IHP FJZ7437IHP FJZ7557IHP
Quantita di refrige- 400 g 4209 4809 650g
rante
CO, equivalente 0,270t 0,284+t 0,324t 0,439t
Potenziale di riscal- 675
damento globale
(GwpP)
Classe di protezio- IPX5
ne (unita a tetto)
Frequenza 2,4 GHz
Radiofrequenza 19,14 dBm
massima
Dimensioni B g A B fig.
Peso netto (unita a <34kg < 35kg <37kg <39kg
tetto)
Ispezione/certifica- U K
CeeR
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.o .
1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen dat u het product te allen
tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals hierin
beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met
de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en
opvolgen van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan andere eigendommen
in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de bijoehorende documentatie kan onderhevig zijn aan
wijzigingen en updates. Voor de recentste productinformatie, bezoek documents.dometic.com.

2 Bijbehorende documenten

Voor meer informatie over dakairconditioning, zoals technische
beschrijvingen en de bedieningselementen, zie de montagehandleiding op
gr.dometic.com/bgAool.

3 Verklaring van de symbolen

Een signaalwoord geeft informatie over veiligheid en eigendomsschade en geeft de mate of ernst van het gevaar

gevolg heeft.

WAARSCHUWING!

> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot
gevolg kan hebben.

aan
GEVAAR!
> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot

VOORZICHTIG!

> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, licht of matig letsel tot gevolg
kan hebben.
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® LET OP!
> Duidt op een situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle schade.

INSTRUCTIE Aanvullende informatie voor het gebruik van het product.

4 Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheid

letsel of de dood.
> Kinderen moeten onder toezicht staan om te garanderen dat ze niet met het toestel spelen.

> Dit toestel mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
ouder evenals door personen met verminderd fysiek, zintuiglijk
of mentaal vermogen of gebrek aan kennis en ervaring, mits zij
onder toezicht staan of zijn geinstrueerd in het veilig gebruik van het
toestel en zij inzicht hebben in de gevaren die het gebruik van het

toestel met zich meebrengt.

> De reiniging mag niet worden uitgevoerd door kinderen zonder toezicht.

> Doorboor of verbrand het toestel niet.

> Voer geen wijzigingen of verbouwingen aan het toestel uit.

> Beschadig de koelkring niet.

> Als het netsnoer beschadigd is, moet dit, om gevaren te voorkomen, worden vervangen door de
fabrikant, de klantenservice of gelijkwaardig bevoegd personeel.

> Koelmiddelen kunnen geurloos zijn.

> In geval van brand mag u de bovenste afdekking van het toestel niet verwijderen. Gebruik
goedgekeurde blusmiddelen. Gebruik geen water om branden te blussen.

> Als het toestel een ionisator bevat, raadpleeg dan uw arts als u een medische aandoening hebt.
De ionisator kan ozon (O3) in kleine hoeveelheden produceren. Als u lijdt aan longziekte, astma,
hartziekte, luchtwegaandoening, ademhalingsproblemen, of als u een gevoeligheid voor ozon heeft,
raadpleeg dan uw arts om te bepalen of het gebruik van dit toestel veilig voor u is.

> Reparaties van het toestel mogen uitsluitend worden uitgevoerd door bevoegd personeel dat bekend
is met de betreffende gevaren en voorschriften. Door ondeskundige reparaties kunnen grote gevaren
ontstaan. Neem voor reparaties contact op met het servicecentrum in uw land (zie dometic.com/
dealer).

> Het onderhoud mag alleen worden uitgevoerd zoals aanbevolen door de fabrikant van de apparatuur.
Onderhoud en reparaties waarbij de hulp van ander bevoegd personeel nodig is, dienen te worden
uitgevoerd onder toezicht van de persoon die bekwaam is in het gebruik van brandbare koelmiddelen.

> Onderbreek bij werkzaamheden aan het toestel altijd de stroomvoorziening.

> Rijd nooit door de wasstraat wanneer het toestel is gemonteerd.

.i t WAARSCHUWING! Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan leiden tot ernstig

LET OP! Gevaar voor schade
> Het toestel dient zodanig te worden opgeslagen dat mechanische schade wordt voorkomen.

> Hettoestel moet worden opgeslagen in een ruimte zonder continu aanwezig open vuur (bijvoorbeeld
een werkend gastoestel) en zonder ontstekingsbronnen (bijvoorbeeld een ingeschakelde elektrische
verwarming).
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>

Het toestel dient horizontaal te worden opgeslagen op een droge, geventileerde en overdekte locatie.

Veiligheid bij het installeren

WAARSCHUWING! Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan leiden tot ernstig
letsel of de dood.

>

Het toestel moet worden geinstalleerd in overeenstemming met de nationale voorschriften voor
elektrische en mechanische installatie.

De dakairconditioning moet worden geinstalleerd in een voertuig met een vioeroppervlak groter dan
4m2.

Zorg ervoor dat er in het voertuig geen voorwerpen staan die de bevestiging van de luchtverdeelbox
kunnen hinderen of de gekoelde luchtstroom uit de zwenkbare luchtverdelers kunnen blokkeren.

VOORZICHTIG! Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan leiden tot licht of matig
letsel.

>

>

>

Gebruik het toestel alleen als u zeker weet dat de behuizing en de kabels niet beschadigd zijn.
Gebruik het toestel niet in de buurt van ontvlambare vloeistoffen of in gesloten ruimtes.

Zorg ervoor dat er geen brandbare voorwerpen in de buurt van de luchtuitlaat zijn opgeslagen of
gemonteerd. De afstand moet minstens 50 cm bedragen.

Grijp nietin luchtuitlaten en steek geen vreemde voorwerpen in het toestel.
Draag altijd een veiligheidsbril en handschoenen.

LET OP! Gevaar voor schade

Kies als montageplaats een viakke en voldoende effen zone in het midden van het voertuigdak tussen
twee lengteprofielen.

De dakhelling van het montagevlak mag niet meer dan 10 © bedragen.

Controleer of door de montage van het toestel eventueel voertuigcomponenten beschadigd kunnen
raken (bijvoorbeeld lampen, kasten, deuren), alvorens het toestel te monteren. De voertuigfabrikant
heeft eventueel al voor plaatsen gezorgd waar de opening voor de montage van het toestel kan
worden aangebracht zonder het risico de constructie te verzwakken of stroomkabels door te snijden.
Vraag voor de montage aan de voertuigfabrikant of de constructie is ontworpen voor het statische
gewicht en de belastingen van de dakairconditioning wanneer het voertuig in beweging is.

Vraag de voertuigfabrikant of de hoogte die is aangegeven in uw voertuigpapieren moet worden
gewijzigd vanwege de montage van de dakairconditioning.

Als er storingen in de koelkring optreden, moet het systeem door een gespecialiseerde firma worden
gecontroleerd en naar behoren worden gerepareerd.

Het koelmiddel mag niet aan de lucht worden afgegeven.

ledereen die betrokken is bij het werken aan of het openen van een koelkring, moet beschikken

over een geldig certificaat van een erkende beoordelingsautoriteit, die toestemming geeft

om koelmiddelen veilig te gebruiken in overeenstemming met een door de industrie erkende
beoordelingsspecificatie.

5 Verklaring van de symbolen op het toestel
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Alleen VS/Canada. Waarschuwing! Brandgevaar / Brandbare materialen

[[:D] Lees de gebruiksaanwijzing.

Lees de servicehandleiding.

6 Omvang vande levering

@ afb. fll op pagina 3
@ afb. F op pagina 3

Nr.in Aantal Beschrijving
[ EliN 1§
Bab. A
1 1 Dakeenheid

Verplichte accessoire
De dakairconditioning bestaat uit de dakeenheid en de luchtverdeelbox. De luchtverdeelbox is niet inbegrepen in
de levering van de dakeenheid en moet afzonderlijk worden besteld.

De volgende onderdelen worden geleverd met de luchtverdeelbox:

[ afb. [ op pagina 3
@ afb. I op pagina 4

Nr.in B afb. H, Aantal Beschrijving
Bafb. @

1

Luchtverdeelbox (Air Distribution Box; ADB)

Centrale afdekking luchtverdeelbox

Kanaalsectie

Kabelconnector

Aw M

Bevestigingsschroef

2
3
4
5
6

Slechts enkele modellen: Afstandsbediening
Alleen FJZ4233M: Boxafdekking

2 Slechts enkele modellen: Accu’s

1 Slechts enkele modellen: Bevestigingsbeugel voor de afstands-
bediening

2 Slechts enkele modellen: Bevestigingsschroeven voor de beves-
tigingssteun
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Nr.in @ afb. H, Aantal Beschrijving
B afb. @
7 1 Alleen voor FJZ ADBDS: Gereedschap voor verwijdering van de
schroefdop
4 Alleen voor FJZ ADBDS: Schroefdop

7 Accessoires

Verkrijgbaar als accessoires (niet bij de levering inbegrepen):

Beschrijving Ref. Nr.
Bouten- en kanaalset (voor dakdiktes 60 ... 100 mm) 9620020981
Luchtzuiveraar 9620006648
ADB-omgevingslicht voor ADBDL 9620006650
Filters voor F|Z ADBML 4450036683
4450036684
Filters voor F|Z ADBDL 4450036682
Filters voor F|Z ADBDS 4472003605

8 Doelgroepen

De mechanische installatie moet worden uitgevoerd door bevoegd personeel dat bekend is met de
constructie en de werking van de apparatuur en de gevaren die ermee gepaard gaan.

De elektrische installatie en instelling van het apparaat moeten worden uitgevoerd door gekwalificeerd
personeel dat zijn vaardigheden en kennis heeft aangetoond met betrekking tot de constructie

en werking van elektrische apparatuur en installaties en die vertrouwd is met de toepasselijke

regelgeving van het land waarin de apparatuur moet worden geinstalleerd en/of gebruikt en die een

veiligheidstraining heeft gevolgd om de gevaren te identificeren en te vermijden.

Alle andere acties zijn ook bedoeld voor niet-professionele gebruikers.

9 Beoogd gebruik

De dakairconditioning is ontworpen voor montage op het dak van een caravan of recreatievoertuig om koeling en
verwarming te bieden.

De dakairconditioning is niet geschikt voor treinen, huizen en appartementen. De dakairconditioning is niet
geschikt voor montage in bouwmachines, landbouwmachines of dergelijke werktoestellen.

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het product.
Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onvoldoende prestaties en mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

* Onjuiste installatie, montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning
* Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen
* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant
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* Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding
Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.

10 Technische beschrijving

De dakairconditioning is bedoeld voor voertuigen met dakdiktes van 25 mm ... 60 mm.

De dakairconditioning werkt bij omgevingstemperaturen tussen —2 °C ... 52 °C. De dakairconditioning is

ontworpen om te worden geinstalleerd binnen + 10 © van het horizontale vlak.

10.1 Identificatie van het model

U vindt de specificaties van het toestel in de Technische gegevens op pagina 147 en op de volgende typeplaatjes:

* Label met classificatie van de dakeenheid en extra sticker met SKU/PNC/SN-informatie ( & afb. E)

* ADB-classificatielabel ([ afb. B)

[ afb. A op pagina 4
@ afb. @ op pagina 5

10.2 Lijst met modellen
In de volgende tabel ziet u welke functie van toepassing is op een bepaald model:

@ Functie is beschikbaar

O Functie kan worden toegevoegd

@ Functie is beschikbaar, afhankelijk van de configuratie

Dakeenheid

Bij de modellen wordt onderscheid gemaakt tussen mechanische modellen, modellen met vaste snelheid en

omvormermodellen.

FJZ4233M FJZ4233EEH FJZ4333EEH FJ27333IHP F)Z7437IHP
FJZ7433IHP FJZ7557IHP
Mechanisch Vaste snelheid Omvormer
Automatisch () [ ] [ ]
Koelen [ J [ ] [ J [ ]
Verwarmen [ ] [ ] [ ]
Ventilatie [ J ® [ J ([ ]
Ontvochtigen [ ] [ ] [ J
Extern licht [ ]
Timer [ ] [ ] [ ]
Sleep [ ] [ ] [ J
Softstart [ ] ([ ]
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Luchtverdeelbox

FJZ ADBML FJZ ADBDL FJZ ADBDS
Luchtzuiveraar O ® [
Verlichting van luchtver- (] [ J

deelbox

10.3 Compatibiliteit dakeenheid en luchtverdeelbox

Dakeenheid Compatibele luchtverdeelbox
F|Z4233M FjZ ADBML

FJZ ADBML, FJZ4233EEH, FJZ4333EEH, FJZ7333IHP, FjZ ADBDL, FJZ ADBDS
F)Z7433IHP, FJZ7437IHP, F)Z7557I1HP

11 Installatie

GEVAAR! Gevaar voor elektrische schokken
> De elektrische aansluiting in de camper moet worden uitgevoerd door een bevoegde elektricien met

aantoonbare kennis en vaardigheden op het gebied van de constructie en werking van elektrische
apparaten en installaties, die is opgeleid om de gevaren die elektrische apparaten en installaties met
zich meebrengen veilig te herkennen en te voorkomen.

> Onderbreek alle stroomvoorzieningen, inclusief omvormers, bij werkzaamheden aan de
dakairconditioning.

> Zorg ervoor dat de stroomvoorziening van het toestel tijdens de montage of het onderhoud niet
opnieuw kan worden aangesloten.

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken
> Het toestel moet worden geinstalleerd in overeenstemming met de nationale voorschriften voor

bedrading.

> Hetvolgende moet in de vaste bedrading worden opgenomen in overeenstemming met de
bedradingsregels: een alpolige scheidingsschakelaar die ten minste 3 mm vrije ruimte in alle polen
heeft; een aardlekschakelaar met een nominale restbedrijfsstroom van maximaal 30 mA; een
ontkoppeling.

> Als het toestel een raam of luik vervangt met een veiligheidsgerelateerde gedwongen ventilatiefunctie,
moet er een extra veiligheidsventilatie-inrichting (bijv. een paddenstoelventilator o.i.d.) worden
toegevoegd. Neem in geval van twijfel contact op met de voertuigfabrikant.

> Controleer na installatie van de dakairconditioning of er een minimale speling is van 300 mm ten
opzichte van de uitlaatpijp van het dak, conform EN 1949.

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel

> Een verkeerde montage van de dakairconditioning kan tot onherstelbare schade aan het toestel leiden
en de veiligheid van de gebruiker in gevaar brengen.

> Draag of til de dakairconditioning altijd met twee personen.

> Controleer voorafgaand aan de montage van het toestel (bij het boren en schroeven enz.) het verloop
van aanwezige, met name onzichtbare, kabelstrengen, leidingen en andere componenten die zich in
het montagebereik bevinden.

> Leg en bevestig de kabels zodanig dat er niet over gestruikeld kan worden en dat ze niet beschadigd
kunnen raken.
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> Draag altijd een veiligheidsbril en handschoenen.

LET OP! Gevaar voor schade

> Hettoestel is een afgedicht systeem met een gesloten koelkring. Open of manipuleer het niet, tenzij u
een bevoegd technicus bent.

> Gebruik kabelgoten om kabels door wanden met scherpe randen te leggen.
> Leg geen losse of scherp geknikte kabels naast elektrisch geleidende materialen (metaal).
> Trek niet aan de kabels.

> Zorg ervoor dat de bekabeling niet onderhevig is aan slijtage, corrosie, overmatige druk, trillingen,
scherpe randen of andere nadelige omgevingseffecten. Houd hierbij ook rekening met de effecten van
veroudering of continue trillingen van bronnen zoals compressoren of ventilatoren.

> Houd rekening met de structurele sterkte van het voertuigdak. Het voertuigdak moet het gewicht van
de dakairconditioning kunnen dragen zonder daarbij te worden ingedeukt of vervormd. Neem in geval
van twijfel contact op met de voertuigfabrikant.

1.1 Uw koelbehoeften bepalen

Deze dakairconditioning is ontworpen om op het dak van een camper te worden geinstalleerd. Houd bij het
bepalen van de koelbehoefte rekening met de volgende factoren:

¢ De grootte van de camper.

* Hetvenstergebied van de camper (waardoor de kans op broeikaseffect groter wordt).

* De hoeveelheid isolatie in de wanden en het dak.

* De geografische locatie waar de camper zal worden gebruikt.

* Het vereiste niveau van persoonlijk comfort.

11.2  Montageplaats

Standaardlocatie
De dakairconditioning wordt gemonteerd op de bestaande ventilatieopeningen in het dak.

Andere locaties

Als er geen uitsparing is of als u de airconditioning op een andere locatie wilt installeren, worden de volgende

locaties aanbevolen:

* Eén dakeenheid: monteer de dakeenheid iets naar voren ten opzichte van het midden van de camper (van voor
naar achter) en centreer ten opzichte van de linker- en rechterzijde. (A in B afb. )

* Twee dakeenheden: meet vanaf de voorkant van de camper en centreer ten opzichte van de linker- en
rechterzijde, monteer de eerste dakeenheid op 1/3 van de lengte (L) van de camper en de tweede op 2/3 van de
lengte van de camper. (Bin [ afo. )

LET OP! Beschadiging van het apparaat
> Zorg ervoor dat de voeding (van zowel netspanning als RV-bronnen) de werking van twee
airconditioners op het dak kan ondersteunen, indien nodig.
[ afb. [id op pagina 5

INSTRUCTIE Monteer de dakeenheid op een vlak en effen dakgedeelte (een helling van links naar rechts
die kleiner is dan 10 ° is acceptabel). Voer alle metingen uit terwijl de camper op een vlakke ondergrond is
geparkeerd.
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11.3 Inspectie voor de installatie

* Controleer of het gebied rond de installatielocatie vrij is van obstakels en of de afstand voldoende ventilatie op
het dak mogelijk maakt.

* Zorg ervoor dat het dak van de camper zo is ontworpen dat dit een dynamische belasting van alle voorwerpen
kan ondersteunen.

» Controleer in het voertuig of er obstakels zijn (zoals deuropeningen, stellingen, gordijnen, dakklemmen enz.) die
de installatie en de luchtstroom van de luchtverdeelbox kunnen belemmeren.

Objecthoogte < 60 mm Objecthoogte > 60 mm
Aan alle 4 zijden Rechts Links" Achterzijde! Voorkant
50 mm 150 mm 2 150 mm 150 mm 150 mm

V1n deze context betekent “links” en “rechts” wanneer u vanaf de voorkant van het voertuig naar de eenheid kijkt.

2Voor de modellen F|Z7437IHP en FJZ7557IHP moet de vrije ruimte aan de rechterzijde 300 mm bedragen.

11.4 De dakopening van de camper voorbereiden

WAARSCHUWING! Gevaar van brand of elektrische schokken
> Sluit de gastoevoer af, koppel de voeding los van de camper en koppel de klem los van de
voedingsaccu voordat u in de camperconstructie gaat boren of zagen.

> Zorg ervoor dat er zich geen obstakels zoals kabels of leidingen in het dak van de camper bevinden.
> Zorg voor aarding in overeenstemming met alle van toepassing zijnde elektrische voorschriften.

VOORZICHTIG! Beschadiging van het apparaat

> Zorg dat de structurele integriteit van het camperdak behouden blijft en voorkomen dat een laag punt
in het dak ontstaat.

> Het water dat zich daar kan ophopen, kan in het interieur lekken en de dakairconditioning en het
voertuig beschadigen.

11.4.1 Gebruikmaken van een bestaande ventilatieopening in het dak

INSTRUCTIE Als het dak niet beschikt over een bestaande uitsparing, gaat u verder met Een nieuwe
dakopening maken op pagina 141.

1. Verwijder alle schroeven en bevestigingselementen van het bestaande dakraam of de bestaande airco.
3 afb. FJ op pagina 5
2. Verwijder het dakraam of de dakairconditioning.

3. Verwijder het afdichtingsmiddel rond de opening met een schraper of een soortgelijk gereedschap.

INSTRUCTIE Voor een goede afdichting van de dakeenheid moet het 30 mm-oppervlak rondom de
uitsparing glad, waterpas en vrij van vuil zijn.

@ afb. EJ op pagina 5
4. Meet de grootte van de dakopening.
De vereiste grootte van de dakopening voor de dakeenheid is als volgt:

* 400 mm X 400 mm (+x 3 mm)
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¢ 360 mm x 360 mm (+ 3 mm)
Als de bestaande uitsparing afwijkt, moet de opening dienovereenkomstig worden aangepast.

11.4.2 Een nieuwe dakopening maken

INSTRUCTIE Als het dak is voorzien van een bestaand ventilatierooster voor het dak, zie Gebruikmaken
van een bestaande ventilatieopening in het dak op pagina 140.

GEVAAR! Gevaar van brand of elektrische schokken
> De voeding moet worden uitgeschakeld voordat er werkzaamheden worden uitgevoerd, aangezien
zich elektrische bedrading in het dak van het voertuig kan bevinden.

1. Kies een plek in het midden van het dak tussen twee lengteprofielen.
@ afb. [} op pagina 6

2. Markeer de positie en de grootte van de opening.

INSTRUCTIE Voor een goede afdichting van de dakeenheid moet het 30 mm-oppervlak rondom de
uitsparing glad, waterpas en vrij van vuil zijn.

[ afb. ] op pagina 7
3. Boor de hoeken uit (Ain [ afb. [A).

LET OP! Gevaar voor schade

> Zorg ervoor dat er geen elektrische kabels beschadigd raken. Controleer waar de elektrische
kabels zich bevinden.

[ afb. [H op pagina 7

4. Zaag de opening zorgvuldig in het dak met behulp van een decoupeerzaag of een soortgelijk gereedschap (B in
(o ElisH12)}

5. Controleer of de dakuitsparing verstevigd moet worden.

6. Verwijder, indien nodig, de schuimvulling in overeenstemming met de breedte van uw verstevigingslijsten (niet
bij de levering inbegrepen) (A in [ afb. [B).

[ afb. (K] op pagina 7
7. Pas de verstevigingslijsten erin (B in [ afb. [K)).

8. Laataan de voorkant van de frameopening een toegangsopening vrij of maak er een, zodat de benodigde
lengte aan blootliggende wisselstroomvoedingskabels beschikbaar is om de installatie te voltooien.

@ afb. [ op pagina 8

@  Minimale breedte van 19 mmvoor het framema- @ 380 mm blootliggende lengte van de voedings-
teriaal kabels 220V ... 240 V~

9. Zaag een overeenkomstig gat in het plafond van het interieur van de camper met behulp van de dakopening als
richtlijn.
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11.5 De aansluitkabels leggen

1. Controleer of de spanningsspecificatie op het label van de dakairconditioning overeenkomt met de spanning
van de voeding van het voertuig. De dakairconditioning moet worden aangesloten op een stroomkring die in
staat is de benodigde stroom te leveren (Technische gegevens op pagina 147).

2. Breng een alpolige scheidingsschakelaar aan de installatiezijde aan. De schakelaar moet een contactafstand van
ten minste 3 mm bieden om een veilige ontkoppeling te garanderen.

3. Kies de doorsnede van de voedingskabel op basis van de kabellengte:
¢ lengte< 7,5m:1,5mm?
¢ lengte>7,5m: 2,5 mm?

4. Maak een opening aan één zijde voor de doorvoer van de voedingskabel.
@ afb. [ op pagina 8

5. Leg de voedingskabel door de opening in het interieur van het voertuig.

11.6 De dakeenheid monteren

LET OP! Beschadiging van het apparaat

> Sleep of schuif de dakeenheid niet langs een oppervlak. Hierdoor kan de schuimpakking aan de
onderkant van de dakeenheid beschadigd raken, wat kan leiden tot waterlekkage.

VOORZICHTIG! Risico bij heffen
> Gebruik de juiste heftechniek en bediening bij het heffen van de dakeenheid.
> Erzijn twee personen nodig om de dakeenheid naar het dak te tillen.

INSTRUCTIE Controleer de afdichting voor montage op tekenen van beschadiging. Als de afdichting
beschadigd is, moet deze worden vervangen door een nieuwe.

1. Til de dakeenheid op het dak van het voertuig. Houd rekening met de rijrichting.

2. Plaats de dakeenheid boven de voorbereide dakopening en lijn de eenheid uit met behulp van de
centreeronderdelen.

Grootte van de dakopening : 400 mm X 400 mm
@ afb. [I§ op pagina 8
Grootte van de dakopening : 360 mm X 360 mm

@ INSTRUCTIE De dakeenheid is geschikt voor een dakopening van 400 X 400 mm. Als de

dakopening een grootte heeft van 360 X 360 mm, draait u de centreeronderdelen als volgt.
B afb. [l op pagina 9

INSTRUCTIE Het werk aan de buitenzijde is nu voltooid. Kleine aanpassingen kunnen indien nodig van
binnen de camper worden uitgevoerd.

11.7 Werkzaamheden binnen in de camper voorbereiden

1. Til de luchtverdeelboxset in de camper.

@ INSTRUCTIE De luchtverdeelboxset bevat alle benodigde bevestigingsmaterialen voor installatie
binnen.
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2. Controleer van binnen de camper de uitlijning van de pakking van de dakeenheid boven de dakopening. Stel
indien nodig de dakeenheid van onderaf af door deze enigszins omhoog te duwen.

3. Reikomhoog in de retourluchtopening van de dakeenheid en trek de kabelboom van de dakeenheid omlaag om
het later aan te sluiten.

@ afb. [f] op pagina 10

A Kabel voor het aansluiten van het elektronische bedieningspaneel
B Kabel voor het aansluiten van de 220V ... 240 V~-voeding
C Aansluitkabel voor 12 V—=-batterij voor de optionele aansluiting van de ADB-LED om de LED-functie in

te schakelen, zelfs als 220V ... 240 V~-netvoeding niet beschikbaar is. (De aansluitkabel van 12 V=
wordt niet bij alle modellen meegeleverd)

4. Haal de ADB en de bevestigingsmaterialen uit de doos.

11.8 De luchtverdeelbox monteren

11.8.1 Montage van de FJZ ADBML

De centrale afdekking en de filters verwijderen

[ afb. ] op pagina 10

1. Verwijder de centrale afdekking van de luchtverdeelbox.
2. Schuif de filters naar buiten.

Bedrading van de luchtverdeelbox

@ afb. €Y op pagina 11
1. Sluit de voedingskabel (1in [ afb. Fi]) aan.
a) Voer de kabel van de stroomvoorziening (voertuigzijde) naar de luchtverdeelbox.
b) Sluit de kabels (@) aan op de kabelverbinder (b).
c) Sluit de aarddraad aan op het aardingssysteem van het voertuig.
2. Sluit de kabel aan tussen de externe unit en de diffusor van de luchtverdeelbox (2 in [ afb. m).
a) Steek de kabel door het gat en plaats de leiding in de opening.

b) Steek de communicatiestekker met 6 pennen in de stekkerbus aan de zijkant van het hoofdregelingspaneel
van de luchtverdeelbox. Zorg ervoor dat de kabel zich in de smalle opening weg van de filterzone bevindt.

c) Borg overtollige kabel in de houders.
d) Schroef de afdekking op de luchtverdeelbox.
De kanaalsecties monteren

1. Stapel de kanaalsecties op elkaar en vergelijk ze met de dakdikte: Zorg ervoor dat de hoogte van het kanaal
overeenkomt met de dakdikte of gebruik de tabel als richtlijn.

[ afb. B op pagina 11

Dakdikte Aantal kanaalsecties
25...35mm 1
35...45mm 2
45 ...55mm 3
55...60 mm 4
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@ INSTRUCTIE Voor dikkere daken kunnen er extra kanaalsecties worden besteld.

2. Bevestig het vereiste aantal kanaalsecties aan de luchtverdeelbox.

De luchtverdeelbox bevestigen

> Bevestig de luchtverdeelbox met de 4 meegeleverde schroeven door de dakeenheid heen aan het plafond. Draai
de schroeven vast met een momentsleutel en een aanhaalmomentvan 2,5N-m + 0,3 N-m.

B3 afb. 7 op pagina 12
De centrale afdekking en de filters monteren
@ afb. P& op pagina 13
1. Plaats de filters terug.
2. Klik de centrale afdekking op de luchtverdeelbox.
11.8.2  Montage van de FJZ ADBDL
De centrale afdekking en de filters verwijderen
@ afb. & op pagina 13
1. Verwijder de centrale afdekking van de luchtverdeelbox.
2. Schuif de filters naar buiten.
Bedrading van de luchtverdeelbox
@ afb. A op pagina 14
1. Sluit de voedingskabel (1in [ afb. ) aan.
a) Sluit de gestripte kabels (@) aan op een kabelverbinder (b).

b) Sluit de dakairconditioning aan op de stroomvoorziening.
c) Sluit de aarddraad aan op het aardingssysteem van het voertuig.

2. Sluit de communicatiekabel (2 in [& afb. ) aan.

a) Steek de communicatiekabel door het gat en plaats de leiding in de opening.

b) Steek de communicatiestekker met 4 pennen in de stekkerbus aan de zijkant van het hoofdregelingspaneel
van de luchtverdeelbox. Zorg ervoor dat de kabel zich in de smalle opening weg van de filterzone bevindt.

c) Borg overtollige kabel in de houders.
De kanaalsecties monteren

1. Stapel de kanaalsecties op elkaar en vergelijk ze met de dakdikte: Zorg ervoor dat de hoogte van het kanaal
overeenkomt met de dakdikte of gebruik de tabel als richtlijn.

@ afb. Fj op pagina 14

Dakdikte Aantal kanaalsecties
25...35mm 1
35...45mm 2
45 ...55mm 3
55...60 mm 4
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@ INSTRUCTIE Voor dikkere daken kunnen er extra kanaalsecties worden besteld.

2. Bevestig het vereiste aantal kanaalsecties aan de luchtverdeelbox.

De luchtverdeelbox bevestigen

> Bevestig de luchtverdeelbox met de 4 meegeleverde schroeven door de dakeenheid heen aan het plafond. Draai
de schroeven vast met een momentsleutel en een aanhaalmomentvan 2,5N-m + 0,3 N-m.

3 afb. P op pagina 15
De centrale afdekking en de filters monteren
@ afb. Ff op pagina 16
1. Plaats de filters terug.
2. Klik de centrale afdekking op de luchtverdeelbox.
11.8.3  Montage van de FJZ ADBDS
De centrale afdekking en de filters verwijderen
1. Verwijder de centrale afdekking.

@ afb. FX) op pagina 16

2. Verwijder de filters.

a) Druk aan één kant voorzichtig de onderrand van het filter naar voren en druk het filter vervolgens omhoog
totdat het uit de sleuf komt.

Herhaal de procedure aan de andere kant: duw de onderrand iets naar voren en druk deze vervolgens
omhoog totdat deze uit de sleuf komt.

b)

c) Trek het filter voorzichtig uit de luchtverdeelbox.
@ afb. Ej] op pagina17
Bedrading van de luchtverdeelbox

@ afb. K] op pagina 17
1. Sluit de voedingskabel (1in [ afb. Ef]) aan.
a) Sluit de gestripte kabels (@) aan op een kabelverbinder (b).
b) Sluit de dakairconditioning aan op de stroomvoorziening.
c) Sluit de aarddraad aan op het aardingssysteem van het voertuig.
2. Sluit de communicatiekabel (2 in [ afb. Ef]) aan.
a) Steek de communicatiekabel door het gat en plaats de leiding in de opening.

b) Steek de communicatiestekker met 4 pennen in de stekkerbus aan de zijkant van het hoofdregelingspaneel
van de luchtverdeelbox. Zorg ervoor dat de kabel zich in de smalle opening weg van de filterzone bevindt.

c) Borg overtollige kabel in de houders.
De kanaalsecties monteren

1. Stapel de kanaalsecties op elkaar en vergelijk ze met de dakdikte: Zorg ervoor dat de hoogte van het kanaal
overeenkomt met de dakdikte of gebruik de tabel als richtlijn.

[3 afb. B op pagina 18

Dakdikte Aantal kanaalsecties

25...35mm 1
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Dakdikte Aantal kanaalsecties
35...45mm 2
45 ... 55mm 3
55...60 mm 4

@ INSTRUCTIE Voor dikkere daken kunnen er extra kanaalsecties worden besteld.

2. Bevestig het vereiste aantal kanaalsecties aan de luchtverdeelbox.

De luchtverdeelbox bevestigen
> Bevestig de luchtverdeelbox met de 4 meegeleverde schroeven door de dakeenheid heen aan het plafond. Draai
de schroeven vast met een momentsleutel en een aanhaalmomentvan 2,5N-m + 0,3 N-m.
[3 afb. E¥] op pagina 18
De centrale afdekking en de filters monteren
1. Plaats defilters terug.
a) Lijn het filter uit met de sleuven en duw het voorzichtig naar binnen tot de voorrand stevig aansluit.

b) Duw aan één kant de onderrand voorzichtig naar voren en druk deze vervolgens omlaag totdat deze in de
sleuf vastklikt.

¢) Herhaal de procedure aan de andere kant: duw de onderrand iets naar voren en druk deze vervolgens
omlaag totdat deze in de sleuf vastklikt.

[ afb. ¥ op pagina 19

2. Bevestig de centrale afdekking aan de luchtverdeelbox met behulp van schroeven.
B3 afb. B op pagina 19

3. Breng de kapjes van de afdekking aan.

11.9 Inspectie na installatie
> Informeer bij de voertuigfabrikant of na de installatie van een dakairconditioning een keuring vereist is en of de
voertuighoogte in de voertuigpapieren moet worden gewijzigd:
* Freshlet FJZ4233, Freshjet F]Z4333 en Freshjet FJZ7333: Opbouwhoogte 225 mm
* Freshlet FJZ7433: Opbouwhoogte 225 mm
* Freshjet FJZ7437: Opbouwhoogte 242 mm
¢ Freshjet F]Z7557: Opbouwhoogte 283 mm
v De montage is nu voltooid.

Sluit de dakairconditioning aan op de stroomvoorziening en test of de dakairconditioning werkt.

12 Aansluitschema’s

Fjz4233M
@ afb. Ef op pagina 20

FJZ4233EEH, FJZ4333EEH
[ afb. Y] op pagina 20
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FJ27433IHP
[3 afb. Ef] op pagina 21

FJ27333IHP, FJZ7437IHP, FJZ7557IHP
@ afb. ) op pagina 21

FJZ ADBML
@ afb. E op pagina 20

FJZ ADBDL en FJZ ADBDS

@ afb. Y op pagina 21

13 Technische gegevens

Dit product bevat gefluoreerde broeikasgassen.
Het koelaggregaat is hermetisch afgesloten.

Hierbij verklaart Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd. dat de radioapparatuur van het type F|Z4233M,
FJZ4233EEH, F|Z4333EEH, FJZ7333IHP,F|Z7433IHP, F|Z7437IHP, FJZ7557IHP voldoet aan de richtlijn 2014/53/
EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres:

documents.dometic.com
@ afb. ] op pagina 22
@ afb. [} op pagina 23

Freshjet F|Z4233M

Koelvermogen volgens
1SO 5151

AC-ingangsspanning

Nominale stroom bij
koelen

Benodigde zekering

Bedrijfstemperatuurbe-
reik

Koelmiddel
Hoeveelheid koelmiddel

CO,-equivalent

Aardopwarmingsvermo-
gen (GWP)

Beschermklasse (dak-
eenheid)

Frequentie

Maximaal vermogen ra-
diofrequentie

1500 W

220V ... 240V / 50 Hz
31A

Min. 4 A, max. 16 A
-2°C..52°C

R410a
380g
0,793t

2088

IPX4

2,4GHz
19,14 dBm
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Freshjet F|Z4233M

Aanbevolen max. voer-
tuiglengte (met geiso-
leerde wanden)

<5m

Afmetingen

B =

Nettogewicht (dakeen-
heid)

Inspectie/certificering

< 30kg

C€ ek

Freshjet F|Z4233EEH

Freshjet F|Z4333EEH

Koelvermogen volgens ISO 5151

1700 W

2200W

Verwarmingsvermogen volgens
ISO 5151

AC-ingangsspanning

800 W

1000 W

220V ...240V /50 Hz

Nominale stroom bij koelen

34A

46A

Nominale stroom bij verwarmen

3,7A

4,4A

Benodigde zekering

Min. 4 A, max. 16 A

Min.5A, max. 16 A

Bedrijfstemperatuurbereik

-2°C...52°C

Koelmiddel

R32

Hoeveelheid koelmiddel

3209

3609

CO,-equivalent

0,216t

0,243t

Aardopwarmingsvermogen (GWP)

675

Beschermklasse (dakeenheid)

IPX4

Frequentie

2,4GHz

Maximaal vermogen radiofrequentie

Aanbevolen max. voertuiglengte
(met geisoleerde wanden)

19,14 dBm

Afmetingen

B atb. B B afb.

Nettogewicht (dakeenheid)

Inspectie/certificering

<30kg

\
C€ch

<30kg
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bij verwarmen

Freshjet Freshjet Freshjet Freshjet
FJZ7333IHP FJZ7433IHP FJZ7437IHP FJZ7557IHP

Koelvermogen vol- 2200 W 2600 W 3000 W 3500 W
gens ISO 5151
Verwarmingsver- 2000 W 2300 W 3000 W 3200 W
mogen volgens
ISO 5151
AC-ingangsspan- 220V ... 240V /50Hz ... 60 Hz
ning
Nominale stroom <58A <58A <64A <7A
bij koelen
Nominale stroom <31A <42A <59A <6,6A

Benodigde zeke-
ring

Min. 6,5A, max. 16 A

Min. 7 A, max. 16 A

Min. 8 A, max. 16 A

Bedrijfstempera-
tuurbereik

-2°C...52°C

Koelmiddel

R32

Hoeveelheid koel-
middel

400g

420g 480

650g

CO,-equivalent

0,270t

0,284t ‘ 0,324t

0,439t

Aardopwarmings-
vermogen (GWP)

675

Beschermklasse
(dakeenheid)

IPX5

Frequentie

2,4GHz

Maximale radio

Afmetingen

19,14 dBm
[ BN 420 o BN 43)

Nettogewicht (dak-
eenheid)

<34kg

< 35kg

<37kg

<39kg

Inspectie/certifice-
ring

C

UK
CA
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1 Vigtige henvisninger

Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og vedligeholder produktet korrekt.
Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekraefter du hermed, at du har leest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er indforstdet med de vilkar og
betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at bruge dette produkt til det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne,
retningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen samt i overensstemmelse med alle de gaeldende love og forskrifter. Manglende lzesning og ignorering af disse
anvisninger og advarsler kan medfere kvaestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i naerheden. Der tages forbehold for eventuelle
aendringer og opdateringer af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilherende dokumentation. Se documents.dometic.com
for de nyeste produktinformationer.

2 Relaterede dokumenter

Se betjeningsvejledningen for at fa yderligere oplysninger om tagklimaanleeg, f.eks.
tekniske beskrivelser og kontrolanordningergr.dometic.com/bgAool.

3 Forklaring af symboler

Et signalord vil identificere sikkerhedsmeddelelser og meddelelser om skade pa ejendom og vil ogsa angive graden
eller niveauet af farens alvor.

FARE!
> Angiver en farlig situation, som medfarer dedsfald eller alvorlig kveestelse, safremt den ikke undgas.

ADVARSEL!

> Angiver en farlig situation, som kan medfere dedsfald eller alvorlig kveestelse, safremt den ikke undgas.

FORSIGTIG!
> Angiver en farlig situation, som kan medfare mindre eller lette kvaestelser, safremt den ikke undgas.

VIGTIGT!
> Angiver en situation, som kan medfere materielle skader, safremt den ikke undgas.
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@ BEMARK Supplerende oplysninger om betjening af produktet.

4 Sikkerhedsanvisninger

Grundlaeggende sikkerhed

ADVARSEL! Manglende overholdelse af disse advarsler kan medfere dedelige eller alvorlige
kvaestelser.

>

>

Barn skal overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

Dette apparat kan anvendes af barn over 8 ar og personer, der har
begraensede fysiske, sanse- eller mentale evner eller er uerfarne eller
uvidende, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker

brug af apparatet og forstar de involverede farer.

Rengering ma ikke udferes af bern uden opsyn.

Apparatet ma ikke gennembores eller braendes.

Foretag ikke aendringer af apparatet eller ombygninger pa det.

Beskadig ikke kelekredslabet.

Hvis stremkablet er beskadiget, skal det udskiftes af producenten, dennes servicerepraesentant eller
tilsvarende fagfolk for at undga en fare.

Veer opmeaerksom p3, at kelemidler ikke nadvendigvis har en bestemt lugt.

Lasn i tilfaelde af brand ikke det gverste deeksel pa apparatet. Anvend tilladte brandslukningsmidler.
Anvend ikke vand til slukning.

Safremt apparatet indeholder en ioniseringsanordning, skal du kontakte din leege, hvis du lider

af en sygdom. loniseringsanordningen kan fremstille ozon (O3) i sma maengder. Hvis du lider af
lungesygdomme, astma, hjertesygdomme, luftvejssygdomme eller er overfalsom over for ozon, skal du
kontakte din leege for at bestemme, om brugen af dette apparat er sikker for dig.

Apparatet ma kun repareres af fagfolk, som kender de involverede risici og de relevante forskrifter.
Ved ukorrekte reparationer kan der opsta alvorlige farer. Ved reparationer skal du henvende dig til
serviceafdelingen i dit land (se dometic.com/dealer).

Vedligeholdelsen ma kun udferes som anbefalet af udstyrsproducenten. Vedligeholdelse og
reparation, der kraever hjeelp fra andre fagfolk, skal udferes under opsyn af den person, der er
kompetent, hvad angar brugeren breendbare kalemidler.

Aforyd altid stremforsyningen ved arbejder pa apparatet.

Ker aldrig ind i vaskeanleeg, nar apparatet er monteret.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

Apparatet skal opbevares, sa der ikke opstar mekaniske skader.

Apparatet skal opbevares i et rum uden kontinuerligt abne flammer (f.eks. et anvendt gasapparat) og
anteendingskilder (f.eks. en anvendt elvarmer).
Apparatet skal opbevares vandret pa et tart, ventileret og afdaekket sted.

Sikkerhed ved montering

A

ADVARSEL! Manglende overholdelse af disse advarsler kan medfere dedelige eller alvorlige
kveestelser.
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>

Apparatet skal installeres i overensstemmelse med nationale forskrifter for elektriske og mekaniske
installationer.

Tagklimaanlaegget skal monteret i et keretej med et bundomrade, der er starre end 4 m?2.

Kontrollér, at der i karetgjets indre ikke findes hindringer for at fastgare luftfordelingsboksen eller for, at
den afkglede Iuft stremmer ud gennem de drejelige luftfordelerdyser.

FORSIGTIG! Manglende overholdelse af disse forsigtighedshenvisninger kan medfare mindre
eller moderate kvaestelser.

>

>

>

Anvend kun apparatet, hvis huset og ledningerne er ubeskadigede.

Anvend ikke apparatet i neerheden af anteendelige vaesker eller i lukkede rum.

Kontrollér, atingen braendbare genstande placeres eller monteres neer luftudtaget. Afstanden skal veere
pamin. 50 cm.

Grib ikke ind i luftudtagene, og stik ikke fremmedlegemer ind i apparatet.

Baer altid beskyttelsesbriller og -handsker.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

Veelg en flad og tilstreekkelig jaevn zone i midten mellem to leengdeprofiler i keretgjets tag som
monteringssted.

Monteringsfladens taghaeldning ma ikke vaere pa mere end 10 °.

Kontrollér, om komponenter i keretgjet kan blive beskadiget under monteringen (f.eks. lamper, skabe,
dere osv.), for apparatet monteres. Karetgjsproducenten kan allerede have klargjort punkter, hvor
abningen til installation af apparatet kan laves uden risiko for at svaekke konstruktionen eller skaere
stremkabler over.

Sperg keretgjsproducenten fer monteringen, om karosseriet er beregnet til den statiske vaegt og
belastningerne pa grund af tagklimaanlaegget, nar keretgjet beveeger sig.

Sperg keretajsproducenten om, hvorvidt den angivne hgjde skal eendres i dit keretgjs
indregistreringsattest som falge af monteringen af tagklimaanleegget.

Hvis der opstar fejl i kelemiddelkredslabet, skal systemet kontrolleres af en specialvirksomhed og
repareres korrekt.

Kelemidlet ma ikke lukkes ud i atmosfaeren.

Alle personer, som arbejder pa eller abner kalekredslabet, skal vaere indehaver af et gyldigt certifikat fra
et industri-akkrediteret vurderingsorgan, som autoriserer deres kompetence til at handtere kglemidler
sikkert i overensstemmelse med en industri-anerkendt vurderingsspecifikation.

5 Forklaringer af symbolerne pa apparatet
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6 Leveringsomfang

B fig. [l paside 3
@A fig. P paside 3

Nr. pa Antal Beskrivelse
Ao @
Bfis-A
1 1 Tagenhed

Pakrzevet tilbehor
Tagklimaanleegget bestar af tagenheden og luftfordelingsboksen. Luftfordelingsboksen er ikke indeholdt i
leveringsomfanget for tagenheden og skal bestilles separat.

Felgende dele er indeholdt i leveringsomfanget for luftfordelingsboksen:

@ fig. A paside 3
@A fig. B paside 4

Nr.pa @ fig. H, Antal Beskrivelse
BAfg.A
1 1 Luftfordelingsboks (ADB)
2 1 Midterdaeksel til ADB
3 4 Kanalafsnit
4 3 Kabeltilslutning
5 4 Fastgarelsesbolt
6 1 Kun enkelte modeller: Fjernbetjening
Kun FJZ4233M: Boksafdaekning
2 Kun enkelte modeller: Batterier
1 Kun enkelte modeller: Monteringsbeslag til fiernbetjeningen
2 Kun enkelte modeller: Fastgarelsesskruer til monteringsbeslaget
7 1 Kun til FJZ ADBDS: Vzerktgj til afmontering af skruekappen
4 Kun til FJZ ADBDS: Skruekappe

7 Tilbehor

Kan fas som tilbeher (ikke indeholdt i leveringsomfanget):

Beskrivelse Ref. Nr.

Bolte- og kanalpakke (til tagtykkelser 60 ... 100 mm) 9620020981
Luftrenser 9620006648
ADB omgivelseslys til ADBDL 9620006650
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Beskrivelse Ref. Nr.
Filtre til FJZ ADBML 4450036683
4450036684
Filtre til FJZ ADBDL 4450036682
Filtre til FJZ ADBDS 4472003605

8 Malgrupper

Den mekaniske montering skal udferes af fagfolk, der er bekendt med konstruktionen og driften af
udstyret og de involverede farer.

og kendskab med henblik pa konstruktion og betjening af elektrisk udstyr og installationer, og som er
bekendt med de geeldende nationale forskrifter, hvor udstyret skal installeres og/eller anvendes, og som
har modtaget sikkerhedsuddannelse med henblik pa at kunne identificere og undga de involverede farer.
Alle andre handlinger er ogsa beregnet til ikke-professionelle brugere.

Den elektriske installation og opsaetning af apparatet skal udferes af fagfolk, som har godtgjort evner

9 Korrekt brug

Tagklimaanleegget er beregnet til montering pa en campingvogns eller en autocampers tag med henblik pa keling
og opvarmning.

Tagklimaanleegget er ikke egnet til toge, huse og lejligheder. Tagklimaanlaegget er ikke egnet til montering i
entreprengrmaskiner, landbrugsmaskiner eller lignende arbejdsudstyr.

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er nadvendigt med henblik p& en korrekt montering og/eller
drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medfarer utilstraekkelig ydeevne og
mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

* ukorrekt montering eller forbindelse inklusive for hgj spaending

* ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten
* zendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

* brugtil andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen

Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets udseende og produktspecifikationer.

10 Teknisk beskrivelse

Tagklimaanleegget er beregnet til montering pa keretgjer med tagtykkelser pa 25 mm ... 60 mm.
Tagklimaanlaegget kan anvendes ved omgivelsestemperaturer pa mellem -2 °C ... 52 °C. Tagklimaanlaegget er
designet til at blive monteret inden for £ 10 ° for det vandrette niveau.

10.1 Modelidentifikation

Du kan finde apparatets specifikationer i Tekniske data pa side 164 og pa den felgende typemeerkater:
* Typemaerkat til tagenheder og ekstra maerkat med oplysninger om SKU/PNC/SN (@ fig. )

* ADB-typemaerkat ([ fig. )

@A fig. A paside 4

@ fig. @ paside 5
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10.2 Liste over modeller
Den falgende tabel viser, hvilken funktion der geelder for en bestemt model:

@ Funktioner findes
QO Funktionen er ekstraudstyr

@ Funktionen er tilgeengelig afhaengigt af konfigurationen

Tagenhed
Der skelnes mellem mekaniske modeller, modeller med fast hastighed og inverter-modeller.

FIz4233M FJZ4233EEH  FJZ4333EEH  FJZ7333IHP  FJZ7437IHP
FJZ7433IHP = FJZ7557IHP

Mekanisk Fast hastighed Inverter
Automatisk () [ ] [ ]
Kaling [ J [ ] [ ] [ J
Opvarmning [ ] [ ] [ J
Ventilation [ J ® [ J [ ]
Affugtning [ ] [ ] [ J
Eksternt lys [ J
Timer [ ] [ ] [ ]
Sleep [ ] [ ] [ J
Soft start [ ] ([ ]
Luftfordelingsboks
FjZ ADBML FjZ ADBDL FjZ ADBDS
Luftrenser ©) ® ([ ]
ADB-lys ® [ J

10.3 Kompatibilitet for tagenhed og luftfordelingsboks

Tagenhed Kompatibel ADB
F|Z4233M FjZ ADBML

F)Z ADBML, FJZ4233EEH, FJZ4333EEH, FJZ7333IHP, FjZ ADBDL, FJZ ADBDS
FJZ7433IHP, FJZ7437IHP, F)Z75571HP

11  Montering

FARE! Fare for elektrisk sted
> Den elektriske stremforsyning i fritidskeretgjet skal tilsluttes af en elektriker, som har dokumenterede

feerdigheder og viden med hensyn til konstruktion og drift af elektrisk udstyr og elektriske installationer
og har gennemgaet sikkerhedsuddannelse til at identificere og undga de implicerede farer.
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> Afbryd alle spaendingsforsyninger inklusive invertere, nar der arbejdes pa tagklimaanleegget.
> Kontrollér, at apparatets stramforsyning ikke kan tilsluttes igen under installation eller vedligeholdelse.

ADVARSEL! Fare for elektrisk sted
> Apparatet skal installeres i overensstemmelse med nationale forskrifter for ledningsfering.

> Falgende skal inkorporeres i den faste ledningsfering i overensstemmelse med reglerne for
ledningsferingen: En afbrydelsesanordning til alle poler, der som minimum har spillerum pa 3 mm pa
alle poler, en fejlstramsafbryder (Fl-relae) med en nominel driftsstrem, der ikke overskrider 30 mA, en
frakobling.

> Hvis apparatet erstatter et vindue eller en luge med en sikkerhedsrelevant tvungen ventilationsfunktion
skal der installeres en ekstra sikkerhedsventilationsanordning (f.eks. en paddehatventilator eller
lignende). Sperg keretgjsproducenten, hvis du er i tvivl.

> Efter montering af tagklimaanlaegget skal du sarge for et minimumsspillerum pa 300 mm fra tagets
udstadningsrer i overensstemmelse med EN 1949.

FORSIGTIG! Vaer opmaerksom pa kvaestelser

> En forkert montering af tagklimaanlaegget kan fere til skader pa apparatet, der ikke kan repareres, og
kan reducere brugerens sikkerhed.

> Veeraltid to om at beere eller lafte tagklimaanlaegget.

> Narapparatet monteres (nar der bores, skrues osv.), skal det fer monteringen kontrolleres, at der ikke
befinder sig kabelbundter, ledninger og andre komponenter, der ikke kan ses, i monteringsomradet.

> Fastger og treek ledningerne, sa man ikke kan falde over eller beskadige dem.
> Beeraltid beskyttelsesbriller og -handsker.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Apparatet er et forseglet system med et lukket kalekredslab. Ma ikke abnes eller manipuleres,
medmindre du er en behgrigt kvalificeret tekniker.

> Anvend kabelkanaler til at traekke kabler gennem veegge med skarpe kanter.
> Treek ikke ledninger lgst eller med skarpe knaek ved elektrisk ledende materialer (metal).
> Treek ikke i kablerne.

> Kontrollér, at kabelfaringen ikke udsaettes for slid, korrosion, for kraftigt tryk, vibrationer, skarpe kanter
eller andre negative miljgpavirkninger. Kontrollen skal ogsa omfatte pavirkningerne i forbindelse med
2eldning eller kontinuerlige vibrationer fra kilder som f.eks. kompressorer eller ventilatorer.

> Veer opmaerksom pa konstruktionsstyrken for karetgjets tag. Keretgjets tag skal kunne baere veegten af
tagklimaanlzegget uden at blive bulet eller deformeret. Sperg keretgjsproducenten, hvis du er i tvivl.

11.1 Fastlaeggelse af dine kelebehov

Dette tagklimaanlaeg er designet til at blive installeret pa taget af en RV. Ved fastleeggelse af kelebehov skal felgende
faktorer tages i betragtning:

* Autocamperens starrelse.

¢ Autocamperens vinduesomrade (som kan @ge varmeindtraengningen).

* Maengden afisolering i veeggene og taget.

* Den geografiske placering, som autocamperen skal anvendes pa.

* Det gnskede personlige komfortniveau.

11.2  Monteringssted

Standardplacering
Tagklimaanleegget er monteret pa de eksisterende tagventilationsabninger.

Andre placeringer
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Huvis der ikke er nogen eksisterende udskaering, eller hvis du vil installere klimaanleegget et andet sted, anbefales

felgende placeringer:

* Entagenhed: Monter tagenheden lidt foran midten af autocamperen (forside til bagside) og centreret fra side til
side. (Apa B fig. )

* To tagenheder: Ved at male fra forsiden af autocamperen og centrere fra side til side monteres den ferste
tagenhed ved 1/3 af autocamperens laengde (L) RV og den anden tagenhed ved 2/3 af autocamperens leengde.

Bpa @ @

VIGTIGT! Beskadigelse af apparatet
> Serg for, at strgmforsyningen (fra bade el- og autocamperkilder) kan understette driften af to

tagklimaanleeg samtidig, hvis det er ngdvendigt.
@ fig. i pa side 5

BEMZRK |nstaller tagenheden pa en flad og plan tagsektion (en venstre-hgjrehaeldning mindre end 10 °
er acceptabel). Foretag alle malinger, mens autocamperen er parkeret pa en plan overflade.

11.3  Inspektion for installation

¢ Kontroller, at omradet omkring installationsstedet er fri for forhindringer, og at afstanden giver tilstraekkelig
ventilation pa taget.

* Serg for, at taget pa autocamperen er designet til at understette en dynamisk belastning af alle elementerne pa
taget.

* Kontrollérinde i keretgjet for at se, om der er forhindringer (f.eks. derdbninger, bagagebeerere, gardiner,
tagklemmer osv.), som kan forstyrre installationen af og luftstrammen i luftfordelingskassen.

Objekthgjde < 60 mm Objekthgjde > 60 mm
Alle 4 sider Hgjre side Venstre side! Bagside" Forside
50mm 150 mm 2 150 mm 150 mm 150 mm

| denne sammenhaeng betyder "venstre side" og "bagside”, at du betragter enheden fra keretgjets front.

2 For modellerne FJZ7437IHP og F|Z7557IHP skal spillerummet i hgjre side vaere 300 mm.

11.4 Klarger autocamperens tagabning

ADVARSEL! Fare for brand eller elektrisk stad
> Sluk for gasforsyningen, afbryd strammen til autocamperen og frakobl terminalen fra
forsyningsbatteriet, fer der bores eller skaeres i autocamperen.

> Serg for, at der ikke er forhindringer som ledninger eller rgr inde i autocamperens tag.
> Foretag jordforbindelse i overensstemmelse med alle geeldende elektriske regler.

FORSIGTIG! Beskadigelse af apparatet

> Oprethold den strukturelle integritet af autocampertaget, og skab aldrig et lavt punkt pa
autocampertaget.

> Ellers kan det akkumulerede vand laekke ind i kabinen og beskadige tagklimaanlaegget og keretgjet.
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11.4.1  Brug af en eksisterende tagventilationsabning

@ BEM/ERK Hvis taget ikke har en eksisterende udskaering, skal du ga videre til Etablering af ny tagabning
pa side 158.

1. Fjern alle skruer og fastgerelser pa den eksisterende tagluge eller klimaanleeg.
@A fig. @ paside 5
2. Tagtaglugen eller tagklimaanleegget ud.

3. Fjern teetningsmiddel omkring abningen med en skraber el.lign.

BEMARK For at sikre korrekt teetning af tagenheden skal overfladen pa 30 mmomkring udskaeringen
veere glat, jaevn og fri for snavs.

@ fig. B paside 5
4. Mal tagabningens starrelse.
Den pakreevede tagabningsstarrelse til tagenheden er som falger:

¢ 400 mm X 400 mm (+ 3 mm)
¢ 360 mm x 360 mm (+x 3 mm)
Huvis den eksisterende udskaeringsabning afviger fra dette, skal abningen justeres i overensstemmelse hermed.

11.4.2 Etablering af ny tagabning

BEMARK Hvis taget har en eksisterende tagventilator, skal du se Brug af en eksisterende
tagventilationsabning pa side 158.

FARE! Fare for brand eller elektrisk sted
> Stremmen skal afbrydes fer enhver handling, da der kan vaere elektriske ledninger inde i karetgjets tag.

1. Veelg en zone pa taget i midten mellem to laengdeprofiler.
[ fig. ) paside 6

2. Markér abningens position og starrelse.

BEMZERK For at sikre korrekt teetning af tagenheden skal overfladen pa 30 mmomkring udskaeringen
vaere glat, jeevn og fri for snavs.

B fig. [l pa side 7
3. Borhjererne ud (Ai B fig. [B).

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Kontrollér, atingen stremkabler er beskadiget. Kontrollér, hvor de elektriske kabler findes.

B fig. (A pa side 7
4. Skeer dbningen i taget omhyggeligt ud med en stiksav eller lignende veerktej (Bi [ fig. EH).

5. Kontrollér, om tagudskeeringen skal forsteerkes.
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6. Fjern om n@dvendigt skummet i overensstemmelse med bredden pa dine forstaerkningslister (ikke med i
leveringsomfanget) (A i B fig. [H)).

B fig. (K pa side 7
7. Monter forstaerkningslisterne (B i [8 fig. [E).

8. Forresti rammeabningen skal du efterlade eller oprette et adgangshul for at tillade leengden af det eksponerede
vekselstremskabel til stramforsyningen, der kraeves for at fuldfare installationen.

@ fig. @ paside 8

® 19 mm minimumsbredde for rammematerialet @ 380 mm eksponeret leengde af 220V ...
240 V~ stregmforsyningskabel

9. Skeer et passende hul i loftet pa autocamperen indvendigt ved hjeelp af tagabningen som vejledning.

11.5 Treekning af tilslutningsledninger

1. Serg for, at spaendingsspecifikationen pa tagklimaanlaeggets typemaerkat svarer til speendingen pa keretajets
stremforsyning. Tagklimaanleegget skal tilsluttes til et elektrisk kredslgb, der kan levere den pakraevede strgm
(Tekniske data pa side 164).

2. Montér en afbryderkontakt til alle poler pa monteringsstedet. Kontakten skal have en abning pa mindst 3 mm af
hensyn til sikker frakobling.

3. Veelg stramforsyningens kabeltvaersnit baseret pa leengden:
¢ lengde<7,5m:1,5mm?
¢ leengde>7,5m:2,5mm?

4. Laven abning pa en side for at fare stremforsyningskablet igennem.
[ fig. [ paside 8

5. Far stremforsyningskablet gennem abningen og ind i keretgjets kabine.

11.6 Installation af tagenheden

VIGTIGT! Beskadigelse af apparatet

> Treek eller skub ikke tagenheden langs nogen overflader. Dette kan beskadige skumpakningen i
bunden af tagkomponenten, hvilket kan medfere vandleekager.

FORSIGTIG! Fare ved loft
> Brug korrekt lafteteknik og kontrol, nar tagenheden laftes.
> Der skal to personer til at lafte tagkomponenten op pa taget.

BEMZRK Inden montering skal teetningen kontrolleres for tegn pa beskadigelse. Hvis teetningen er
beskadiget, skal du udskifte den med en ny teetning.

1. Left tagenheden op pa keretgjets tag. Veer opmaerksom pa kerselsretningen.
2. Anbring tagenheden over den forberedte tagabning, sa enheden flugter med centreringskomponenterne.

Stoerrelse pa tagabning : 400 mm x 400 mm
@ fig. [[d paside 8
Storrelse pa tagabning : 360 mm X 360 mm
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BEMZRK Tagenheden er klar til en tagabning pa 400 x 400 mm. Hvis tagabningen er 360 x
360 mm, skal centreringskomponenterne drejes pa felgende made.
B fig. [ pa side 9

BEMARK Det udvendige arbejde er feerdigt. Mindre justeringer kan foretages inde fra autocamperen,
hvis det er ngdvendigt.

11.7 Klargering til arbejde inde i autocamperen

1. Beer ADB-seettet ind i autocamperen.

@ BEMARK ADB-boksen indeholder alle de nadvendige monteringsdele til indvendig installation.
2. Indeiautocamperen skal du kontrollere, at taetningen flugter med tagenheden over tagabningen. Justér om
ngdvendigt tagenheden nedefra ved at skubbe den forsigtigt opad.

3. Reekopireturluftdbningen pa tagenheden, og treek tagenhedens kabelbundter ned med henblik pa senere
tilslutning.

B fig. [ pa side 10

A Kabel til tilslutning af det elektroniske kontrolpanel
B Kabel til tilslutning af 220V ... 240 V~ strem
C 12 V= batteritilslutningskabel til tilslutning af ADB lysdioden (ekstraudstyr) til aktivering af LED-funktio-

nen, selv hvis strgmforsyning p& 220V ... 240 V~ ikke er tilgaengelig. (12 V=tilslutningskablet felger
ikke med alle modeller)

4. Fjern ADB og monteringsdelene fra kassen.

11.8  Montering af luftfordelingsboksen

11.8.1 Installation af FJZ ADBML
Afmontering af midterdzekslet og filtrene

[ fig. [ paside 10

1. Afmontér midterdeekslet pa luftfordelingsboksen.

2. Skub filtrene ud.

Ledningsfering til luftfordelingsboksen

[ fig. Fi pa side 11
1. Tilslut stremforsyningskablet (1 pa [ fig. Hi).

a) For kablet til stramforsyningen (keretgjets side) til luftfordelingsboksen.
b) Tilslut kablerne (a) til en kabelforbinder (b).
c) Tilslut jordkablet til karetajets jordforbindelsessystem.

2. Tilslut kablet mellem den eksterne enhed og luftboksdiffuseren (2 pa [ fig. Fij).
a) Farkablet gennem dbningen, og find ledningen i abningen.

b) Tilslut kommunikationsstikket med 6 stikben ind i b@sningen pa siden af reguleringskortet i
luftfordelingsboksen. Serg for, at kablet er placeret i den lille abning, der vender veek fra filteromradet.
c) Fastger ekstra kabel i holderne.
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d) Skru daekslet pa luftboksdiffusoren.
Montering af kanalafsnit

1. Stabl kanalafsnittene, og anbring dem mod tagtykkelsen: Kontrollér, at kanalhgjden passer med taghgjden, eller
brug tabellen som vejledning.

@ fig. B pa side 11

Tagtykkelse Antal kanalafsnit
25...35mm 1
35...45mm 2
45 ...55mm 3
55...60 mm 4

@ BEMARK Ekstra kanalafsnit kan kabes til tykkere tage.

2. Fastger det pakraevede antal kanalafsnit pa ADB.

Fastgorelse af ADB

> Fastger luftfordelingsboksen pa loftet gennem tagenheden med de 4 medfalgende bolte. Spaend skruerne med
en momentnagle og et tilspaendingsmoment pa 2,5 N-m + 0,3 N-m.

B fig. P pa side 12

Montering af midterdaekslet og filtrene

B fig. P& paside 13

1. Seetfiltreneiigen.

2. Seet midterdaekslet ind i ADB.

11.8.2  Installation af FJZ ADBDL

Afmontering af midterdaekslet og filtrene

@ fig. P pa side 13

1. Afmontér midterdeekslet pa luftfordelingsboksen.

2. Skub filtrene ud.

Ledningsfering til luftfordelingsboksen

[ fig. B pa side 14

1. Tilslut stramforsyningskablet (1 pa [3 fig. B3)
a) Tilslut de afisolerede kabler (@) med en kabelforbinder (b).

b) Tilslut tagklimaanleegget til stramforsyningen.
c) Tilslut jordkablet til karetajets jordforbindelsessystem.

2. Tilslut kommunikationskablet (2 pa [3 fig. F3).

a) Fer kommunikationskablet gennem dbningen, og find ledningen i &bningen.

b) Tilslut kommunikationsstikket med 4 stikben ind i besningen pa siden af reguleringskortet i
luftfordelingsboksen. Serg for, at kablet er placeret i den lille abning, der vender veek fra filteromradet.

c) Fastger ekstra kabel i holderne.
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Montering af kanalafsnit

1. Stabl kanalafsnittene, og anbring dem mod tagtykkelsen: Kontrollér, at kanalhgjden passer med taghgjden, eller
brug tabellen som vejledning.

B fig. B pa side 14

Tagtykkelse Antal kanalafsnit
25...35mm 1
35...45mm 2
45 ... 55mm 3
55...60 mm 4

@ BEMARK Ekstra kanalafsnit kan kabes til tykkere tage.

2. Fastger det pakreevede antal kanalafsnit pa ADB.

Fastgorelse af ADB

> Fastger luftfordelingsboksen pa loftet gennem tagenheden med de 4 medfalgende bolte. Speend skruerne med
en momentnggle og et tilspaendingsmoment pa 2,5 N-m + 0,3 N-m.

[ fig. Fd pa side 15
Montering af midterd=kslet og filtrene
@ fig. BB pa side 16
1. Seetfiltreneiigen.
2. Seet midterdeeksletind i ADB.
11.8.3 Installation af FJZ ADBDS
Afmontering af midterdzekslet og filtrene
1. Fjern midterdaekslet.

@ fig. FX) paside 16

2. Fjernfiltrene.

a) Tryk forsigtigt filtrets nederste kant fremad i den ene side, og tryk det derefter opad, indtil det friggres fra
hullet.

b) Gentag processen pa den modsatte side: Skub den nederste kant en smule fremad, og tryk det derefter
opad, indtil det frigeres fra hullet.

c) Treek forsigtigt filteret udad fra luftfordelingsboksen.
@ fig. F] pa side 17
Ledningsfering til luftfordelingsboksen
@ fig. B paside 17
1. Tilslut stremforsyningskablet (1 pa [ fig. ).
a) Tilslut de afisolerede kabler (@) med en kabelforbinder (b).

b) Tilslut tagklimaanlaegget til stramforsyningen.
c) Tilslut jordkablet til keretajets jordforbindelsessystem.

2. Tilslut kommunikationskablet (2 pa [ fig. ).

a) Fer kommunikationskablet gennem abningen, og find ledningen i dbningen.
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b) Tilslut kommunikationsstikket med 4 stikben ind i besningen pa siden af reguleringskortet i
luftfordelingsboksen. Serg for, at kablet er placeret i den lille abning, der vender veek fra filteromradet.

c) Fastger ekstra kabel i holderne.
Montering af kanalafsnit

1. Stabl kanalafsnittene, og anbring dem mod tagtykkelsen: Kontrollér, at kanalhgjden passer med taghgjden, eller
brug tabellen som vejledning.

[ fig. A paside 18

Tagtykkelse Antal kanalafsnit
25...35mm 1
35...45mm 2
45 ... 55mm 3
55...60 mm 4

@ BEMZRK Ekstra kanalafsnit kan kebes til tykkere tage.

2. Fastger det pakreevede antal kanalafsnit pa ADB.
Fastgorelse af ADB

> Fastger luftfordelingsboksen pa loftet gennem tagenheden med de 4 medfalgende bolte. Speend skruerne med
en momentnggle og et tilspaendingsmoment pa 2,5 N-m + 0,3 N-m.
[ fig. kK pa side 18
Montering af midterdaekslet og filtrene
1. Seetfiltreneiigen.
a) Juster filteret efter hullerne, og skub det forsigtigt indad, indtil den forreste kant sidder godt fast.

b) Skub forsigtigt den nederste kant fremad i den ene side, og tryk det derefter nedad, indtil det sidder fast i
hullet.

c) Gentag processen pa den modsatte side: Skub den nederste kant en smule fremad, og tryk det derefter
nedad, indtil det sidder fast i hullet.

[ fig. K pa side 19

2. Fastger midterdaekslet til luftfordelingsboksen vha. skruer.
[ fig. EH pa side 19

3. Montér afdaekningskapperne.

11.9  Eftersyn efter installation

> Sperg keretgjsproducenten for at afklare, om et teknisk eftersyn er nedvendigt efter installation af
tagklimaanlaegget, og om hgjden, der er noteret i indregistreringspapirerne, skal aendres:

* Freshlet FJZ4233, Freshlet FJZ4333 og Freshlet F|Z7333: Foreget hgjde 225 mm
* Freshlet FJZ7433: Foreget hgjde 225 mm
¢ Freshjet FJZ7437: Foreget hgjde 242 mm
* Freshjet FJZ7557: Foraget hgjde 283 mm

v Monteringen er nu afsluttet.

Tilslut stremforsyningen, og kontrollér, om tagklimaanleegget fungerer.
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12 Stromskemaer

FjZz4233M
@ fig. E§ pa side 20

FJZ4233EEH, FJZ4333EEH
@ fig. EH pa side 20

FJ27433IHP
[ fig. B pa side 21

FJ27333IHP, FJ27437IHP, FJ)27557IHP
@ fig. EB) pa side 21

FJZ ADBML
@ fig. E pa side 20

FJZ ADBDL og F|Z ADBDS
@ fig. M pa side 21

13 Tekniske data

Dette produkt indeholder fluorholdige drivhusgasser.

Kaleenheden er lukket hermetisk.

Hermed erklaerer Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd., at radioudstyret af typen F|Z4233M, FJZ4233EEH,
FJZ4333EEH, F|Z7333IHP,F)Z7433IHP, FjZ7437IHP, F|Z7557IHP er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklaeringens fulde tekst kan findes pa internetadressen: documents.dometic.com

[ fig. ] pa side 22
@ fig. [7 pa side 23

Freshjet F|Z4233M

Kolekapacitet i henhold
til ISO 5151

Vekselstremsindgangs-
spaending

Maerkestrom for keling
Pakraevet sikring
Driftstemperaturomrade
Kolemiddel
Kelemiddelmzengde

CO,-=kvivalent

Globalt opvarmningspo-
tentiale (GWP)

164

1500 W

220V ...240V /50 Hz

31A
Min. 4 A, maks. 16 A
-2°C...52°C
R410a
380g
0,793t

2088
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Freshjet FJZ4233M
Kapslingsklasse (tagen- IPX4
hed)
Frekvens 2,4GHz
Maks. effekt for sende- 19,14 dBm
frekvens
Foreslaet maks. kore- <5m
tojsleengde (med isolere-
de vaegge)
mal (o JiEN 42
Nettovaegt (tagenhed) <30kg
Inspektion/certificering U K

C€ch

Freshjet FJZ4233EEH Freshjet FJZ4333EEH

Kaelekapacitet i henhold til ISO 5151 1700 W 2200 W
Varmekapacitet i henhold til ISO 5151 800 W 1000 W
Vekselstramsindgangsspaending 220V ... 240V /50 Hz
Maerkestrem for keling 3,4A 46A
Maerkestrgm for varme 3,7A 4,4 A
Pakraevet sikring Min. 4 A, maks. 16 A Min. 5 A, maks. 16 A

(med isolerede vaegge)

Driftstemperaturomrade -2°C...52°C

Kalemiddel R32
Kelemiddelmeaengde 320¢g 360g
COz-aekvivaIent 0,216t 0,243t
Globalt opvarmningspotentiale 675

(GwP)

Kapslingsklasse (tagenhed) IPX4

Frekvens 2,4GHz

Maks. effekt for sendefrekvens 19,14 dBm

Foreslaet maks. karetgjsleengde <6m <7m

Mal

Bo. A Bfo.

Nettovaegt (tagenhed)

<30kg <30kg
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Fresh|et F|Z4233EEH ‘ Fresh|et F|Z4333EEH

Inspektion/certificering U K
C CA

Freshjet Freshjet Freshjet Freshjet
FJZ7333IHP FJZ7433IHP FJZ7437IHP FJZ7557IHP

Kolekapacitet i 2200W 2600 W 3000 W 3500W
henhold til ISO
5151

Varmekapacitet 2000 W 2300 W 3000 W 3200 W
i henhold il ISO
5151

Vekselstramsind- 220V ...240V/50Hz ... 60 Hz
gangsspaending

Meerkestrgm for <58A <58A <64A <7A
keling

Maerkestrgm for <3TA <42A <59A <6,6 A
varme

Pakraevet sikring Min. 6,5A, maks. 16 A Min. 7 A, maks. 16 A = Min. 8 A, maks. 16 A

Driftstemperatur- -2°C...52°C
omrade

Kalemiddel R32

Kelemiddelmaeng- 4009 420¢g 4809 650¢g
de

CO,-aekvivalent 0,270t 0,284t 0,324t 0,439t

Globalt opvarm- 675
ningspotentiale
(GWP)

Kapslingsklasse (ta- IPX5
genhed)

Frekvens 2,4 GHz

Maks. radio 19,14 dBm
Mal Ao A BAfg.

Nettoveegt (tagen- < 34kg < 35kg < 37kg < 39kg
hed)

Inspektion/ certifi-
cering C € UK
cA
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1 Observera

Las och félj noggrant alla anvisningar, direktiv och varningar i den har produkthandboken fér att sakerstalla att du alltid installerar, anvénder och underhéller produkten pa ratt
sétt. Dessa anvisningar MASTE férvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla anvisningar, direktiv och varningar och att du forstar och ar inforstadd med att félja de
villkor som anges hari. Du ar inférstadd med att endast anvanda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med anvisningarna, direktiven och vamingarna som anges i
denna produkthandbok samt i enlighet med alla géllande lagar och bestammelser. Om du inte laser och féljer anvisningarna och varningarna som anges har kan det leda till
personskador pa dig eller andra, pa produkten eller annan egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive anvisningarna, direktiven och varningarna samt relaterad
information, kan &ndras och uppdateras. Aktuell produktinformation finns pa documents.dometic.com.

2 Tillhérande dokument

Mer information om takmonterade klimatanlaggningar, som tekniska beskrivningar
och reglage finns i bruksanvisningen pa gr.dometic.com/bgAool.

3 Forklaring av symboler

Ett signalord identifierar sakerhetsmeddelanden och meddelanden om egendomsskada och indikerar aven farans
allvarlighetsgrad.

FARA!
> Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder till doden eller allvarlig personskada.

VARNING!
> Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till déden eller allvarlig personskada.

AKTA!
> Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder lindrig eller mattlig personskada.

OBSERVERA!
> Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till materiell skada.
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@ ANVISNING Kompletterande information om anvandning av produkten.

4 Sakerhetsanvisningar

Allmanna sakerhetsanvisningar

VARNING! Om man underlater att félja de héir varningarna kan foljden bli dédsfall eller
allvarlig personskada.

> Barn maste hallas under uppsikt sa att de inte leker med apparaten.

> Barn fran atta ars alder, personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental férmaga, eller personer med bristande erfarenhet och
kunskaper far anvanda den har anordningen forutsatt att de halls
under uppsikt eller om de har fatt anvisningar om hur man anvander
den haranordningen pa ett sakert satt och kanner till vilka risker som

ar forknippade med anvandningen.

> Barn far inte utféra rengdringsarbeten utan uppsikt.

> Stick inte hal i eller brann apparaten.

> Goringa andringar eller ombyggnader pa apparaten!

> Skada inte kylkretsloppet.

> Om elsladden &r skadad maste den, av sakerhetsskal, bytas ut av tillverkaren, tillverkarens
servicerepresentant eller annan kvalificerad personal.

> Tank pa att kylmedel kanske inte luktar nagot.

> Oppna inte den dvre kdpan apparaten om en brand skulle bryta ut. Anvand godkanda
slackningsmedel. Anvand inte vatten for att slacka elden.

> Om du har en sjukdom och apparaten innehaller en joniserare bér du kontakta din lakare. Joniseraren
kan producera ozon (O3) i sma mangder. Om du lider av lungsjukdom, astma, hjartsjukdom,
luftvagssjukdom har luftvagsproblem eller ar kanslig mot ozon bér du kontakta din lakare for att
bestdmma om det ar sékert for dig att anvanda av denna apparat.

> Reparation far endast genomféras av harfor kvalificerad personal, som ar fértrogen med de férbundna
farorna och de géllande foreskrifterna. Icke fackmassiga reparationer kan medféra allvarliga risker. For
reparationservice, kontakta servicecenter i ditt land (se dometic.com/dealer).

> Underhall ska endast utféras enligt rekommendationerna fran tillverkaren. Underhall och reparationer
som kraver assistans fran annan kvalificerad personal ska utféras under évervakning av personen som ar
ansvarig for anvandning av antandbara kylmedium.

> Koppla alltid bort spanningskallan fére arbeten pa apparaten.

> Koraldrig genom en biltvattanlaggning om en klimatanldggning har monterats pa husbilens tak.

OBSERVERA! Risk for skada

> Apparaten ska forvaras sa att mekanisk skada undviks.

> Apparaten ska férvaras i ett rum utan kontinuerlig anvandning av éppna flammor (t.ex. gasdrivna
enheter) och tdndningskallor (t.ex. elektriska varmare).

> Apparaten ska forvaras i horisontalt I1age i ett torrt och val ventilerat stalle med skydd mot vader och
vind.
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Sakerhet vid installation

allvarlig personskada.
> Apparaten maste installeras enligt nationella bestammelser om elektriska och mekaniska installationer.
> Den takmonterade klimatanldggningen ska installeras i ett fordon med golv stérre &n 4 m2.

> Setill att det inte finns nagra hinder i fordonet som kan stéra monteringen av luftférdelningsladan eller
fran att den kylda luften strommar ut fritt ur de vridbara luftmunstyckena.

.it VARNING! Om man underlater att félja de har varningarna kan foljden bli dédsfall eller

AKTA! Om man underlater att félja de har forsiktighetsatgarderna kan féljden bli lindrig eller
mattlig personskada.

> Anvand endast apparaten om héljet och kablarna ar oskadade.

> Anvand inte apparaten i narheten av antandliga vatskor eller i slutna utrymmen.

> Setill attinga brannbara féremal &r monterade eller finns i narheten av luftuttaget. Avstandet maste vara
minst 50 cm.

> Stickinte in handerna i luftuttagen, stick inte in nagra frammande féremal i apparaten.

> Anvand alltid skyddsglaségon och skyddshandskar.

OBSERVERA! Risk for skada

> Valj en plan och tillrackligt jamn yta mellan tva langdprofiler pa mitten av fordonstaket fér monteringen.

> P& monteringsytan far taklutningen inte vara stérre &n 10 °.

> Kontrollera alltid om fordonskomponenter kan skadas genom installationen av apparaten (t.ex. lampor,
skap, dérrar etc.) innan installationen gérs. Eventuellt har fordonstillverkaren redan markerat punkter dar
man kan tillverka dppningen for att installera apparaten utan att man for den skull riskerar att forsvaga
konstruktionen eller kapa stromkablar.

> Kontrollera aven, med hjélp av uppgifter fran fordonstillverkaren, om konstruktionen ar
dimensionerad for den statiska vikten och belastningen som uppstar pa grund av den takmonterade
klimatanldggningen i kérande fordon.

> Fraga fordonstillverkaren om héjden som star i din fordonsdokumentation maste andras pa grund av
installationen av den takmonterade klimatanlaggningen.

> Om det uppstar fel i kylkretsloppet maste anldggningen provas och repareras av behériga installatorer.

> Koéldmediet far absolut inte slappas ut i atmosfaren.

> Alla personer som arbetar med eller bryter ett kylkretslopp ska ha ett giltigt och aktuellt certifikat fran
ansvarig myndighet, vilket befullmaktigar deras kompetens att hantera kylmedium sakert enligt géllande
specifikationer och bestdammelser inom industrin.

5 Forklaringar av symboler pa apparaten

Varning! Material med lag brannhastighet.
A2L

Endast USA/Kanada. Varning! Brandrisk / Brandfarliga material

Las bruksanvisningen.
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Las servicehandboken.
6 Leveransomfattning
B bild. [l sida 3
@ bild. FA sida 3
Nr pa Antal Beskrivning
Boid. K,
Bvid. A
1 1 Takenhet

Obligatoriskt tillbehér
Den takmonterade klimatanlaggningen bestar av takenheten och luftférdelningsladan. Luftférdelningsladan ingar
inte i leveransen av takenheten och maste bestéllas separat.

Foljande artiklar ingar i luftférdelningsladan:

@ bild. H sida 3
@ bild. @ sida 4

Nri @ bild. H, Antal Beskrivning
Bvid. A
1

Luftférdelningslada (ADB)

2 1 ADB-mittkapa
3 4 Rérsegment
4 3 Kabelklammor
5 4 Fastskruv
6 1 Endast vissa modeller: Fjarrkontroll
Endast FJZ4233M: Lock
2 Endast vissa modeller: Batterier
1 Endast vissa modeller: Monteringsfaste for fiarrkontrollen
2 Endast vissa modeller: Fastskruvar fér monteringsfastet
7 1 Endast for FJZ ADBDS: Verktyg for borttagning av skruvlock
4 Endast fér FJZ ADBDS: Skruviock

7 Tillbehor

Foljande tillbehor finns tillgangliga (ingar inte i leveransen):

Beskrivning Ref. Nr
Bult- och kanalpaket (for taktjocklekar 60 ... 100 mm) 9620020981
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Beskrivning Ref. Nr
Luftrenare 9620006648
ADB-bakgrundsbelysning for ADBDL 9620006650
Filter for FJZ ADBML 4450036683
4450036684
Filter for FJZ ADBDL 4450036682
Filter for FJZ ADBDS 4472003605

8 Malgrupper

Den mekaniska installationen kan utforas av en kvalificerad person, som kanner till utrustningens
konstruktion och funktion och de faror som kan uppsta.

Elinstallationen och installningen av apparaten maste utféras av kvalificerad personal som har bevisat
sina fardigheter och kunskaper inom konstruktion och drift av elutrustning och elinstallationer och

som kanner till gallande bestammelser i landet dar utrustningen installeras eller anvands och har fatt

sakerhetsutbildning for att kunna upptacka och undvika de faror som kan uppsta.

Alla andra atgarder som beskrivs ar avsedda aven fér icke-professionella anvandare.

9 Avsedd anvandning

Den takmonterade klimatanldggningen ar endast avsedd for installation pa ett tak pa en husvagn eller husbil for att
kyla eller varma.

Den takmonterade klimatanlaggningen ar inte lamplig for tag, hus och lagenheter. Den takmonterade
klimatanlaggningen ar inte lamplig for byggmaskiner, jordbruksmaskiner eller andra arbetsmaskiner.

Den har produkten lampar sig endast for avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som kravs for att installera eller anvanda produkten pa ratt satt. Felaktig
installation eller anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och riskerar
ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produkten som uppstar till foljd av:

* Felaktig installation, montering eller anslutning, inklusive for hdg spanning

 Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte ar originaldelar fran tillverkaren
» Andringar som utférts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

* Anvandning fér andra andamal &n de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens utseende och specifikationer.

10 Teknisk beskrivning

Den takmonterade klimatanlaggningen ar avsedd for installation pa fordon med taktjocklek pa 25 mm ... 60 mm.
Den takmonterade klimatanldggningen fungerar vid omgivningstemperaturer mellan -2 °C ... 52 °C. Den
takmonterade klimatanlaggningen ar konstruerad for att monteras horisontalt inom + 10 °.

10.1 Identifiera modell

Du hittar apparatens specifikationer i Tekniska data sida 181 och pa foljande typetiketter:

* Typetikett for takenheter och ytterligare dekal med SKU/PNC/SN-information ( [ bild. &)
* ADB-typetikett () bild. )
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B vild. B sida 4
@A bild. @ sida 5

10.2 Lista pa modeller

Foljande tabell visar vilken funktion som finns till de specifika modellerna:
@ Funktionen ér tillganglig

O Funktionen kan uppgraderas

@ Funktionen &r tillganglig beroende pa konfigurationen

Takenhet
Modellerna delas in i mekaniska modeller, med konstant hastighet och modeller med véxelriktare.

F|Z4233M F)Z4233EEH FJZ4333EEH FJZ7333IHP FIZ7437IHP
FJZ7433IHP FJZ7557IHP
Mekanisk Konstant hastighet Vaxelriktare
Automatisk [ ] [ ] [ ]
Kylning [ ] [ ) ) [ ]
Véarme [ ] [ ] [ ]
Ventilation [ J [ ] [ J [ ]
Avfuktning [ ] [ ] [ J
Extern belysning [ J
Timer [ ] [ ] [ ]
Sovlaget [ ] [ ] [ J
Soft start [ ] [ ]
Luftférdelningslada
FJZ ADBML FJZ ADBDL F|Z ADBDS
Luftrenare O e [ ]
ADB-belysning ® [ ]

10.3 Takenhet och ADB-kompatibilitet

Takenhet Kompatibel ADB

FZ4233M FJZ ADBML

FJZ ADBML, FJZ4233EEH, FJZ4333EEH, FJZ7333IHP, FjZ ADBDL, FJZ ADBDS
F)Z7433IHP, F|Z7437IHP, F|Z7557I1HP
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11 Installation

FARA! Risk for dédsfall pa grund av elektricitet
> Anslutningen av den elektriska stromférsorjningen i fritidsfordonet maste utféras av en certifierad

elektriker med belagda fardigheter och kunskaper om konstruktion och drift av elutrustningar samt
installationer och som har genomgatt en sakerhetsutbildning for att identifiera och undvika forknippade
risker.

> Stang alltid av all stromférsorjning inklusive véaxelriktare innan arbeten utférs pa den takmonterade
klimatanlaggningen.

> Setill att spanningsforsérjningen till apparaterna inte kan kopplas in medan installation eller underhall
pagar.

VARNING! Risk for dédsfall pa grund av elektricitet
> Apparaten maste installeras enligt nationella bestdammelser om kabeldragning.
> Foljande maste integreras i den fasta ledningsdragningen, enligt bestammelserna for elledningar:

En allpolig franskiljare som har avstand pa minst 3 mm i alla poler, en jordfelsbrytare (RCD) med en
nominell reststrom som inte Gverskrider 30 mA, en franskiljare.

> Om apparaten ersatter ett fonster eller en lucka med sékerhetsrelevanta ventilationsfunktioner ska en
extra ventilationsanordning monteras (t.ex. en svampflakt eller liknande). Kontakta fordonstillverkaren i
tveksamma fall.

> Efterinstallation av den takmonterade klimatanldggningen ska du se till att det finns ett minsta avstand
pa 300 mm fran takets franluftsventil, i enlighet med EN 1949.

AKTA! Risk foér skador

> Om den takmonterade klimatanlaggningen monteras pa ett felaktigt satt kan det leda till att apparaten
forstérs och/eller det kan paverka sakerheten.

> Den takmonterade klimatanlaggningen ska alltid baras eller lyftas av tva personer.

> Foreinstallationen, kontrollera existerande kablar, ledningar och andra komponenter, speciellt sadana
som inte &r synliga, vid installationen av apparaten (vid borrning, skruvning etc.).

> Satt fast och dra kablarna sa att ingen kan snubbla éver dem och sa att kablarna inte kan skadas.
> Anvand alltid skyddsglasdégon och skyddshandskar.

OBSERVERA! Risk for skada

> Apparaten ar ett forseglat system med ett slutet kylkretslopp. Oppna eller manipulera inte systemet om
du inte &r en adekvat kvalificerad tekniker.

> Anvand kabelkanaler for att dra kablar genom vaggar med vassa kanter.
> Lagg inte kablarna 16st eller med skarpa bdjar pa elektriskt ledande material (metall).
> Drainteikablarna.

> Kontrollera att kablarna inte kan utséttas for slitage, korrosion, stort tryck, vibrationer, vassa kanter
eller andra ogynnsamma férhallanden. Vid kontrollen, ta dven hansyn till paverkan fran aldrande eller
kontinuerliga vibrationer fran t.ex. kompressorer eller flaktar.

> Beakta fordonstakets statiska egenskaper. Taket pa fordonet maste kunna bara den takmonterade
klimatanlaggningens vikt utan att bukta ned eller deformeras. Kontakta fordonstillverkaren i tveksamma
fall.

11.1 Faststilla dina kylbehov

Den har takmonterade klimatanlaggningen ar konstruerad for att installeras pa taket pa en RV. Nar kylbehov faststalls
bér féljande faktorer dvervagas:

* Fritidsfordonets storlek.
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* Fritidsfordonets fonsteryta (som kan éka varmealstringen).
* Mangden isolering i vdggarna och taket.

* Den geografiska plats dar fritidsfordonet ska anvandas.

* Den personliga komfortniva som kravs.

11.2  Plats for installation

Standardplacering
Den takmonterade klimatanlaggningen ar monterad pa de befintliga takventilerna.

Andra placeringar

Om det inte finns nagot hal eller om du vill installera AC:n pa en annan plats rekommenderas féljande placeringar:

¢ En takenhet: montera takenheten en bit framfor fritidsfordonets mitt (fram till bak) och centrerat fran sida till sida.
(Apa @ bid. A

« Tva takenheter: montera den férsta takenheten vid 1/3 av fritidsfordonets langd (L) och den andra takenheten
vid 2/3 av fritidsfordonets langd, métt fran fritidsfordonets front och centrerat fran sida till sida. (B pa 3 bild. )

OBSERVERA! Skador pa apparaten
> Setill att stromforsorjningen (fran bade elnatet och fordonskallorna) ar tillracklig for drift av tva

takmonterade klimatanlaggningar samtidigt dar det behovs.
B bild. [ sida 5

ANVISNING Installera takenheten pa ett platt och plant tak (en lutning vanster-héger mindre &n 10 © &r
acceptabel). Utfér alla matningar medan fritidsfordonet &r parkerat pé en plan yta.

11.3  Inspektion fore installationen

* Kontrollera att omradet runt installationsplatsen ar fritt fran hinder och att avstandet medger tillracklig ventilation pa
taket.

Sakerstall att fritidsfordonets tak ar konstruerat for att klara en dynamisk belastning fran alla féremal pa taket.
Kontrollera insidan av fritidsfordonet for att se om det férekommer nagra hinder (t.ex. dorréppningar, fackhyllor,
gardiner, takklammor osv.) som kan stéra installationen och luftflédet i luftférdelningsladan.

Objekthojd < 60 mm Objekthojd > 60 mm
Alla 4 sidor Hoger Vinster! Baksidan' Framsidan
50 mm 150 mm 2 150 mm 150 mm 150 mm

D' Har avser "vanster” och “baksidan” riktningen nar enheten ses fran fordonets front.

2 For modellerna FjZ7437IHP och FjZ7557IHP maste avstandet p& héger sida vara 300 mm.
11.4 Forbereda fritidsfordonets takoppning

VARNING! Risk for brand eller elektrisk stot
> Stang av gastillforseln, koppla bort strommen fran fritidsfordonet och koppla bort kontakten fran

fritidsbatteriet innan du borrar eller skar i fritidsfordonet.
> Setill att det inte forekommer nagra hinder som exempelvis ledningar eller rér inuti fritidsfordonets tak.
> Skapa jordning under efterlevnad av alla tilldmpliga elektriska bestammelser.
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AKTA! Skador pa apparaten

> Se till att bevara den strukturella integriteten pa fritidsfordonets tak och aldrig skapa en lag punkt pa
fritidsfordonets tak.

> |annat fall kan ansamlat vatten lacka in i insidan och skada den takmonterade klimatanldaggningen och
fordonet.

11.4.1  Anviénda en befintlig takflaktoppning

@ ANVISNING Om taket inte har en befintlig utskarning gar du vidare till Gora en ny takoppning
sida 175.

1. Tabortalla skruvar och fixturer fran den befintliga takluckan eller klimatanlaggningen.
@A bild. B sida 5
2. Ta uttakluckan eller den takmonterade klimatanlaggningen.

3. Ta bort tatningsmedlet runt dppningen med hjalp av en skrapa el.dyl.

ANVISNING For att sakerstalla ordentlig tatning for takenheten maste en yta pa 30 mm runt
utskarningen vara slat, jamn och fri fran skrap.

B bild. ) sida 5
4. Mat takdppningens storlek.
Den énskade takdppningens storlek for takenheten ar féljande:

* 400 mm X 400 mm (x 3 mm)
¢ 360 mm x 360 mm (x 3 mm)
Om den befintliga utskarningens 6ppning avviker maste dppningen justeras.

11.4.2 Géra en ny taképpning

@ ANVISNING Om taket har en befintlig takventil, se Anvanda en befintlig takflaktoppning sida 175.
FARA! Risk for brand eller elektrisk stot
> Strdmmen maste stangas av fére anvandning, eftersom det kan férekomma elledningar inuti fordonets
tak.

1. Valj ett omrade mitt pa taket mellan tva langdprofiler.
[ bild. [l sida 6

2. Markera dppningens lage och storlek.

ANVISNING For att sakerstalla ordentlig tatning for takenheten maste en yta pa 30 mm runt
utskarningen vara slat, jamn och fri fran skrap.

[ bild. [f sida 7
3. Borrahérnen (Ai @ bild. [B).
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OBSERVERA! Risk for skada
> Setill attinga elkablar skadas. Kontrollera var elkablarna sitter.

@ bild. B sida 7

4. Skarnoggrant ut en dppning i taket med en sticksag eller ett dylikt verktyg (B i & bild. [B).
5. Kontrollera om takutskarningen maste forstarkas.
6. Tavid behov bort en del av skumfyliningen sa att det motsvarar férstarkningslisternas bredd (ingér ej i leveransen)

A B oid. [B).
B3 bild. [E sida 7
7. Montera in forstarkningslisterna (B i [ bild. ).

8. Lamna eller skapa ett dtkomsthal framtill i raméppningen for att medge den langd blottlagd vaxelstrémskabel
som kravs for att slutfora installationen.
[ bild. [ sida 8
® 19 mm, rammaterialets minsta bredd @ 380 mm, blottlagd langd pa 220V ... 240 V~-

vaxelstromskabeln

9. Skar ett matchande hal i taket pa fritidsfordonets insida med hjalp av taképpningen som guide.

11.5 Draanslutningskablarna

1. Setill att spanningsuppgifterna pa den takmonterade klimatanlaggningens typetikett stammer éverens med
spanningen i fordonets strémférsorjning. Den takmonterade klimatanlaggningen maste anslutas till en stromkrets
som kan leverera den strém som kravs (Tekniska data sida 181).

2. Montera en allpolig franskiljare pa installationssidan. Franskiljaren maste ha ett kontaktavstand pa minst 3 mm for
att sakerstalla saker frankoppling.

3. Valj ratt kabelarea till elférsdrjiningen med hansyn till kabelns langd:
e langd < 7,5m:1,5mm?
e langd>7,5m: 2,5 mm?

4. Goren 6ppning pa ena sidan for att kunna dra igenom elférsérjningskabeln.
[ bild. [ sida 8

5. Dra elférsérjningskabeln genom dppningen till innerutrymmet.

11.6 Installera takenheten

OBSERVERA! Skador pa apparaten

> Dra eller skjut inte takenheten langs nagot underlag. Om du gér det kan skumpackningen pa
undersidan av takenheten skadas, vilket kan leda till vattenlackage.

AKTA! Fara vid lyft
> Anvand ldamplig lyftteknik och kontroll for att lyfta takenheten.
> Tva personer kravs for att lyfta takenheten upp pa taket.

ANVISNING Inspektera tatningen fore installation for att upptacka eventuella tecken pa skador. Byt
tatningen mot en ny om den &r skadad.
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1. Llyft upp takenheten pa fordonstaket. Beakta fardriktningen.

2. Placera takenheten éver den iordningstallda takdppningen och rikta in enheten med hjalp av
centreringskomponenterna.

Taképpningens storlek : 400 mm X 400 mm
B3 bild. [[J sida 8
Taképpningens storlek : 360 mm X 360 mm

ANVISNING Takenheten ar avsedd for en takdppning pa 400 x 400 mm. Om takdppningen ar
360 X 360 mm ska du rotera centreringskomponenterna enligt foljande.
B3 bild. [ sida 9

@ ANVISNING Det utvandiga arbetet ar slutfért. Mindre justeringar kan géras inifran fritidsfordonet vid
behov.

11.7 Forbereda arbete inuti fritidsfordonet
1. Barin ADB-satsen i fritidsfordonet.

@ ANVISNING ADB-ladan innehaller alla monteringsdetaljer som behdvs for invandig installation.

2. Kontrollera justeringen av takenhetens packning éver takdppningen inifran fritidsfordonet. Justera om nédvandigt
takenheten underifran genom att forsiktigt trycka den uppat.

3. Strack dig upp i takenhetens returluftdppning och dra ned takenhetens kablage fér anslutning senare.
@ bild. B sida 10

A Kabel for anslutning av den elektroniska kontrollpanelen
B Kabel for anslutning av 220V ... 240 V~ strém
C 12 V=-batterianslutningskabel for valfri anslutning av ADB LED for att aktivera LED-funktionen &ven nar

220V ... 240 V~-natstrém ar inte tillganglig. (12 V=-anslutningskabeln medf&ljer inte alla modeller)

4. Ta utluftférdelningsladan och monteringsdetaljerna ur kartongen.

11.8 Installera luftférdelningsladan

11.8.1 Installera FJZ ADBML
Ta bort mittkapan och filtren

@ bild. [ sida 10

1. Ta bort mittkdpan pa luftférdelningsladan.

2. Dra utfiltren.

Dra ADB-kablage

B bild. ] sida 11

1. Anslut strémkabeln (1 pa [3 bild. Hi).
a) Mata stromkabeln (fordonssidan) till ADB.

b) Anslut kablarna (a) till kabelkontakten (b).
c) Anslutjordkabeln till fordonets jordningssystem.

2. Anslut kabeln mellan den externa enheten och luftspridningsladan (2 pa [ bild. ).
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a) Drakabeln genom tomrummet och placera ledningen i dppningen.

b) Anslut 6-stiftskommunikationskontakten till uttaget pa styrkortssidan i ADB. Kontrollera att kabeln &r placerad i
den lilla 6ppningen pa avstand fran filteromradet.

c) L&sfast den éverblivna kabeln i hallarna.
d) Skruva pa kapan pa luftspridningsladan.
Installera rérsegmenten

1. Stapla rérsegmenten och placera dem sa att det dverensstammer med takets tjocklek: Sakerstall att rorhéjden
Overensstammer med takets tjocklek eller anvand tabellen.

@ bild. B sida 11
Takets tjocklek Antal rérsegment
25...35mm 1
35...45mm 2
45...55mm 3
55...60mm 4

@ ANVISNING Det gar att kopa fler rérsegment for tjockare tak.

2. Sétt fast nodvandigt antal rorsegment pa ADB-enheten.

Sakra ADB

> Sétt fast luftférdelningsladan ADB i taket genom takenheten med de fyra medféljande skruvarna. Dra &t skruvarna
med en momentnyckel, atdragningsmoment 2,5 N-m + 0,3 N-m.

B bild. A sida 12
Montera mittkapan och filtren
@ bild. & sida 13
1. Satttillbaka filtren.
2. Kldm fast mittkdpan i ADB.

11.8.2 Installera FJZ ADBDLInstallera FJX ADB
Ta bort mittkapan och filtren

@ bild. P sida 13
1. Tabort mittkdpan pa luftférdelningsladan.
2. Dra utfiltren.
Dra ADB-kablage
@ bild. P sida 14
1. Anslut stromkabeln (1pa [3 bild. )
a) Anslut de avskalade kablarna (a) till en kabelkontakt (b).

b) Anslut den takmonterade klimatanlaggningen till elférsérjningen.
¢) Anslutjordkabeln till fordonets jordningssystem.

2. Anslut kommunikationskabeln (2 pa [3 bild. F3).

a) Mata kommunikationskabeln genom tomrummet och placera ledningen i ppningen.
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b) Anslut 4-stiftskommunikationskontakten till uttaget pa styrkortssidan i ADB. Kontrollera att kabeln &r placerad i
den lilla 6ppningen pa avstand fran filteromradet.

c) L&sfastden dverblivna kabeln i hallarna.
Installera rérsegmenten

1. Stapla rérsegmenten och placera dem sa att det dverensstammer med takets tjocklek: Sakerstall att rérhojden
Sverensstammer med takets tjocklek eller anvand tabellen.

B bild. Fj sida 14
Takets tjocklek Antal rérsegment
25...35mm 1
35...45mm 2
45 ...55mm 3
55...60 mm 4

@ ANVISNING Det gar att kopa fler rérsegment for tjockare tak.

2. Séatt fast nodvandigt antal rorsegment pa ADB-enheten.

Sakra ADB

> Satt fast luftférdelningsladan ADB i taket genom takenheten med de fyra medféljande skruvarna. Dra at skruvarna
med en momentnyckel, tdragningsmoment 2,5 N-m + 0,3 N-m.

@ bild. B sida 15
Montera mittkapan och filtren
@ bild. BB sida 16
1. Satt tillbaka filtren.
2. Klam fast mittkapan i ADB.
11.8.3 Installera FJZ ADBDS
Ta bort mittkapan och filtren
1. Tabort mittkdpan.

@ bild. i sida 16

2. Tabortfiltren.

a) Tryck forsiktigt filtrets nedre kant framat pa ena sidan och tryck det sedan uppat tills det lossas fran urtaget.

b) Upprepa processen pa motsatt sida: tryck den nedre kanten lite framat och tryck det sedan uppaét tills det
lossas fran urtaget.

c) Draférsiktigt filtret utat fran ADB.
B bild. Y sida 17
Dra ADB-kablage
@ bild. Bl sida 17
1. Anslut strémkabeln (1 pa [ bild. EX).
a) Anslut de avskalade kablarna (a) till en kabelkontakt (b).

b) Anslut den takmonterade klimatanlaggningen till elférsérjningen.
c) Anslutjordkabeln till fordonets jordningssystem.
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2. Anslut kommunikationskabeln (2 pa [3 bild. Ef]).
a) Mata kommunikationskabeln genom tomrummet och placera ledningen i ppningen.

b) Anslut 4-stiftskommunikationskontakten till uttaget pa styrkortssidan i ADB. Kontrollera att kabeln &r placerad i
den lilla 6ppningen pa avstand fran filteromradet.

c) Las fast den éverblivna kabeln i hallarna.
Installera rérsegmenten

1. Stapla rérsegmenten och placera dem sa att det dverensstammer med takets tjocklek: Sakerstall att rorhdjden
Sverensstammer med takets tjocklek eller anvand tabellen.

@ bild. B sida 18
Takets tjocklek Antal rérsegment
25...35mm 1
35...45mm 2
45 ...55mm 3
55...60 mm 4

@ ANVISNING Det gar att kopa fler rérsegment for tjockare tak.

2. Satt fast nodvandigt antal rorsegment pa ADB-enheten.

Sakra ADB
> Sétt fast luftfordelningsladan ADB i taket genom takenheten med de fyra medféljande skruvarna. Dra &t skruvarna
med en momentnyckel, atdragningsmoment 2,5 N-m + 0,3 N-m.
[ bild. E&] sida 18
Montera mittkapan och filtren
1. Satttillbaka filtren.
a) Rikta in filtret mot urtagen och tryck det forsiktigt int tills framkanten sitter ordentligt pa plats.
b) Pa ena sidan trycker du férsiktigt den nedre kanten framat och trycker sedan nedat tills den lases fast i urtaget.

c) Upprepa processen pa motsatt sida: tryck den nedre kanten lite framat och tryck det sedan nedat tills det
lases fast i urtaget.

@ bild. B sida 19
2. Fast mittkdpan pa ADB med skruvarna.
B3 bild. f§ sida 19

3. Installera tackkaporna.

11.9 Inspektion efter installation

> Fraga fordonstillverkaren om uppgifterna for fordonets héjd maste andras i fordonshandlingarna, eller om en ny
besiktning maste goras efter installation av den takmonterade klimatanlaggningen:

* Freshjet FJZ4233, Freshet F|Z4333 och Freshjet FJZ7333: Okad hojd 225 mm
* Freshjet FJZ7433: Okad hojd 225 mm
* Freshjet FjZ7437: Okad hojd 242 mm
e Freshjet FJZ7557: Okad hojd 283 mm
v Nuérinstallationen klar.

Anslut elférsérjningen och testa om den takmonterade klimatanlaggningen fungerar.
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12 Kopplingsscheman

FjZ4233M
@ bild. E sida 20

FJZ4233EEH, FJZ4333EEH
@ bild. B sida 20

F|Z7433IHP
[ bild. Ef] sida 21

FJZ7333IHP, F|Z7437IHP, F]Z7557IHP
@ bild. £ sida 21

FJZ ADBML
@ bild. E sida 20

FJZ ADBDL och FJZ ADBDS
@ bild. ) sida 21

13 Tekniska data

Den har produkten innehaller fluorerade vaxthusgaser.
Kylenheten ar hermetiskt tillsluten.

Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd. férsékrar harmed att radioutrustningen av typ F|Z4233M, F|Z4233EEH,
FJZ4333EEH, F|Z7333IHP,F)Z7433IHP, FjZ74371HP, F|Z7557IHP éverensstimmer med direktivet 2014/53/EU. Hela
texten till EU-forsakran om dverensstdmmelse finns pa internetadressen: documents.dometic.com

[ bild. ] sida 22

@ bild. [7 sida 23

Freshjet FJZ4233M
Kyleffekt enligt ISO 5151 1500 W
Ingdende vixelspanning 220V ... 240V / 50 Hz
Nominell stréom vid kyl- 31A
ning
Sakringskrav Min. 4 A, max. 16 A
Drifttemperatur -2°C...52°C
Kéldmedium R410a
Maéngd kéldmedium 3809
CO,-ekvivalent 0,793t
Global uppvarmnings- 2088

potential (GWP)
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Freshjet FJZ4233M
Isolationsklass (taken- IPX4
het)
Frekvens 2,4GHz
Maximal radiofrekven- 19,14 dBm
seffekt
Rekommenderad maxi- <5m
mal fordonsléangd (med
isolerade viaggar):
Dimensioner B vid. A
Nettovikt (takenhet) <30kg
Besiktning/certifiering U K

C€ch

Freshjet FJZ4233EEH Freshjet FJZ4333EEH

Kyleffekt enligt 1ISO 5151 1700 W 2200 W
Varmeeffekt enligt 1ISO 5151 800 W 1000 W
Ingéende vaxelspanning 220V ... 240V /50 Hz
Nominell stréom vid kylning 3,4A 4,6 A
Nominell strém vid uppvarmning 3,7A 4,4 A
Sakringskrav Min. 4 A, max. 16 A Min. 5 A, max. 16 A

Drifttemperatur -2°C...52°C

Kéldmedium R32

Méngd kéldmedium 320¢g 360g
COz-ekvivaIent 0,216t 0,243t
Global uppvarmningspotential 675

(GwP)

Isolationsklass (takenhet) IPX4

Frekvens 2,4GHz

Maximal radiofrekvenseffekt 19,14 dBm
Rekommenderad maximal for- <6m <7m
donslangd (med isolerade vaggar):

Dimensioner B bild. A @ bild.

Nettovikt (takenhet) <30kg <30kg
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Fresh)et FJZ4233EEH ‘ Fresh)et FJZ4333EEH

Besiktning/certifiering C U K

Freshjet Freshjet Freshjet Freshjet

FJZ7333IHP FJZ7433IHP FJZ7437IHP FJZ7557IHP

Kyleffekt enligt 2200 W 2600 W 3000 W 3500 W
ISO 5151
Varmeeffekt enligt 2000 W 2300 W 3000 W 3200 W
ISO 5151
Ingaende vaxel- 220V ... 240V /50Hz ... 60 Hz
spanning
Nominell strom vid <58A <58A <64A <7A
kylning
Nominell strom vid <31A <42A <59A <6,6 A
uppvarmning
Sékringskrav Min. 6,5A, max. 16 A Min. 7 A, max. 16 A Min. 8 A, max. 16 A
Drifttemperatur -2°C...52°C
Kéldmedium R32
Mangd koldme- 4009 42049 4809 6509
dium
CO,-ekvivalent 0,270t 0,284t 0,324t 0,439t
Global uppvarm- 675
ningspotential
(GwpP)
Isolationsklass (ta- IPX5
kenhet)
Frekvens 2,4GHz
Maximal radio 19,14 dBm
Dimensioner B bid. B @ bild.
Nettovikt (taken- < 34 kg < 35kg < 37kg < 39kg
het)
Besiktning/certifie-
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1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene neye og felg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for & sikre at du installerer, bruker og vedlikeholder
produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid falge med produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i & overholde vilkarene slik de er
presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og bruksomréader, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i
denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og
fulgt, kan det fare til personskader hos deg selv eller andre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom i naerheten. Denne produktveiledningen med sine anvisninger,
retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert produktinformasjon, se documents.dometic.com.

2 Relaterte dokumenter

Du finner mer informasjon om takklimaanlegg, for eksempel tekniske beskrivelser
og kontroller, i brukerhandboken pa gr.dometic.com/bgAool.

3 Symbolforklaring

Et signalord identifiserer sikkerhetsmeldinger og meldinger om mulige skader pa eiendom, og indikerer ogsa
alvorlighetsgraden av faren.

FARE!
> Kjennetegner en farlig situasjon som, dersom den ikke unngas, vil fere til alvorlige personskader,

eventuelt med dgden til falge.

ADVARSEL!
> Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i alvorlige personskader,
eventuelt med dgden til falge.

FORSIKTIG!

> Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i mindre til moderate
personskader.
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® PASS PA!
> Kjennetegner en situasjon som — dersom den ikke unngas — kan fere til materielle skader.

@ MERK Ytterligere informasjon om betjening av produktet.

4 Sikkerhetsinstruksjoner

Grunnleggende sikkerhet

personskader, eventuelt med deden til felge.

> Barn bar vaere under tilsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet.

> Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller som
mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under oppsyn eller har
fatt veiledning i hvordan apparatet brukes pa en forsvarlig mate og
forstar hvilke farer det innebzerer.

> Rengjaering skal ikke utferes av barn uten at de er under oppsyn.

> Ikke stikk hull pa eller brenn apparatet.

> lkke foreta endringer eller ombygging av apparatet!

> Unnga & skade kjglekretslapet.

> Huvis forsyningskabelen er skadet ma den byttes ut av produsenten, produsentens serviceverksted eller
tilsvarende kvalifisert personell, for @ unnga farer.

> Veer oppmerksom pa at kjglemidler ikke nedvendigvis avgir lukt.

> lkke apne det gvre dekselet til apparatet i tilfelle brann. Bruk kun tillatte slukkemidler. Ikke bruk vann til
slukking.

> Dersom apparatet inneholder et ioniseringsmiddel, ma du radfere deg med en lege hvis du har
helseproblemer. loniseringsmiddelet kan produsere oson (O3) i sm& mengder. Hvis du har en
lungesykdom, astma, hjertesykdom, luftveissykdom, andedrettsproblemer, eller har en sensibilitet
overfor oson, ma du konsultere legen din for & bestemme om bruken av denne enheten er sikker for
deg.

> Reparasjon av apparatet ma kun utferes av kvalifisert personell som er kjent med farene hhv. gjeldende
forskrifter. Usakkyndige reparasjoner kan fare til alvorlige farer. Ved behov for reparasjon kontakter du
servicestedene i ditt land (se dometic.com/dealer).

> Vedlikehold skal bare utferes som anbefalt av utstyrsprodusenten. Vedlikehold og reparasjon
som krever assistanse av annet kvalifisert personell, skal utfares under oppsyn av personen som er
kompetent i bruken av lettantennelige kjslemidler.

> Fjernalltid stremforsyningen for det utferes arbeid pa apparatet.

> Kjoraldri gjennom et automatisk vaskeanlegg dersom enheten er pamontert.

.i t ADVARSEL! Manglende overholdelse av disse advarslene kan resultere i alvorlige

PASS PA! Fare for skader

> Apparatet skal lagres slik at man unngar at det oppstar mekaniske skader.

> Apparatet ma oppbevares i et rom uten kontinuerlige apne flammer (for eksempel et gassapparat i drift)
og tennkilder (for eksempel et varmeelement i drift).

> Apparatet skal lagres horisontalt pa et tert, ventilert og tildekket sted.
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Sikkerhet ved montering

ADVARSEL! Manglende overholdelse av disse advarslene kan resultere i alvorlige
personskader, eventuelt med deden til felge.

>

>

>

Apparatet skal monteres i samsvar med nasjonale forskrifter for elektriske og mekaniske installasjoner.
Takklimaanlegget skal installeres i et kjgretay med en gulvplass pa mer enn 4 m2.

Serg for & fa fastslatt at det ikke er noe inne i kjgretayet som hindrer feste av luftfordelingsboksen (ADB),
eller at den avkjglte luften kan slippe ut gjennom de svingbare luftfordelingsdysene.

FORSIKTIG! Manglende overholdelse av disse forsiktighetsvarslene kan resultere i mindre til
moderate personskader.

>

>

>

Bruk kun apparatet hvis du er sikker pa at huset og kablene er uskadde.
Plasser ikke apparatet i naerheten av lettantennelige vaesker eller i lukkede rom.

Pase at brennbare gjenstander ikke lagres eller monteres i naerheten av luftutlapene. Det ma overholdes
en avstand pa minst 50 cm.

Ta ikke inn i luftutlepene, og fer ikke fremmedlegemer inn i apparatet.
Benytt alltid vernebriller og vernehansker.

PASS PA! Fare for skader

Som montasjested velger du et omrade som er flatt og jevnt midt pa taket av kjgreteyet mellom to
lengdeprofiler.

Takhellingen til montasjeflaten ma ikke veere mer enn 10 °.

Far montasjen ma man undersgke om eventuelle kjeretaykomponenter kan bli skadet ved montering
av enheten (f.eks. lamper, skap, derer). Kjeretayprodusenten har kanskje allerede laget punkter hvor
apningen for montering av apparatet kan foretas uten risiko for a svekke konstruksjonen eller kutte
stremledninger.

Far montasjen ma du radfere deg med kjgretayprodusenten om karosseriet taler den statiske vekten og
belastningene fra takklimaanlegget nar kjgretayet er i bevegelse.

Sper kjgretaysprodusenten om hayden som er lagt inn i kjereteysdokumentene, ma endres pa grunn
av installasjonen av takklimaanlegget.

Hvis det oppstar feil i kjglekretslapet, ma anlegget kontrolleres av fagfolk og settes forskriftsmessig i
stand.

Kjglemiddelet ma under ingen omstendighet slippe ut i friluft.

Enhver person som er involvert i arbeid pa eller a ta tilgang til et kjglekretslap, bar ha et aktuelt gyldig
sertifikat fra et bransjeakkreditert vurderingsmyndighet som godkjenner deres kompetanse til &
handtere kjglemidler pa en sikker mate og i samsvar med en vurderingsspesifikasjon som er anerkjent
av bransjen.

5 Symbolforklaring pa apparatet
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6 Leveringsomfang

[ fig. [l paside 3
@ fig. A paside 3

Les bruksanvisningen.

Les servicehandboken.

Nr.i Antall Beskrivelse
(o RieN 1 )
Bfis. A
1 1 Takenhet

Obligatorisk tilbehor

Takklimaanlegget bestar av takenheten og luftfordelingsboksen. Luftfordelingsboksen er ikke inkludert i leveransen

av takenheten og ma bestilles separat.

Falgende deler falger med leveransen av luftfordelingsboksen:

@A fig. | paside 3
@ fig. @A paside 4

Nr.i B fig. H. Antall Beskrivelse
Bfs.A
1 1 Luftfordelingsboks (ADB)
2 1 ADB midtdeksel
3 4 Kanalavsnitt
4 3 Koblingsklemme
5 4 Festebolt
6 1 Kun noen modeller: Fjernkontroll
Kun FJZ4233M: Boksdeksel
2 Kun noen modeller: Batterier
1 Kun noen modeller: Monteringsbrakett for fiernkontrollen
2 Kun noen modeller: Festeskruer for monteringsbraketten
7 1 Bare for FJZ ADBDS: Verktoy for a ta av skrulokket
4 Bare for FJZ ADBDS: Skrulokk

7 Tilbehor

Tilgjengelig som tilbeher (ikke inkludert i leveransen):
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Beskrivelse Ref. Nr.
Bolte- og kanalkit (for taktykkelser 60 ... 100 mm) 9620020981
Luftrenser 9620006648
Omgivelseslys for luftfordelingsboks for ADBDL 9620006650
Filtre for FJZ ADBML 4450036683
4450036684
Filtre for FJZ ADBDL 4450036682
Filtre for FJZ ADBDS 4472003605

8 Malgrupper

Den mekaniske monteringen ma utferes av kvalifisert personell som er kjent med konstruksjonen og drift
av utstyret sa vel som risikoene dette innebaerer.

ferdigheter og kunnskaper relatert til konstruksjon og drift av elektrisk utstyr og installasjoner, og som er
kjient med gjeldende forskrifter i det landet hvor utstyret skal installeres og/eller brukes, og har mottatt
sikkerhetsoppleering for & kunne identifisere og unnga farene som er forbundet med arbeidet.

Alle andre handlinger er ogsa ment for ikke-profesjonelle brukere.

Den elektriske installasjonen og oppsettet av apparatet ma utferes av kvalifisert personell som har vist

9 Forskriftsmessig bruk

Takklimaanlegget er kun konstruert for montering pa taket av en campingvogn eller et fritidskjaretay for & gi kjgling
og varme.

Takklimaanlegget er ikke egnet for tog, hus og leiligheter. Takklimaanlegget er ikke egnet for montering i
anleggsmaskiner, jordbruksmaskiner eller lignende anleggsutstyr.

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er nadvendig for korrekt montering og/eller bruk av produktet. Feilaktig
montering og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold farer til utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som felge av

« feilaktig installasjon, montering eller tilkobling, inkludert for hay spenning

« feilaktig vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten
* modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten

* bruk til andre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til & endre produktet ytre og produktspesifikasjoner.

10 Teknisk beskrivelse

Takklimaanlegget er ment for installasjon pa kjgretey med en taktykkelse pa 25 mm ... 60 mm.
Takklimaanlegget opererer ved omgivelsestemperaturer pa -2 °C ... 52 °C. Takklimaanlegget er konstruert for
montasje innenfor = 10 ® i forhold til horisontalt plan.

10.1 Modellidentifisering

Du finner apparatets spesifikasjoner i Tekniske spesifikasjoner pa side 198 og pa felgende typeskilt:

* Dataskilt for takenheten og ytterligere klistremerke med SKU/PNC/SN-informasjon (& fig. &)
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* Dataskilt for luftfordelingsboks ([ fig. &)

@A fig. A paside 4
@ fig. @ paside 5

10.2 Liste over modeller

Den falgende tabellen viser hvilken funksjon som gjelder for en spesifikk modell:

@ Egenskapen er tilgjengelig

O Egenskapen kan oppgraderes

@ Funksjonen er tilgjengelig avhengig av konfigurasjonen

Takenhet
Modellene differensieres mellom modeller med fast hastighet, mekaniske modeller og vekselrettermodeller.
FJZ4233M FJZ4233EEH FJZ4333EEH FJZ7333IHP FJZ7437IHP
FJZ7433IHP FJZ7557IHP
Mekanisk Fast hastighet Vekselretter
Automatisk [ ] [ ] [ ]
Kjeling [ ] [ [ ([ ]
Oppvarming [ [ Y
Ventilasjon [ J [ ] [ ] [ J
Avfukting ® ) [ ]
Eksternt lys [ J
Timer [ ] [ ] [ ]
Sleep [ J [ ) [ J
Soft start [ ] [ ]
Luftfordelingsboks
FJZ ADBML FJZ ADBDL FJZ ADBDS
Luftrenser O ® [ ]
ADB-lampe @ [ J

10.3 Takenhet og kompatibilitet med luftfordelingsboks

Takenhet

Kompatibel luftfordelingsboks

F]Z4233M

FJZ ADBML, FJZ4233EEH, FJZ4333EEH, FJZ7333IHP,
F)Z7433IHP, FJZ7437IHP, F)Z7557I1HP

FjZ ADBML

FjZ ADBDL, FJZ ADBDS
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11 Installasjon

FARE! Fare for elektrisk stot
> Den elektriske stramforsyningen i fritidskjeretayet ma opprettes av en kvalifisert fagelektriker som kan

fremvise ferdigheter og kunnskaper knyttet til konstruksjon og drift av elektrisk utstyr og installasjoner,
og har mottatt sikkerhetstrening for & kunne identifisere og unnga risikoer som er involvert.

> Ved arbeid pa takklimaanlegget ma alle spenningsforsyninger, inkludert vekselrettere, frakobles.
> Serg for at apparatets stramforsyning ikke kan kobles til igjen under installasjon eller vedlikehold.

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
> Apparatet skal monteres i samsvar med nasjonale forskrifter for kabellegging.
> Folgende ma integreres i den faste kablingen i samsvar med forskriftene for kabellegging: En flerpolet
utkoblingsenhet som har minst 3 mm klaringer pa alle poler, en jordfeilenhet (RCD) med en nominell
restarbeidsstrem som ikke overskrider 30 mA, og en utkobling.
> Hvis apparatet erstatter et vindu eller en luke med en sikkerhetsrelevant tvungen ventilasjonsfunksjon,

ma det legges til en ekstra sikkerhetsventilasjonsenhet (f.eks. en tallerkenvifte eller lignende). Hvis du er
i tvil ma du radfere deg med kjereteyprodusenten.

> Etter installasjon av takklimaanlegget ma du sarge for en minimumsklaring pa 300 mm fra
takutlepskanalen, i samsvar med EN 1949.

FORSIKTIG! Fare for personskader

> Feil montering av takklimaanlegget kan fere til skader pa apparatet som ikke lar seg reparere, og det kan
ga ut over brukerens sikkerhet.

> Veeralltid to personer ved baering eller Igfting av takklimaanlegget.

> Fer montering ma man sjekke plasseringen av eksisterende ledningsnett, kabler og andre komponenter
i monteringsomradet, og da isaer de som ikke er synlige ved montering av apparatet (ved boring eller
skruing, osv.).

> Fest og legg ledningene slik at man ikke snubler i dem, og slik at man unngar a skade kabelen.
> Benytt alltid vernebriller og vernehansker.

PASS PA! Fare for skader

> Apparatet er et lukket system med et lukket kjglekretslap. Ikke apne eller manipuler dette, med mindre
du er en kvalifisert tekniker.

> Bruk kabelkanaler for & legge kabler gjennom vegger med skarpe kanter.

> Ikke legg ledninger last eller skarpt bayd pa materiell som leder elektrisk stram (metall).

> lkke trekk i kablene.

> Kontroller at kabelleggingen ikke blir utsatt for slitasje, korrosjon, overdrevent trykk, vibrasjon, skarpe
kanter eller andre skadelige effekter. Kontrollen skal ogsa ta hensyn til effektene som felge av aldring
eller kontinuerlig vibrasjon fra kilder som kompressorer eller vifter.

> Ta hensyn til stivheten til taket. Kjareteytaket ma tale vekten av takklimaanlegget uten at det blir trykket
inn eller deformert. Hvis du er i tvil ma du radfere deg med kjereteyprodusenten.

11.1  Fastsla behovene for kjeling

Dette takklimaanlegget er utformet for montering pa taket av en RV. Nar du skal fastsla kjslebehovene, ber du
vurdere felgende faktorer:

* starrelsen pa fritidskjereteyet

* fritidskjeretayets vindusomrade (som kan gke varmeeffekten)

* mengden isolasjon i veggene og taket

* det geografiske stedet fritidskjoretayet skal brukes
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* det personlige komfortnivaet som kreves

11.2  Monteringssted

Standardplassering

Takklimaanlegget monteres pa de eksisterende ventilasjonsapningene i taket.

Andre plasseringer

Nar det ikke finnes noen eksisterende apning eller du vil installere klimaanlegget pa et annet sted, anbefales

felgende plasseringer:

« En takenhet: Monter takenheten litt foran midtpunktet til fritidskjeretoyet (fra fremsiden til baksiden) og sentrert
fra side til side. (A1 @ fig. @)

* To takenheter: Monter den farste takenheten ved en tredjedel av lengden (L) til fritidskjeretayet, og monter
den andre takenheten ved to tredjedeler av lengden til fritidskjeretayet, begge malt fra fronten av kjeretayet. (B i

Ao )

PASS PA! Skade pa apparatet
> Serg for at stremforsyningen (fra bade stremnettet og fritidskjeretayskilder) kan statte driften av to

takklimaanlegg samtidig ved behov.

B fig. i paside 5

MERK Monter takenheten pa en flat og jevn del av taket (en helling fra venstre til hayre pa mindre enn 10 °
er akseptabelt). Ta alle mal mens fritidskjeretayet er parkert pa et jevnt underlag.

11.3  Kontroll far montering

* Kontroller at omradet rundt monteringsstedet er fritt for hindringer, og at avstanden gir tilstrekkelig ventilasjon pa
taket.

* Sorg for at taket pa fritidskjoretayet er utformet for a stette en dynamisk belastning av alle elementer pa taket.

¢ Sjekk inne i kjgretayet for & se om det finnes hindringer (som derapninger, hyller, gardiner, takbraketter osv.) som
kan forstyrre installasjonen og luftstremmen til luftfordelingsboksen.

Objekthoyde < 60 mm Objekthoyde > 60 mm
Alle fire sider Hoyre Venstre! Bakside! Framside
50 mm 150 mm 2 150 mm 150 mm 150 mm

' Nar ser pa enheten fra forsiden av kjeretayet.

2 For modellene F|Z7437IHP og F|Z757IHP mé klaringen p& heyre side vaere 300 mm.

11.4 Klargjoere takapningen pa fritidskjoretoyet

ADVARSEL! Fare for brann eller elektrisk stot
> Slaav gasstilferselen, koble strammen fra fritidskjeretayet, og koble terminalen fra forsyningsbatteriet

for du borer eller kutter i fritidskjeretayet.
> Sarg for at det ikke er noen hindringer som ledninger eller rgr inne i taket pa fritidskjoretayet.
> Serg for jording i samsvar med alle gjeldende elektriske prinsipper.

FORSIKTIG! Skade pa apparatet
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> Oppretthold den strukturelle integriteten til taket pa fritidskjeretayet, og skap aldri en fordypning i
taket.

> Ellers kan oppsamlet vann lekke inn og skade takklimaanlegget og kjeretayet.

11.4.1  Bruke en eksisterende ventilasjonsapning i taket
@ MERK Huvis taket ikke har en eksisterende apning, gar du rett til Lage en ny apning i taket pa side 192.

1. Fjernalle skruer og fester pa den eksisterende takluken eller klimaanlegget.
@ fig. @ paside 5
2. Taut takluken eller takklimaanlegget.

3. Fjern tetningsmiddelet rundt apningen med en skrape e.l.

MERK For a sikre riktig tetning for takenheten ma overflaten rundt apningen pa 30 mm vaere jevn,
plan og fri for rusk.

@A fig. B paside 5
4. Mal sterrelsen pa takapningen.
Den nagdvendige starrelsen pa takapningen for takenheten er som felger:

¢ 400 mm X 400 mm (+ 3 mm)
¢ 360 mm x 360 mm (+x 3 mm)
Huvis den eksisterende takapningen awviker fra denne, ma apningen justeres.

11.4.2 Lage en ny apning i taket

ventilasjonsapning i taket pa side 192.

FARE! Fare for brann eller elektrisk stot
> Stremmen ma slas av fer arbeidet utferes, da det kan veere elektriske ledninger inne i taket pa

kioretoyet.

@ MERK Huvis taket har en eksisterende ventilasjonsapning, kan du se Bruke en eksisterende

1. Velg et omrade midt pa taket mellom to lengdeprofiler.
B fig. [ paside 6

2. Marker plasseringen av og sterrelsen pa apningen.

MERK For a sikre riktig tetning for takenheten ma overflaten rundt apningen pa 30 mm veere jevn,
plan og fri for rusk.

[ fig. [l pa side 7
3. Boruthjgmene (Ai B fig. [B).

® PASS PA! Fare for skader
> Pass pa atingen stremkabler blir skadet. Sjekk hvor de elektriske kablene er plassert.
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[ fig. A pa side 7

4. Kutt dpningen p taket forsiktig med en stikksag eller lignende verktay (Bi (8 fig. [B).

5. Sjekk om takdpningen ma forsterkes.

6. Fjern om nadvendig skummingen avhengig av bredden pé forsterkingslistene (ikke inkludert) (A1 [ fig. [E)).
B fig. (B pa side 7

7. Plasser forsterkingslistene (Bi [ fig. [K)).

8. Paforsiden av rammedpningen lar du det veere igjen et tilgangshull, eller du lager et nytt, med plass til hele

lengden av stramforsyningsledningene for vekselstram som kreves for a fullfare monteringen.
[ fig. [ paside 8

@ 19 mm minimumsbredde for rammematerialet @ 380 mm eksponertlengde pa 220V ... 240 V~-
stremforsyningsledninger

9. Llag et passende hull i taket pa innsiden av fritidskjeretayet ved a bruke takapningen som en veiledning.

11.5 Legge tilkoblingsledninger

1. Kontroller at spenningsspesifikasjonen pa takklimaanleggets dataskilt samsvarer med spenningen til kjgretayets
stremforsyning. Takklimaanlegget ma kobles til en stramkurs som er i stand til & levere den ngdvendige strammen
(Tekniske spesifikasjoner pa side 198).

2. Monter en flerpolet utkoblingsbryter pa installasjonssiden. Bryteren ma ha en kontaktavstand pa minst 3 mm for a
sikre trygg utkobling.

3. Velg diameter pa stremkabelen basert pa ledningslengden:
¢ lengde<75m:1,5mm?
¢ lengde>7,5m:2,5mm?

4. Lagen apning pa en side for a fere den stremforsyningskabelen gjennom.
[ fig. [ paside 8

5. Far stremforsyningskabelen gjennom apningen og inn i kjgreteyets indre.

11.6  Montere takenheten

PASS PA! Skade pa apparatet
> lkke dra eller skyv takenheten langs overflater. Dette kan skade skumpakningen pa bunnen av
takenheten, noe som kan fare til vannlekkasjer.

FORSIKTIG! Fare ved lafting
> Bruk riktig lefteteknikk og serg for a ha god kontroll nar du lefter takenheten.
> Detkreves to personer for a lafte takkomponenten opp pa taket.

MERK Kontroller tetningen for tegn pa skade fer montering. Hvis tetningen er skadet, ma du erstatte den
med en ny tetning.

1. Left takenheten opp pa taket av kjeretayet. Veer oppmerksom pa kjareretningen.
2. Plasser takenheten over den klargjorte takapningen, og innrett enheten ved hjelp av sentreringskomponentene.

Storrelse pa takapning : 400 mm X 400 mm
@ fig. [@ paside 8
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Storrelse pa takapning : 360 mm X 360 mm

MERK Takenheten er klar for en takapning pa 400 X 400 mm. Hvis takapningen er 360 X 360 mm,
roterer du sentreringskomponentene pa felgende mate.

[ fig. [l pa side 9

MERK Det utvendige arbeidet er fullfert. Mindre justeringer kan gjeres fra innsiden av fritidskjereteyet om
nadvendig.

11.7 Klargjering for arbeid i fritidskjoretoyet

1. Beer settet for luftfordelingsboksen inn i fritidskjeretayet.

@ MERK Luftfordelingsboksen inneholder alle n@dvendige festemidler for innvendig installasjon.
2. Frainnsiden av fritidskjereteyet ma du kontrollere plasseringen av pakningen pa takenheten over takapningen.
Om ngdvendig kan du justere takenheten nedenfra ved & skyve den forsiktig oppover.

3. Tatakireturluftdpningen pa takenheten, og trekk ned ledningsnettet for takenheten for & koble til senere.
B fig. (B paside 10

A Kabel for tilkobling av det elektroniske kontrollpanelet
B Kabel for tilkobling av 220V ... 240 V~-strgm
C 12 V= batteritilkoblingskabel for ekstra tilkobling av LED for luftfordelingsboksen for & aktivere LED-

funksjonen selv nar nettstremforsyningen pa 220V ... 240 V~ er utilgjengelig. (12 V=-tilkoblingska-
belen felger ikke med pa alle modeller)

4. Tautluftfordelingsboksen og monteringsutstyret fra esken.

11.8 Montere ADB

11.8.1 Installere FJZ ADBML

Ta av midtdekslet og filtrene

[ fig. [ paside 10

1. Taavmidtdekslet pa luftfordelingsboksen.

2. Skyv utfiltrene.

Kabling av luftfordelingsboksen

@ fig. F pa side 11

1. Koble til stremforsyningskabelen (1i [ fig. F).

a) Fer stremforsyningskabelen (kjeretaysiden) til luftfordelingsboksen.
b) Koble kablene (a) til hver sin kabelklemme (b).
c) Koble jordkabelen til kjgretayets jordingssystem.

2. Koble til kabelen mellom den eksterne enheten og luftfordeleren (2 i [ fig. F).

a) Fer kabelen gjennom apningen og plasser ledningen i apningen.

b) Koble den 6-polede kommunikasjonspluggen inn i kontakten pa siden av styrekortet i luftfordelingsboksen.
Serg for at kabelen er plassert i den smale apningen som peker vekk fra filteromradet.

c) Sikre overfladig kabel i holderne.
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d) Skru dekslet pa luftfordeleren.
Installere kanalavsnitt

1. Stable kanalavsnittene og plasser dem opp mot taktykkelsen: Serg for at kanalheyden matcher takhayden, eller
bruk tabellen som veiledning.

@ fig. B pa side 11

Taktykkelse Antall kanalavsnitt
25...35mm 1
35...45mm 2
45 ...55mm 3
55...60 mm 4

@ MERK Ekstra kanalavsnitt kan kjgpes for tykkere tak.

2. Fest det ngdvendige antallet kanalavsnitt pa luftfordelingsboksen.

Feste luftfordelingsboksen

> Fest luftfordelingsboksen til taket gjennom takenheten med de 4 medfalgende boltene. Trekk til skruene med en
momentngkkel og et tiltrekkingsmoment pa 2,5 N-m £ 0,3 N-m.

B fig. P pa side 12
Montere midtdekslet og filtrene
B fig. P& paside 13
1. Sett pa plass filtrene igjen.
2. Klips fast midtdekslet til luftfordelingsboksen.
11.8.2  Installere FJZ ADBDL
Ta av midtdekslet og filtrene
@ fig. P pa side 13
1. Taav midtdekslet pa luftfordelingsboksen.
2. Skyv utfiltrene.
Kabling av luftfordelingsboksen

B fig. B3 pa side 14
1. Koble til stremforsyningskabelen (1i [ fig. F&)
a) Koble de avisolerte ledningene (a) til hver sin kabelklemme (b).
b) Koble takklimaanlegget til stramforsyningen.
c) Koble jordkabelen til kjgretayets jordingssystem.
2. Koble til kommunikasjonskabelen (2i [3 fig. FH).
a) Fer kommunikasjonskabelen gjennom &pningen og plasser ledningen i &pningen.

b) Koble den 4-polede kommunikasjonspluggen inn i kontakten pa siden av styrekortet i luftfordelingsboksen.
Serg for at kabelen er plassert i den smale apningen som peker vekk fra filteromradet.

c) Sikre overfladig kabel i holderne.
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Installere kanalavsnitt

1. Stable kanalavsnittene og plasser dem opp mot taktykkelsen: Serg for at kanalhgyden matcher takhgyden, eller
bruk tabellen som veiledning.

B fig. B pa side 14

Taktykkelse Antall kanalavsnitt
25...35mm 1
35...45mm 2
45 ... 55mm 3
55...60 mm 4

@ MERK Ekstra kanalavsnitt kan kjgpes for tykkere tak.

2. Fest det ngdvendige antallet kanalavsnitt pa luftfordelingsboksen.

Feste luftfordelingsboksen
> Fest luftfordelingsboksen til taket gjennom takenheten med de 4 medfalgende boltene. Trekk til skruene med en
momentngkkel og et tiltrekkingsmoment pa 2,5 N-m £ 0,3 N-m.

[ fig. Fd pa side 15
Montere midtdekslet og filtrene
@ fig. BB pa side 16
1. Sett pa plass filtrene igjen.
2. Klips fast midtdekslet til luftfordelingsboksen.
11.8.3 Installere FJZ ADBDS
Ta av midtdekslet og filtrene
1. Taavmidtdekslet.

@ fig. FX) paside 16

2. Tautfiltrene.

a) Trykk den nederste kanten av filteret forsiktig fremover pa den ene siden, og trykk det oppover til det lgsner
fra sporet.

b) Gjenta prosessen pa motsatt side: Skyv den nederste kanten litt fremover, og trykk den oppover til den lgsner
fra sporet.

c) Trekk filteret forsiktig utover fra luftfordelingsboksen.
@ fig. F] pa side 17
Kabling av luftfordelingsboksen
@ fig. B paside 17
1. Koble til stremforsyningskabelen (1i [ fig. Ef).
a) Koble de avisolerte ledningene (a) til hver sin kabelklemme (b).

b) Koble takklimaanlegget til stramforsyningen.
c) Koble jordkabelen til kjgretayets jordingssystem.

2. Koble til kommunikasjonskabelen (2i [3 fig. Ef]).
a) Fer kommunikasjonskabelen gjennom dpningen og plasser ledningen i apningen.
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b) Koble den 4-polede kommunikasjonspluggen inn i kontakten pa siden av styrekortet i luftfordelingsboksen.
Serg for at kabelen er plassert i den smale apningen som peker vekk fra filteromradet.

c) Sikre overfladig kabel i holderne.
Installere kanalavsnitt

1. Stable kanalavsnittene og plasser dem opp mot taktykkelsen: Serg for at kanalhgyden matcher takhgyden, eller
bruk tabellen som veiledning.

[ fig. A paside 18

Taktykkelse Antall kanalavsnitt
25...35mm 1
35...45mm 2
45 ...55mm 3
55...60 mm 4

@ MERK Ekstra kanalavsnitt kan kjgpes for tykkere tak.

2. Fest det ngdvendige antallet kanalavsnitt pa luftfordelingsboksen.

Feste luftfordelingsboksen
> Fest luftfordelingsboksen til taket gjennom takenheten med de 4 medfalgende boltene. Trekk til skruene med en
momentnakkel og et tiltrekkingsmoment pa 2,5 N-m £ 0,3 N-m.
[ fig. kK] pa side 18
Montere midtdekslet og filtrene
1. Sett pa plass filtrene igjen.
a) Juster filteret etter sporene, og skyv det forsiktig innover til forkanten sitter godt.

b) Trykk den nederste kanten forsiktig forover pa den ene siden, og trykk den deretter nedover til den lases i
sporet.

c) Gjenta prosessen pa motsatt side: Skyv den nederste kanten litt fremover, og trykk den deretter nedover til
den lases i sporet.
[ fig. K pa side 19
2. Fest midtdekslet til luftfordelingsboksen med skruer.
[ fig. EH pa side 19
3. Sett pa deksellokkene.

11.9  Kontroll etter installasjon

> Sper kjgreteyprodusenten om det er ngdvendig med en teknisk inspeksjon etter installasjon av et takklimaanlegg,
og om hgyden som er oppfart i vognkortet, ma endres:

* Freshlet FJZ4233, Freshjet FJZ4333 og Freshjet FJZ7333: Monteringsheyde 225 mm
* Freshlet FJZ7433: Monteringsheyde 225 mm
* Freshjet FJZ7437: Monteringsheyde 242 mm
¢ Freshjet FJZ7557: Monteringshayde 283 mm
v Montasjen er na fullfert.

Koble til stramforsyningen og sjekk om takklimaanlegget fungerer.

197



NO Dometic FJZ

12 Koblingsskjemaer

FjZz4233M
@ fig. E§ pa side 20

FJZ4233EEH, FJZ4333EEH
@ fig. EH pa side 20

FJ27433IHP
[ fig. B pa side 21

FJ27333IHP, FJ27437IHP, FJ)27557IHP
@ fig. EB) pa side 21

FJZ ADBML
@ fig. E pa side 20

FJZ ADBDL og F|Z ADBDS
@ fig. M pa side 21

13 Tekniske spesifikasjoner

Dette produktet inneholder fluoriserte drivhusgasser.

Kjeleenheten er hermetisk lukket.

Med dette erklaerer Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd. at radioutstyret av typen FJZ4233M, F|Z4233EEH,
FJZ4333EEH, F|Z7333IHP,FJZ7433IHP, F)Z7437IHP, F|Z7557IHP er i samsvar med direktivet 2014/53/
EU. Den komplette teksten for EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa felgende internettadresse:

documents.dometic.com
@ fig. [ pa side 22
@ fig. [A pa side 23

Freshjet FJZ4233M

Kjoleeffekt iht. ISO 5151

Vekselinngangsspen-
ning

Nominell strom, kjoling

Nodvendig sikringsstor-
relse

Driftstemperaturomrade
Kjoelemiddel
Kjelemiddelmengde

CO,-ekvivalent

GWP-verdi

198

1500 W
220V ...240V /50 Hz

31A
Min. 4 A, maks. 16 A

-2°C...52°C
R410a
380g

0,793t
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Freshjet FJZ4233M
Beskyttelsesklasse (ta- IPX4
kenhet)
Frekvens 2,4GHz
Maks. radiofrekvensef- 19,14 dBm
fekt
Foreslatt maks. kjore- <5m
toylengde (med isolerte
vegger)
mal (o JiEN 42
Nettovekt (takenhet) <30kg
Inspeksjon/sertifisering U K

C€ch

Freshjet FJZ4233EEH Freshjet FJZ4333EEH

Kigleeffekt iht. ISO 5151 1700 W 2200W
Varmeeffekt iht. ISO 5151 800 W 1000 W
Vekselinngangsspenning 220V ... 240V /50 Hz
Nominell stram, kjaling 3,4A 46A
Nominell stram, oppvarming 3,7A 4,4 A
Nedvendig sikringsstarrelse Min. 4 A, maks. 16 A Min. 5 A, maks. 16 A

isolerte vegger)

Driftstemperaturomrade -2°C...52°C

Kjglemiddel R32
Kjelemiddelmengde 3209 3609
COz—ekvivaIent 0,216t 0,243t
GWP-verdi 675

Beskyttelsesklasse (takenhet) IPX4

Frekvens 2,4 GHz

Maks. radiofrekvenseffekt 19,14 dBm

Foreslatt maks. kjgretaylengde (med <6m <7m

Mal

By A Bfig.

Nettovekt (takenhet)

<30kg <30kg
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Fresh)et FJZ4233EEH ‘ Fresh)et FJZ4333EEH

Inspeksjon/sertifisering C U K

Freshjet Freshjet Freshjet Freshjet

FJZ7333IHP FJZ7433IHP FJZ7437IHP FJZ7557IHP

Kjoleeffekt int. ISO 2200 W 2600 W 3000 W 3500 W
5151
Varmeeffekt iht. 2000 W 2300 W 3000 W 3200 W
ISO 5151
Vekselinngangs- 220V ... 240V /50Hz ... 60 Hz
spenning
Nominell strgm, <58A <58A <64A <7A
kigling
Nominell strgm, <31A <42A <59A <6,6 A
oppvarming
Nadvendig sik- Min. 6,5A, maks. 16 A Min. 7 A, maks. 16 A = Min. 8 A, maks. 16 A
ringsstarrelse
Driftstemperatur- -2°C...52°C
omrade
Kjelemiddel R32
Kjslemiddelmeng- 4009 42049 4809 6509
de
COz-ekvivalent 0,270t 0,284t 0,324t 0,439t
GWP-verdi 675
Beskyttelsesklasse IPX5
(takenhet)
Frekvens 2,4GHz
Maksimal radio 19,14 dBm
Mal (o kilel 420 o ksl 43|
Nettovekt (taken- < 34 kg < 35kg < 37kg < 39kg
het)
Inspeksjon/sertifi-
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1 Tarkeita huomautuksia

Lue ndmé ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia timan tuotteen kayttdohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain varmistat, etté tuotteen asennus, kayttd ja huolto
sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY ja&da tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrét ja hyvaksyt tassa annetut ehdot. Sitoudut kdyttamaan tuotetta
ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seké voimassa olevia
lakeja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattdminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai
muun ymparilld olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttéohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin seké oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia
ja niita voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com

2 Asiaankuuluvat asiakirjat

Lisatietoja kattoilmastointilaitteista, kuten tekniset kuvaukset ja ohjaimet, on
kayttdohjeessa osoitteessa gr.dometic.com/bgAool.

3 Symbolien selitykset

Merkkisana kertoo turvallisuusviesteja ja omaisuusvahinkoihin liittyvia viesteja ja osoittaa lisaksi vaaratekijan
vakavuusasteen.

VAARA!
> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sita ei
valteta.
.i: VAROITUS!

> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sita ei
valteta.

HUOMIO!

> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos sita ei
valteta.
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® HUOMAUTUS!
> Viittaa tilanteeseen, joka voi johtaa omaisuusvahinkoon, jos sitd ei valteta.

@ OHJE Tuotteen kayttda koskevia lisétietoja.

4 Turvallisuusohjeet

Perusturvallisuus

VAROITUS! Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi johtaa kuolemaan tai vakavaan
A i 5 vammaan.

> Lapsia tulisi valvoa sen varmistamiseksi, etteivat he leiki laitteella.

> Tata laitetta voivat kayttaa valvonnan alaisuudessa myds vahintaan
8-vuotiaat lapset samoin kuin henkilét, joiden fyysiset, aistinvaraiset
tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu laitteen kayton
vaatima kokemus tai tietdamys, mikali he ovat valvonnan alla tai heita
on opastettu kayttdmaan laitetta turvallisesti ja ymmartamaan laitteen
kayttdon liittyvat riskit.

> Lapset eivat saa puhdistaa laitetta ilman valvontaa.

> Al tee laitteeseen reikia alaka polta sita.

> Ala tee laitteeseen mitaan muutoksial

> Ala vahingoita jaahdytyskiertoa.

> Jos sydttdjohto on vaurioitunut, se taytyy vaaran valttdmiseksi vaihdattaa valmistajalla tai valtuutetulla
huoltopalvelulla taikka ammattilaisella, jolla on vastaava patevyys.

> Huomaa, ettd kylmaaineissa ei saa olla hajusteita.

> Alairrota laitteen ylakantta tulipalon sattuessa. Kayta hyvaksyttyja sammutusvalineita. Ala kayta
sammuttamiseen vetta.

> Mikali laitteessa on ionisaattori, keskustele aakarisi kanssa, jos sinulla on jokin sairaus. lonisaattori voi
tuottaa pienia maaria otsonia (O3). Jos sinulla on keuhkotauti, astma, sydantauti, hengityselinsairaus tai
hengitysvaikeuksia, tai jos olet yliherkka otsonille, tiedustele 1aakariltasi, onko sinun turvallista kayttaa
tata laitetta.

> Laitetta saa korjata vain pateva ammattilainen, joka tuntee toihin liittyvat vaarat ja oleelliset maaraykset.
Virheellisesti suoritetuista korjaustoista saattaa aiheutua huomattavia vaaroja. K&&nny oman maasi
huoltotukiliikkeen puoleen, jos laite tarvitsee korjausta (katso dometic.com/dealer).

> Huoltotydt saa tehda vain laitevalmistajan suositusten mukaisesti. Huolto- ja korjaustyét, joihin vaaditaan
toisen pateva henkildn apua, taytyy tehda syttyvien kylmaaineiden kayttdéon kykenevan henkilén
valvonnassa.

> Katkaise virransy6ttd aina tuotteen parissa tehtavien tdiden ajaksi.

> Ala missaan tapauksessa aja pesulinjaan, kun laite on asennettuna.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Laite tAytyy varastoida siten, ettd mekaanisia vaurioita ei paase syntymaan.

> Laitetta saa sailyttaa vain tilassa, jossa ei ole jatkuvaa avoliekkia (esimerkiksi kaytdssa olevaa kaasulaitetta)
eika syttymislahteita (esimerkiksi kdytdssa olevaa sahkolammitinta).

> Laitetta on sdilytettava vaaka-asennossa kuivassa, katetussa tilassa, jossa on hyva ilmanvaihto.
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Turvallisuus asennuksen aikana

VAROITUS! Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi johtaa kuolemaan tai vakavaan
A i 5 vammaan.

>

>

>

Laite on asennettava kansallisten sdhkd- ja mekaanista asennusta koskevien maaraysten mukaisesti.
Kattoilmastointilaitteen saa asentaa ajoneuvoon, jonka lattiapinta-ala on yli 4 m2.

Varmista, ettd ajoneuvon sisélla ei ole mitaan estettd, joka voisi haitata ilmanjakolaatikon kiinnittamista tai
jadhdytetyn ilman virtaamista kdannettavista ilmanjakosuuttimista.

HUOMIO! Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi johtaa vahaiseen tai
kohtalaiseen vammaan.

>

>

>

Kéyta laitetta vain, jos olet varma, ettei kotelossa ja johtimissa ole vaurioita.

Ala kayta laitetta syttyvien nesteiden lahelld &laka suljetuissa tiloissa.

Huolehdi siita, etta syttyvia esineita ei sdilyteta ilmavirran ulostuloaukon alueella eiké asenneta télle
alueelle. Etaisyyden taytyy olla vahintdan 50 cm.

Ala tydnna katta ilmavirran ulostuloaukkoihin laka pane laitteeseen vieraita esineita.

Kayta aina suojalaseja ja -kasineita.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

Valitse asennuspaikaksi suora ja riittdvan tasainen alue ajoneuvon katon keskikohdalta kahden
pitkittaisprofiilin valista.

Katon asennuspinnan kaltevuus ei saa olla yli 10 °.

Tarkista ennen asennusta, voiko laitteen kiinnittdminen mahdollisesti vahingoittaa ajoneuvon osia (esim.
lamput, kaapit, ovet). Ajoneuvovalmistaja on saattanut jo luoda paikkoja, joihin kattoilmastointilaitteen
vaatima aukko voidaan tehda sen heikentdmétta rakennetta tai johtamatta sdhkojohtojen katkeamiseen.
Varmista ajoneuvovalmistajalta ennen asennusta, kestaako korirakenne kattoilmastointilaitteen painon ja
siité liikkuvaan ajoneuvoon aiheutuvan kuormituksen.

Tiedustele ajoneuvovalmistajalta, taytyykd ajoneuvon asiakirjoihin merkittya korkeutta muuttaa
kattoilmastointilaitteen asentamisesta johtuen.

Jos jadhdytyskierrossa ilmenee vika, jarjestelma tulee tarkastaa ammattiliikkeessa ja korjata
asianmukaisesti.

Kylmaainetta ei saa paastaa ilmaan.

Jokaisella jadhdytyskierron parissa tydskentelevalla tai siihen tunkeutuvalla taytyy olla voimassa

oleva, alan akkreditoidun arviointilaitoksen mydntdma todistus, joka osoittaa hdnen olevan pateva
kasittelemaan kylmaaineita turvallisesti alan tunnustetun arviointieritelman mukaisesti.

5 Laitteen symbolien selitykset

Varoitus! Hitaasti palava aine.

A2L
Vain USA/Kanada. Varoitus! Tulipalon vaara / Syttyvét aineet

Lue kayttdohje.
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Lue huolto-ohje.

6 Toimituskokonaisuus

@ kuva. [ sivulla 3
@ kuva. H sivulla 3

Kohta - Maara Kuvaus

(o YN 1 B
3 kuva.
1 1 Kattoyksikkd

Pakollinen lisdavaruste
Kattoilmastointilaitteeseen kuuluu kattoyksikko ja ilmanjakolaatikko. limanjakolaatikko ei sisally kattoyksikon
toimituskokonaisuuteen, vaan se on tilattava erikseen.

Seuraavat tuotteet sisaltyvat ilmanjakolaatikon toimituskokonaisuuteen:

3 kuva. [ sivulla 3
B3 kuva. Y sivulla 4
Nro kohdassa [& ku- Maara Kuvaus
va.H, Bkuva.
1 1 lImanjakolaatikko (ADB)
2 1 lImanjakolaatikkon keskisuojus
3 4 Kanavan osa
4 3 Kaapeliliitin
5 4 Kiinnitysruuvi
6 1 Vain tietyt mallit: Kaukosaadin
Vain FJZ4233M: Kotelo
2 Vain tietyt mallit: Paristot
1 Vain tietyt mallit: Kaukosaatimen pidike
2 Vain tietyt mallit: Pidikkeen kiinnitysruuvit
7 1 Vain FJZ ADBDS: Tyokalu ruuvin peitetulpan irrottamista varten
4 Vain FJZ ADBDS: Ruuvin peitetulppa

7 Lisavarusteet

Saatavissa lisdvarusteena (ei sisally toimituskokonaisuuteen):

Kuvaus Viitenumero Nro

Pultti- ja kanavapaketti (katon paksuuksille 60 ... 100 mm) 9620020981
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Kuvaus Viitenumero Nro
lImanpuhdistin 9620006648
ADBDL:n ADB-ymparistévalo 9620006650
FJZ ADBML:n suodattimet 4450036683
4450036684
FjZ ADBDL:n suodattimet 4450036682
FjZ ADBDS:n suodattimet 4472003605

8 Kohderyhmait

Mekaaninen asennus taytyy teettaa patevalla henkildlld, joka tuntee laitteen rakenteen ja toiminnan seka
niihin liittyvat vaaratekijat.

osoittamaan sahkdvarusteiden rakenteeseen ja kayttddn seka asennukseen liittyvat tietonsa ja taitonsa, ja
hanen taytyy tuntea asiaa koskevat maaraykset, jotka ovat voimassa siind maassa, jossa varuste on maara
asentaa ja/tai jossa sitd on maara kayttda. Lisaksi hanella taytyy olla suoritettuna turvallisuuskoulutus, jonka
ansiosta han pystyy tunnistamaan asiaan liittyvat vaarat ja valttdmaan ne.

Kaikki muut toimet ovat sallittuja muillekin kuin ammattilaisille.

Laitteen sahkdasennus ja maaritys taytyy antaa patevan henkildn tehtavaksi. Henkilon taytyy pystya

9 Kayttotarkoitus

Kattoilmastointilaite on tarkoitettu asennettavaksi vain matkailuvaunun tai matkailuauton katolle viilentdmaan ja
ldmmittdmaan sisatilaa.

Kattoilmastointilaite ei sovellu juniin, taloihin eika asuntoihin. Kattoilmastointilaite ei sovi asennettavaksi
rakennuskoneisiin, maatalouskoneisiin tai muihin vastaavin tyokoneisiin.

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttdkohteeseen.

Naisté ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kayttdon tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn
asennuksen ja/tai vaaran kayttdtavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa
menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

* Vaarin tehty asennus tai liitantd, ylijannite mukaan lukien

* Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperdisten varaosien kayttd
¢ Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

* Kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen

Dometic pidattaa itsellaan oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonddssa ja spesifikaatioissa.

10 Tekninen kuvaus

Kattoilmastointilaite on tarkoitettu ajoneuvoihin, joiden katon paksuus on 25 mm ... 60 mm.

Kattoilmastointilaite toimii kun, ympariston lampétila on -2 °C ... 52 °C. Kattoilmastointilaite on tarkoitettu
asennettavaksi + 10 © kulmaan vaakatasoon nahden.

10.1  Mallitunniste
Katso laitteen spesifikaatiot kohdasta Tekniset tiedot sivulla 215 ja seuraavista tyyppietiketeista:

* Kattoyksikdn tyyppietiketti ja lisatarra, jossa SKU-/PNC-/SN-tiedot ( [ kuva. &)
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* ADB-tyyppietiketti ( [ kuva. )

B kuva. B sivulla 4
B kuva. @ sivulla 5

10.2  Malliluettelo
Seuraavasta taulukosta naet, mita toimintoja missakin mallissa on:

@ Mallissa on kyseinen toiminto

O Malliin voidaan lisata kyseinen toiminto

@ Toiminto on saatavilla mallin kokoonpanon mukaan

Kattoyksikko

Mallit jaetaan mekaanisiin, yksiteho- ja invertterimalleihin.

F]Z4233M

F]Z4233EEH FJZ4333EEH

FJZ7333IHP

F]Z7437IHP

FJZ7433IHP

FJZ75571HP

Mekaaninen

Yksiteho

Invertteri

Automaattinen

Jadhdytys

Ldmmitys

Tuuletus

Kosteudenpoisto

Ulkoinen valo

Ajastin

Sleep-toiminto

Pehmea kaynnis-
tys

limanjakolaatikko

FJZ ADBML

FJZ ADBDL

FJZ ADBDS

lImanpuhdistin

o

]

ADB-valo

]

10.3 Kattoyksikko ja ADB-yhteensopivuus

Kattoyksikko

Yhteensopiva ilmanjakolaatikko

F]Z4233M

FjZ ADBML

F)Z ADBML, FJZ4233EEH, FJZ4333EEH, FJZ7333IHP,
FJZ7433IHP, FJZ7437IHP, F)Z75571HP

FjZ ADBDL, FJZ ADBDS
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11 Asennus

VAARA! Sahkoiskun vaara
> Matkailuauton sdhkoliitdnnan saa tehda vain pateva sahkdasentaja, jolla on sdhkdlaitteiden

ja -asennusten rakentamiseen ja kayttdon tarvittavat tiedot ja taidot ja joka on kdynyt
turvallisuuskoulutuksen ja osaa siten tunnistaa ja valttdd mahdolliset vaarat.

> Erota kaikki jannitelahteet, invertteri mukaan lukien, kattoilmastointilaitteen parissa tehtavien tdiden
ajaksi.

> Varmista, ettd laitteen jannitteensaanti ei voi kytkeytyd uudelleen péalle asennus- tai huoltotdiden
aikana.

VAROITUS! Séhkéiskun vaara
> Laite on asennettava kansallisten johdotusmaardysten mukaisesti.

> Kiintedan johdotukseen taytyy asentaa johdotussaantdjen mukaisesti seuraavat: kaikki navat kattava
katkaisin, jossa on vahintddn 3 mm vapaata tilaa jokaisen navan ympaérilla, vikavirtasuojakytkin, jonka
nimellinen vikavirta on enintaan 30 mA; katkaisin.

> Jos laitteella korvataan ikkuna tai kattoluukku, jolla on turvallisuuden kannalta olennainen
pakkotuuletustehtava, on asennettava lisaksi turvailmanvaihtolaite (kuten poistopuhallin). Jos et ole
varma, keskustele asiasta ajoneuvovalmistajan kanssa.

> Kun kattoilmastointilaite on asennettu, varmista standardin EN 1946 mukainen etéisyys poistopiippuun
(vahintaan 300 mm).

HUOMIO! Loukkaantumisvaara

> Kattoilmastointilaitteen vaarin tehty asennus voi johtaa laitteen peruuttamattomaan vahingoittumiseen ja
vaarantaa kayttajan turvallisuuden.

> Pyyda aina joku apuun, kun kattoilmastointilaitetta taytyy kantaa tai nostaa.

> Ennen laitteen asennustdiden (poraamisen tai ruuvaamisen) aloittamista on turvallisuussyista
tarkastettava, missa kohtaa asennuspaikassa on johtosarjoja, johtimia ja muita komponentteja, etenkin
piiloasennettuja.

> Kiinnita ja sijoita johdot siten, etté niihin ei voi kompastua ja ettd johdot eivat voi vaurioitua.
> Kayta aina suojalaseja ja -kasineita.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Laite on tiivistetty jarjestelma, jossa on suljettu jaahdytyskierto. Ala avaa sita alaka tee siihen muutoksia,
ellet ole asentaja, jolla on vaadittava patevyys.

> Kayté johtokanavia johtojen vetamiseen teravareunaisten seinien 1api.

> Ala aseta irrallisia tai taitettuja johtimia sahkda johtavien materiaalien (metalli) paalle.

> Al3 veds johdosta.

> Varmista, ettd johdotus ei altistu kulumiselle, korroosiolle, liian suurelle paineelle, tarinalle, teraville
reunoille eikd muillekaan haitallisille ymparistdvaikutuksille. Tarkastuksessa on otettava huomioon myés
vanhenemisesta ja esimerkiksi kompressoriyksikon tai tuulettimen aiheuttamasta jatkuvasta tarinasta
johtuvat vaikutukset.

> Ota huomioon ajoneuvon katon statiikka. Ajoneuvon katon taytyy kestaa kattoilmastointilaitteen paino
ilman, etta katto painuu lommolle tai vaantyy. Jos et ole varma, keskustele asiasta ajoneuvovalmistajan
kanssa.

11.1  Jadhdytystarpeiden maarittaminen

Tama kattoilmastointilaite on suunniteltu asennettavaksi matkailuauton kattoon. Huomioi seuraavat seikat, kun
maaritat jddhdytystarpeita:
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* matkailuauton koko

* matkailuauton ikkunapinta-ala (joka voi lisata lammon kertymista)
¢ seinien ja katon eristysmaara

* maantieteellinen sijainti, jossa matkailuautoa kaytetaan

* vaadittava henkilokohtainen mukavuustaso.

11.2  Asennuspaikka

Vakiosijainti

Kattoilmastointilaite on asennettu olemassa oleviin kattoventtiileihin.

Muut sijainnit

Jos aukkoa ei ole valmiina tai haluat asentaa ilmastointilaitteen toiseen paikkaan, suosittelemme seuraavia paikkoja:

* Yksi kattoyksikké: Asenna kattoyksikkd hieman matkailuauton keskikohdan etupuolelle (pituussuunnassa) ja
keskelle (leveyssuunnassa). (A, & kuva. [l

 Kaksi kattoyksikkéi: Mittaa ajoneuvon pituus (L). Ensimmaisen kattoyksikédn paikka on 1/3 verran matkailuauton
kokonaispituudesta ja toisen kattoyksikk® 2/3 verran matkailuauton pituudesta edesté mitattuna. Asenna
molemmat kattoyksikét leveyssuunnassa keskelle kattoa. (B, 3 kuva. )

HUOMAUTUS! Laitevaurio
> Varmista tarvittaessa, etta virransy6ttd (seka verkkosahko ettd matkailuauton lahteet) riittaa kahden

kattoilmastointilaitteen yhtaaikaiseen kayttéon.
A kuva. [ sivulla 5

OHJE Asenna kattoyksikko tasaiselle ja vaakasuoralle kattoalueelle (vasen—oikea-kallistuksen tulee olla alle
10 °). Tee kaikki mittaukset, kun matkailuauto on pysakéity tasaiselle alustalle.

11.3 Tarkastus ennen asennusta

Varmista, ettd asennuspaikan ympaérilld ei ole esteita ja etta etaisyys sallii riittédvan ilmanvaihdon katolla.

Varmista, ettd matkailuauton katto on suunniteltu tukemaan kaikkien katolla olevien esineiden dynaamista
kuormaa.

Tarkista ajoneuvon sisalta, onko sielld esteita (kuten oviaukkoja, sailytyshyllyja, verhoja, kattokiinnikkeité jne.), jotka
voisivat haitata ilmanjakolaatikon asennusta ja ilman virtausta.

Esineen kor- Esineen korkeus > 60 mm
keus < 60 mm

Kaikkiin 4 suuntaan Oikealle Vasemmalle! Taakse! Eteen
50 mm 150 mm 2 150 mm 150 mm 150 mm

1

"Vasemmalle” ja “taakse” ajoneuvon keulan suunnasta katsottuna.

2 Mallien FJZ7437IHP ja FJZ7557IHP oikealla puolella on oltava 300 mm tilaa.

11.4 Matkailuauton kattoaukon valmistelu

VAROITUS! Tulipalo- tai sahkéiskuvaara
> Katkaise kaasunsyottd, kytke matkailuauton virta pois ja irrota liitin syottdakusta ennen porausta tai

matkailuautoon leikkaamista.
> Varmista, ettd matkailuauton katon sisalla ei ole esteita, kuten johtoja tai putkia.
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> Maadoita kaikkien sovellettavien sahkoémaaraysten mukaisesti.

HUOMIO! Laitevaurio
> Ala heikenna matkailuauton katon rakennetta 3l3ka koskaan luo matalaa kohtaa matkailuauton katolle.
> Muuten kertynyt vesi voi vuotaa sisaan ja vahingoittaa kattoilmastointilaitetta ja ajoneuvoa.

11.4.1 Olemassa olevan kattoventtiilin aukon kaytto
@ OHJE |os katossa ei ole valmista kattoaukkoa, siirry kohtaan Uuden kattoaukon tekeminen sivulla 209.

1. Poista kaikki olemassa olevan kattoluukun tai ilmastointilaitteen ruuvit ja kiinnittimet.
@ kuva. | sivulla 5
2. Ota kattoluukku tai kattoilmastointilaite pois.

3. Poista aukon ymparilla olevat tiivisteet pois kaapimella tms.

OHJE Jotta kattoyksikon asennuksesta tulee tiivis, kattoaukkoa ympéardivan pinnan on oltava 30 mm:n
matkalta siled, tasainen ja puhdas.

@ kuva. [ sivulla 5
4. Mittaa kattoaukon koko.
Kattoyksikdn vaatima kattoaukon koko on seuraava:

* 400 mm X 400 mm (+ 3 mm)
¢ 360 mm x 360 mm (+ 3 mm)
Jos valmis aukko on eri kokoinen, aukon kokoa on muutettava sopivaksi.

11.4.2 Uuden kattoaukon tekeminen

@ OHJE Jos katossa on kattoventtiili, katso kohta Olemassa olevan kattoventtiilin aukon kaytto sivulla 209.

VAARA! Tulipalo- tai sahkéiskuvaara
> Virta on sammutettava ennen kayttda, koska ajoneuvon katossa saattaa olla séhkojohtoja.
1. Valitse katolta keskelld oleva alue kahden pitkittaisprofiilin valissa.

B kuva. Y] sivulla 6

2. Merkitse aukon sijainti ja koko.

OHJE |otta kattoyksikdn asennuksesta tulee tiivis, kattoaukkoa ympardivan pinnan on oltava 30 mm:n
matkalta siled, tasainen ja puhdas.

3 kuva. EH] sivulla 7
3. Poraa kulmiin reiat (A kohdassa [& kuva. M)A
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HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Varo vaurioittamasta sahkdjohtoja. Tarkista, missa sahkdjohtoja on.

@ kuva. (B sivulla 7
4. Sahaa aukko kattoon huolellisesti pistosahalla tms. (B kohdassa 3 kuva. M).
5. Selvitd, taytyyko kattoaukkoa vahvistaa.

6. Poista mahdollinen vaahtomuovi vahvistuslistojen (eivat sisélly toimitukseen) leveydelté (A kohdassa
B3 uva. [B).
A kuva. [H sivulla 7

7. Sovita vahvistuslistat paikalleen (B kohdassa (& kuva. [E)).
8. Jata tai tee kehyksen aukon etuosaan paasyaukko, jotta asennukseen tarvittavat paljaat vaihtojanniteldhteen johdot
mahtuvat l&pi.
(3 kuva. [ sivulla 8
@®  Kehyspuiden leveys vahintadn 19 mm @ 220V ... 240 V~ virtalahteen johdon paljaan

osan pituus 380 mm

9. Leikkaa vastaava aukko matkailuauton sisékattoon kayttaen apuna kattoaukkoa.

11.5 Liitantdjohtojen vetaminen

1. Varmista, ettd kattoilmastointilaitteen tyyppietiketissa olevat jannitetiedot vastaavat ajoneuvon virransyoton
jannitetta. Kattoilmastointilaite taytyy littaa sahkopiiriin, joka kykenee antamaan vaadittavan virran (Tekniset tiedot
sivulla 215).

2. Asenna kaikki navat kattava katkaisin asennuspuolelle. Katkaisimen kosketusvalin on oltava vahintdan 3 mm, jotta
turvallinen katkaisu voidaan varmistaa.

3. Valitse virtajohdon poikkipinta-ala johdon pituuden mukaan:
¢ Pituus< 7,5m: 1,5 mm?
e Pituus>7,5m: 2,5 mm?

4. Teetoiselle puolelle aukko, jonka kautta viet virtajohdon.
A kuva. [ sivulla 8

5. Veda virtajohto aukon lapi ajoneuvon sisatilaan.

11.6  Kattoyksikén asennus

HUOMAUTUS! Laitevaurio
> Ala veda tai liu'uta kattoyksikkda pintaa pitkin. Tama voi vahingoittaa katto-osan pohjassa olevaa
vaahtomuovitiivistetta, mika voi aiheuttaa vesivuotoja.

HUOMIO! Nostamiseen liittyva vaara
> Nosta kattoyksikko oikeanlaisella nostotekniikalla ja hallitusti.
> Katto-osan nostamiseen katolle tarvitaan kaksi henkiloa.

@ OHJE Tarkista ennen asennusta, ettei tiivisteessa ole vaurioita. Vaihda vahingoittunut tiiviste uuteen.
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1. Nosta kattoyksikkd ajoneuvon katolle. Ota ajosuunta huomioon.

2. Aseta kattoyksikkd valmistellun aukon paalle ja keskita keskityskomponenttien avulla.

Kattoaukon koko : 400 mm x 400 mm
[ kuva. {3 sivulla 8

Kattoaukon koko : 360 mm x 360 mm

360 mm, kierra keskityskomponentteja seuraavasti:

@ OHJE Kattoyksikké sopii kattoaukkoihin, joiden koko on 400 % 400 mm. Jos kattoaukko on 360 x
[ kuva. [ sivulla 9

@ OHJE Ulkona tehtava tyd on valmis. Pienia saatoja voi tehda tarvittaessa ajoneuvon sisdpuolelta.

11.7 Valmistautuminen tdihin matkailuauton sisatiloissa

1. Vie ADB-sarja matkailuautoon.

@ OHJE ADB-laatikko sisaltaa kaikki sisdasennukseen tarvittavat kiinnitystarvikkeet.

2. Tarkista matkailuauton sisalta, etta kattoyksikon tiiviste on oikein kohdakkain kattoaukon kanssa. Saada
kattoyksikkoa tarvittaessa alapuolelta tyédntdmalla sité varovasti ylospain.

3. Kurota kattoyksikodn paluuilman aukkoon ja veda kattoyksikon johtosarjat alas myéhempaa liittdmista varten.
[ kuva. [B sivulla 10

A Sahkaoisen ohjauspaneelin liitantajohto
B Johto 220V ... 240 V~ virtalahteen liittdmiseen
C 12 V=:n akun liitdntdjohto ADB-LED-valon valinnaiseen liitantdan LED-toiminnon kayttdonottoa varten

myds silloin, kun 220V ... 240 V~ verkkovirta ei ole kaytettavissa. (12 V=:n liitdntajohto ei sisally kaik-
kiin malleihin.)

4. Poista ilmanjakolaatikko ja kiinnitystarvikkeet pakkauksesta.

11.8 limanjakolaatikon asennus

11.8.1 FJZ ADBML:n asentaminen
Keskisuojuksen ja suodattimien irrottaminen

@ kuva. [B] sivulla 10
1. Irrota ilmanjakolaatikon keskisuojus.
2. Liu'uta suodattimet ulos.
ADB:n johdotus
B kuva. Y sivulla 11
1. Liita virtajohto (1, [ kuva. H)).
a) Syota virransyottojohto (ajoneuvon puoli) ilmanjakolaatikkoon.

b) Liita johdot () kaapeliliittimeen (b).
c) Liitd maadotusjohto ajoneuvon maadotusjarjestelmaan.

2. Liita ulkoyksikén ja ilmanjakolaatikon vilinen johto (2, (& kuva. Hij).
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a) Tydnné johto raon kautta ja laita johto aukkoon.
b

Yhdista tietolilkennejohdon 6-napainen pistoke liittimeen, joka on ohjauslevyn sivussa ilmanjakolaatikossa.
Varmista, ettd johto on pienessé aukossa etdalld suodatinalueelta.

c) Kiinnita ylimaarainen johto pidikkeisiin.
d

Kanavan osien asennus

Ruuvaa suojus ilmanjakolaatikkoon.

1. Kokoa kanavan osat ja sijoita ne katon paksuuden mukaisesti: Varmista, ettd kanavan korkeus vastaa katon
korkeutta, tai kdyta taulukkoa osviittana.

@ kuva. B sivulla 11

Katon paksuus Kanavakappaleiden maara
25...35mm 1
35...45mm 2
45...55mm 3
55...60mm 4

@ OHJE Paksumpia kattoja varten voi tilata lisaa kanavakappaleita.

2. Liitd ilmanjakolaatikkoon tarvittava maara kanavakappaleita.

ADB:n kiinnittaminen

> Kiinnitd ilmanjakolaatikko sisakattoon neljalla kattoyksikon 1api menevalla ruuvilla, jotka sisaltyvat toimitukseen.
Kirista ruuvit momenttiavaimella kiristystiukkuuteen 2,5 N-m £ 0,3 N-m.

B kuva. P& sivulla 12
Keskisuojuksen ja suodattimien asentaminen
3 kuva. PK sivulla 13
1. Aseta suodattimet takaisin paikoilleen.

2. Kiinnité keskisuojus ilmanjakolaatikkoon.

11.8.2  FJZ ADBDL:n asennus
Keskisuojuksen ja suodattimien irrottaminen

@ kuva. P sivulla 13
1. Irrota iimanjakolaatikon keskisuojus.
2. Liu'uta suodattimet ulos.
ADB:n johdotus
@ kuva. BB sivulla 14
1. Liita virtajohto (1, [ kuva. F&)
a) Liita kuoritut johdot (@) kaapeliliittimeen (b).

b) Liita kattoilmastointilaite virransyéttéon.
c) Liitd maadotusjohto ajoneuvon maadotusjarjestelmaan.

2. Kytke tietoliikennejohto (2, [ kuva. ).

a) Tydnna tietoliikennejohto raon 1api ja laita johto aukkoon.
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b) Yhdista tietolikennejohdon 4-napainen pistoke liittimeen, joka on ohjauslevyn sivussa ilmanjakolaatikossa.
Varmista, ettd johto on pienessa aukossa etdalld suodatinalueelta.

c) Kiinnita ylimaarainen johto pidikkeisiin.
Kanavan osien asennus

1. Kokoa kanavan osat ja sijoita ne katon paksuuden mukaisesti: Varmista, ettd kanavan korkeus vastaa katon
korkeutta, tai kayta taulukkoa osviittana.

B kuva. F sivulla 14
Katon paksuus Kanavakappaleiden maara
25...35mm 1
35...45mm 2
45 ...55mm 3
55...60 mm 4

@ OHJE Paksumpia kattoja varten voi tilata lisaa kanavakappaleita.

2. Liita ilmanjakolaatikkoon tarvittava maara kanavakappaleita.

ADB:n kiinnittaminen
> Kiinnita ilmanjakolaatikko sisdkattoon neljalla kattoyksikon 1api menevalla ruuvilla, jotka sisaltyvat toimitukseen.
Kirista ruuvit momenttiavaimella kiristystiukkuuteen 2,5 N-m £ 0,3 N-m.

[ kuva. B sivulla 15
Keskisuojuksen ja suodattimien asentaminen
@ kuva. P sivulla 16
1. Aseta suodattimet takaisin paikoilleen.
2. Kiinnita keskisuojus ilmanjakolaatikkoon.
11.8.3  FJZ ADBDS:n asentaminen
Keskisuojuksen ja suodattimien irrottaminen
1. lrrota keskisuojus.

@ kuva. & sivulla 16

2. Poista suodattimet.

a) Paina toisella puolella varovasti suodattimen alareunaa eteenpain ja paina sita sitten ylospain, kunnes suodatin
irtoaa.

b)

Toista vaiheet vastakkaisella puolella: tydnna alareunaa hieman eteenpéin ja paina sita sitten ylospain, kunnes
suodatin irtoaa.

c) Veda suodatin varovasti ulos iimanjakolaatikosta.
B kuva. Fli] sivulla 17

ADB:n johdotus

@ kuva. B sivulla 17

1. Liita virtajohto (1, [ kuva. EX).

a) Liita kuoritut johdot (a) kaapeliliittimeen (b).
b) Liita kattoilmastointilaite virransyéttéon.
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c) Liitd maadotusjohto ajoneuvon maadotusjarjestelmaan.
2. Kytke tietoliikennejohto (2, [ kuva. Efl).

a) Tydnna tietoliikennejohto raon 1api ja laita johto aukkoon.

b) Yhdista tietolikennejohdon 4-napainen pistoke liittimeen, joka on ohjauslevyn sivussa ilmanjakolaatikossa.
Varmista, etta johto on pienessa aukossa etaalla suodatinalueelta.

c) Kiinnita ylimaarainen johto pidikkeisiin.
Kanavan osien asennus

1. Kokoa kanavan osat ja sijoita ne katon paksuuden mukaisesti: Varmista, ettd kanavan korkeus vastaa katon
korkeutta, tai kdyta taulukkoa osviittana.

[ kuva. A sivulla 18

Katon paksuus Kanavakappaleiden maara
25..35mm 1
35...45mm 2
45 ...55mm 3
55...60mm 4

@ OHJE Paksumpia kattoja varten voi tilata lisda kanavakappaleita.

2. Liitd ilmanjakolaatikkoon tarvittava maara kanavakappaleita.

ADB:n kiinnittaminen

> Kiinnita ilmanjakolaatikko sisakattoon neljalla kattoyksikon lapi menevalla ruuvilla, jotka sisaltyvat toimitukseen.
Kirista ruuvit momenttiavaimella kiristystiukkuuteen 2,5 N-m + 0,3 N-m.

B3 kuva. g8 sivulla 18
Keskisuojuksen ja suodattimien asentaminen
1. Aseta suodattimet takaisin paikoilleen.

a) Kohdista suodatin aukkoihin ja tydnna sitd varovasti sisdanpain, kunnes etureuna on tukevasti paikallaan.
b

Tyoénna toisella puolella alareunaa varovasti eteenpain ja paina sita alaspain, kunnes suodatin lukittuu
paikalleen.

c) Toista vaiheet vastakkaisella puolella: tydnnéa alareunaa hieman eteenpain ja paina sita alaspain, kunnes
suodatin lukittuu paikalleen.

@ kuva. B sivulla 19

2. Kiinnita keskisuojus ilmanjakolaatikkoon ruuveilla.
B kuva. EH sivulla 19

3. Asenna peitetulpat.

11.9 Asennuksen jalkeinen katsastus

> Tarkista ajoneuvovalmistajalta, taytyykd ajoneuvo katsastaa uudelleen kattoilmastointilaitteen asennuksen jélkeen ja
pitaddkd ajoneuvon papereihin tehtyd korkeusmerkintad muuttaa:

¢ Freshjet FJZ4233, Freshjet F|Z4333, ja Freshjet F|Z7333: asennuskorkeus 225 mm
* Freshjet FJZ7433: asennuskorkeus 225 mm
* Freshlet FJZ7437: asennuskorkeus 242 mm
* Freshlet FJZ7557: asennuskorkeus 283 mm
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v Asennus on nyt valmis.

Liita virransyotto ja kokeile, toimiiko kattoilmastointilaite.

12 Liitdntakaaviot

Fj2z4233M
(3 kuva. Eff sivulla 20

FJZ4233EEH, FJZ4333EEH
[ kuva. EYf sivulla 20

FJZ7433IHP
[ kuva. E sivulla 21

FJ27333IHP, FJ27437IHP, F}27557IHP
@ kuva. E sivulla 21

FJZ ADBML
@ kuva. Eff sivulla 20

FjZ ADBDL ja FJZ ADBDS
B kuva. [ sivulla 21

13 Tekniset tiedot
Sisaltaa fluorattuja kasvihuonekaasuja.
Kylmalaitteisto on hermeettisesti suljettu.

Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd. vakuuttaa taten, etta radiolaite tyyppi FJZ4233M, F|Z4233EEH,
F|ZA333EEH, FJZ7333IHP,F|Z7433IHP, F|Z7437IHP, F|Z75571HP on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on luettavissa kokonaisuudessaan seuraavassa Internet-osoitteessa:
documents.dometic.com

@ kuva. ] sivulla 22

@ kuva. [B sivulla 23

Freshjet FJZ4233M
Jaahdytysteho 1500 W
1ISO-5151:n mukaan
Vaihtovirtatulojannite 220V ... 240V / 50 Hz
Jaahdytyksen nimellis- 3TA
virta
Tarvittava sulake Vahintdan 4 A, enintaan 16 A
Kayttélampétila-alue -2°C...52°C
Kylmaaine R410a
Kylmaaineen maara 3809
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Freshjet F]Z4233M
CO,-ekvivalentti 0,793t
Vaikutus ilmaston lam- 2088
penemiseen (GWP)

Suojausluokka (kattoyk- IPX4
sikkd)

Taajuus 2,4 GHz
Radiotaajuusteho enin- 19,14 dBm
taan

Suositeltu maks. ajoneu- <5m
vopituus (ml. eristetyt

seinat)

Mitat B kuva. A
Nettopaino (kattoyksik- <30kg
ko)

Tarkastus/sertifikaatti

C€h

Fresh)et FJZ4233EEH Fresh)et FJZ4333EEH
Jadhdytysteho ISO-5151:n mukaan 1700 W 2200 W
Ldmmitysteho ISO 5151:n mukaan 800 W 1000 W

Vaihtovirtatulojannite

220V ...240V /50 Hz

Jadhdytyksen nimellisvirta

34A

46A

L&mmityksen nimellisvirta

3.7A

4,4A

Tarvittava sulake

Vahintddn 4 A, enintdan 16 A

Vahintaan 5 A, enintéan 16 A

eristetyt seinat)

Kayttélampatila-alue -2°C...52°C

Kylméaaine R32

Kylmaaineen maara 320¢g 3609
COz-ekvivaIentti 0,216t 0,243t
Vaikutus ilmaston lampenemiseen 675

(GWP)

Suojausluokka (kattoyksikkd) IPX4

Taajuus 2,4GHz
Radiotaajuusteho enintdan 19,14 dBm

Suositeltu maks. ajoneuvopituus (ml. <6m <7m
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Fresh)et FJZ4233EEH ‘ Fresh)et FJZ4333EEH
Mitat B kuva. B B kuva.
Nettopaino (kattoyksikko) <30kg ‘ <30kg
Tarkastus/sertifikaatti c € U K
Freshjet Freshjet Freshjet Freshjet
FJZ7333IHP FJZ7433IHP FJZ7437IHP FJZ7557IHP
Jadhdytysteho 2200 W 2600 W 3000 W 3500 W
ISO-5151:n mu-
kaan
Lammitysteho ISO 2000 W 2300 W 3000 W 3200 W
5151:n mukaan
Vaihtovirtatulojan- 220V ... 240V /50Hz ... 60 Hz
nite
Jadhdytyksen ni- <58A <58A <6,4A <7A
mellisvirta
Lammityksen nimel- <31A <42A <59A <6,6A
lisvirta
Tarvittava sulake Vahintaan 6,5 A, enintdén 16 A Vahintaan 7 A, Vahintaan 8 A,
enintdan 16 A enintdan 16 A
Kayttolampoti- -2°C..52°C
la-alue
Kylmaaine R32
Kylmaaineen maara 4009 420g 4809 650g
CO,-ekvivalentti 0,270t 0,284t 0,324t 0,439t
Vaikutus ilmaston 675
ldmpenemiseen
(GwpP)
Suojausluokka (kat- IPX5
toyksikkd)
Taajuus 2,4GHz
Radiotaajuusteho 19,14 dBm
enintadan
Mitat B kuva. B & kuva.
Nettopaino (katto- < 34kg < 35kg <37kg <39kg
yksikko)
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Freshjet Freshjet Freshjet Freshjet
FJ27333IHP FJZ7433IHP FJ27437IHP FJ27557IHP

Tarkastus/sertifi-
k:;t;S us/ serttr C € UK
cA
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. z .
1 Wazne wskazéwki
Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi produktu i przestrzeganie wszystkich zalecen, wskazéwek oraz ostrzezen w niej zawartych w celu zapewnienia

prawidtowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji produktu w kazdej sytuacji. Niniejsza instrukcja MUSI przez caly czas pozostawaé przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazdwek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz zobowigzuje si¢ przestrzegac zawartych
w nich warunkéw. Uzytkownik zobowiazuje sie wykorzystywa¢ niniejszy produkt wylgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami,
wskazéwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi
Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukgji i ostrzezen moze skutkowaé obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia

w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwo$¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami oraz
powigzang dokumentacja. Aktualne informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

2 Powiazana dokumentacja

Dodatkowe informacje na temat klimatyzatoréw dachowych, takie jak opis
techniczny i sposob obstugi, mozna znalez¢ w instrukcji obstugi pod adresem
gr.dometic.com/bgAool.

3 Objasnienie symboli

Stowo sygnatowe pozwala rozpozna¢ komunikaty dotyczace bezpieczenstwa i komunikaty dotyczace uszkodzen
mienia, a takze wskazuje stopien lub poziom zagrozenia.

NIEBEZPIECZENSTWO!
> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra — jeédli sie jej nie uniknie — prowadzi do $mierci lub powaznych
obrazen.

OSTRZEZENIE!
> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra — jedli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do $mierci lub
powaznych obrazen.

OSTROZNIE!

> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra — jeédli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do lekkich lub
umiarkowanych obrazen.
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® UWAGA!
> Wskazuje sytuacje, ktora — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do powstania szkdd materialnych.

@ WSKAZOWKA Informacje dodatkowe dotyczace obstugi produktu.

4 Wskazowki bezpieczenstwa

Podstawowe zasady bezpieczenstwa

obrazen.

> Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie bawity sie urzadzeniem.

> Dzieci od 8 lati osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych,
sensorycznych lub intelektualnych oraz osoby niedysponujace
stosowna wiedzg i doSwiadczeniem moga uzywac tego urzadzenia
jedynie pod nadzorem innej osoby badz pod warunkiem uzyskania
informacji dotyczacych bezpiecznego uzytkowania urzadzenia
i zrozumienia wynikajacych z tego zagrozen.

> Dzieci nie moga czysci¢ urzadzenia bez nadzoru.

> Nie przedziurawiac¢ ani nie podpala¢ urzadzenia.

> Nie nalezy dokonywac zadnych modyfikacji ani przezbrojen urzadzenia.

> Uwaza¢, aby nie uszkodzi¢ obiegu chtodzenia.

> Jesli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, aby uniknaé zagrozenia, nalezy zleci¢ jego wymiane
przez producenta, centrum serwisowe lub odpowiednio wykwalifikowany personel.

> Nalezy mie¢ swiadomos¢ faktu, ze czynniki chtodnicze moga by¢ pozbawione zapachu.

> W przypadku pozaru nie zdejmowac gornej pokrywy urzadzenia. Stosowa¢ dopuszczone $rodki
gasnicze. Do gaszenia nie nalezy uzywac wody.

> Jezeli urzadzenie wyposazone jest w jonizator, osoby ze schorzeniami powinny skonsultowac
mozliwos¢ jego wykorzystywania z lekarzem. Jonizator moze wytwarza¢ mate ilosci ozonu (O3).
Osoby cierpigce na choroby ptuc, astme, choroby serca, choroby uktadu oddechowego, problemy
z oddychaniem oraz osoby wrazliwe na ozon powinny skonsultowac sie z lekarzem i dowiedziec sie,
czy moga one bezpiecznie korzystac z urzadzenia.

> Napraw urzadzenia moze dokonywac tylko odpowiednio wykwalifikowany personel, ktory jest
$wiadomy potencjalnych zagrozen i zna odpowiednie przepisy. Nieodpowiednio wykonane
naprawy moga by¢ przyczyng powaznych zagrozen. W celu naprawy nalezy zwrécic sie do centrum
serwisowego w danym kraju (patrz dometic.com/dealer).

> Konserwacja powinna by¢ wykonywana wytacznie zgodnie z zaleceniami producenta urzadzenia.
Prace konserwacyjne i naprawy wymagajace pomocy dodatkowego wykwalifikowanego personelu
powinny by¢ przeprowadzane pod nadzorem osoby kompetentnej w zakresie stosowania
fatwopalnych czynnikéw chtodniczych.

> Przed przystapieniem do prac przy urzadzeniu nalezy zawsze odfaczaé je od zasilania elektrycznego.

> Nigdy nie wjezdza¢ pojazdem z zamontowanym urzadzeniem do automatycznych myjni
samochodowych.

.i t OSTRZEZENIE! Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze prowadzi¢ do $mierci lub ciezkich

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
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> Urzadzenie nalezy przechowywac¢ w taki sposob, aby nie dopusci¢ do powstania uszkodzen
mechanicznych.

> Urzadzenie nalezy przechowywaé w pomieszczeniach bez stale zapalonych otwartych ptomieni, (np.
pracujgcych urzadzen gazowych) oraz zrodet zaptonu (np. pracujacych grzejnikdw elektrycznych).

> Urzadzenie nalezy przechowywac w pozycji poziomej w suchym, wentylowanym i zadaszonym
miejscu.

Bezpieczenstwo podczas montazu

obrazen.

> Urzadzenie nalezy zamontowac¢ zgodnie z krajowymi przepisami dotyczacymi instalacji elektrycznej
i mechanicznej.

> Klimatyzator dachowy nalezy zamontowa¢ w pojezdzie o powierzchni podtogi wiekszej niz 4 m2.

> Upewni¢ sie, czy we wnetrzu pojazdu nie ma przeszkdd utrudniajgcych zamocowanie skrzynki
rozdzielczej powietrza oraz wydostawanie sie ochtodzonego powietrza przez ruchome dysze
nawiewu.

.i t OSTRZEZENIE! Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze prowadzi¢ do $mierci lub ciezkich

OSTROZNIE! Nieprzestrzeganie tych uwag moze prowadzi¢ do lekkich lub umiarkowanych

obrazen.

> Urzadzenia uzywac wytacznie po upewnieniu sie, ze jego obudowa i kable nie sg uszkodzone.

> Nie umieszczac urzadzenia w poblizu fatwopalnych cieczy ani w zamknietych pomieszczeniach.

> W poblizu wylotu powietrza nie moga sktadowane ani zamontowane by¢ zadne tatwopalne
przedmioty. Nalezy zachowa¢ od nich odstep co najmniej 50 cm.

> Nie siegac¢ do wylotow powietrza i nie wktadac¢ zadnych przedmiotéw do urzadzenia.

> Zawsze nosi¢ okulary i rekawice ochronne.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Jako miejsce montazu wybra¢ ptaska i odpowiednio pozioma powierzchnie po$rodku dachu pojazdu
pomiedzy dwoma podtuznymi profilami.

> Nachylenie dachu w miejscu montazu nie moze przekracza¢ 10 °.

> Przed montazem urzadzenia sprawdzi¢, czy nie moze on spowodowac uszkodzenia elementéw
pojazdu (takich jak lampy, szafki, drzwi). Producent pojazdu mégt juz wezesniej przewidzie¢ punkty,
w ktérych mozna wykonaé otwdr do montazu urzadzenia bez ryzyka ostabienia konstrukgji lub
przeciecia przewodow zasilajacych.

> Przed montazem nalezy dowiedzie¢ sie od producenta pojazdu, czy konstrukcja pojazdu jest
przystosowana do obcigzen statycznych wywotywanych przez klimatyzator dachowy oraz obcigzen
wystepujacych, gdy pojazd jest w ruchu.

> Nalezy dowiedzie¢ sie od producenta pojazdu, czy ze wzgledu na montaz klimatyzatora dachowego
konieczna bedzie zmiana wysokosci pojazdu w jego dokumentacji.

> W razie wystapienia awarii w obiegu chtodzenia nalezy zleci¢ kontrole i wiasciwa naprawe
w specjalistycznym warsztacie.

> Czynnik chtodniczy nie moze dostac sie do atmosfery.

> Kazda osoba pracujaca przy obiegu chtodzenia lub otwierajaca go powinna posiadac aktualny, wazny
certyfikat wydany przez akredytowang w branzy instytucje oceniajaca kwalifikacje, ktory potwierdza jej
kompetencje w zakresie bezpiecznego obchodzenia sie z czynnikami chtodniczymi zgodnie z uznang
w branzy specyfikacjg oceny.
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5 Objasnienie symboli na urzadzeniu

Uwaga! Materiat o niskiej predkosci spalania.

A2L
Tylko USA/Kanada. Uwaga! Ryzyko pozaru / Materiaty fatwopalne

Przeczytaj instrukcje obstugi.

Przeczytaj instrukcje serwisowa.

6 W zestawie

@ rys. Ell na stronie 3
@3 rys. A na stronie 3

Poz. na Liczba Opis
(o N 1 §
BArs-A
1 1 Jednostka dachowa

Obowiazkowe wyposazenie dodatkowe
Klimatyzator dachowy sktada sie z jednostki dachowej i skrzynki rozdzielczej powietrza. Skrzynka rozdzielcza
powietrza nie jest dostarczana w zestawie z jednostka dachowa i nalezy ja zaméwi¢ oddzielnie.

W skfad zestawu skrzynki rozdzielczej powietrza wchodza nastepujace elementy:

@ rys. [ na stronie 3

@ rys. @ na stronie 4
Nrna @rys. H, Liczba Opis
BArs- A
1 1 Skrzynka rozdzielcza powietrza (ADB)
2 1 Pokrywa $rodkowa skrzynki rozdzielczej powietrza
3 4 Odcinek kanatu
4 3 Zfaczka instalacyjna
5 4 Sruba mocujaca
6 1 Dotyczy tylko wybranych modeli: Pilot
Tylko FJZ4233M: Pokrywa skrzynki
2 Dotyczy tylko wybranych modeli: Baterie
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Nrna Brys. H. Liczba Opis
BArs. A

1 Dotyczy tylko wybranych modeli: Wspornik montazowy do pi-
lota

2 Dotyczy tylko wybranych modeli: Wkrety mocujace do wspor-
nika montazowego

7 1 Dotyczy tylko FJZ ADBDS: Narzedzie do zdejmowania zaslepki
4 Dotyczy tylko FJZ ADBDS: Za$lepka

7 Akcesoria

Elementy dostepne jako akcesoria (niedostarczane w zestawie):

Opis Nr katalogowy
Zestaw $rub i kanatéw (do grubosci dachu 60 ... 100 mm) 9620020981
Oczyszczacz powietrza 9620006648
Oswietlenie skrzynki rozdzielczej powietrza do ADBDL 9620006650
Filtry do FJZ ADBML 4450036683
4450036684
Filtry do FJZ ADBDL 4450036682
Filtry do FJZ ADBDS 4472003605

8 Odbiorcy instrukcji

Montaz mechaniczny musi wykona¢ wykwalifikowana osoba posiadajaca wiedze na temat budowy
i dziatania urzadzenia oraz Swiadoma wystepujacych zagrozen.

Instalacji elektrycznej urzadzenia oraz jego konfiguracji musi dokona¢ wykwalifikowany personel,
posiadajacy poswiadczone kompetencje i wiedze w zakresie budowy i sposobu dziatania urzadzen

oraz instalacji elektrycznych, znajacy przepisy obowiazujgce w kraju, w ktérym urzadzenie ma by¢

zainstalowane i/lub wykorzystywane, oraz posiadajacy ukonczone szkolenie w zakresie bezpieczenstwa,

pozwalajace na rozpoznawanie i unikanie wystepujacych zagrozen.

Wszelkie inne czynnosci moga by¢ wykonywane réwniez przez uzytkownikdw bez specjalistycznych

kwalifikacji.

9 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Klimatyzator dachowy jest przeznaczony do montazu na dachu przyczepy kempingowej lub kampera w celu
zapewnienia chtodzenia lub ogrzewania.

Klimatyzator dachowy nie jest przeznaczony do stosowania w pociggach, domach ani mieszkaniach. Klimatyzator
dachowy nie jest przeznaczony do instalacji w maszynach budowlanych, rolniczych itp.

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz
zamierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukcji.
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Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sg niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu.
Nieprawidtowy montaz i/lub niewtasciwa obstuga lub konserwacja powodujg niezadowalajace dziatanie i moga
prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte
z nastepujacych przyczyn:
* Nieprawidtowy montaz, ztozenie lub podtaczenie, w tym zbyt wysokie napiecie

¢ Niewfasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz oryginalne cze$ci zamienne dostarczone przez
producenta

* Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta
* Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi
Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

10 Opis techniczny

Klimatyzator dachowy jest przeznaczony do montazu w pojazdach z dachem o grubosci w zakresie 25 mm ...
60 mm.

Klimatyzator dachowy moze pracowa¢ w temperaturach otoczenia w zakresie -2 °C ... 52 °C. Klimatyzator dachowy
przeznaczony jest do montazu pod katem maks. £ 10 ® w stosunku do ptaszczyzny poziome;j.

10.1 Identyfikacja modelu
Specyfikacje urzadzenia mozna znalezé w sekcji Dane techniczne na stronie 234 oraz na ponizszych tabliczkach
znamionowych:

* Tabliczka znamionowa na jednostce dachowej i dodatkowa naklejka z informacjg o numerze SKU/PNC/SN
(B B

* Tabliczka znamionowa ADB ([ rys. )

@A rys. A na stronie 4

@ rys. @ na stronie 5

10.2 Listamodeli

W ponizszej tabeli zestawiono funkcje poszczegdlnych modeli:
@ Funkcja dostepna

O Mozliwosé rozszerzenia o funkcje

@ Funkgja jest dostepna w zaleznosci od konfiguracji

Jednostka dachowa
Wyréznia sie modele mechaniczne, o statej predkosci oraz wyposazone w przetwornice.

F]Z4233M FJZ4233EEH FJZ4333EEH FJZ7333IHP FJZ7437IHP
FJZ7433IHP FJZ75571HP

Mechaniczne Stafa predkos¢ Przetwornica
Automatyczny [ ] [ ] [ J
Chiodzenie [ J [ ] [ ] [ J
Ogrzewanie [ ] [ ] [ J
Wentylacja [ J [ ] [ ] [ J
Osuszanie [ ] [ ] [ J
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F]Z4233M F]Z4233EEH FJZ4333EEH FJZ7333IHP F]Z7437IHP
FJZ7433IHP FJZ75571HP

Zewnetrzne [ )
oéwietlenie

Timer [ ] [ ] [ J
Sen [ [ J ([ ]
Soft Start [ ] [ J

Skrzynka rozdzielcza powietrza

FJZ ADBML FJZ ADBDL FJZ ADBDS
Oczyszczacz powietrza (@) ® [ J
Lampa ADB ® [ J

10.3 Zgodnos¢ z jednostka dachowa i skrzynka rozdzielcza powietrza

Jednostka dachowa Zgodna skrzynka rozdzielcza powietrza
F]Z4233M FjZ ADBML

FJ)Z ADBML, FJZ4233EEH, FJZ4333EEH, FJZ7333IHP, F)Z ADBDL, FJZ ADBDS
F)Z7433IHP, FJZ7437IHP, F)Z7557I1HP

11 Montaz

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko porazenia pradem
> Przytacze elektryczne w pojezdzie kempingowym musi zostaé wykonane przez wykwalifikowanego

elektryka, posiadajacego poswiadczone kompetencje i wiedze w zakresie budowy i obstugi urzadzen
oraz instalacji elektrycznych, ktéry przeszedt szkolenie w zakresie bezpieczenstwa, pozwalajace
na identyfikacje i unikanie wystepujacych zagrozen.

> Podczas wykonywania prac przy klimatyzatorze dachowym nalezy odtgczy¢ wszystkie zrodta zasilania,
w tym przetwornice.

> Upewni¢ sie, ze zasilanie urzadzenia nie moze zosta¢ z powrotem wigczone w trakcie montazu lub
konserwadiji.

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
> Urzadzenie nalezy zamontowac¢ zgodnie z krajowymi przepisami dotyczacymi instalacji elektrycznych.

> Przepisy dotyczace instalacji elektrycznych wymagaja, aby stafa instalacja obejmowata nastepujace
elementy: Wielobiegunowy wytacznik o szerokoéci rozwarcia stykdw 3 mm dla wszystkich biegundw;
wyfacznik réznicowopradowy (RDC) o pradzie zadziatania nieprzekraczajacym 30 mA; urzadzenie
odfaczajace zasilanie.

> Jezeli urzadzenie zastepuje okno lub wiaz z istotna z punktu widzenia bezpieczenstwa funkcja
wentylacji wymuszonej, nalezy zapewni¢ dodatkowe zabezpieczajace urzadzenie wentylacyjne (np.
wentylator grzybkowy itp.). W razie watpliwo$ci nalezy skontaktowac sie z producentem pojazdu.

> Po zamontowaniu klimatyzatora dachowego nalezy zapewni¢ minimalny odstep wynoszacy 300 mm
od komina dachowego do odprowadzania spalin, zgodnie z norma EN 1949.
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OSTROZNIE! Ryzyko obrazen

> Nieprawidtowa instalacja klimatyzatora dachowego moze spowodowac nieodwracalne uszkodzenie
urzadzenia i zagrozenie bezpieczenstwa uzytkownika.

> Klimatyzator dachowy nalezy przenosi¢ i podnosi¢ zawsze w dwie osoby.

> Przed przystapieniem do montazu urzadzenia (wiercenia, przykrecania itp.) nalezy sprawdzi¢
potozenie istniejacych, w szczegdlnosci niewidocznych wiazek przewodow, kabli i innych elementow
znajdujacych sie w obszarze montazu.

> Przewody nalezy podtaczac i uktadac w sposéb pozwalajacy uniknaé potykania sie o nie orazich
uszkodzenia.

> Zawsze nosi¢ okulary i rekawice ochronne.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Urzadzenie stanowi szczelny system z zamknigtym obiegiem chtodzenia. Jego otwierania i manipulacji
przy nim dokonywa¢ moga wytacznie odpowiednio wykwalifikowani technicy.

> W przypadku koniecznosci przeprowadzenia przewoddw przez Sciany o ostrych krawedziach nalezy
uzy¢ pustych rurek lub przepustéw izolowanych!

> Nie nalezy uktadac¢ luznych albo mocno zgietych przewoddw przy materiatach przewodzacych prad
(metalu).

> Nie wolno ciagna¢ za przewody.

> Nalezy zapewnic¢, aby okablowanie nie byto narazone na przedwczesne zuzycie, korozje, nadmierny
nacisk, dziatanie wibracji, kontakt z ostrymi krawedziami ani inne niekorzystne czynniki Srodowiskowe.
Nalezy przy tym rowniez uwzgledni¢ skutki starzenia sie materiatu oraz ciggte wibracje, pochodzace ze
zrodet takich jak sprezarki czy wentylatory.

> Nalezy uwzglednic statyke dachu pojazdu. Dach pojazdu musi by¢ przystosowany do wagi
klimatyzatora dachowego, ktdra nie moze wywotywac w nim wklesnie¢ ani odksztatcen. W razie
watpliwosci nalezy skontaktowac sie z producentem pojazdu.

11.1  Okreslanie potrzeb w zakresie chtodzenia

Ten klimatyzator dachowy jest przeznaczony do montazu na dachu pojazdu kempingowego. Podczas okreslania
potrzeb w zakresie chtodzenia nalezy wzia¢ pod uwage nastepujace czynniki:

¢ Wielkos¢ pojazdu kempingowego.

¢ Powierzchnia okna pojazdu kempingowego (ktéra moze zwiekszy¢ przyrost ciepta).

¢ llo$¢ izolacji w $cianach i dachu.

* Lokalizacja geograficzna, w ktérej bedzie uzywany pojazd kempingowy.

¢ Wymagany poziom komfortu.

11.2  Miejsce montazu

Standardowe miejsce
Klimatyzator dachowy jest montowany na istniejgcych otworach wentylacyjnych w dachu.

Inne miejsca

Jesli w dachu nie ma wykroju lub uzytkownik chce zainstalowa¢ klimatyzator w innym miejscu, zaleca sie nastepujace
lokalizacje:

* Jednajednostka dachowa: zamontowac jednostke dachowa nieco z przodu od $rodka pojazdu
kempingowego (od przodu do tytu) i wysrodkowac jg w poprzek pojazdu. (A na [ rys. [d)

* Dwie jednostki dachowe: mierzac od przodu pojazdu kempingowego, zamontowac pierwsza jednostke
dachowa na 1/3 dtugosci (L) pojazdu, a druga jednostke dachowa na 2/3 diugosci pojazdu, wysrodkowujac je w
poprzek. (Bna [ rys. @)
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UWAGA! Uszkodzenie urzadzenia
> Upewni¢sie, ze zasilanie (zaréwno z sieci elektrycznej, jak i ze zrodet pojazdu kempingowego) moze w

razie potrzeby obstugiwa¢ jednoczesnie dwa klimatyzatory dachowe.
A rys. i na stronie 5

WSKAZOWKA Zamontowaé jednostke dachowa na plaskiej i réwnej czeéci dachu (dopuszczalne jest
nachylenie w lewo / w prawo mniejsze niz 10 °). Wykona¢ wszystkie pomiary, gdy pojazd kempingowy
jest zaparkowany na réwnej powierzchni.

11.3  Kontrola przed montazem

* Sprawdzi¢, czy w poblizu miejsca montazu nie ma przeszkdd oraz czy odlegto$¢ umozliwia odpowiednia
wentylacje dachu.

¢ Nalezy upewnic sie, ze dach pojazdu kempingowego jest zaprojektowany tak, aby wytrzyma¢ dynamiczne
obciazenie wszystkich elementéw znajdujacych sie na jego powierzchni.

* Nalezy sprawdzi¢, czy wewnatrz pojazdu nie ma zadnych przeszkéd (takich jak otwory drzwiowe, regaty, zastony,
zaciski dachowe itp.), ktére mogtyby utrudnia¢ montaz i przeptyw powietrza w skrzynce rozdzielczej powietrza.

Wysokos¢ przed- Wysokos¢ przedmiotu > 60 mm
miotu < 60 mm

Ze wszystkich 4 stron = Prawa strona Lewa strona' Tyt" Przéd

50 mm 150 mm 2 150 mm 150 mm 150 mm
" Uzyte tu okreslenia ,lewa strona” i ,tyt” odnosza sie do kierunkdw z perspektywy osoby patrzacej na urzadzenie
od przodu pojazdu.

W przypadku modeli FjZ7437IHP i F|Z7557IHP odstep po prawej stronie musi wynosi¢ 300 mm.

11.4 Przygotowanie wykroju dachu w pojezdzie kempingowym

> Przed przystapieniem do wiercenia lub ciecia w pojezdzie kempingowym nalezy odcia¢ doptyw gazu
oraz odfgczy¢ zasilanie i akumulator poktadowy.

> Nalezy upewnic sie, ze w dachu pojazdu kempingowego nie ma zadnych przeszkdd, takich jak
przewody lub rury.

.it OSTRZEZENIE! Zagrozenie pozarem lub porazeniem pradem elektrycznym

> Nalezy zapewni¢ uziemienie zgodne ze wszystkimi obowiazujacymi przepisami dotyczacymi instalacji
elektrycznych.

OSTROZNIE! Uszkodzenie urzadzenia

> Nalezy zachowac integralno$¢ strukturalng dachu pojazdu kempingowego i nie dopusci¢ do powstania
tam wgtebien.

> Gromadzaca sie w nich woda mogtaby przedostawac sie do wnetrza i uszkodzi¢ klimatyzator dachowy
oraz pojazd.

11.4.1  Uzycie istniejacego otworu wentylacyjnego w dachu

WSKAZOWKA Jedli dach nie ma istniejacego otworu, przej$¢ do punktu \Wykonywanie nowego wykroju
dachu na stronie 228.
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1. Wymontowac wszystkie sSruby i mocowania istniejagcego wiazu dachowego lub klimatyzatora.
B3 rys. E] na stronie 5
2. Wyja¢ wiaz dachowy lub klimatyzator dachowy.

3. Nalezy usuna¢ materiat uszczelniajacy wokot otworu za pomoca skrobaka.

WSKAZOWKA Aby mozna byto odpowiednio uszczelni¢ jednostke dachowa, wokét wykroju nalezy
zapewni¢ gladki, rowny i czysty obszar o szeroko$ci 30 mm.

@ rys. Bl na stronie 5
4. Zmierzy¢ wymiary wykroju dachu.
Jednostka dachowa wymaga wykroju dachu o nastepujgcych wymiarach:
* 400 mm X 400 mm (+x 3 mm)
¢ 360 mm x 360 mm (+ 3 mm)
Jesliistniejacy wykrdj ma inne wymiary, nalezy je odpowiednio dostosowac.

11.4.2 Wykonywanie nowego wykroju dachu

WSKAZOWKA |esli dach ma istniejacy otwér wentylacyjny, patrz Uzycie istniejacego otworu
wentylacyjnego w dachu na stronie 227.

NIEBEZPIECZENSTWO! Zagrozenie pozarem lub porazeniem pradem elektrycznym
> Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nalezy wytaczy¢ zasilanie, poniewaz w dachu pojazdu moga

znajdowac sie przewody elektryczne.

1. Wybra¢ powierzchnie pomiedzy dwoma podtuznymi profilami, posrodku dachu.

@ rys. i na stronie 6
2. Zaznaczy¢ potozenie i wymiary otworu.

WSKAZOWKA Aby mozna byto odpowiednio uszczelni¢ jednostke dachowa, wokét wykroju nalezy
zapewni¢ gtadki, rowny i czysty obszar o szerokosci 30 mm.

[ rys. [ na stronie 7
3. Wywierci¢ otwory w rogach (A na [ rys. [B).

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Uwazac, aby nie uszkodzi¢ przewoddw elektrycznych. Sprawdzi¢, ktéredy przebiegaja przewody
elektryczne.

[ rys. [H] na stronie 7
4. Starannie wycia¢ otwér w dachu za pomoca pity otwornicy lub podobnego narzedzia (B na [ rys. [B).
5. Nalezy sprawdzi¢, czy wykréj dachu wymaga wzmocnienia.

6. W razie potrzeby usuna¢ pianke odpowiednio do szerokosci listew wzmacniajacych (niedostarczanych
w zestawie) (Ana [ rys. [B).

3 rys. (K] na stronie 7
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7. Wpasowac listwy wzmacniajace (B na [ rys. ).

8. Zprzodu otworu ramy nalezy pozostawi¢ lub wykonac¢ otwdr dostepowy, aby umozliwi¢ wyprowadzenie
odpowiedniej dlugosci odstonietego oprzewodowania zasilania pradem przemiennym niezbednego do
zakonczenia instalacji.

3 rys. [ na stronie 8

@  Minimalna szerokos$¢ ramy: 19 mm @  Odsfonieta diugo$¢ oprzewodowania zasilania
220V ... 240 V~: 380 mm

9. Wycia¢ pasujacy otwodr w suficie pojazdu kempingowego, uzywajac wykroju dachu jako wzoru.

11.5 Prowadzenie przewodoéw przylaczeniowych

1. Nalezy upewni¢ sie, ze warto$¢ napiecia podana na tabliczce znamionowej klimatyzatora dachowego
odpowiada napieciu zrédta zasilania w pojezdzie. Klimatyzator dachowy wymaga podtaczenia do obwodu
elektrycznego, ktory moze dostarczy¢ odpowiednie zasilanie (Dane techniczne na stronie 234).

2. Zamontowac wielobiegunowy wytacznik po stronie instalacji. Wyfacznik musi zapewnia¢ przerwe stykowa co
najmniej 3 mm, aby zagwarantowac bezpieczne odtaczenie.

w

Dobra¢ przewdd o przekroju odpowiednim do jego dtugosci:

e Dlugos¢ < 7,5m: 1,5 mm?

e Dlugos¢>7,5m: 2,5 mm?

4. Wykona¢ otwor po jednej stronie w celu przeprowadzenia przewodu zasilajgcego.
@ rys. [B na stronie 8

5. Przeprowadzi¢ przewdd zasilajacy przez otwér do wnetrza pojazdu.

11.6 Montaz jednostki dachowej

UWAGA! Uszkodzenie urzadzenia
> Nie przeciggac ani nie przesuwac jednostki dachowej po zadnych powierzchniach. Takie dziatanie

mogtoby uszkodzi¢ uszczelke piankowa na spodzie jednostki dachowej i doprowadzi¢ do przeciekania
wodly.

OSTROZNIE! Zagrozenie zwigzane z podnoszeniem
> Podczas podnoszenia jednostki dachowej nalezy stosowac odpowiednia technike podnoszenia i
zachowac kontrole.

> Do przeniesienia jednostki dachowej na dach s3 wymagane dwie osoby.

WSKAZOWKA Przed przystapieniem do montazu sprawdzi¢, czy uszczelka nie jest uszkodzona. W
przypadku uszkodzenia uszczelke nalezy wymienic.

1. Podnie$¢ jednostke dachowa na dach pojazdu. Nalezy pamietac o kierunku jazdy.

2. Ustawi¢ jednostke dachowa nad przygotowanym wykrojem dachu, wyréwnujac go za pomoca elementéw
centrujacych.

Wymiary wykroju dachu : 400 mm X 400 mm
@ rys. {3 na stronie 8

Wymiary wykroju dachu : 360 mm X 360 mm
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WSKAZOWKA Jednostka dachowa jest przystosowana do wykroju dachowego o wymiarach 400 x
400 mm. Jesli wykrdj dachu ma wymiary 360 X 360 mm, nalezy obréci¢ elementy centrujace w
nastepujacy sposob:

[ rys. [ na stronie 9

WSKAZOWKA Prace zewnetrzne zostaly zakoriczone. W razie potrzeby mozna dokonaé drobnych
regulacji wewnatrz pojazdu kempingowego.

11.7 Przygotowanie do pracy wewnatrz pojazdu kempingowego

1. Przenie$¢ zestaw skrzynki rozdzielczej powietrza do pojazdu kempingowego.

WSKAZOWKA Skrzynka rozdzielcza powietrza zawiera wszystkie elementy montazowe wymagane
do montazu wewnatrz pojazdu.

2. Sprawdzi¢ od wewnatrz pojazdu wyréwnanie uszczelki jednostki dachowej nad wykrojem dachu. W razie
potrzeby wyregulowa¢ jednostke dachowa od dotu, delikatnie popychajac ja w gore.

3. Siegna¢ w gdre do otworu powietrza powrotnego jednostki dachowej i pociggnac w dot wiazki przewoddw
elektrycznych, ktére beda potrzebne pdzniej.

[ rys. [F] na stronie 10

A Przewdd przytaczeniowy elektronicznego panelu sterowania
B Przewdd przytagczeniowy zasilania 220V ... 240 V~
C Przewdd przytaczeniowy akumulatora 12 V= umozliwiajacy podtaczenie diody LED ADB i wiaczenia

funkgji diody LED nawet wtedy, gdy zasilanie sieciowe 220V ... 240 V~ jest niedostepne. (Przewdd
przytaczeniowy 12 V= nie jest dotaczony do wszystkich modeli)

4. Wyjac z pudetka skrzynke rozdzielczg powietrza i elementy montazowe.

11.8 Montaz skrzynki rozdzielczej powietrza

11.8.1 Montaz modelu FJZ ADBML

Demontaz pokrywy srodkowej i filtrow

@ rys. ] na stronie 10

1. Zdja¢ pokrywe Srodkowa skrzynki rozdzielczej powietrza.

2. Wysunac filtry.

Podtaczenie przewodéw do skrzynki rozdzielczej powietrza
@ rys. H na stronie 11

1. Podtaczyé przewéd zasilajacy (1 na & rys. Hi)).
a) Podtaczy¢ przewdd zasilajacy (po stronie pojazdu) do skrzynki rozdzielczej powietrza.
b) Podtaczyé przewody (a) do zfaczki instalacyjnej (b).
c) Podtaczy¢ przewdd uziemiajacy do instalacji uziemiajacej pojazdu.
2. Podtaczyé przewéd miedzy jednostka zewnetrzna a skrzynka rozdzielcza powietrza (2 na
@& rys. H).
a) Przeprowadzi¢ kabel komunikacyjny przez szczeling i umiesci¢ przewdd w otworze.

b) Podtaczyé 6-pinowy wiyk komunikacyjny do gniazda z boku modutu sterujgcego w skrzynce rozdzielczej
powietrza. Upewnic sie, ze kabel umieszczony jest w matym otworze z dala od obszaru filtra.
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c) Nadmiar kabla nalezy zabezpieczy¢ uchwytach.
d) Przykreci¢ pokrywe do skrzynki rozdzielczej powietrza.

Montaz odcinkéw kanatu

1. Ztaczyc¢ ze soba odpowiednia liczbe odcinkow kanatu i przytozy¢ je do otworu w dachu w celu poréwnania
z jego gruboscia: Upewni¢ sie, ze wysokos$¢ kanatu odpowiada grubosci dachu lub postuzy¢ sie tabela.

@3 rys. & na stronie 11

Grubos¢ dachu Liczba odcinkéw kanatu
25...35mm 1
35...45mm 2
45 ...55mm 3
55...60mm 4

@ WSKAZOWKA W przypadku grubszych dachéw mozna dokupi¢ dodatkowe odcinki kanatéw.

2. Dotaczy¢ wymagana liczbe odcinkéw kanatéw do skrzynki rozdzielczej powietrza.

Mocowanie skrzynki rozdzielczej powietrza
> Przykreci¢ skrzynke rozdzielcza powietrza do sufitu przez jednostke dachowa za pomoca 4 dostarczonych
w zestawie $rub. Dokreci¢ $ruby za pomoca klucza dynamometrycznego momentem 2,5 N-m + 0,3 N-m.

B3 rys. BA na stronie 12
Montaz pokrywy srodkowej i filtrow

[3 rys. PX] na stronie 13
1. Ponownie wiozy¢ filtry.
2. Przypia¢ pokrywe Srodkowa do skrzynki rozdzielczej powietrza.

11.8.2 Montaz modelu FJZ ADBDL
Demontaz pokrywy srodkowej i filtrow

[ rys. ) na stronie 13
1. Zdja¢ pokrywe $rodkowa skrzynki rozdzielczej powietrza.
2. Wysunac filtry.
Podtaczenie przewodoéw do skrzynki rozdzielczej powietrza
@ rys. B na stronie 14
1. Podtaczyé przewéd zasilajacy (1na [ rys. F5)
a) Podtaczy¢ przewody bez izolacji (@) do ztaczki instalacyjnej (b).
b) Podfaczy¢ klimatyzator dachowy do zasilania.
c) Podiaczyé przewdd uziemiajacy do instalacji uziemiajacej pojazdu.
2. Podtaczy¢ przewéd komunikacyjny (2 na [ rys. F3).

a) Przeprowadzi¢ przewdd komunikacyjny przez szczeline i ustawi¢ przewdd w otworze.

b) Podfaczy¢ 4-pinowy wiyk komunikacyjny do gniazda z boku modutu sterujgcego w skrzynce rozdzielczej
powietrza. Upewnic sie, ze kabel umieszczony jest w matym otworze z dala od obszaru filtra.

c) Nadmiar kabla nalezy zabezpieczy¢ uchwytach.
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Montaz odcinkéw kanatu

1. Ztaczy¢ ze soba odpowiednia liczbe odcinkdw kanatu i przytozy¢ je do otworu w dachu w celu poréwnania
z jego gruboscia: Upewni¢ sie, ze wysoko$¢ kanatu odpowiada grubosci dachu lub postuzy¢ sie tabela.

B3 rys. F na stronie 14

Grubos¢ dachu Liczba odcinkéw kanatu
25...35mm 1
35...45mm 2
45 ...55mm 3
55...60 mm 4

@ WSKAZOWKA W przypadku grubszych dachdéw mozna dokupi¢ dodatkowe odcinki kanatéw.

2. Dofaczy¢ wymagana liczbe odcinkéow kanatow do skrzynki rozdzielczej powietrza.

Mocowanie skrzynki rozdzielczej powietrza

> Przykreci¢ skrzynke rozdzielcza powietrza do sufitu przez jednostke dachowa za pomoca 4 dostarczonych
w zestawie $rub. Dokreci¢ $ruby za pomoca klucza dynamometrycznego momentem 2,5 N-m £ 0,3 N-m.

[ rys. Fi na stronie 15
Montaz pokrywy srodkowej i filtrow
@ rys. B na stronie 16
1. Ponownie wtozy¢ filtry.
2. Przypia¢ pokrywe $rodkowa do skrzynki rozdzielczej powietrza.
11.8.3  Montaz modelu FJZ ADBDS
Demontaz pokrywy srodkowej i filtrow
1. Zdja¢ pokrywe srodkowa.
@ rys. X na stronie 16
2. Wyjacfiltry.
a) Zjednej strony delikatnie popchnaé¢ dolng krawed? filtra do przodu, a nastepnie do gory, az odfaczy sie od
gniazda.
b) Powtdrzy¢ te czynnosci po przeciwnej stronie: delikatnie popchnac dolng krawedz do przodu, a nastepnie
do gory, az odfaczy sie od gniazda.
c) Ostroznie wyciagnac filtr ze skrzynki rozdzielczej powietrza.
@ rys. il na stronie 17
Podtaczenie przewodoéw do skrzynki rozdzielczej powietrza
@ rys. Kl na stronie 17
1. Podtaczyé przewéd zasilajacy (1na [ rys. E).
a) Podtaczy¢ przewody bez izolacji (@) do ztaczki instalacyjnej (b).
b) Podtaczy¢ klimatyzator dachowy do zasilania.
c) Podtaczy¢ przewdd uziemiajacy do instalacji uziemiajacej pojazdu.
2. Podtaczy¢ przewéd komunikacyjny (2 na [ rys. Efl).
a) Przeprowadzi¢ przewdd komunikacyjny przez szczeling i ustawi¢ przewdd w otworze.
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b) Podtaczy¢ 4-pinowy wtyk komunikacyjny do gniazda z boku modutu sterujacego w skrzynce rozdzielczej
powietrza. Upewnic sie, ze kabel umieszczony jest w matym otworze z dala od obszaru filtra.

c) Nadmiar kabla nalezy zabezpieczy¢ uchwytach.
Montaz odcinkéw kanatu

1. Ztaczy¢ ze soba odpowiednia liczbe odcinkdw kanatu i przytozy¢ je do otworu w dachu w celu poréwnania
zjego gruboscia: Upewni¢ sie, ze wysoko$¢ kanatu odpowiada grubosci dachu lub postuzy¢ sie tabela.

[ rys. B na stronie 18

Grubos¢ dachu Liczba odcinkéw kanatu
25...35mm 1
35...45mm 2
45 ...55mm 3
55...60 mm 4

@ WSKAZOWKA W przypadku grubszych dachdéw mozna dokupi¢ dodatkowe odcinki kanatéw.

2. Dotaczy¢ wymagana liczbe odcinkdw kanatéw do skrzynki rozdzielczej powietrza.

Mocowanie skrzynki rozdzielczej powietrza
> Przykreci¢ skrzynke rozdzielczg powietrza do sufitu przez jednostke dachowa za pomoca 4 dostarczonych
w zestawie $rub. Dokreci¢ $ruby za pomoca klucza dynamometrycznego momentem 2,5 N-m + 0,3 N-m.
[ rys. EX] na stronie 18
Montaz pokrywy srodkowej i filtrow
1. Ponownie wiozyc filtry.
a) Wyréwnad filtr z otworami i delikatnie wepchna¢ go do $rodka, az przednia krawedz zostanie pewnie
osadzona.
b) Zjednej strony delikatnie popchna¢ dolng krawedz do przodu, a nastepnie do dotu, az zablokuje sie w
gniezdzie.
c) Powtdrzyc te czynnosci po przeciwnej stronie: delikatnie popchnaé dolng krawedz do przodu, a nastepnie
do dotu, az zablokuje sie w gniezdzie.
@ rys. & na stronie 19
2. Uzywajac wkretdw, przymocowac pokrywe srodkowa do skrzynki rozdzielczej powietrza.

B rys. E na stronie 19

3. Zamocowac zaslepki.

11.9 Kontrola po montazu
> Dowiedzie¢ sie od producenta pojazdu, czy po zamontowaniu klimatyzatora dachowego konieczny bedzie
odbidr techniczny i zmiana wysokosci pojazdu w jego dokumentagji:
* Freshjet FJZ4233, Freshjet F|Z4333 i Freshjet F|Z7333: wysokosci zwiekszona o0 225 mm
¢ Freshjet F]Z7433: wysokosci zwiekszona o0 225 mm
* Freshlet FJZ7437: wysokosci zwiekszona o 242 mm
* Freshlet FJZ7557: wysokos$ci zwiekszona o0 283 mm

v Montaz zostat zakonczony.

Podtaczy¢ zasilanie i sprawdzi¢, czy klimatyzator dachowy dziata.
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12 Schematy potaczen

FjZz4233M
@ rys. F3 na stronie 20

FJZ4233EEH, FJZ4333EEH
@ rys. i na stronie 20

FJ27433IHP
[ rys. BB na stronie 21

FJ27333IHP, FJ27437IHP, FJ)27557IHP
@ rys. EJ na stronie 21

FJZ ADBML
B3 rys. Ef na stronie 20

FJZ ADBDLi FjJZ ADBDS
@ rys. M) na stronie 21

13 Dane techniczne

Produkt zawiera fluorowane gazy cieplarniane.

Agregat chtodniczy jest hermetycznie zamkniety.

Firma Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd. niniejszym o$wiadcza, ze urzadzenie radiowe typu FJZ4233M,
FJZ4233EEH, F|ZA333EEH, F)Z7333IHP,F|Z7433IHP, F|Z7437IHP, F)Z7557IHP jest zgodne z dyrektywa 2014/53/
UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE dostepny jest w Internecie pod adresem: documents.dometic.com

[ rys. ] na stronie 22
@ rys. A na stronie 23

Freshjet F|Z4233M

Wydajnos¢ chtodnicza
zgodnie z1SO 5151

Napiecie wejsciowe AC

Prad znamionowy dla-
chiodzenia

Wymagany bezpiecznik

Zakres temperatury ro-
boczej

Czynnik chtodniczy

llosé czynnika chtodni-
czego

Réwnowaznik CO,

234

1500 W

220V ...240V /50 Hz
31A

Min. 4 A, maks. 16 A
-2°C...52°C

R410a
380g

0,793t
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Freshjet F|Z4233M

Potencjat tworzenia
efektu cieplarnianego
(GWP)

2088

Klasa ochrony (jednost-
ka dachowa)

IPX4

Czestotliwos¢

Maks. moc czestotliwo-
$ci radiowej

2,4GHz
19,14 dBm

Sugerowana maks. diu-
gosé pojazdu (zizolowa-
nymi $écianami)

<5m

Wymiary

(o [N 42!

Waga netto (jednostka
dachowa)

< 30kg

Kontrole/certyfikaty

C€ch

Fresh]et FJZ4233EEH

Fresh)et FJZ4333EEH

Woydajnoé¢ chtodnicza zgodnie z ISO
5151

1700 W

2200 W

Wydajnos¢ grzewcza zgodnie
z1SO 5151

Napiecie wejsciowe AC

800 W

1000 W

220V ...240V /50 Hz

Prad znamionowy dla chtodzenia

34A

46A

Prad znamionowy dla ogrzewania

3,7A

4,4A

Wymagany bezpiecznik

Min. 4 A, maks. 16 A

Min. 5A, maks. 16 A

Zakres temperatury roboczej -2°C...52°C

Czynnik chtodniczy R32

llo$¢ czynnika chtodniczego 3209 360g
Réwnowaznik CO2 0,216t 0,243t
Potencjat tworzenia efektu cieplarnia- 675

nego (GWP)

Klasa ochrony (jednostka dachowa) IPX4

Czestotliwosc¢ 2,4 GHz

Maks. moc czestotliwosci radiowej 19,14 dBm
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Fresh]et FJZ4233EEH Fresh)et FJZ4333EEH

Sugerowana maks. dtugo$¢ pojazdu <6m <7m
(z izolowanymi $cianami)

Wymiary (o [ 421 o IVEN 43|
Waga netto (jednostka dachowa) <30kg ‘ <30kg

Kontrole/certyfikaty U K
C cA

Freshjet Freshjet Freshjet Freshjet
FJZ7333IHP FJZ7433IHP FJZ7437IHP FJZ7557IHP

Wydajnos¢ chtod- 2200 W 2600 W 3000 W 3500 W
nicza zgodnie
z1SO 5151

Wydajnos¢ grzew- 2000 W 2300 W 3000 W 3200W
cza zgodnie
zI1SO 5151

Napiecie wejscio- 220V ...240V/50Hz ... 60 Hz
we AC

Prad znamionowy <58A <58A <64A <7A
dla chtodzenia

Prad znamionowy <31A <42A <59A <6,6 A
dla ogrzewania

Wymagany bez- Min. 6,5 A, maks. 16 A Min. 7 A, maks. 16 A | Min. 8 A, maks. 16 A
piecznik

Zakres temperatury -2°C...52°C
roboczej

Czynnik chtodniczy R32

llo$¢ czynnika 4009 4209 480¢g 6509
chtodniczego

Réwnowaznik CO2 0,270t 0,284t 0,324t 0,439t

Potencjat tworze- 675
nia efektu cieplar-
nianego (GWP)

Klasa ochrony (jed- IPX5
nostka dachowa)

Czestotliwose 2,4GHz

Maks. moc czesto- 19,14 dBm
tliwosci radiowej

Wymiary B s B @A os.
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Freshjet Freshjet Freshjet Freshjet
FJ27333IHP FJZ7433IHP FJZ7437IHP FJ27557IHP
Waga netto (jed- < 34kg < 35kg <37kg < 39kg
nostka dachowa)
Kontrole/certyfika-

w CEs
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a Moy £ z .
1 Dolezité oznamenia
Dékladne si preditajte tento navod a dodrziavajte vietky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby bolo zaruc¢ené, ze vyrobok bude vzdy spravne

nainstalovany, pouzivany a udrziavany. Tento navod MUS zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dékladne precitali vietky pokyny, usmernenia a varovania a ze rozumiete a sthlasite s dodrziavanim vietkych
uvedenych podmienok. Sthlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat iba v stlade so zamyslanym pouzitim a v silade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto
navode k vyrobku, ako aj v stlade so vietkymi platnymi zékonmi a nariadeniami. V pripade, Ze si nepreéitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto
navode, mbze mat za nasledok vase poranenie alebo poranenie inych osob, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento navod na obsluhu
vyrobku vratane pokynov, usmerneni a varovani, a stvisiaca dokumentacia méze podliehat zmenam a aktualizacidam. Najaktualnejsie informacie o vyrobku najdete na adrese
documents.dometic.com.

2 Suvisiace dokumenty

Dalsie informéacie o stre$nych klimatizaciach, ako st technické popisy a ovladacie
prvky, ndjdete v ndvode na obsluhu na adrese gr.dometic.com/bgAool.

3 Vysvetlenie symbolov

Signalne slovo identifikuje bezpecnostné spravy a spravy o $kodach na majetku a tiez oznacuje stupen alebo troven
zavaznosti nebezpecenstva.

NEBZPECENSTVO!
> Oznacuje nebezpecn situaciu, ktorej naslednom je smrt alebo vézne zranenie, ak sa jej nezabrani.

VYSTRAHA!
> Oznacuje nebezpecnd situaciu, ktorej nadslednom moze byt smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej
nezabrani.

UPOZORNENIE!

> Oznacuje nebezpecn situaciu, ktorej nédslednom moze byt malé alebo stredne tazké zranenie, ak sa jej
nezabrani.
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® POZOR!
> Oznacuje situaciu, ktorej naslednom moze byt poskodenie majetku, ak sa jej nezabrani.

@ POZNAMKA Doplnuijlice informacie tykajlice sa obsluhy produktu.

4 Bezpecnostné pokyny

Zaklady bezpeénosti

VYSTRAHA! Nedodrzanie tychto varovani méze mat'za nasledok smrt alebo vazne poranenie.
> Dohliadnite nato, aby sa deti nehrali so zariadenim.
> Toto zariadenie smu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi
psychickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
a vedomostami, ked'su pod primeranym dohladom alebo ked' boli
poucené o bezpecnom pouzivani zariadenia a chapu, aké rizika
z toho vyplyvaju.
> Cistenie nesmu vykonavat deti bez dozoru.
> Spotrebic neprepichujte alebo nehddzte do ohna.
> Na pristroji neuskutocnujte ziadne zmeny alebo prestavby!
> Neposkodte chladiaci okruh.
> Ak je privodny napajaci kdbel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho servisny technik alebo
podobne kvalifikovany personal, aby sa predislo ohrozeniam.
> Pamaétajte si, ze chladiva nemusia vydavat Ziadny zépach.
>V pripade poziaru neskladajte horny kryt spotrebica. Pouzite povolené hasiace prostriedky. Na
hasenie nepouzivajte vodu.

>V pripade, Ze spotrebic obsahuje ionizator, informujte sa u svojho lekara, ak mate zdravotné problémy.
lonizator dokaze produkovat ozén (O3) v malych mnozstvach. Ak trpite plicnym ochorenim, astmou,
ochorenim srdca, respiracnym ochorenim, respiracnymi problémami alebo ste citlivi na ozén,
konzultujte so svojim lekdrom, ¢ije pouzivanie tohto zariadenie bezpecné pre vase zdravie.

> Opravy spotrebica smie vykonava iba kvalifikovany personal, ktory je obozndmeny s rizikami, ktoré su
s tym spojené, a s prislusnymi predpismi. Neodborné opravy mézu spdsobit vazne nebezpecenstvo. V
pripade potreby opravy sa obratte na servisné stredisko vo vasej krajine (pozri dometic.com/dealer).

> Udrzba sa smie vykonavat iba podla odporicani vyrobeu zariadenia. Udrzba a opravy vyzadujice
si asistenciu iného kvalifikovaného personalu sa musia vykonavat pod dohladom osoby, ktora je
kompetentnd pre pouzivanie horlavych chladiacich prostriedkov.

> Pri praci na spotrebici vzdy preruste privod elektrického pradu.

> S namontovanym spotrebicom nesmiete vojst s obytnym automobilom do automatickej automyvarne.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

> Spotrebi¢ sa musi skladovat tak, aby sa predislo vzniku mechanického poskodenia.

> Spotrebic¢ musi byt uskladneny v miestnosti bez pritomnosti zdrojov s nepretrzitou prevadzkou
otvoreného plamena (napriklad plynovy spotrebi¢ v prevadzke) alebo zdrojov zapalovania (napriklad
elektricky ohrievac v prevadzke).

> Spotrebic¢ musi byt uskladneny v horizontalnej polohe na suchom, vetranom a prekrytom mieste.
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Bezpeénost pri instalacii

.i t VYSTRAHA! Nedodrzanie tychto varovani méze mat'za nasledok smrt alebo vazne poranenie.

>

>

>

Spotrebic sa musf instalovat v stlade s vnutrostatnymi predpismi pre elektrickdi a mechanickd instalaciu.
Stre$na klimatizacia sa musf instalovat do vozidla s podlahovou plochou vacsou ako 4 m2.

Zabezpecte, aby v interiéri vozidla nebola Ziadna prekazka, ktora by branila upevneniu skrinky
rozvadzania vzduchu a prudeniu studeného vzduchu cez oto¢né dyzy rozvadzania vzduchu.

UPOZORNENIE! Nedodrzanie tychto upozorneni méze mat'za nasledok I'ahké alebo stredne
tazké poranenie.

>

>

>

Spotrebic pouzivajte len vtedy, ak ste siisti, Ze kryt a kable nie st poskodené.
Nepouzivajte spotrebic v blizkosti horlavych kvapalin alebo v uzavretych priestoroch.

Postarajte sa, aby horlavé predmety neboli skladované alebo namontované v blizkosti vystupu
vzduchu. Musf byt dodrzana minimélna vzdialenost 50 cm.

Nesiahajte do vystupov vzduchu a do spotrebica nevkladajte Ziadne cudzie predmety.
Vzdy noste ochranné okuliare a rukavice.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

Ako miesto montaze vyberte plocht a dostatoéne rovnii zénu v strede dvoch pozdiznych profilov
strechy vozidla.

Sklon strechy na montaznej ploche nesmie byt vacsi ako 10 °.

Pred montazou skontrolujte, ¢i by sa pri montazi spotrebic¢a neposkodili jednotlivé komponenty vozidla
(napriklad svetld, skrinky, dvere). Vyrobca vozidla uz mohol vyznacit body, kde je mozné urobit otvor
pre montdz zariadenia bez rizika, ze dojde k oslabeniu konstrukcie alebo preseknutiu elektrickych
kablov.

Pred montazou sa poradte s vyrobcom vozidla, ¢i je nadstavba dimenzovana na staticki hmotnost

a zatazenie stre$nou klimatizaciou, ak je vozidlo v pohybe.

Informujte sa u vasho vyrobcu vozidla, ¢ije kvoli montdzi stresnej klimatizacie potrebnad zmena zaznamu
o vyske vozidla v technickych dokladoch vozidla.

Ak sa v chladiacom okruhu zariadenia vyskytnt poruchy, dajte systém preskusat a riadne opravit

v $pecializovanom servise.

Chladiaci prostriedok nesmie volne vypustat do atmosféry.

Kazda osoba, ktord poverena pracami na chladiacom okruhu alebo jeho otvorenim, musi mat platny
certifikat vydany akreditovanym certifikacnym organom v odvetvi, ktory autorizuje jej kompetenciu

pre bezpecnld manipulaciu s chladiacimi prostriedkami v stlade s uznavanymi $pecifikacia v danom
odvetvi.

5 Vysvetlenie symbolov na zariadeni

Upozornenie! Material s nizkou rychlostou horenia.

A2L

Len USA/Kanada. Upozornenie! Riziko poziaru / Horlavé materialy

.I Precitajte si ndvod na pouZzitie.
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Precitajte si servisnd prirucku.

6 Rozsah dodavky

@ obr. Ell na strane 3
@ obr. H na strane 3

C.na Poiet Opis
Boor
Bobr.A
1 1 Stresnd jednotka

Povinné prislusenstvo
Stre$na klimatizacia sa sklada zo stre$nej jednotky a skrinky rozvadzania vzduchu. Skrinka rozvadzania vzduchu nie je
stcastou dodavky stresnej jednotky a musi sa objednat samostatne.

Skrinka rozvadzania vzduchu obsahuje nasledujice polozky:

[ obr. F] na strane 3
@ obr. ] nastrane 4

C.na Bobr. H, Pocet Opis
Bobr. A
1 1 Skrinka rozvadzania vzduchu (ADB)
2 1 Stredovy kryt skrinky ADB
3 4 Potrubné Gseky
4 3 Kéblovy konektor
5 4 Upevnovacia skrutka
6 1 Iba niektoré modely: Dialkové ovlddanie
Iba model FJZ4233M: Kryt skrine
2 Iba niektoré modely: Batérie
1 Iba niektoré modely: Montazna konzola pre dialkové ovlddanie
2 Iba niektoré modely: Upevnovacie skrutky pre montaznu konzolu
7 1 Len pre FJZ ADBDS: Nastroj na odstranenie skrutkovacieho uza-
veru
4 Len pre FJZ ADBDS: Skrutkovaci uzaver

7 Prislusenstvo

Dostupné ako prislusenstvo (nie je sucastou dodavky):

Opis Ref. €.

Sada skrutiek a potrubia (pre hribku strechy 60 ... 100 mm) 9620020981
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Opis Ref. €.
Cisti¢ vzduchu 9620006648
Ambientné osvetlenie ADB pre ADBDL 9620006650
Filtre pre FJZ ADBML 4450036683
4450036684
Filtre pre FJZ ADBDL 4450036682
Filtre pre FJZ ADBDS 4472003605

8 Ciel'ové skupiny

Mechanickd montaz musi vykonat kvalifikovany personal, ktory je oboznameny s konstrukciou
a prevadzkou zariadenia a rizikami, ktoré su s tym spojené.

Elektrickd instalaciu a nastavenie zariadenia musi vykonat kvalifikovany personal, ktory preukazal zru¢nosti
a znalosti tykajuce sa konstrukcie a prevadzky elektrického vybavenia a instalacii, a ktory je oboznameny

s platnymi predpismi krajiny, v ktorej sa zariadenie bude instalovat a/alebo pouzivat, a ktory absolvoval

bezpecnostné skolenie zamerané na identifikaciu konkrétnych nebezpecenstiev a ich predchadzaniu.

Vsetky ostatné kroky st urc¢ené tiez pre neprofesionalnych pouzivatelov.

9 Pouzivanie v sulade s uréenim

Stre$na klimatizacia je uréend iba na montaz na strechy karavanov alebo rekreacnych vozidiel za i¢elom chladenia
a vykurovania.

Stresna klimatizacia nie je vhodna pre vlaky, rodinné domy a byty. Stresna klimatizacia nie jevhodna pre montaz
do stavebnych, polnohospodarskych alebo podobnych pracovnych strojov.

Tento vyrobok je vhodny iba na ur¢ené pouzitie a pouzitie v stlade s tymto navodom.

Tento navod obsahuje informacie, ktoré st nevyhnutné pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna
inStalacia a/alebo nesprévna obsluha ¢ Udrzba bude mat za nésledok neuspokojivy vykon a moznu poruchu.

Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i skody na vyrobku spésobené:

* nespravnou instalaciou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia

* nespravnou udrzbou alebo pouzitim inych ako origindlnych nahradnych dielov poskytnutych vyrobcom
¢ Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

¢ Pouzitie nainé Ucely nez na Ucely opisané v navode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.

10 Technicky opis

Stre$na klimatizacia je uréena na instalaciu do vozidiel s hribkou strechy 25 mm ... 60 mm.

Stre$na klimatizacia bude pracovat pri teplotach okolia v rozsahu—2 °C ... 52 °C. Stre$na klimatizacia je navrhnuta
pre montaz v rozsahu £ 10 ° od horizontalnej roviny.

10.1 Identifikacia modelu

Specifikacie zariadenia najdete na Technické (idaje na strane 252 a na nasledujticich typovych étitkoch:

* Typovy stitok strenej jednotky a doplnkova nalepka s informaciami SKU/PNC/SN ([ obr. &)
* Typovy stitok ADB (B obr. )
@ obr. A nastrane 4
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@ obr. @ nastrane 5

10.2 Zoznam modelov

Nasledujuca tabulka uvadza, ktora funkcia sa vztahuje na Specificky model:
@ Funkcia je k dispozicii

O Funkciu je mozné pridat

@ Funkcia je k dispozicii v zavislosti od konfiguracie

Stresna jednotka
Modely sa rozliduju podla toho, ¢i ide o mechanické modely, modely s pevnymi otackami a modely so strieda¢om.
FJZ4233M FJZ4233EEH FJZ4333EEH FJZ7333IHP FJ]Z7437IHP
FJZ7433IHP FJZ7557IHP
Mechanické Pevné otacky Striedac
Automaticky ® [} [
Chladenie [ J [ ] [ J [ ]
Viykurovanie [ J [} [ ]
Vetranie [ J [ ] [ J [ ]
Odvlhéovanie [ ] [ ] [ ]
Vonkajsie osvet- [ J
lenie
Casovac [ ] [ J
Sleep (Spanok) [ ) [ ) [ J
Soft Start [ J

Skrinka rozvadzania vzduchu

FJZ ADBML FJZ ADBDL FJZ ADBDS
Cisti¢ vzduchu @] (o] [ J
ADB svetlo - [ )

10.3 Kompatibilita streSnej jednotky a ADB

Stre$na jednotka Kompatibilna skrinka ADB

FJZ4233M FjZ ADBML

FJZ ADBML, FJZ4233EEH, FJZ4333EEH, FJZ7333IHP, FjZ ADBDL, FJZ ADBDS
F)Z7433IHP, F|Z74371HP, F|Z75571HP
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11 Montaz

1.1

NEBZPECENSTVO! Nebezpetenstvo zasahu elektrickym priidom

>

Elektrické napajanie v rekrea¢nom vozidle musi byt pripojené kvalifikovanym elektrikarom, ktory
preukazal zru¢nosti a znalosti tykajuce sa konstrukcie a prevadzky elektrickych zariadeni a instalacif
a absolvoval bezpecnostné skolenie na identifikaciu a predchadzanie prislusnym nebezpecenstvam.

Pri pracach na stresnej klimatizacii odpojte vsetky zdroje napajania vratane striedacov.
Ubezpecte sa, ze pocas montdze alebo Udrzby sa napajanie spotrebica nemédze opatovne zapnut.

VYSTRAHA! Nebezpetenstvo zasahu elektrickym pridom

>

>

Zariadenie sa musi instalovat v stlade s vnutrostatnymi predpismi pre elektroinstalaciu.

V stlade s pravidlami zapojenia sa do pevného zapojenia musia zabudovat nasledujlice zariadenia:
Celopdlové odpojovacie zariadenie, ktoré ma na vietkych pdloch volny priestor minimalne 3 mm;
zariadenie na ochranu pred zvy$kovym pridom (RCD) s menovitym zvySkovym prevadzkovym pridom
nepresahujicim 30 mA; odpojenie.

Ak zariadenie nahradi okno alebo svetlik s funkciou niteného vetrania délezitym pre bezpecénost, je
potrebné pridat pridavné bezpecnostné vetracie zariadenia (napr. hubovy ventilator alebo podobne).
Ak méate pochybnosti, obratte sa na vyrobcu vozidla.

Po instalacii stresnej klimatizacie zabezpecte minimalny volny priestor 300 mm od stresného
vyfukového komina v stlade s normou EN 1949.

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo poranenia

>

Nespravna montaz stresnej klimatizacie moze viest k neopravitelnym skodam zariadenia a ohrozit
bezpecnost pouzivatela.

Stre$nu klimatizaciu prenasajte alebo zdvihajte vzdy vo dvojici.

Pred montézou skontrolujte umiestnenie existujucich kablovych zvazkov, kablov a inych komponentov
v oblasti montaze, najma takych, ktoré nie je vidiet pri montazi zariadenia (pri vitani alebo skrutkovani
apod.).

Kéble upevnite a ulozte tak, aby nehrozilo nebezpecenstvo zakopnutia a aby bolo vylu¢ené
poskodenie kablov.

Vzdy pouzivajte ochranné okuliare a rukavice.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

Zariadenie je utesneny systém s uzavretym chladiacim okruhom. Zariadenie neotvérajte ani s nim
nemanipulujte, ak nie ste technik s prislusnou kvalifikaciou.

Ak sa musia vedenia viest cez steny s ostrymi hranami, pouzite duté potrubia prip. priechodky urcené
pre vedenia.

Na elektricky vodivé materidly (kovy) neumiestiujte volné alebo ostro lomené vedenia.

Netahajte za kable.

Skontrolujte, ¢i kabeldz nebude vystavend odieraniu, kordzii, nadmernému tlaku, vibraciam, ostrym
hrandm alebo inym neziaducim vplyvom prostredia. Pri kontrole je tiez potrebné brat do Uvahy aj vplyvy
starnutia alebo nepretrzitych vibracii zo zdrojov, ako napriklad kompresorov alebo ventilatorov.
Respektujte statiku strechy vozidla. Strecha vozidla musi byt schopna uniest hmotnost stresnej
klimatizacie bez toho, aby doslo k jej preliaceniu alebo zdeformovaniu. Ak mate pochybnosti, obratte
sa na vyrobcu vozidla.

Uréenie potrieb chladenia

Tato stresna klimatizacia je urc¢end na instalaciu na strechu rekreacného vozidla. Pri urcovani potrieb chladenia zvazte
nasledujuce faktory:
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* \Velkost rekreacného vozidla.

¢ Oblast okna rekrea¢ného vozidla (ktord méze zvysit prijem tepla).
¢ Mnozstvo izolacie v stendch a streche.

¢ Geografickd poloha, kde sa pouZije rekreacné vozidlo.

* Potrebna Uroven osobného komfortu.

11.2  Miesto montaze

Standardné miesto

Stre$na klimatizacia je namontovana na existujlcich stresnych vetrakoch.

Iné miesta

Ak nie je k dispozicii ziadny existujlci vyrez alebo chcete nainstalovat striedavy prid na iné miesto, odporuicaju sa

nasledujice miesta:

* Jedna stre$na jednotka: namontujte stresnu jednotku mierne dopredu od stredu rekreacného vozidla (spredu
dozadu) a vycentrujte zo strany na stranu. (A na [ obr. @)

* Dve stresné jednotky: merajte od pred Inej Casti rekreacného vozidla a vycentrujte zo strany na stranu,
namontujte prvd stresnu jednotku v 1/3 dizky (L) rekreaéného vozidla a druhy komponent strednej jednotky v 2/3
dizky rekrea¢ného vozidla. (B na & obr. [

POZOR! Poskodenie zariadenia
> Uistite sa, Ze napajanie (zo zdrojov elektrickej siete aj rekreacného vozidla) méze v pripade potreby

podporovat prevadzku dvoch stresnych klimatizacii suc¢asne.

3 obr. [l nastrane 5

POZNAMKA Nainstalujte stre3n(i jednotku na rovnii a vodorovnu streéndi cast (prijatelny je sklon vlavo-
vpravo menej ako 10 °). Vykonaijte vietky merania, ked'je rekreacné vozidlo zaparkované na rovnhom
povrchu.

11.3  Kontrola pred instalaciou

¢ Overte, ¢ije priestor okolo miesta instaldcie bez prekdzok a ¢i vzdialenost umoznuje primerané vetranie na
streche.

» Uistite sa, ze strecha rekreacného vozidla je navrhnuta tak, aby podopierala dynamické zatazenie vsetkych
predmetov na streche.

* Skontrolujte vnutro vozidla, ¢i sa tam nenachadzaju prekazky (napr. otvory dverf, police v oddeleniach, zavesy,
stre$né svorky atd'.), ktoré by mohli branit instalacii a prddeniu vzduchu v skrinke rozvadzania vzduchu.

Vyska objektu < 60 mm Vyska objektu > 60 mm
Vsetky 4 strany Prava strana 'ava strana? Zadna strana? Predna strana
50 mm 150 mm 2 150 mm 150 mm 150 mm

DV tomto kontexte ,lava strana” a ,zadn4 strana” znamena, ze sa na jednotku pozerate z prednej ¢asti vozidla.

2 pre modely F|Z7437IHP a F|Z7557IHP, volny priestor na pravej strane musi byt 300 mm.

11.4  Priprava stre$ného otvoru rekreaéného vozidla
it VYSTRAHA! Nebezpetenstvo poziaru alebo urazu elektrickym prudom

> Pred vitanim alebo rezanim rekrea¢ného vozidla vypnite privod plynu, odpojte napajanie od
rekreacného vozidla a odpojte svorku od domovej batérie.
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> Uistite sa, ze vo vnutri strechy rekreacného vozidla nie st ziadne prekazky, ako st droty alebo trubky.
> Zabezpecte uzemnenie v stlade so vietkymi prislusnymi elektrickymi kodmi.

UPOZORNENIE! Poskodenie zariadenia

> Udrzujte konstrukeént integritu strechy rekrea¢ného vozidla a nikdy nevytvarajte nizke miesto na streche
rekrea¢ného vozidla.

> Vopacnom pripade mdze nahromadend voda unikat do interiéru a poskodit stresnu klimatizaciu a
vozidlo.

11.4.1 Pomocou existujiceho otvoru stresného vetraku

@ POZNAMKA Ak strecha nema existujlici vyrez, prejdite na Vytvorenie nového stresného otvoru na
strane 246.

1. Demontujte vsetky skrutky a upevnovacie pripravky existujiceho stresného svetlika alebo klimatizacie.
@ obr. f] nastrane 5
2. Vyberte stresny svetlik alebo stresnu klimatizaciu.

3. Odstrante tesniacu hmotu okolo otvoru $krabkou alebo pod.

POZNAMKA Aby sa zabezpecilo spravne utesnenie streénej jednotky, povrch 30 mm okolo vyrezu
musi byt hladky, rovny a bez necistot.

@ obr. ] nastrane 5
4. Odmerajte velkost stre$ného otvoru.
Pozadovana velkost streSného otvoru pre stre$nu jednotku je nasledovna:

* 400 mm X 400 mm (+ 3 mm)
¢ 360 mm x 360 mm (+x 3 mm)
Ak sa existujuci otvor vyrezu odchyluje, otvor sa musi zodpovedajlicim spdsobom upravit.

11.4.2  Vytvorenie nového streSného otvoru

POZNAMKA Ak ma strecha existujlici stredny vetrak, pozri Pomocou existujliceho otvoru stredného
vetraku na strane 246.

> Pred akoukolvek prevadzkou sa musi vypnut napdjanie, pretoze v streche vozidla méze byt elektrické
vedenie.

.i j NEBZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo poziaru alebo urazu elektrickym pradom

1. Vyberte na streche zénu v strede medzi dvomi pozdiznymi profilmi.
@ obr. [i] na strane 6

2. Oznacte umiestnenie a rozmery otvoru.

POZNAMKA Aby sa zabezpecilo spravne utesnenie stre$nej jednotky, povrch 30 mm okolo vyrezu
musi byt hladky, rovny a bez necistot.

@ obr. [ na strane 7
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3. Vyvitajte otvory v rohoch (A na [ obr. [B).

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

> Davajte pozor, aby ste neposkodili Ziadne elektrické kable. Skontrolujte umiestnenie elektrickych
kablov.

[ obr. [# na strane 7

4. Otvor na streche starostlivo vyrezte s priamociarou pilou alebo podobnym néstrojom (B na & obr. [B).

5. Skontrolujte, Ci stresny vyrez potrebuje spevnenie.

6. Akjeto potrebné, odstrante penu podla $irky speviiovacich/vystuzovacich It (nie su sic¢astou dodévky) (A na
B oor [B).
[ obr. [K] na strane 7

7. Upevnite speviiovacie listy (B na [ obr. [B).

©

V prednej asti otvoru rdmu ponechajte alebo vytvorte pristupovy otvor, aby bolo mozné instalaciu dokondit s
ohladom na dizku odkrytého vedenia napajania striedavého napatia.

[ obr. ] na strane 8
@®  Minimalna $irka 19 mm pre ram ®@  Odkryta dizka 380 mm 220V ... 240 V~ vede-
nia napajania
9. VWyrezte zodpovedajuci otvor v strope interiéru rekreacného vozidla pomocou stresného otvoru ako vodidla.

11.5 UlozZenie pripojovacich vedeni

1. Uistite sa, ze $pecifikacie napatia na typovom stitku stresnej klimatizacie zodpovedaju napatiu napajania vozidla.
Stresna klimatizacia musf byt pripojena k elektrickému obvodu, ktory je schopny poskytovat potrebny prid
(Technické Udaje na strane 252).

2. Nainstalujte celopdlova odpojovaci spinac na instalacnu stranu. Spina¢ musi poskytovat kontaktni medzeru
najmenej 3 mm, aby sa zabezpecilo bezpecné odpojenie.

3. Vyberte prierez napéjacieho kabla na zaklade dizky:
e Dlzka< 7,5m:1,5mm?
e Dlzka>7,5m: 2,5 mm?

4. Vytvorte otvor na jednej strane, aby ste cez tento mohli viest napéajaci kabel.
@ obr. [ na strane 8

5. Vedte napdjaci kdbel cez otvor do interiéru vozidla.
11.6 Instalacia streSnej jednotky
POZOR! Poskodenie zariadenia
> Netahajte ani nepostvajte stresnt jednotku po ziadnych povrchoch. V opa¢nom pripade méze dojst k
poskodeniu penového tesnenia na spodnej strane stresnej jednotky, co moze viest k tniku vody.

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo pri zdvihani
> Prizdvihani stresnej jednotky pouzivajte spravnu techniku zdvihania a ovladanie.
> Na zdvihanie stresného komponentu na strechu st potrebné dve osoby.
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POZNAMKA Pred indtalaciou skontrolujte tesnenie, &i nie je poskodené. Ak je tesnenie poskodeng,
vymente ho za nové.

1. Zdvihnite stre$nt jednotku na strechu vozidla. Riadte sa smerom jazdy.

2. Umiestnite stresnu jednotku nad pripraveny stresny otvor a zarovnajte jednotku pomocou centrovacich
komponentov.

Vel'kost stresného otvoru : 400 mm x 400 mm
@ obr. 3 na strane 8

Vel'kost stresného otvoru : 360 mm x 360 mm

POZNAMKA Streéna jednotka je pripravena pre streny otvor 400 x 400 mm. Ak mé streény otvor
360 X 360 mm, otocte centrovaci komponent nasledujicim spésobom.

B obr. [ na strane 9

POZNAMKA Vonkajsia praca je dokoncena. V pripade potreby je mozné vykonat drobné tpravy vnutri
rekreacnom vozidle.

11.7 Priprava na pracu vnutri rekreaéného vozidla

1. Supravu ADB preneste do rekrea¢ného vozidla.

@ POZNAMKA Skrinka ADB obsahuije vetky potrebné montazne prvky pre vnitornt indtalaciu.
2. Zvnutra rekreacného vozidla skontrolujte zarovnanie tesnenia stresnej jednotky nad stresnym otvorom. V pripade
potreby nastavte stre$nu jednotku zospodu jemnym zatlacenim nahor.

3. Vlozte ruku do otvoru pre spatny vzduch na stresnej jednotke a stiahnite elektrické kdble stresnej jednotky pre
neskorsie pripojenie.

@ obr. [f] na strane 10

A Kébel na pripojenie elektronického ovlddacieho panela

B Kabel na pripojenie 220V ... 240 V~ napéjania

C Pripojovaci kdbel batérie 12 V= na volitelné pripojenie LED ADB na zapnutie funkcie LED aj v pripade,

Ze nie je k dispozicii 220 V ... 240 V~ sietové napéjanie. (Pripojovaci kdbel 12 V= nie je sticastou viet-
kych modelov.)

4. Demontujte ADB a montazne prvky z kartonu.

11.8  Montaz skrinky rozvadzania vzduchu

11.8.1 Instalacia FJZ ADBML
Demontaz stredového krytu a filtrov

[ obr. [F] na strane 10

1. Demontujte stredovy kryt skrinky rozvadzania vzduchu.
2. Vysunte filtre.

Zapojenie ADB

@ obr. F) na strane 11

1. Pripojte napajaci kabel (1 palec [& obr. F).
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a) Pripojte kibel napéajania (strana vozidla) k ADB.
b) Pripojte kable (a) ku kablovému konektoru (b).
c) Pripojte uzemnovaci kabel k uzemnovaciemu systému vozidla.
2. Pripojte kabel medzi vonkaj$ou jednotkou a difizorom vzduchového boxu (2 palce [& obr. F)).

a) Vedte kabel cez medzeru a umiestnite kabel do otvoru.
b

Pripojte 6-kolikovt komunikaénu zastréku do zasuvky na strane ovlddacej dosky v skrinke ADB. Ubezpecte sa,
Ze kébel je ulozeny v malom otvore mimo oblasti filtra.

c) Zaistite kdbel vo vyreze v drziakoch.
d) Naskrutkujte kryt do diftizora vzduchového boxu.

Montaz potrubnych usekov

1. Naskladajte potrubné tseky na seba a porovnajte ich s hribkou strechy: Ubezpecte sa, ze vyska potrubia sa
zhoduje s hrdbkou strechy alebo pouzite tabulku ako pomocku.

[ obr. Ei] na strane 11

Hrabka strechy Pocet potrubnych tsekov
25...35mm 1
35...45mm 2
45 ...55mm 3
55...60mm 4

@ POZNAMKA Pre hrubsie strechy je mozné zakupit pridavné potrubné tseky.

2. Upevnite potrebny pocet potrubnych usekov na skrinku ADB.

Zabezpeéenie ADB

> Cez strop upevnite skrinku ADB k stresnej jednotke pomocou 4 dodanych skrutiek. Utiahnite skrutky
momentovym kl'i¢om s utahovacim momentom 2,5 N-m + 0,3 N-m.

3 obr. P& na strane 12
Instalacia stredného krytu a filtrov

@ obr. P& na strane 13
1. Filtre viozte spat.

2. Pripevnite stredny kryt do ADB.

11.8.2  Instalacia FJZ ADBDL
Demontaz stredového krytu a filtrov

[ obr. P2 na strane 13

1. Demontujte stredovy kryt skrinky rozvadzania vzduchu.
2. Vysunte filtre.

Zapojenie ADB

@ obr. A na strane 14

1. Pripojte napajaci kabel (1 palec [& obr. )

a) Pripojte odizolované kable (a) ku kablovému konektoru (b).
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b) Stresnu klimatizéciu pripojte k zdroju napéajania.
c) Pripojte uzemnovaci kdbel k uzemnovaciemu systému vozidla.
2. Pripojte komunikaény kabel (2 palce [ obr. F5).
a) Vedte komunika¢ny kébel cez medzeru a umiesnite kabel do otvoru.

b) Pripojte 4-kolikovi komunikaénu zastréku do zasuvky na strane ovlddacej dosky v skrinke ADB. Ubezpecte sa,
ze kabel je ulozeny v malom otvore mimo oblasti filtra.

c) Zaistite kdbel vo vyreze v drziakoch.
Montaz potrubnych usekov

1. Naskladajte potrubné Useky na seba a porovnajte ich s hribkou strechy: Ubezpecte sa, ze vyska potrubia sa
zhoduje s hrdbkou strechy alebo pouzite tabulku ako pomocku.

[ obr. I na strane 14

Hrabka strechy Pocet potrubnych tsekov
25...35mm 1
35...45mm 2
45 ...55mm 3
55...60 mm 4

@ POZNAMKA Pre hrubsie strechy je mozné zakupit pridavné potrubné tseky.

2. Upevnite potrebny pocet potrubnych Usekov na skrinku ADB.

Zabezpeéenie ADB

> Cez strop upevnite skrinku ADB k stresnej jednotke pomocou 4 dodanych skrutiek. Utiahnite skrutky
momentovym kl'i¢om s utahovacim momentom 2,5 N-m + 0,3 N-m.

[ obr. FX{ na strane 15

Instalacia stredného krytu a filtrov
@3 obr. Ff] na strane 16
1. Znova vlozte filtre spat.
2. Pripevnite stredny kryt do ADB.
11.8.3  Instalacia FJZ ADBDS
Demontaz stredového krytu a filtrov
1. Demontujte stredovy kryt.

@ obr. FX) na strane 16
2. Demontuijte filtre.

a) Na jednej strane jemne zatlacte spodny okraj filtra dopredu a potom ho zatlacte nahor, az kym sa neodisti z
otvoru.

b)

Postup zopakujte na opacnej strane: mierne potlacte spodny okraj dopredu a potom ho zatlacte nahor, az
kym sa neodisti z otvoru.

c) Opatrne vytiahnite filter smerom von z ADB.
A obr. Ef] na strane 17
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Zapojenie ADB
[ obr. k] na strane 17
1. Pripojte napajaci kabel (1 palec [ obr. Efl).
a) Pripojte odizolované kable (a) ku kablovému konektoru (b).
b) Stresnu klimatizéciu pripojte k zdroju napéjania.
c) Pripojte uzemnovaci kabel k uzemnovaciemu systému vozidla.
2. Pripojte komunikaény kabel (2 palce [ obr. Efl).
a) Vedte komunikacny kdbel cez medzeru a umiesnite kabel do otvoru.

b) Pripojte 4-kolikovi komunikacnu zéstreku do zasuvky na strane ovladacej dosky v skrinke ADB. Ubezpecdte sa,
ze kabel je ulozeny v malom otvore mimo oblasti filtra.

c) Zaistite kdbel vo vyreze v drziakoch.
Montaz potrubnych usekov

1. Naskladajte potrubné Useky na seba a porovnajte ich s hribkou strechy: Ubezpecte sa, Ze vyska potrubia sa
zhoduije s hribkou strechy alebo pouzite tabulku ako pomdcku.

[ obr. ¥ na strane 18

Hrubka strechy Pocet potrubnych tusekov
25...35mm 1
35...45mm 2
45 ...55mm 3
55...60 mm 4

@ POZNAMKA Pre hrubsie strechy je mozné zakupit pridavné potrubné tseky.

2. Upevnite potrebny pocet potrubnych usekov na skrinku ADB.

Zabezpecenie ADB

> Cez strop upevnite skrinku ADB k strednej jednotke pomocou 4 dodanych skrutiek. Utiahnite skrutky
momentovym kli¢om s utahovacim momentom 2,5 N-m + 0,3 N-m.

[ obr. EK] na strane 18
Instalacia stredného krytu a filtrov
1. Znova vloZte filtre spat.
a) Zarovnajte filter s otvormi a jemne ho zatlacte dovnltra, az kym predny okraj nebude pevne usadeny.
b) Na jednej strane jemne zatlacte spodny okraj dopredu a potom ho zatla¢te nadol, az kym sa nezaisti v otvore.

c) Postup zopakujte na opac¢nej strane: mierne zatlacte spodny okraj dopredu a potom ho zatlacte nadol, az
kym sa nezaisti v otvore.

@ obr. B na strane 19

2. Pomocou skrutiek upevnite stredovy kryt k ADB.
[ obr. g na strane 19

3. Nainstalujte uzavery krytu.
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11.9 Kontrola po instalacii

> Informujte sa u vyrobcu vozidla, ¢i je po instalacii stresnej klimatizacie potrebna technicka kontrola a ¢i je potrebné
zmenit vysku uvedenu v dokumentoch k vozidlu:

* Freshlet FJZ4233, Freshjet F|Z4333 a Freshlet F|Z7333: Zvacsend vyska 225 mm
* Freshjet FJZ7433: Zvacsena vyska 225 mm
o Freshjet F|Z7437: Zvacsend vyska 242 mm
* Freshlet FJZ7557: Zvacsena vyska 283 mm

v Montdz je teraz dokoncena.

Stresnu klimatizéciu pripojte k zdroju napajania a vyskusajte, Ci stresna klimatizacia funguje.

12 Schémy zapojenia

Fj2z4233M
[ obr. E na strane 20

FJZ4233EEH, FJZ4333EEH
[ obr. kY na strane 20

FJZ7433IHP
[A obr. Ef] na strane 21

FJ27333IHP, FJ27437IHP, F}27557IHP
[3 obr. EfY na strane 21

FJZ ADBML
@ obr. ] na strane 20

FJZ ADBDL a F}JZ ADBDS
[ obr. MY na strane 21

13 Technické udaje

Tento vyrobok obsahuje fluérované sklenikové plyny.

Chladiaca jednotka je hermeticky uzavreta.

Firma Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd. tymto vyhlasuje, ze radiové zariadenie typu FJZ4233M, F|Z4233EEH,
F|Z4333EEH, F|Z7333IHP,F|Z7433IHP, FjZ7437IHP, F|Z7557IHP vyhovuje smernici 2014/53/EU. Uplné znenie EU
vyhldsenia o zhode je dostupné na nasledujlcej internetovej adrese: documents.dometic.com

@ obr. If] na strane 22
[ obr. [ na strane 23

Freshjet FJZ4233M
Chladiaci vykon v nad- 1500 W
vaznosti naISO 5151

Vstupné striedavé napa- 220V ... 240V /50 Hz

tie
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Freshjet F|Z4233M

Menovity chladiaci prud

31A

Potrebna poistka

min. 4 A, max. 16 A

Rozsah prevadzkovej
teploty

Chladivo

-2°C..52°C

R410a

Stav zasob chladiaceho
prostriedku

380g

Ekvivalent CO,:

Potencial globalneho
otepl'ovania (GWP)

0,793t

2088

Trieda ochrany (stresna
jednotka)

IPX4

Frekvencia

2,4 GHz

Maximalny vykon radi-
ovej frekvencie

Odporucana max. dizka
vozidla (s izolovanymi
stenami)

19,14 dBm

<5m

Rozmery

B oo A

Cista hmotnost (stresna
jednotka)

< 30kg

Skuska/ certifikat

C€ch

Fresh]et FJZ4233EEH

Fresh)et FJZ4333EEH

Chladiaci vykon v nadvaznosti na ISO
5151

1700 W

2200 W

Vyhrievaci vykon v nadvaznosti na-
ISO 5151

800 W

1000 W

Vstupné striedavé napatie

220V ...240V /50 Hz

Menovity chladiaci prad

Menovity ohrievaci prud

34A
3.7A

4,6A
4,4A

Potrebna poistka

min. 4 A, max. 16 A

min. 5A, max. 16 A

Rozsah prevadzkovej teploty

Chladivo

-2°C...52°C

R32

Stav zasob chladiaceho prostriedku

3209

360g
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zolovanymi stenami)

Freshjet FJZ4233EEH Freshjet FJZ4333EEH
Ekvivalent CO,: 0,216t 0,243t
Potencial globalneho oteplovania 675
(GWP)
Trieda ochrany (stre$na jednotka) IPX4
Frekvencia 2,4 GHz
Maximalny vykon radiovej frekvencie 19,14 dBm
Odporicana max. dizka vozidla (si- <6m <7m

Rozmery Bobr A Bobr.
Cista hmotnost (stre3na jednotka) <30kg ‘ <30kg
Skusgka/ certifikat c U K
Freshjet FJ- Freshjet FJ- Freshjet FJ- Freshjet FJ-
Z7333IHP Z7433IHP Z7437IHP Z7557IHP
Chladiaci vykon 2200 W 2600 W 3000 W 3500 W
v nadvaznosti na-
ISO 5151
Vyhrievaci vykon 2000 W 2300 W 3000 W 3200 W
v nadvaznosti na-
ISO 5151
Vstupné striedavé 220V ... 240V /50Hz ... 60 Hz
napatie
Menovity chladiaci <58A <58A <64A <7A
prud
Menovity ohrievaci <31A <42A <59A <6,6A
prud
Potrebna poistka min. 6,5 A, max. 16 A min. 7 A, max. 16 A min. 8 A, max. 16 A

Rozsah prevadzko-
vej teploty

Chladivo

-2°C..52°C

R32

Stav zasob chladia- 4009
ceho prostriedku

4204 480¢

6509

Ekvivalent COz: 0,270t

0,284t 0,324t

0,439t

Potencial global-
neho oteplovania
(GwpP)

675
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Freshjet FJ- Freshjet FJ- Freshjet FJ- Freshjet FJ-
Z7333IHP Z7433IHP Z7437IHP Z7557IHP
Trieda ochrany IPX5
(stre$nd jednotka)
Frekvencia 2,4 GHz
Maximalny radiovy 19,14 dBm
dosah
Rozmery Bobr [ B obr
Cista hmotnost < 34kg <35kg <37kg <39kg
(stre$na jednotka)
Skuska/certifikat c U K
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1 Dilezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte vechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste méli jistotu, ze vyrobek budete vzdy
spravné instalovat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovény v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli vsechny pokyny, smérnice a varovani a ze rozumite podminkdm uvedenym v tomto
dokumentu a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k uréenému Ucelu a pouziti a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi
uvedenymi v tomto ndvodu k vyrobku a v souladu se viemi pislusnymi zékony a predpisy. Pokud si neprectete a nebudete dodrzovat zde uvedené

pokyny a varovani, mize to vést ke zranéni vas i ostatnich, podkozeni vaseho vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli. Tento navod k vyrobku,

v&etné pokynd, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace miZe byt pfedmétem zmén a aktualizaci. Aktudlni informace o vyrobku naleznete na

adrese documents.dometic.com.

2 Souvisejici dokumenty

Dalsiinformace o stfesnich klimatizacich, jako jsou technické popisy a ovladaci
prvky, naleznete v ndvodu k obsluze na adrese gr.dometic.com/bgAool.

3 Vysvétleni symbolu

Signalni slovo oznacuje bezpecnostni zpravy a zpravy o $kodach na majetku a také oznacuje stupen nebo Uroven
z&vaznosti nebezpedi.

NEBEZPECI!
> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, bude mit za nasledek smrt

nebo vazné zranéni.

VYSTRAHA!

> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mdze mit za nasledek smrt
nebo vazné zranéni.

UPOZORNEN:I!

> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek lehké
nebo stredné tézké zranéni.
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POZOR!
>

Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mdze mit za nasledek hmotné
Skody.

@ POZNAMKA Dopliujici informace tykajici se obsluhy vyrobku.

4 Bezpecnostni pokyny

Zakladni bezpecnost

.i: VYSTRAHA! Nedodrzeni téchto varovani miize mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

>

>

vV V. VvV VvV Vv

Déti by mély byt pod dohledem tak, aby si s pfistrojem nehraly.

Tento pristroj mohou pouzivat déti od 8 let a osoby

se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatecnymi zkuSenostmi

a znalostmi, pokud jsou pod dohledem nebo pokud obdrzely
pokyny tykajici se pouZzivani pristroje bezpecnym zplsobem
a porozumély souvisejicim nebezpecim.

Cisténi nesméji provadét déti bez dozoru.

Pristroj se nesmi propichovat ani spalovat.

Neprovadéjte 7Zadné Upravy nebo zmény pfistroje!

Okruh chladiva se nesmi poskodit.

Pokud je napédjeci kabel poskozen, musi byt vyménén vyrobcem, jeho servisnim zastupcem
nebo podobné kvalifikovanymi osobami, aby nedoslo k nebezpeci.

Dbejte na to, Ze chladiva mohou byt bez zdpachu.

V prfipadé pozaru neotevirejte horni kryt pfistroje. PouZijte schvalené hasici prostredky.
Ohen nehaste vodou.

V pripadé, Ze pfistroj obsahuje ionizator, poradte se pred jeho pouZzitim v pfipadé
zdravotnich potiZi se svym Iékafem. Ionizator mdze v malém mnoZstvi produkovat 0zén
(O3). Pokud trpite plicnim onemocnénim, astmatem, srdecnim onemocnénim, dychacimi
potizemi nebo mate citlivost na ozon, poradte se s |ékafem, zda je pro vas pouzivani tohoto
pfistroje bezpecné.

Opravy pfistroje smi provadét pouze kvalifikovany personal, ktery je seznamen s hrozicimi
nebezpecimi a s prislusnymi predpisy. Nespravné provedené opravy mohou byt zdrojem
znacnych rizik. Za Gcelem opravy se obratte na servisni stfedisko ve vasi zemi (viz
dometic.com/dealer).

Udrzba se smi provadét pouze podle doporucenti vyrobce zafizeni. Udrzba a opravy, které
vyzaduji pomoc jinych kvalifikovanych pracovnikd, musf byt provadény pod dohledem osoby
zpusobilé k pouzivani hoflavych chladiv.

PFi praci na pfistroji vzdy preruste napajeni elektrickym proudem.

PFi instalovaném pfistroji nesmite v zadném pfipadé myt vozidlo v mycce.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Pristroj musi byt skladovén tak, aby nedoslo k jeho mechanickému poskozeni.

>

Pristroj je tfeba skladovat v mistnosti, kde trvale neplsobf oteviené plameny (napf. zapnuty
plynovy spotfebic) a zdroje vzniceni (napfiklad zapnuty elektricky ohfivac).
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> Pristroj je tfeba skladovat ve vodorovné poloze na suchém, vétraném a krytém misté.

Bezpeénost pfi instalaci

.i t VYSTRAHA! Nedodrzeni téchto varovani miize mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

> Pristroj je tfeba instalovat v souladu s vnitrostatnimi predpisy tykajicimi se elektrické
a mechanické instalace.

> Stfedni klimatizace se musi instalovat ve vozidle s podlahovou plochou vétsi nez 4 m2,

> Zkontrolujte, zda nejsou uvnitf vozidla Zddné prekazky k upevnéni rozvadéce vzduchu a zda
ochlazeny vzduch mdze proudit nastavitelnymi tryskami.

UPOZORNEN:I! Nedodrzeni téchto upozornéni miize mit za nasledek lehké nebo stiedné

tézké zranéni.

> Pristroj pouZivejte za predpokladu, Ze jsou kryt pristroje a kabely neposkozené.

> PFistroj nepouzivejte v blizkosti hoflavych kapalin nebo v uzavfenych prostorach.

> Dbejte na to, Ze v oblasti vystupu vzduchu nesméji byt uloZzeny ani namontovany zadné
horlavé predméty. Je nutné dodrzet vzdalenost minimalné 50 cm.

> Nesahejte do otvor( pro vystup vzduchu a nezavadéjte do pristroje cizi predméty.

> Vzdy pouzivejte ochranné bryle a rukavice.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

> Kmontazi vyberte ploché a dostatec¢né rovné misto uprostred mezi dvéma podélnymi
profily stfechy vozidla.

> Sklon stfechy v misté montaze nesmi byt vétsi nez 10 °.

> Pred montazi pristroje zkontrolujte, zda tim nemdze dojit k pripadnému poskozeni soucasti
vozidla (napf. reflektory, skfing, dvefe). Vyrobce vozidla jiz moZna poskytl mista, kde
Ize zhotovit otvor pro montaz pristroje bez jakéhokoli rizika oslabeni konstrukce nebo
prefiznutf silovych kabeld.

> Pred montazi se poradte s vyrobcem vozidla, zda je nastavba vozidla konstruovana tak, aby
zachytila statickou hmotnost a zatizenf zplsobené stresni klimatizaci na jedoucim vozidle.

> Polozte dotaz vyrobci automobilu, zda nebude z dévodu montéze stfesni klimatizace nutna
zména zapisu v dokumentaci vozidla tykajici se vysky vozidla.

> Pokud dojde k zavadé v okruhu chladictho média, musi systém zkontrolovat specializovana
firma a fadné jej opravit.

> Chladici médium nesmi byt vypusténo do volné atmosféry.

> Kazda osoba, kterd se podili na praci s chladivem nebo na okruhu chladiva, by méla byt
drzitelem aktualniho platného certifikatu od akreditovaného hodnoticiho subjektu v oboru,
které osvédcuije jeji zplsobilost k bezpecnému zachazeni s chladivy v souladu s uzndvanou
specifikaci hodnoceni v oboru.

5 Vysvétleni symbolu na zafizeni

Varovanil Materidl s nizkou rychlosti horeni.

A2L

Pouze USA/Kanada. Varovani! Nebezpeéi pozaru / Hoflavé materialy
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[[:D] Prectéte si navod k obsluze.

Prectéte si servisni prirucku.

6 Obsah dodavky

@ obr. F na strance 3
@ obr. H na strance 3

C.na Mnozstvi Popis
Bobr EL
Bobr.A
1 1 Stresni jednotka

Povinné pfislusenstvi
Klimatizace se sklada ze stfeSni jednotky a rozvadéce vzduchu. Rozvadéc vzduchu neni soulasti
dodéavky stfesni jednotky a musi byt objedndn samostatné.

Soucasti dodévky rozvadéce vzduchu jsou nasledujici polozky:

@ obr. ] na strance 3
[ obr. I na strance 4

¢C.na Bobr.H, Mnozstvi Popis
Bobr. A
1 1 Rozvadéc vzduchu (ADB)
2 1 Stfednf kryt ADB
3 4 Sekce potrubf
4 3 Kabelovy konektor
5 4 Upevnovaci Sroub
6 1 Pouze nékteré modely: Dalkovy ovladac
Pouze FJZ4233M: Kryt skfiné
2 Pouze nékteré modely: Baterie
1 P9uze nékteré modely: Montazni drzak pro dalkové ovlada-
ni
2 Pouze nékteré modely: Upevriovaci Srouby montazniho dr-
Zaku
7 1 Pouze pro model FJZ ADBDS: Nastroj pro sejmuti Sroubové-

ho uzavéru

4 Pouze pro model FJZ ADBDS: Sroubovaci uzavér
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7 Prislusenstvi

Dostupné jako pfislusenstvi (neni soucasti dodavky):

Popis Ref. €.
Sada $roubt a potrubi (pro tloustku stiechy 60 ... 100 mm) 9620020981
Cisti¢ka vzduchu 9620006648
Okolni svétlo ADB pro model ADBDL 9620006650
Filtry pro model F|Z ADBML 4450036683
4450036684
Filtry pro model FJZ ADBDL 4450036682
Filtry pro model F|Z ADBDS 4472003605

8 Cilové skupiny

Mechanickou montaz musi provadét kvalifikovana osoba, ktera je obeznamena s konstrukci
a provozem zafizenf a souvisejicimi riziky.

dovednostmi a znalostmi tykajicimi se konstrukce, instalace a provozu elektrickych zfizent,
ktery zna platné predpisy v zemi instalace nebo pouzivani tohoto zafizeni a ktery absolvoval
bezpecnostni Skoleni, aby byl schopen rozpoznat souvisejici nebezpedi a predejit jim.
V8echny ostatni kroky mohou provést i bézni uzivatelé.

Elektrickou instalaci pristroje musi provést kvalifikovany personal, ktery disponuje potfebnymi

9 Uréené pouziti

StfesSni klimatizace je ur€ena k instalaci na stfechu karavanu nebo obytného vozidla za Gc¢elem jeho
chlazeni a vytapéni.

StfesSni klimatizace neni urcena pro vlaky, domy a byty. Stfedni klimatizace neni uréena k montazi
do stavebnich, zemédélskych nebo jinych pracovnich strojd.

Tento vyrobek je vhodny pouze k uréenému Ucelu a pouZiti v souladu s témito pokyny.

Tento navod obsahuje informace, které jsou nezbytné k fadné instalaci a/nebo pouZiti vyrobku.
Nespravna instalace a/nebo nevhodné pourziti ¢i Udrzba povedou k neuspokojivému vykonu a mozné
zavadé.
Viyrobce neprejiméa Zddnou odpovédnost za jakékoli zranénf nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici
z nasledujiciho:
Nespravné instalace, sestaveni nebo pfipojeni véetné nadmérného napéti
+ Nespravna Udrzba nebo poufZitf jinych nahradnich dill nez originalnich dild dodanych vyrobcem
Upravy vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce
Pouziti k jinym Uceldim, nez jsou popsany v tomto ndvodu
Spolecnost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.

10 Technicky popis
StfesSni klimatizace je urcena pro instalaci na vozidla se stfechami o tloustkach 25 mm ... 60 mm.

Stresni klimatizace bude fungovat pri okolni teploté v rozmezi -2 °C ... 52 °C. Stfe3ni klimatizace je
ur¢ena k montazi v rozmezi £ 10 ° od vodorovné roviny.
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10.1 Identifikace modelu
Specifikace pfistroje najdete v Technické Udaje na strance 271 a na nasleduijicich typovych Stitcich:

* Typovy Stitek stFedni jednotky a pFidavna nalepka s informacemi SKU/PNC/SN ([ obr. &)
- Stitek s hodnocenim ADB ([ obr. )

@ obr. A na strance 4
@ obr. [ na strance 5

10.2 Seznam modeli

V nésledujici tabulce je uvedeno, kterd funkce se vztahuje na konkrétni model:
@ Funkce je k dispozici

O Funkdi je mozné doplnit

® Funkce je k dispozici v zavislosti na konfiguraci

Stiesni jednotka
Modely se rozliSuji na mechanické, s pevnymi otdckami a s ménicem.

F|Z4233M FJZ4233EEH FJZ4333EEH FJZ7333IHP F)Z7437IHP
FJZ7433IHP FJZ7557IHP
Mechanické Pevné otacky Ménic
Automaticky [ ] [ ] o
Chlazenf [ [ J [ ([ ]
Ohrev ) [ J [ ]
vétrani ® (] (] ®
Odvlh¢ovanf ® o [
Externi svitidlo o
Casovat ) ® o
Spanek ® [ J [ ]
Soft Start [ ] [ )
Rozvadéc vzduchu
FJZ ADBML FJZ ADBDL FJZ ADBDS
Cisti¢ka vzduchu o) - )
ADB svitidlo - [)
10.3 Stiesni jednotka a kompatibilita s ADB
Stiesni jednotka Kompatibilni ADB
FJZ4233M F)Z ADBML
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FjZ ADBML, FJZ4233EEH, FJZ4333EEH, FJZ7333IHP, FJZ ADBDL, FjZ ADBDS
FJZ74331HP, FZ74371HP, FJZ75571HP

11 Instalace

NEBEZPECi! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem
> Elektrické napajeni v obytném vozidle musi byt pFipojeno kvalifikovanym elektrikarem,

ktery prokdzal dovednosti a znalosti tykajici se konstrukce a provozu elektrickych zafizeni
a elektroinstalaci a absolvoval bezpecnostni Skoleni, aby byl schopen urcit souvisejici
nebezpeci a zamezit jim.

> PFipraci na stfeSni klimatizaci odpojte veskerd napajeni elektrickym proudem, a to vcetné
meénicd.

> Ujistéte se, Ze béhem provadéni instalace nebo Udrzby nebude mozné obnovit napajenf
pfistroje.

VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem
> Pristroj je tfeba instalovat v souladu s vnitrostatnimi elektroinstalacnimi predpisy.

> Do pevné elektroinstalace musi byt zaclenény ndsleduijici prvky v souladu s predpisy pro
elektroinstalaci: Odpojovac viech pdld, ktery ma na viech pélech vzdalenost rozpojenych
kontaktd min. 3 mm; proudovy chréni¢ (RCD) se jmenovitym rezidudlnim provoznim
proudem nepresahujicim 30 mA; odpojent.

> Pokud pristroj nahrazuje okno nebo poklop s bezpec¢nostni funkci nuceného vétrani, je
tfeba doplnit dalsi bezpecnostni vétraci zafizeni (napf: hfibovy ventilator apod.). V pfipadé
pochybnosti se obratte na vyrobce vozidla.

> Poinstalaci stfesni klimatiza¢ni jednotky zajistéte minimalni vzdalenost 300 mm od
stfesniho vyfukového komina v souladu se smérnici EN 1949.

UPOZORNEN:I! Nebezpeéi trazu!

> Nespravné provedend montaz klimatizace mdze mit za nasledek nevratné poskozenf
pfistroje a ohroZeni bezpecnosti uzivatele.

> Pri pfenaseni nebo zvedani stfesni klimatizace pracujte vzdy ve dvojici.

> Priinstalaci pfistroje (pfi vrtani, Sroubovani apod.) ovérte umisténi stavajicich, a predevsim
pak skrytych kabeld, rozvod( a dalSich soucasti, které se mohou nachézet v misté montéze.

> Upevnéte a instalujte vodice tak, aby nehrozilo nebezpeci zakopnuti a nemohlo dojit
k poskozeni kabel(.

> Vzdy pouzivejte ochranné bryle a rukavice.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

> Pristroj je uzavieny systém s uzavfenym okruhem chladiva. Neotvirejte jej a nemanipulujte
s nim, nejste-li technikem s odpovidajici kvalifikaci.

> Pokud museji byt rozvody vedeny kolem stén s ostrymi hranami, pouzijte chranicky nebo
prachodky.

> Nepokladejte volné nebo ostfe zalomené vodice na elektricky vodivé materidly (kov).

> Netahejte za rozvody a vodice.

> Zkontrolujte, zda kabelaz nebude vystavena opotfebent, korozi, nadmérnému tlaku,
vibracim, ostrym hrandm nebo jinym nepfiznivym vliviim prostiedi. Pfi kontrole je tfeba vzit
v Uvahu také Ucinky starnuti nebo neustalych vibraci ze zdrojd, jako jsou kompresory nebo
ventilatory.
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> Pamatujte na nosnost stfechy vozidla. Stfecha vozidla musi byt schopna unést hmotnost
stfedni klimatizace, aniz by doslo k jejimu promacknuti nebo deformaci. V pripadé
pochybnosti se obratte na vyrobce vozidla.

11.1  Urceni potieb chlazeni
Tato stfesni klimatizace je ur€ena k instalaci na stfechu obytného vozidla (RV). PFi ur¢ovani potreb
chlazeni zvazte nasledujici faktory:
+ velikost obytného vozidla,
oblast okna obytného vozidla (ktera by mohla zwysit privod tepla),
+ mnozstviizolace ve sténach a strese,
geograficka poloha, kde se bude obytné vozidlo pouzivat,
pozadovana Uroven osobniho pohodli.

11.2  Misto montaze

Standardni umisténi

Stfedni klimatizace je namontovana na stavajicich stfesnich vétracich otvorech.

Jina mista

Pokud neni k dispozici Zadny stavajici vyfez nebo chcete nainstalovat stfidavy proud na jiném misté,

doporucujeme nasledujici umistént:

* Jedna stie$ni jednotka: namontujte stfedni jednotku mirné pred stfedem obytného vozidla (zepredu
dozadu) a vycentrujte ji ze strany na stranu. (A na B obr. [d)
Dvé stiesni jednotky: méfeno od predni ¢asti vozidla a vystfedéni ze strany na stranu, namontujte
prvni stfesni jednotku v 1/3 délky (L) obytného vozidla a druhou stfesni jednotku ve 2/3 délky
obytného vozidla. (B na [ obr. )

POZOR! Poskozeni pfistroje
> Ujistéte se, Ze napéajeni (ze zdrojl sité i obytného vozidla) mdze v pripadé potieby soucasné

podporovat provoz dvou stfesnich klimatiza¢nich jednotek.
[ obr. [ na strance 5

POZNAMKA Namontujte stfe3ni jednotku na plochou a rovnou ¢ast stfechy (pfipustny je
naklon doleva a doprava mensi nez 10 °). Provedte vSechna méfeni, kdyz je obytné vozidlo
zaparkovano na rovném povrchu.

11.3  Kontrola pfed instalaci
Ovérte, zda je oblast kolem mista instalace vzdalena od prfekazek a zda vzdalenost umoziiuje
odpovidajici vétrani na strese.
Ujistéte se, Ze stiecha obytného vozidla je navrzena tak, aby podporovala dynamické zatizeni vSech
predmétd na strese.

+ Zkontrolujte, zda uvnitF vozidla nejsou zadné prekazky (napriklad otvory dvefi, regaly v prostoru,
zavésy, stfedni svorky atd.), které by narusovaly instalaci a proudéni vzduchu v rozvadéci vzduchu.

Na vysku < 60 mm Na vysku > 60 mm
Vsechny 4 strany Prava strana Leva strana’ Zadni strana? Pfedni strana
50 mm 150 mm 2 150 mm 150 mm 150 mm
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1V tomto kontextu je my3lena ,leva strana” a ,zadni strana"” tak, ze se na jednotku divate od predni
¢asti vozidla.

2) pro modely FJZ7437IHP a FJZ7557IHP musf byt vzdalenost 300 mm na pravé strang.

11.4

11.4.1

@

PFiprava stifeSniho otvoru na obytném vozidle

VYSTRAHA! Nebezpetéi pozaru nebo trazu elektrickym proudem

> Pred vrtanim nebo Fezanim do obytného vozidla vypnéte privod plynu, odpojte napajent
z vozidla a odpojte termindl od napajeci baterie.

> Ujistéte se, Ze uvnitr stfechy obytného vozidla nejsou 7z4dné prekazky, jako jsou kabely nebo
trubky.

> Zajistéte uzemnéni v souladu se viemi platnymi elektrickymi predpisy.

UPOZORNEN:I! Poskozeni pfistroje

> Zachovejte strukturdlni integritu stfechy obytného vozidla a nikdy na ni nevytvarejte
prohlubné.

>V opacném piipadé mdze nahromadénd voda vniknout do interiéru a poskodit stfesni
klimatizaci a vozidlo.

Pouziti stavajiciho otvoru stiesniho vétrani

POZNAMKA Pokud stfecha nema stévajici vyfez, prejdéte do ¢asti Provedeni nového
stfesniho otvoru na strance 264.

1. Odstrante viechny Srouby a upeviiovaci prvky stavajiciho stfeSniho okna nebo klimatizace.
[3 obr. ] na strance 5
2. Vyjméte stfesni okno nebo stfesni klimatizaci.

3. Odstrante tésnici material kolem otvoru Skrabkou apod.

@

POZNAMKA K zajist&ni spravného tésnéni stfesni jednotky musi byt povrch 30 mm
obklopujici vyfez hladky, rovny a bez necistot.

@ obr. E] na strance 5
4. Zmérte velikost otvoru strechy.

PoZadovana velikost otvoru stfechy pro stfedni jednotku je nasleduijici:

* 400 mm X 400 mm (+ 3 mm)
+ 360 mm x 360 mm (+ 3 mm)
Pokud se stavajici otvor vyfezu odchyluje, musf byt otvor odpovidajicim zplsobem upraven.

11.4.2

@
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Provedeni nového stfesniho otvoru

POZNAMKA Pokud ma stfecha stavajici stfedni vétraci otvor, viz PouZiti stavajiciho otvoru
stfesniho vétrani na strance 264.

NEBEZPECIi! Nebezpeéi pozaru nebo tirazu elektrickym proudem
> Pred kazdym zdsahem musf byt napdjeni vypnuto, protoZe uvnitf stfechy vozidla se mohou
nachazet elektrické rozvody.



1. Vyberte na stfeSe misto uprostfed mezi dvéma podélnymi profily.
[ obr. fi] na strance 6
Oznacte polohu a velikost otvoru.

N

POZNAMKA K zajist&ni spravného tésnéni stfesni jednotky musi byt povrch 30 mm
obklopujici vyfez hladky, rovny a bez necistot.

@ obr. [H] na strance 7
3. Vyvrtejte rohy (A na [ obr. [B).

POZOR! Nebezpetéi poskozeni
® > Zajistéte, aby nedoslo k poskozeni elektrickych napdjecich kabel. Zkontrolujte, kde jsou
umistény elektrické kabely.

[ obr. [ na strance 7

&

Vyfiznéte peclivé otvor ve stfee piimocarou pilou apod. (B na [ obr. [B).

[$2]

. Zkontrolujte, zda musf byt provedeno zesileni otvoru ve stfese.

o

Podle potfeby odstrante pénovou vypln v zavislosti na Sifce vyztuznych list (nejsou obsahem
dodavky) (A na [ obr. [R).

@ obr. [K] na strance 7
7. Upravte tvar vyztuznych list (B na [ obr. ).

V prednf ¢asti otvoru rému ponechte nebo vytvorte pFistupovy otvor, aby bylo mozné provést
instalaci s potfebnou délkou kabeldZe pro napajeni stfidavym proudem.

[3 obr. [P} na strance 8

©

®  Minimalnf 8itka 19 mm pro ram @  Nekrytd délka 380 mm 220V ... 240 V~ na-
pajeci kabelaze

9. VyreZte odpovidajici otvor ve stropé interiéru obytného vozidla podle otvoru ve stfese.

11.5 Instalace p¥ipojovacich kabelt

1. Ujistéte se, ze specifikace napéti na typovém stitku stresni klimatizace odpovida napéti napajent
vozidla. Stfesni klimatizace musi byt napojena na proudovy obvod, ktery je konstruovan tak, aby
dodaval potrebny proud (Technické tdaje na strance 271).

2. Na strané instalace nainstalujte odpojovac viech pdld. Aby bylo zajisténo bezpec¢né odpojeni, musf
spina¢ poskytnout mezeru mezi kontakty o velikosti alespofi 3 mm.

3. Vyberte prirez napdjeciho kabelu podle jeho délky:
Délka < 7,5m: 1,5 mm?
« Délka>7,5m:2,5mm?

4. Zhotovte otvor na jedné strané, abyste mohli provléct napajeci kabel.
[3 obr. ] na strance 8
Napéjeci kabel zavedte otvorem dovnitr vozidla.

w
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11.6 Instalace stiesni jednotky

POZOR! Poskozeni pfistroje
> Netahejte ani neposouvejte stfesnf jednotku po Zadném povrchu. Pokud tak ucinite, mdze

dojit k poskozeni pénového tésnéni na spodni strané stre$ni jednotky, coz mize vést
k Unikdm vody.

UPOZORNEN:I! Nebezpeti p¥i zvedani
> Prizvedani stfesni jednotky pouzivejte spravnou techniku zvedani a ovladani.
> Ke zvednuti stfesni jednotky na stfechu jsou zapotrebf dva lidé.

POZNAMKA Pred montaZi zkontrolujte, zda na tésnénf nejsou zndmky poskozeni. Pokud je
tésnénf poskozené, vymérite jej za nové.

1. Zvednéte stfesni jednotku na stfechu vozidla. Pamatujte pfitom na smér jizdy.

2. Umistéte stfesni jednotku nad pripraveny stiesni otvor a vyrovnejte jednotku pomoci stiedicich
prvka.

Velikost otvoru stiechy : 400 mm x 400 mm
@ obr. [l na strance 8

Velikost otvoru stiechy : 360 mm x 360 mm

POZNAMKA Stfesnijednotka je urcena pro velikost otvoru stfechy 400 x 400 mm. Pokud
je velikost stfesniho otvoru 360 x 360 mm, otocte stiedici prvky nasledujicim zptsobem.
3 obr. [ na strance 9

POZNAMKA Price na vn&jsf strané je hotova. V pFipadé potfeby Ize provést drobné Upravy
uvniti obytného vozidla.

11.7 P¥iprava na praci uvnitf obytného vozidla
1. Preneste sadu ADB dovnitf obytného vozidla.

@ POZNAMKA Krabice ADB obsahuje viechny potiebné montazni prvky pro vnitini instalaci.

2. Uvnitf obytného vozidla zkontrolujte vyrovnani tésnéni stfesni jednotky nad otvorem strechy.
V pfipadé potreby sefidte stfeSni jednotku zespodu jemnym zatla¢enim nahoru.

3. Vsunte ruku do otvoru pro zpétny vzduch stfedni jednotky a vytahnéte elektrické kabelové svazky
stfesSni jednotky pro pozdéjsi pfipojenti.

[ obr. [f] na strance 10

A Kabel pro pfipojeni elektronického ovladaciho panelu
B Kabel pro pfipojeni napajeni 220 V ... 240 V~
C 12 V= kabel pro pfipojeni baterie pro volitelné pfipojeni jednotky LED k ADB a zapnu-

ti funkce LED, i kdyz nenf k dispozici 220 V ... 240 V~ napajeni ze sité. (Pfipojovaci kabel
12 V=nenf soucasti vSech modeld)

4. Vyjméte ADB a montazni material z kartonu.
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11.8 Montaz ADB

11.8.1 Instalace modelu FJZ ADBML
Demontaz stiedniho krytu a filtra

[ obr. (] na strance 10

1. Demontujte stfedni kryt rozvodné skfiné vzduchu.
2. Vysurite filtry.

Zapojeni rozvadéce vzduchu

[ obr. H na strance 11

1. P¥ipojte napajeci kabel (1v [& obr. ).

a) Pripojte kabel napajeciho zdroje (na strané vozidla) k ADB.
b) Pripojte kabely (a) ke kabelovému konektoru (b).

C) Pripojte ukostfovaci kabel k ukostfovacimu systému vozidla.

a) Protahnéte kabel mezerou a umistéte vodi¢ do otvoru.

b) Zapojte 6pdlovou komunikacni zéstrcku do zasuvky na boku ovlddaci desky v ADB. Ujistéte se, Ze
je kabel umistén do malého otvoru mimo oblast filtru.

c) Prebytecny kabel zajistéte v drZzacich.
d) Prisroubujte kryt k rozvadéci vzduchu.
Montaz sekci potrubi

1. Stohujte sekce potrubi a umistéte je proti tloustce stfechy: Ujistéte se, Ze vyska potrubi odpovida
vySce stfechy, nebo pouZijte jako voditko tabulku.

@ obr. & na strance 11

Tloustka stfechy Pocet sekci potrubi
25..35mm 1
35..45mm 2
45 .55 mm 3
55 .60 mm 4

@ POZNAMKA Pro silngjsi stfechy Ize zakoupit dal3i sekce potrubi.

2. Na ADB upevnéte pozadovany pocet sekci potrubi.

Zajisténi ADB

> ADB upevnéte ke stropu pres stfesni jednotku pomoci 4 dodanych Sroubd. Utdhnéte Srouby
momentovym klic¢em a utahovacim momentem 2,5 N'-m + 0,3 N-m.

[3 obr. P& na strance 12
Montaz stiedniho krytu a filtrd
[ obr. X na strance 13
1. Vlozte filtry zpét.
2. PFipnéte stfedovy kryt k ADB.
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11.8.2  Instalace modelu FjJZ ADBDL
Demontaz stiedniho krytu a filtra

[ obr. P2 na strance 13
1. Demontujte stfednf kryt rozvodné skriné vzduchu.
2. Vysunte filtry.
Zapojeni rozvadéce vzduchu
@ obr. B na strance 14
1. PFipojte napajeci kabel (1v [ obr. )
a) Pripojte odizolované kabely (a) ke kabelovému konektoru (b).
b) PrFipojte stfesni klimatizaci k napajecimu kabelu.
c) Pripojte ukostrovaci kabel k ukostfovacimu systému vozidla.
2. P¥ipojte komunikaéni kabel (2 na [ obr. FB).

a) Protdhnéte komunikacni kabel mezerou a umistéte vodic¢ do otvoru.

b) Zapojte 4pdlovou komunikacni zastrcku do zasuvky na boku ovladaci desky v ADB. Ujistéte se, ze
je kabel umistén do malého otvoru mimo oblast filtru.

c) Prebytecny kabel zajistéte v drzacich.
Montaz sekci potrubi

1. Stohujte sekce potrubi a umistéte je proti tloustce strechy: Ujistéte se, Ze vyska potrubi odpovida
vysce stfechy, nebo pouZijte jako voditko tabulku.

@ obr. F3 na strance 14

Tloustka stfechy Pocet sekci potrubi
25..35mm 1
35..45mm 2
45 .55 mm 3
55 .60 mm 4

@ POZNAMKA Pro silngjsi stfechy Ize zakoupit dal3f sekce potrubi.

2. Na ADB upevnéte pozadovany pocet sekci potrubi.

Zajisténi ADB

> ADB upevnéte ke stropu pres stfesni jednotku pomoci 4 dodanych Sroubd. Utdhnéte Srouby
momentovym klic¢em a utahovacim momentem 2,5 N'-m = 0,3 N-m.

[ obr. FX{ na strance 15
Montaz stiedniho krytu a filtra
@ obr. ] na strance 16
1. Znovu vlozte filtry zpét.
2. PFipnéte stfedovy kryt k ADB.
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11.8.3  Instalace modelu FjJZ ADBDS
Demontaz stiedniho krytu a filtra

1. Sejméte stfedovy kryt.
3 obr. FX) na strance 16
2. Odstrante filtry.

a) Na jedné strané jemné zatlacte spodni okraj filtru dopredu a poté jej zatlacte smérem nahoru,
dokud se nevysune ze slotu.

b) Postup opakujte na opacné strané: Mirné zatlacte spodni hranu dopredu a poté ji zatlacte
smérem nahoru, dokud se nevysune ze slotu.

c) Opatrné vytdhnéte filtr ven z ADB.
[ obr. )] na strance 17
Zapojeni rozvadéce vzduchu
@3 obr. Ef] na strance 17
1. P¥ipojte napajeci kabel (1v [& obr. Efl).
a) Pripojte odizolované kabely (a) ke kabelovému konektoru (b).
b) Pripojte stfesni klimatizaci k napajecimu kabelu.
€) Pripojte ukostfovaci kabel k ukostfovacimu systému vozidla.
2. P¥ipojte komunikaénikabel (2 na [ obr. E]).
a) Protahnéte komunikacni kabel mezerou a umistéte vodic do otvoru.

b) Zapojte 4pdlovou komunikacni zéstrcku do zasuvky na boku ovlddaci desky v ADB. Ujistéte se, Ze
je kabel umistén do malého otvoru mimo oblast filtru.

c) Prebytecny kabel zajistéte v drzacich.
Montaz sekci potrubi

1. Stohujte sekce potrubi a umistéte je proti tloustce stfechy: Ujistéte se, Ze vySka potrubi odpovida
vysce stfechy, nebo pouzijte jako voditko tabulku.

[ obr. A na strance 18

Tloustka stfechy Pocet sekci potrubi
25..35mm 1
35..45mm 2
45 .55 mm 3
55..60 mm 4

@ POZNAMKA Pro silngjsi stfechy Ize zakoupit dal3f sekce potrubi.

2. Na ADB upevnéte pozadovany pocet sekci potrubi.

Zajisténi ADB

> ADB upevnéte ke stropu pres stfesnf jednotku pomoci 4 dodanych $roubl. Utdhnéte Srouby
momentovym klic¢em a utahovacim momentem 2,5 N'm = 0,3 N'-m.

B3 obr. EE na strance 18
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Montaz stiedniho krytu a filtri
1. Znowvu vioZte filtry zpét.

a) Vyrovnejte filtr se Stérbinami a jemné jej zatlacte dovnitl, dokud pfedni hrana nebude bezpec¢né
usazena.

b) Na jedné strané jemné zatlacte spodni hranu dopredu a zatlacte ji dold, dokud nezapadne do
slotu.

c) Postup opakujte na opa¢né strané: Mirné zatlacte spodni hranu dopfedu a poté ji zatlacte
smérem dold, dokud se nezasune do slotu.

[3 obr. B na strance 19

2. Pomoci $roubl pFipevnéte stiedni kryt k ADB.
B3 obr. f na strance 19

3. Namontujte krytky krytu.

11.9 Kontrola po instalaci

> Informuijte se u vyrobce vaseho automobilu, zda nenf nutné po instalaci stfeSni klimatizace provést
technickou kontrolu vozidla (podle § 19 vyhlasky o provozu vozidel na silni¢nich komunikacich)
a zménu v dokumentaci vozidla:

Freshjet FJZ4233, Fresh)et FJZ4333 a Freshjet FJZ7333: ZvySena vyska 225 mm
Freshjet FJZ7433: ZvySena vyska 225 mm
Freshlet FJZ7437: ZvySena vyska 242 mm
Freshjet FJZ7557: ZvySend vyska 283 mm

v Montdz je nyni dokoncena.

PFipojte k napajeni a vyzkousSejte, zda stfedni klimatizace funguje.

12 Schémata zapojeni

Fj2z4233M
@ obr. Ej na strance 20

FJZ4233EEH, FJZ4333EEH
@ obr. EYf na strance 20

FJZ7433IHP
@ obr. Ef] na strance 21

FJ27333IHP, FJ27437IHP, F}27557IHP
[ obr. Ef) na strance 21

FJZ ADBML
@ obr. 3 na strance 20

FJZ ADBDL a FJZ ADBDS
@ obr. [} na strance 21
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13 Technické udaje
Tento vyrobek obsahuje fluorované sklenikoveé plyny.
Chladicf jednotka je hermeticky utésnéna.

Spole¢nost Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd. timto prohlasuje, Ze radiové zafizeni typu FJZ4233M,
FJ)Z4233EEH, F)Z4333EEH, FJZ7333IHP,FZ7433IHP, FjZ74371HP, FjZ75571HP odpovidd poZadavkim
smeérnice 2014/53/EU. PIné znéni prohlaseni o shodé EU je k dispozici na nasledujici internetové adrese:

documents.dometic.com
@ obr. ] na strance 22
@ obr. [} na strance 23

Freshjet F|Z4233M

Chladici vykon v souladu
s1SO 5151

Vstupni napéti stfidaveé-
ho proudu

Jmenovity proud pFi
chlazeni

Pozadovana pojistka

Rozsah provoznich tep-
lot

Chladivo
Mnozstvi chladiva

Ekvivalent CO,

Potencial sklenikovych
plyna (GWP)

Druh ochrany (stfes$ni
jednotka)

Frekvence

Maximalni vykon radio-
vé frekvence

Navrzena max. délka vo-
zidla (s izolovanymi sté-
nami)

Rozméry

Cista hmotnost (stFesni
jednotka)

Zkouska/ certifikat

1500 W
220V ...240V /50 Hz
31A

Min. 4 A, max. 16 A
-2°C..52°C

R410a
380g
0,793t

2088
IPX4

2,4 GHz
19,14 dBm

<5m

Bobr A
<30kg

C€ch
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Fresh)et FJZ4233EEH Fresh)et FJZ4333EEH

Chladici vykon v souladu s ISO 5151 1700 W 2200 W
Topny vykon v souladu s ISO 5151 800 W 1000 W
Vstupni napéti stiidavého proudu 220V ... 240V /50 Hz
Jmenovity proud pfi chlazenf 34A 4,6 A
Jmenovity proud pfi topenti 3,7A 4,4 A
Pozadovana pojistka Min. 4 A, max. 16 A Min.5A, max. 16 A
Rozsah provoznich teplot -2°C..52°C
Chladivo R32
Mnozstvi chladiva 3209 360g
Ekvivalent CO, 0,216t 0,243t
Potencial sklenikovych plyn( (GWP) 675
Druh ochrany (stfesni jednotka) IPX4
Frekvence 2,4GHz
Maximalni vykon radiové frekvence 19,14 dBm
Navrzenad max. délka vozidla (s izolo- <6bm <7m
vanymi sténami)
Rozméry Bobr A Bobr
Cista hmotnost (stie3ni jednotka) <30kg ‘ <30kg
Zkouska/ certifikat c € U K

Freshjet Freshjet Freshjet Freshjet

FJZ7333IHP FJZ7433IHP FJZ7437IHP FJZ7557IHP

Chladici vy- 2200 W 2600 W 3000 W 3500 W
kon v souladu
s1SO 5151
Topny vykon v sou- 2000 W 2300 W 3000 W 3200 W
ladu s 1SO 5151
Vstupni napétf stii- 220V ...240V/50Hz ... 60 Hz
davého proudu
Jmenovity proud <58A <58A <6,4A <7A
pfi chlazenf
Jmenovity proud <31A <42A <59A <6,6 A
pfi topeni
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Freshjet
FJ27333IHP

Freshjet
FJZ7433IHP

Freshjet
FJ27437IHP

Freshjet
FJ27557IHP

Pozadovana pojist-
ka

Min. 6,5A, max. 16 A Min. 7 A, max. 16 A

Min. 8 A, max. 16 A

Rozsah provoznich
teplot

-2°C...52°C

Chladivo

Mnozstvi chladiva

R32

400g 420¢ 480 ¢

6509

Ekvivalent CO,,

0,270t 0,284t 0,324t

0,439t

Potencial skleniko-
vych plynt (GWP)

675

Druh ochrany
(stfesni jednotka)

Frekvence

IPX5

2,4GHz

Maximalni radiovy
prenos

19,14 dBm

Rozméry

Bobr A Bobr.

Cista hmotnost
(stfesni jednotka)

< 34kg < 35kg <37kg

<39kg

Zkouska/ certifikat

C€ch
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1 Fontos informaciok
A termék mindenkori szakszer(i telepitése, hasznalata és karbantartasa érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikonyvben taldlhaté

utasftasokat, irdnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az Utmutatdt a termék kézelében KELL tartani.

A termék hasznélatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az 6sszes utasitast, iranyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette és elfogadja
az itt leirt szerzédési feltételeket. On elfogadja, hogy kizarélag a rendeltetésének megfeleld célra és a jelen termék kézikényvben lefrt Gtmutatésoknak,
irdnyelveknek és figyelmeztetéseknek, valamint a hatélyos torvényeknek és szabalyozasoknak megfelel6en hasznalja ezt a terméket. Az itt leirt utasitasok
és figyelmeztetések elolvasasénak és betartdsanak elmulasztasa sajat és masok sériléséhez, a termék vagy a kézelben taldlhaté mas anyagi javak
karosodasdhoz vezethet. Ez a termék kézikonyv és a benne taldlhaté utasitasok, irdnyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolédé dokumentaciok
modosulhatnak és frisstlhetnek. Naprakész termékinforméaciokért latogasson el a kdvetkezé honlapra: documents.dometic.com.

2 Vonatkozé dokumentumok

A tetéklima-berendezésekkel kapcsolatos tovabbi informacidkat — beleértve a
mUszaki leirasokat és a kezelszerveket - a felhasznalasi kézikdnyvben taldlja a
kovetkezd cimen: gr.dometic.com/bgAool.

3 Szimbélumok magyarazata

A figyelmeztetd szavak a biztonsagi utasitasok, valamint a vagyoni karok elker(lésére szolgalé utasitasok jelzésére
szolgalnak, tovabba a veszély sulyossagat is jelzik.

VESZELY!
> Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos sérulést vagy halalt okoz, ha nem kerulik el.

FIGYELMEZTETES!
> Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos sértlést vagy haldlt okozhat, ha nem kertlik el.

VIGYAZAT!
> Veszélyes helyzetet jeldl, amely konny( vagy mérsékelt sérilést okozhat, ha nem kerulik el.

® FIGYELEM!
> Olyan helyzetet jel®l, amely vagyoni kért okozhat, ha nem kerdlik el.
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@ MEGJEGYZES A termék kezelésére vonatkozd kiegészité informaciok.

4 Biztonsagi utmutatasok

Alapveté biztonsag

FIGYELMEZTETES! Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen kiviil hagyasa stlyos, vagy
halalos sériiléshez vezethet.

> A gyermekeket feligyelni kell annak érdekében, hogy ne jatsszanak a készulékkel.

> A készuléket 8 év feletti gyermekek, valamint korlatozott

fizikai, érzékelési és mentalis képesséqU, illetve megfelel

tapasztalattal és tudassal nem rendelkez6 személyek csak

felugyelet mellett, illetve a készulék biztonsagos hasznalatat

és az abbol eredd veszélyeket megértve hasznalhatjak.

A tisztitast gyermekek felligyelet nélkil nem végezhetik.

Ne szurja ki és ne dobja tlizbe a késziléket.

Ne végezzen moédositasokat vagy atépitéseket a késziléken!

Ne tegyen kart a httékorben.

Ha a tadpkabel megsérul, akkor azt a veszélyeztetések elkertilése érdekében a gyartdval,

annak szervizszolgalataval vagy egy hasonldan képzett szakemberrel cseréltesse ki.

> Vegye figyelembe, hogy a h{itékdzegek szagtalanok lehetnek.

> TUz esetén ne vegye le a készllék fels6 fedelét. Hasznaljon engedélyezett olddszereket. A
tlizoltdshoz ne hasznaljon vizet.

> Abban az esetben, ha a készUlék ionizatort tartalmaz, és valamilyen egészséglgyi
problémaja van, konzultdljon orvosaval. Az ionizator kis mennyiségben 6zont (O3)
termelhet. Ha tidébetegségben, asztmaban, szivbetegségben, Iégzdszervi betegségben,
légzési problémaban, vagy 6zonérzékenységben szenved, forduljon orvoséhoz, aki eldénti,
biztonsagos-e On szamara a készulék hasznalata.

> AkészUlék javitast csak olyan képzett szakember végezheti, aki ismeri az ezzel kapcsolatos
veszélyeket, illetve vonatkozo el6irdsokat. A szakszer(tlen javitasok jelentés veszélyeket
okozhatnak. Javitas esetén forduljon az On orszagaban illetékes szervizkdzponthoz (lasd:
dometic.com/dealer).

> Akarbantartast csak a berendezés gyartéja altal ajanlott médon szabad elvégezni. A
mas képzett szakember kozremikodését igényld karbantartast és javitast a gyulékony
hitékozegek hasznalataban jartas személy felligyelete mellett kell elvégezni.

> Akészlléken torténd munkavégzés eldtt mindig szakitsa meg az aramellatast.

> Felszerelt tetéklima-berendezéssel tilos autdmosd berendezésbe behajtani.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Akészlléket Ugy kell tarolni, hogy ne keletkezzenek rajta mechanikai sérilések.

> Akészlléket olyan helyiségben kell tarolni, ahol nincs folyamatosan mikdd nyilt lang
(példaul tzemel® gézkészulék) és szikraforras (példaul Gzemeld elektromos flitotest).
> Akészlléket vizszintesen, szdraz, szell6ztetett és fedett helyen kell tarolni.

vV V. V VvV Vv
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Biztonsag a telepités soran

FIGYELMEZTETES! Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen kiviil hagyasa sulyos, vagy
halélos sériiléshez vezethet.

>

>

A készUléket az elektromos és mechanikai beépitésre vonatkozo orszagos eléirasoknak
megfeleléen kell telepiteni.

A tet6klima-berendezést olyan jarmibe kell beszerelni, amelynek padléfeltlete nagyobb,
mint 4 m%

Gondoskodjon arrdél, hogy a jarm( belséterében ne legyenek olyan targyak, amelyek
akadalyozhatndk a levegbeloszté doboz felszerelését vagy a leh(itott levegd dramlasat az
elfordithatd levegéelosztd fuvdkakon keresztil.

VIGYAZAT! Ezeknek a felhivasoknak a figyelmen kiviil hagyasa kénnyii vagy mérsékelt
séruléshez vezethet.

>

>

>

A készlléket csak akkor Uzemeltesse, ha a haz és a vezetékek nem sériltek.
Ne haszndlja a készuléket gyulékony folyadékok kdzelében vagy zart térben.

Ugyeljen arra, hogy a leveg8kivezet nyilas teriiletén ne legyenek éghetd targyak tarolva
vagy felszerelve. A tavolsag legaldbb 50 cm legyen.

Ne nyuljon a leveg&kivezetd nyilasaiba, és ne vezessen be idegen targyakat a készulékbe.
Mindig viseljen védészemiveget és véddkeszty(it.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

>

A felszereléshez lapos és kell6en sima terUletet valasszon a jarm(teté két hosszanti profilja
kozott, kozépen.

A felszerelés helyén a tet6 hajldsszoge nem lehet nagyobb mint 10 °.

A felszerelés el6tt ellendrizze, hogy a készulék felszerelés kdvetkeztében nem sérulnek-

e ajarm{ szerkezeti elemei (példaul lampak, szekrények, ajtok). Lehetséges, hogy a
jarmUgyarté mar kijelolt olyan pontokat, ahol anélkul alakithatd ki nyilas a készulék
felszerelése szamara, hogy a szerkezet gyengitésének vagy a tapkabelek elvagasanak
veszélye dllna fenn.

Annak ellendrzése érdekében, hogy a szerkezetet a statikus sulyra és a tetéklima-
berendezés terhelésére tervezték-e, amikor a jarmi mozgésban van, a beszerelés el6tt
konzultaljon a jarm{ gyartdjaval.

Kérdezze meg a jarm{ gyartéjatdl, hogy a tetéklima-berendezés jarmlre torténd raépitése
szlikségessé teszi-e a forgalmi engedélyben bejegyzett jarm{magassdg médositasat.

A htékozegkorben eléforduld hibak esetén a rendszer szakcéggel kell ellenériztetni és
megfelel6en meg kell javitani.

Tilos a hiitékozeget a légkdrbe engedni.

Minden személynek, aki h(itékozeg koron dolgozik, vagy megbontja a h(itékozeg kort,
rendelkeznie kell egy, az ipardgban akkreditalt értékeld hatésag altal kidllitott, jelenleg
érvényes tanusitvannyal, amely felnatalmazza a személyt a h(itékozegek egy, az ipardgban
elismert értékelési specifikdcidonak megfelelé biztonsdgos kezelésére.

5 Szimbélumok magyarazata a késziiléken
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Csak USA/Kanada. Figyelem! Ttzveszély / Gyulékony anyagok

[[:D] Olvassa el a hasznalati utmutatét.

Olvassa el a szerviz kézikonyvet.

6 Acsomag tartalma

@A E. abra, 3. oldal
@B H. abra, 3. oldal

Szam itt: Mennyiség Leiras
[ REITEY 1 §
@B.a0ra A
1 1 Tetbegység
Kotelez6 tartozék

A tetdklima-berendezés a tetéegységbdl és a levegbelosztd dobozbdl all. A levegbeloszté doboz nem
része a tetéegység készletének, és kulon kell megrendelni.

A levegbeloszté doboz csomagja az aldbbi elemeket tartalmazza:

B H. abra, 3. oldal
B . abra, 4. oldal

Sz.ebben: [. Mennyiség Leiras

abrall, B .abra
1

—

Leveg8eloszté doboz (ADB)

2 1 ADB kdzéps6 burkolata

3 4 Légcsatorna szakasz

4 3 Kabelcsatlakozd

5 4 Rogzitécsavar

6 1 Csak bizonyos modellek esetében: Tavvezérlés

Csak FJZ4233M: Doboz fedele

2 Csak bizonyos modellek esetében: Akkumulatorok

1 Csak bizonyos modellek esetében: Rogzitékonzol a
taviranyitéhoz

2 Csak bizonyos modellek esetében: Rogzitécsavarok a
tartokonzolhoz
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Sz. ebben: [J. Mennyiség Leiras
abrall, @ .abra
7 1 Csak az FJZ ADBDS modell esetén: Szerszam a csavaros

kupak eltavolitdsdhoz

4 Csak az FJZ ADBDS modell esetén: Csavaros kupak

7 Tartozékok

Tartozékként kaphato (nincs mellékelve):

Leiras Ref. Sz.
Csavar- és cs6 készlet (a 60 ... 100 mm mm tetévastagsaghoz) 9620020981
Levegdtisztitd 9620006648
ADB kornyezeti fény az ADBDL szaméra 9620006650
Sz(rék az F)Z ADBML modell szamara 4450036683
4450036684
Sz(ir6k az F|Z ADBDL modell szaméra 4450036682
Sz(rék az F)Z ADBDS modell szaméra 4472003605

8 Célcsoportok

A mechanikai szerelést egy képzett szakembernek kell elvégeznie, aki ismeri a berendezés
felépitését és miikodését, valamint az ezzel jard veszélyeket.

aki bizonyitottan rendelkezik elektromos berendezések és szerelvények felépitésével és
mUkodtetésével kapcsolatos készségekkel és ismeretekkel, és aki ismeri annak az orszagnak
a vonatkoz6 eléirasait, amelyben a berendezést beszerelik és/vagy hasznaljk, valamint a
veszélyek azonositasa és elkertlése érdekében biztonsagi képzésben részesilt.

Minden egyéb m(veletet nem szakképzett felhasznalok is elvégezhetnek.

A készulék elektromos beszerelését és bedllitasat csak olyan képzett szakember végezheti,

9 Rendeltetésszerii hasznalat

A tetdklima-berendezés lakokocsik vagy lakdautok tetejére torténd felszerelésre szolgal, hGités és fltés
biztositasa céljabal.

A tet6klima-berendezés vonatokhoz, hdzakhoz és lakdsokhoz nem alkalmas. A tetdklima-berendezés

épitéipari gépekbe, mezégazdasagi gépekbe vagy hasonld munkakészilékekbe torténé beszerelésre
nem alkalmas.

Ez atermék az itt lefrt utasitdsoknak megfeleld rendeltetésszer(i hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikonyv olyan informacidkat nyujt, amelyek a termék szakszer(i telepitéséhez és/vagy
lizemeltetéséhez szlikségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszer(tlen Uzemeltetés vagy karbantartds
elégtelen teljesitményhez és potencidlisan meghibdsodashoz vezethet.

A gyartd nem vallal felel6sséget a termék olyan kdrosodasaért, vagy sérilésekért, amelyek a
kovetkezbkre vezethetdk vissza:

Hibas beszerelés, 6sszeszerelés vagy csatlakoztatds, ideértve a tulfesziltséget is
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Helytelen karbantartas, vagy a gyarté altal szallitott eredeti tartalék alkatrésztdl eltérd tartalék
alkatrészek hasznalata

+ Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkili médositasa
+ Az Utmutatoban leirt céloktol eltérd felhasznalas
A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikdciéjanak moédositasara vonatkozd jogat.

10 Miiszaki leiras

A tetdklima-berendezés a 25 mm ... 60 mm tetévastagsagu jarmlveken valo telepitésre készult.

A tetbklima-berendezés -2 °C ... 52 °C kozotti kdrnyezetihémérséklet-tartomanyban tzemel. A
tet6klima-berendezést a vizszintes sikhoz képest + 10 ° bellli eltéréssel kell felszerelni.

10.1 A modell azonositasa

A készulék specifikacidit itt: Miszaki adatok 289. oldal és a kovetkezd tipuscimkéken taldlhatja meg:
* Atetbegység mindsitési cimkéje és tovabbi matrica az SKU/PNC/SN informaciokkal (B . abra [H)
* ADB minésitési cimke ([ . dbra @)

B H. ébra, 4. oldal

B . abra, 5. oldal

10.2 Modellek listaja

A kdvetkezd tablazatban lathatd, hogy melyik funkcié melyik modellre vonatkozik:

@ A funkcié elérhetd

O A funkcio frissithet®

® A funkci¢ a konfiguraciotol figgéen érhetd el

Tetbéegység
Mechanikus, dllandé sebességl és inverteres modelleket kilénboztetink meg.

F]Z4233M FJZ4233EEH FJZ4333EEH FJZ7333IHP FJZ7437IHP
FJZ7433IHP FJZ75571HP

Mechanikus Rogzitett sebességl Inverter
Automatikus ) [ ([ ]
H{tés ® ° (] ]
Fltés [ J [ J ([ ]
Szellztetés [ ] [ J [ ([ ]
Paramentesités ) [ ([ ]
Kulsé vildgitas [ J
1dézitd [ J [ J ([ ]
Alvés [ J [ J ([ ]
Lagyinditas [ ] [ ]
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Levegéeloszté doboz

FJZ ADBML FJZ ADBDL FJZ ADBDS
Levegdtisztitd O - [ )
Levegbeloszté doboz - [ )

ldampaja

10.3 Tetdegység és ADB kompatibilitas

Tetéegység Kompatibilis ADB
FjZ4233M FjZ ADBML

FJZ ADBML, FJZ4233EEH, FJZ4333EEH, FJZ7333IHP, FJZ ADBDL, FjZ ADBDS
FJZ74331IHP, FZ7437IHP, FJZ7557IHP

11 Szerelés

VESZELY! Aramiités miatti veszély
> A szabadid6jarm elektromos dramellatésat olyan szakképzett villanyszerelének kell

csatlakoztatnia, aki bizonyitottan rendelkezik az elektromos berendezések és szerelvények
épitésével és mikodtetésével kapcsolatos készségekkel és ismeretekkel, és az ezzel jard
veszélyek felismerése és elkertilése érdekében biztonsagi képzésben részesuilt.

> Atetdklima-berendezésen végzendd munkak elétt szakitsa meg az 6sszes
feszlltségelldtast, ideértve az invertereket is.

> Ugyeljen arra, hogy a késziilék dramellatasat a telepités vagy karbantartas soran ne
lehessen Ujracsatlakoztatni.

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
> Akészlléket a bekotésre vonatkozd orszagos eldirdsoknak megfelel6en kell telepiteni.

> Akabelezési szabalyoknak megfelel6en a kovetkezbket kell beépiteni a rogzitett
kabelezésbe: Egy minden pdluson legaldbb 3 mm érintkezési tavolsadgot biztositd, minden
pélust lekapcsold levalasztd berendezés; egy 30 mA-nél nem nagyobb névleges hibaaramu
aram-véddkapcsold (RCD); valamint egy levalasztdegység.

> Ha a készulék biztonsagi szempontbdl fontos, kényszerszelldzteté funkcidval rendelkezé
ablak vagy tetéablak helyettesitésére szolgal, akkor tovabbi biztonsagi szellézéberendezést
(pl. gombaventildtort vagy hasonlét) kell beszerelni. Bizonytalansag esetén forduljon a
jarm{ gyartéjahoz.

> Atet6klima-berendezés felszerelése utdn az EN 1949 szabvanynak megfelel6en biztositsa a
300 mm minimalis tavolsagot a tetékéménytdl.

VIGYAZAT! Sériilésveszély

> Atetdklima-berendezés hibas felszerelése a készulék helyrehozhatatlan karosodasat
okozhatja és a felhasznalé biztonsagat veszélyeztetheti.

> Atetdklima-berendezést mindig két személy vigye vagy emelje.

> Akészllék beszerelése el6tt (furas, csavarozas, stb.) ellenérizze a meglévé - killondsen a
nem lathatd - kdbelkotegek, vezetékek és a szerelési tartomanyban 1évé mas részegységek
elhelyezkedését.

> Avezetékeket Ugy csatlakoztassa és helyezze el, hogy ne keletkezzen botlasveszély, és a
vezeték ne sériilhessen meg.

280



DometicFjJZ HU

> Mindig viseljen véddszemUveget és véddkeszty(it.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Akészllék zart h(itékozeg korrel rendelkezd zart rendszer. Ne nyissa ki és ne médositsa,

kivéve, ha On medfeleld képesitéssel rendelkezé szakember.

> Ha a vezetékeket éles perem( falakon kell tvezetnie, akkor hasznaljon kdbelcsatornékat!

> Ne vezessen laza vagy élesen megtort vezetékeket elektromosan vezeté anyagokon (fém).

> Avezetékekre ne fejtsen ki huzéerét.

> Ellenérizze, hogy a kdbelezés ne legyen kitéve kopasnak, korrézidnak, tulzott nyomasnak,
rezgésnek, éles szegélyeknek vagy mds karos kornyezeti hatdsoknak. Az ellenérzésnek
figyelembe kell vennie az 6éregedést, vagy az olyan forrasok, mint a kompresszorok vagy
ventildtorok altal keltett folyamatos rezgések hatdsait is.

> Vegye figyelembe a jarm(teté szerkezeti szilardsagat. A jarm{ tetejének képesnek kell
lennie a tetéklima-berendezés sulydnak megtartasara anélkil, hogy behorpadna vagy
deformalédna. Bizonytalansag esetén forduljon a jarm{ gyartéjahoz.

11.1 A hiitési igények meghatarozasa

Ezt a tet6klima-berendezést RV tetejére torténd felszerelésre tervezték. A hiitési igények
meghatarozasakor vegye figyelembe a kovetkezd tényezéket:

+ Alakéautd mérete.

- Alakdauté ablakfeltlete (amely névelheti a héterhelést).

+ Aszigetelés mennyisége a falakon és a tetén.

+ Az afoldrajzi hely, ahol a lakdautdt hasznalni fogjak.

+ A megkovetelt személyes komfortszint.

11.2  Szerelési hely

Szabvanyos hely

A tet6klima-berendezést a meglévé tetészelldzdkre rogzitik.

Egyéb helyek

Ha nincs kivagas, vagy ha a légkondicionalét mas helyre szeretné telepiteni, a kdvetkezé helyek

ajanlottak:
Egy tet6egység: a tetdegységet a lakdautd hossztengelyéhez képest kissé elérébb, oldaliranyban
pedig kézépre igazitva szerelje fel. (A: [ . abra )
Két tetdegység: a lakdauto elejétdl mérve, oldalirdnyban kozépre igazitva az elsé tetéegységet a
jarm{ hosszénak (L) 1/3-anél, a masodik tetbegységet pedig a hossz 2/3-anal szerelje fel. (B: [.
abra )

FIGYELEM! A késziilék karosodasa
> Biztositsa, hogy a haldzati és a lakdauté-oldali tapellatas egyarant képes legyen szlikség
esetén két tetéklima-berendezés egyideji miikodtetésére.
B K. ébra, 5. oldal

MEGJEGYZES A tetéegységet sik és vizszintes tet6felliletre szerelje fel (10 °-nal kisebb
oldaliranyu délés megengedett). Minden mérést a lakdkocsi sik fellleten torténd parkolasa
kozben végezzen el.
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11.3  Ellendrzés a telepités el6tt

Ellen6rizze, hogy a telepitési hely koruli terllet mentes-e az akadalyoktdl, és hogy a tavolsag lehetévé
teszi-e a megfelel® szellézést a tetdn.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a lakdauto teteje Ugy van kialakitva, hogy a tetdn 1évd dsszes targy
dinamikus terhelését elbirja.

+ Ellenérizze a jarm{ belsejében, hogy nincsenek-e olyan akadalyok (példaul ajtonyilasok, rekeszek,
fliggonyok, tetébilincsek stb.), amelyek akadalyozhatjdk a levegéeloszté doboz beszerelését és a
|égaramiast.

Targymagassag: Targymagassag: > 60 mm
<60 mm
Mind a 4 oldal Jobb Bal" Hatul ! Elol
50 mm 150 mm 2 150 mm 150 mm 150 mm

) Ebben az 6sszefiiggésben a ,bal” és ,hatul” megnevezés arra vonatkozik, amikor a jarm{ eleje feldl
nézi az egységet.

2) Az FjZ74371HP és FJZ7557IHP modellek esetében a jobb oldali tdvolsdgnak 300 mm-nek kell lennie.

11.4 Alakoéauté tetényilasanak el6készitése

FIGYELMEZTETES! Tiiz vagy aramiités veszélye
> Aflrds vagy vagas eldtt zarja el a gazellatast, kapcsolja ki a lakékocsiban az dramot, és

valassza le a csatlakozot az akkumulatorrol.

> Gy6z6djon meg réla, hogy nincsenek akadalyok, példaul vezetékek vagy csévek a lakéautd
tetején.
> Biztositson foldelést minden vonatkozd villanyszerelési eldirasnak megfelelen.

VIGYAZAT! A késziilék karosodasa

> Tartsa fenn a lakdautd tetejének szerkezeti integritdsat, és soha ne hozzon létre alacsony
pontot a lakdautod tetején.

> Ellenkezd esetben a felgyulemlett viz beszivaroghat a belsé térbe, és karosithatja a
tet6klima-berendezést és a jarmuvet.

11.4.1 Meglévé tetdszell6z6 hasznalata

@ MEGJEGYZES Ha a tetdn nincs kivdgas, ugorjon az Uj tetdnyilas létrehozasa 283. oldal
részhez.

1. Tavolitsa el a meglévé tetdablaknyilds vagy klimaberendezés dsszes csavarjat és rogzitését.
B H. abra, 5. oldal

2. Vegye le a tetéablaknyilast vagy a tetéklima-berendezést.

3. Tavolitsa el a nyilas koruli tdmitéanyagot kapardéval vagy hasonlé eszkdzzel.

MEGJEGYZES A tetészerkezet megfelelé tomitésének biztositasa érdekében a kivagést
kortlvev630 mm felUletnek simanak, vizszintesnek és tormelékmentesnek kell lennie.

B E. abra, 5. oldal
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4. Mérje meg a tetdnyilds méretét.
A tetdegységhez szikséges tetdnyilds mérete a kdvetkezd:

+ 400 mm X 400 mm (+ 3 mm)
+ 360 mm X 360 mm (+ 3 mm)
Ha a meglévd nyilas eltér a szikségestdl, a nyilast ennek megfelel6en médositani kell.

11.4.2  Ujtetdnyilas létrehozasa

MEGJEGYZES Ha a tet6 rendelkezik meglévd szell6zényilassal, lasd: Meglévo tetbszellézo
hasznalata 282. oldal .

VESZELY! Tiiz vagy aramiités veszélye
> Minden mivelet elétt ki kell kapcsolni az aramot, mivel a jarm{ tetején elektromos

vezetékek lehetnek.

1. Valasszon ki a tetén egy teriletet kdzépen, két hosszanti profil kozott.
B M. abra, 6. oldal
2. Jeldlje ki a nyilas pozicidjat és méretét.

MEGJEGYZES A tetészerkezet megfelelé tomitésének biztositasa érdekében a kivagést
korulvev630 mm fellletnek simanak, vizszintesnek és tormelékmentesnek kell lennie.

B . abra, 7. oldal
3. Frja ki a sarkokat (A: B . 4bra [B).

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Ennek soran biztositsa, hogy az elektromos kabelek ne sértljenek meg. Ellenérizze az
elektromos kabelek helyét.

BB abra, 7. oldal
4. Lyukfirész vagy hasonld szerszdm hasznélataval dvatosan végja ki a nyflast a tetén (B: B . dbra [B).
5. Ellendrizze, hogy a tetékivdgast meg kell-e erdsiteni.
6. Haigen, akkor tavolitsa el a habanyagot a merevit6lécek (ezeket a csomag nem tartalmazza)
szélességében (A: [ . abra [H).
B E. abra, 7. oldal
7. Tllessze be a meger6sitsléceket (B: [ . abra [H).

8. Akeretnyilas elején hagyjon vagy alakitson ki egy hozzaférési nyilast, hogy a szereléshez sziikséges,
szabadon hagyott valtéfeszultségl tdpkabel elférjen.

B M. abra, 8. oldal

®  Avazszerkezet minimalis szélessége @ A220V..240 V~ tapegység vezetékének
19 mm szabadon hagyott hossza 380 mm

9. Atetdnyilast sablonként hasznélva vagjon egy azzal megegyez6 nyilast a lakdautd belsd
mennyezetébe.
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11.5 A csatlakozékabelek elhelyezése

1. Gy6z6djon meg arrél, hogy a tetéklima-berendezés cimkéjén szerepld fesziltségadat
megegyezik a jarm{ tapegységének feszlltségével. A tetéklima-berendezés csak olyan aramkaorre
csatlakoztathatd, amely képes a szUkséges dram biztositasara (MUszaki adatok 289. oldal ).

2. Szereljen fel egy minden pdlust lekapcsold levalasztdkapcsoldt a telepitési oldalon. A kapcsolénak
legalabb 3 mm érintkezési tavolsagot kell biztositania a biztonsagos levalasztas érdekében.

3. Atapkabel keresztmetszetét a hossz alapjan valassza ki:
Hossz < 7,5 m: 1,5 mm?
Hossz > 7,5 m: 2,5 mm?

4. Az egyik oldalon alakitson ki nyilast, amelyen atvezetheté a tapkabel.
@A E. abra, 8. oldal
5. Vezesse 4t a tapkabelt a nyildson a jarm0 belsé terébe.

11.6 Atetéegység felszerelése

FIGYELEM! A késziilék karosodasa
> Ne hulzza vagy csUsztassa a tetéegységet semmilyen fellleten. Ez karosithatja a tetéelem

aljan 1évé habtomitést, ami vizszivargashoz vezethet.

VIGYAZAT! Emelési veszély
> Atetdegység emelésekor a megfeleld emelési technikat és iranyitast alkalmazza.
> Atetbelem tetére emeléséhez két emberre van szikség.

MEGJEGYZES A beszerelés elétt ellendrizze a témitést, hogy nincs-e rajta sériilés. Ha a
témités megsérdl, cserélje ki egy Ujra.

1. Emelje fel a tetéegységet a jarmlitetdre. Vegye figyelembe a menetiranyt.

2. Helyezze a tetéegységet az el6készitett tetdnyilds folé, igazitsa a készlléket a kdzpontositéd elemek
segitségével.
Tetdnyilas mérete : 400 mm x 400 mm
BI[. abra, 8. oldal

Tetdnyilas mérete : 360 mm x 360 mm
@ MEGJEGYZES A tet6egység készen ll a 400 x 400 mm méret(i tetényilasra. Ha a tetényilas

360 x 360 mm méret(, forgassa el a kdzpontositd elemeket az aldbbiak szerint.
B abra, 9. oldal

MEGJEGYZES A kiilsé munkalatok befejez6dtek. Kisebb beéllitasok sziikség esetén a lakbautd
belsejébdl is elvégezhetdk.

11.7 Felkésziilés a lakéauton beliili munkara
1. Vigye be az ADB készletet a lakdautdba.

MEGJEGYZES Az ADB doboz tartalmazza az ¢sszes sziikséges szerelési hardvert a beltéri
felszereléshez.
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2. Alakdauto belsejébdl ellendrizze a tetdegység tomitésének igazitasat a tetdnyilas felett. Szlkség
esetén alulrdl finoman felfelé nyomva igazitsa a tetéegységet.

3. Nyuljon fel a tetbegység visszatérd légnyilasaba, és hizza le a tetbegység elektromos
kabelkorbacsait a késébbi csatlakoztatashoz.

B E. abra, 10. oldal

A Kabel az elektronikus vezérlépanel csatlakoztatasahoz
B Kabel a 220V ... 240 V~tapelldtas csatlakoztatasahoz
C 12 V=akkumulatortap-kdbel az ADB LED opciondlis csatlakoztatdsahoz, hogy a LED akkor

is mkodjon, amikor a 220V ... 240 V~-os haldzati tapellatas nem érhetd el. (A 12 V=-0s
csatlakozékabel nem minden modellhez tartozék)

4. Vegye ki az ADB-t és a rogzitéhardvereket a dobozbdl.

11.8 Alevegéeloszté doboz felszerelése

11.8.1 AzFJZ ADBML telepitése

A kozépso fedél és a sziirok eltavolitasa

[ R. abra, 10. oldal

1. Tavolitsa el a levegbelosztd doboz k6zépsd burkolatat.
2. CsUsztassa ki a szlroket.

Az ADB bekoétése

@B H. abra, 11. oldal

1. Csatlakoztassa a tapkabelt (1 hiivelyk [ . abra F)).
a) Vezesse a tdpegység kabelét (a jarm{ oldalan) az ADB egységhez.
b) Csatlakoztassa a kabeleket (a) a kdbelcsatlakozéhoz (b).
c) Csatlakoztassa a foldel6kabelt a jarm( foldelési rendszeréhez.

2. Csatlakoztassa a kiiltéri egység és a leveg6doboz diffuzora kozétti kabelt (2 hiivelyk [& . abra Hi)).
a) Vezesse at a kommunikacios kabelt a résen, és helyezze el a nyilasban a vezetéket.

b) Csatlakoztassa a 6 tls kommunikaciés dugaszt a levegbelosztd dobozhoz, a vezérlékartya

oldalan taldlhaté aljzathoz. Ugyeljen arra, hogy a vezeték a sz(iré teriletérd| kivezetd kis
nyilasban legyen.

c) Rogzitse a tartékba a felesleges vezetéket.
d) Csavarja ra a fedelet a leveg6doboz diffzorahoz.

A légcsatorna szakaszok beszerelése

1. Illessze egymasba a légcsatorna szakaszokat, és mérje a tetd vastagsagahoz: Biztositsa hogy a
légcsatorna magassag megegyezzen a teté magassagaval, vagy hasznalja a tablazatot segitségként.
@ HEl. abra, 11. oldal

Tetévastagsag Légcsatorna szakaszok szama
25..35mm 1
35..45mm 2
45 .55 mm 3
55...60 mm 4
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@ MEGJEGYZES Vastagabb tet6khoz plusz légcsatorna szakaszok vaséarolhatok.

2. Csatlakoztassa a szUkséges szamu atvezetd elemet a levegbeloszté dobozra.

Az ADB rogzitése

> A mellékelt 4 darab csavart a tetéegységen atvezetve rogzitse a levegbeloszté dobozt a
mennyezetre. Nyomatékkulcs hasznalataval, 2,5 N'-m = 0,3 N'-m meghuzasi nyomatékkal rogzitse a
csavarokat.

B A. abra, 12. oldal
A kozépso fedél és a sziirok felszerelése
[ FX. abra, 13. oldal
1. Helyezze vissza a szlro6ket.
2. Pattintsa a k6zéps6 burkolatot a levegéeloszté dobozba.
11.8.2 Az FJZ ADBDL telepitése
A kozépso fedél és a sziirok eltavolitasa
@ abra, 13. oldal
1. Tavolitsa el a levegbeloszté doboz k6zépsd burkolatat.
2. CsUsztassa ki a szlroket.
Az ADB bekoétése
B . abra, 14. oldal
1. Csatlakoztassa a tapkabelt (1 hiivelyk [& . abra )
a) Csatlakoztassa a blankolt kabeleket (a) egy kabelcsatlakozéhoz (b).

b) Csatlakoztassa a tet6klima-berendezést az aramellatashoz.
c) Csatlakoztassa a foldel6kabelt a jarmi foldelési rendszeréhez.

2. Csatlakoztassa a kommunikaciés kabelt (2 hiivelyk [ . abra F3).

a
b

Vezesse at a kommunikacios kabelt a hézagon, és helyezze el a nyilasban a vezetéket.

Csatlakoztassa a 4 tlis kommunikaciés dugaszt a leveg6eloszté dobozhoz, a vezérlékartya
oldalan taldlhat6 aljzathoz. Ugyeljen arra, hogy a vezeték a sz(r6 tertletérdl kivezetd kis
nyflasban legyen.

€) Rogzitse a tartdkba a felesleges vezetéket.

A légcsatorna szakaszok beszerelése

1. Illessze egymasba a légcsatorna szakaszokat, és mérje a tetd vastagsagahoz: Biztositsa hogy a
légcsatorna magassag megegyezzen a teté magassagaval, vagy hasznalja a tablazatot segitségként.

@ abra, 14. oldal

Tetévastagsag Légcsatorna szakaszok szama
25..35mm 1
35..45mm 2
45 .55 mm 3
55...60 mm 4
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@ MEGJEGYZES Vastagabb tet6khoz plusz légcsatorna szakaszok vaséarolhatok.

2. Csatlakoztassa a szUkséges szamu atvezetd elemet a levegbeloszté dobozra.

Az ADB rogzitése

> A mellékelt 4 darab csavart a tetéegységen atvezetve rogzitse a levegbeloszté dobozt a
mennyezetre. Nyomatékkulcs hasznalataval, 2,5 N'-m = 0,3 N'-m meghuzasi nyomatékkal rogzitse a
csavarokat.

B H. abra, 15. oldal
A kozépso fedél és a sziirok felszerelése
[ . abra, 16. oldal
1. Helyezze vissza a szlro6ket.
2. Pattintsa a k6zéps6 burkolatot a levegéeloszté dobozba.
11.8.3 Az F)JZ ADBDS telepitése
A kozépso fedél és a sziirok eltavolitasa
1. Tavolitsa el a kozépsd burkolatot.
B M. abra, 16. oldal
2. Tavolitsa el a szlro6ket.

a) Az egyik oldalon évatosan nyomja elére a sz(ré alsé szélét, majd nyomja felfelé, amig ki nem
nyilik a nyilasbal.

b) Ismételje meg a folyamatot az ellenkezd oldalon: kissé tolja elére az alsé szélét, majd nyomja
felfelé, amig ki nem nyilik a nyilasbdl.

) Ovatosan huizza ki a sz(ir6t az ADB egységbdl.

B E. abra, 17. oldal
Az ADB bekotése

B E. abra, 17. oldal

1. Csatlakoztassa a tapkabelt (1 hiivelyk [ . abra Ef]).
a) Csatlakoztassa a blankolt kabeleket (a) egy kdbelcsatlakozéhoz (b).
b) Csatlakoztassa a tetéklima-berendezést az dramellatashoz.
c) Csatlakoztassa a foldel6kabelt a jarm( foldelési rendszeréhez.

2. Csatlakoztassa a kommunikaciés kabelt (2 hiivelyk [3 . abra Ef]).

a) Vezesse at a kommunikacids kabelt a hézagon, és helyezze el a nyildsban a vezetéket.

b) Csatlakoztassa a 4 tls kommunikacios dugaszt a leveg6eloszté dobozhoz, a vezérlbkartya
oldalan taldlhato aljzathoz. Ugyeljen arra, hogy a vezeték a sz(ir6 teruletérol kivezetd kis
nyilasban legyen.

c) Rogzitse a tartdkba a felesleges vezetéket.

A légcsatorna szakaszok beszerelése

1. Illessze egymasba a légcsatorna szakaszokat, és mérje a tetd vastagsagahoz: Biztositsa hogy a
légcsatorna magassag megegyezzen a teté magassagaval, vagy hasznalja a tdblazatot segitségként.

B EA. abra, 18. oldal
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Tetévastagsag Légcsatorna szakaszok szama
25..35mm 1
35..45mm 2
45 .55 mm 3
55...60 mm 4

@ MEGJEGYZES Vastagabb tet6khoz plusz légcsatorna szakaszok vésarolhatok.

2. Csatlakoztassa a szikséges szamu atvezetd elemet a levegéelosztd dobozra.

Az ADB rogzitése

> A mellékelt 4 darab csavart a tetéegységen atvezetve rogzitse a levegéelosztd dobozt a
mennyezetre. Nyomatékkulcs hasznalataval, 2,5 N'-m = 0,3 N-m meghuzasi nyomatékkal rogzitse a
csavarokat.

B EB. abra, 18. oldal
A kozépso fedél és a sziirok felszerelése
1. Helyezze vissza a sz(ir6ket.

a) lgazitsa a sz(ir6t a nyilasokhoz, és dvatosan nyomja befelé, amig az elllsd széle biztonsagosan
be nem illeszkedik.

b) Az egyik oldalon finoman tolja el6re az alsé élt, majd nyomija lefelé, amig be nem régzul a
horonyba.

c) Ismételje meg a folyamatot az ellenkezé oldalon: enyhén tolja elére az alsé élt, majd nyomja
lefelé, amig be nem rogzil a horonyba.

B EA. abra, 19. oldal

2. Csavarokkal rogzitse a kozépsé fedelet az ADB-hez.
B EE. abra, 19. oldal

3. Szerelje fel a feddsapkakat.

11.9  Beszerelés utani ellendrzés
> Erdeklédje meg a jarm{i gyartéjatdl, hogy tetdklima-berendezés felszerelését kévetéen sziikség van-e
mUszaki felllvizsgdlatra, és hogy mdédositani kell-e a jarm( dokumentumaiban szereplé magassagot:
Freshjet FJZ4233, Fresh)et FJZ4333, és Freshjet FJZ7333: Megnovekedett magassag 225 mm
Freshjet FJZ7433: Megndvekedett magassag 225 mm
Freshjet FJZ7437: Megnovekedett magassag 242 mm
Freshjet FJZ7557: Megnovekedett magassag 283 mm

v Ezzel befejezédott a felszerelés.

Csatlakoztassa az daramellatast, és tesztelje a tetéklima-berendezés mikodését.

12 Kapcsolasi rajzok

FjZ4233M
B ER. abra, 20. oldal
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FJZ4233EEH, FjZ4333EEH
B L. abra, 20. oldal

FJZ7433IHP
B EE. abra, 21. oldal

F|Z7333IHP, F]Z7437IHP, FJZ7557IHP
[ ER. abra, 21. oldal

FJZ ADBML
B 8. abra, 20. oldal

FJZ ADBDL és FJZ ADBDS
@M. abra, 21. oldal

13 Miiszaki adatok

Ez a termék fluortartalmu Uveghazhatdsu gazokat tartalmaz.

A hitéegység hermetikusan le van zarva.

A Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd. ezlton kijelenti, hogy a FJZ4233M, FJZ4233EEH, FJZ4333EEH,
FJZ7333IHP,FJZ7433IHP, FJZ74371HP, FJZ7557IHP tipusu radidberendezés megfelel a 2014/53/
EU iranyelvnek. Az EU megfelel6ségi nyilatkozat teljes szdvege a kdvetkezd honlapon érhetd el:

documents.dometic.com
@B . abra, 22. oldal
@ 3. abra, 23. oldal

Freshjet FJZ4233M
Huatételjesitmény az 1500 W
ISO 5151 szabvany
szerint
Valtakozé aramu 220V ... 240V / 50 Hz
bemeneti fesziiltség

Névleges hiitési
aramerdésség

Sziikséges biztositék

Uzemi hémérséklet-
tartomany

Hiit6kozeg
Hiitok6zeg mennyisége
CO, egyenérték

Globalis felmelegedési
potencial (GWP)

Védelmi osztaly
(tetdegység)

31A

Min. 4 A, max. 16 A
-2°C...52°C

R410a
380g
0,793t

2088

IPX4
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Freshjet F|Z4233M

Frekvencia

2,4GHz

Maximalis
radiéfrekvencias
teljesitmény

19,14 dBm

Javasolt max.
jarmiihossz (szigetelt
falakkal)

Méretek

[0 BEISIRY 42|

Netté tomeg
(tetbegység)

< 30kg

Vizsgalat/tanusitvany

C€ch

Fresh]et FJZ4233EEH

Fresh)et FJZ4333EEH

Hdtoteljesitmény az ISO 5151
szabvany szerint

1700 W

2200 W

Fltdteljesitmény az ISO 5151
szabvany szerint

800 W

1000 W

Valtakozé dramu bemeneti feszlltség

220V ...240V /50 Hz

Névleges h(itési aramerdsség

Névleges fltési dramerdsség

34A
3.7A

46A
4,4A

Szikséges biztositék

Min. 4 A, max. 16 A

Min. 5A, max. 16 A

Uzemi hdmérséklet-tartomany -2°C...52°C

Hatékozeg R32

H(tokdzeg mennyisége 320¢g 360g
C02 egyenérték 0,216t 0,243t
Globalis felmelegedési potencial 675

(GwP)

Védelmi osztaly (tetéegység) IPX4

Frekvencia 2,4GHz

Maximalis radiofrekvencias 19,14 dBm

teljesitmény

Javasolt max. jarmihossz (szigetelt <6m <7m
falakkal)

Méretek o BEISE1 420 o PEEE

Nettd tomeg (tetéegység) <30kg <30kg
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Fresh)et FJZ4233EEH ‘ Fresh)et FJZ4333EEH

Vizsgélat/tanusitvany c U K

Freshjet Freshjet Freshjet Freshjet

FJZ7333IHP FJZ7433IHP FJZ7437IHP FJZ7557IHP

Hdtoteljesitmény 2200 W 2600 W 3000 W 3500 W
az1SO 5151
szabvany szerint
Fltoteljesitmény az 2000 W 2300 W 3000 W 3200W
ISO 5151 szabvany
szerint
Véltakozd 220V ...240V/50Hz ... 60 Hz
dramu bemeneti
fesziltség
Névleges hitési <58A <58A <6,4A <7A
adramerbsség
Névleges fitési <31A <42A <59A <6,6 A
adramerésség
Szlkséges Min. 6,5 A, max. 16 A Min. 7 A, max. 16 A Min. 8 A, max. 16 A
biztositék
Uzemi -2°C...52°C
hémérséklet-
tartomany
Hitokozeg R32
Hatékozeg 4009 42049 4809 6509
mennyisége
CO2 egyenérték 0,270t 0,284t 0,324t 0,439t
Globalis 675
felmelegedési
potencial (GWP)
Védelmi osztaly IPX5
(tetbegyséqg)
Frekvencia 2,4GHz
Maximalis radio 19,14 dBm
Méretek (o JEISIE 42 o BEISE
Nettd tomeg < 34 kg < 35kg < 37kg < 39kg
(tetdegység)
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Freshjet Freshjet Freshjet Freshjet
FJ27333IHP FJZ7433IHP FJ27437IHP FJ27557IHP

Vizsgalat/
tanusitvany C € EE
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x
1 Vazne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu
i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje navedene uvjete i odredbe. Pristajete
koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku za proizvod, kao

i u skladu sa svim vaze¢im zakonima i propisima. Ako ne procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba,
do ostecenja proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj priruénik za proizvod, uklju¢ujuci i upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan
promjenama i azuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

2 Povezani dokumenti

Vise informacija o krovnim klima-uredajima, kao sto su tehnicki opisi i kontrole,
potrazite u uputama za rukovanje na gr.dometic.com/bgAool.

3 Objasnjenje simbola

Signalna rijec opisuje poruke o sigurnosti i oste¢enju imovine, kao i stupanj ili razinu tezine potencijalne opasnosti.

OPASNOST!
> Naznacuje opasnu situaciju, koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezultirati smréu ili teskim ozljedama.

UPOZORENJE!
> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati smréu ili teskim ozljedama.

OPREZ!
> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati laksim ili umjerenim
ozljedama.

POZOR!
> Naznacuije situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati materijalnom Stetom.
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@ UPUTA Dodatne informacije za rukovanje proizvodom.

4 Sigurnosne upute

Opca sigurnost

UPOZORENJE! Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do smrti ili teske ozljede.
> Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se nece igrati s uredajem.

> QOvaj uredaj smiju koristiti djeca od 8 godina i starija te osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe s nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom
ili ako su dobili upute o sigurnoj upotrebi uredaja te ako razumiju
opasnosti koje se pri tome javljaju.

> Djeca ne smiju provoditi ¢is¢enje bez nadzora.

> Uredaj nemoijte busiti ni spaljivati.

> Na uredaju nemojte provoditi izmjene ili preinake.

> Nemoijte ostetiti kruzni tok rashladnog sredstva.

> Ako je priklju¢ni kabel oste¢en, mora ga zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser ili osobe sli¢nih
kvalifikacija da bi se sprijecilo ugrozavanje sigurnosti.

> Vodite racuna da rashladna sredstva ne moraju sadrzavati miris.

> Nemojte otvarati gornji poklopac uredaja u slu¢aju pozara. Upotrebljavajte odobrena sredstva za
gasenje pozara. Nemojte koristiti vodu za gasenje pozara.

> U slucaju da uredaj sadrzi ionizator, obratite se lije¢niku ako patite od odredene bolesti. lonizator moze
proizvoditi male koli¢ine ozona (O3). Ako patite od bolesti plu¢a, astme, sr¢anih bolesti i bolesti disnog
sustava, ako imate problema s disanjem ili ste osjetljivi na ozon, obratite se lije¢niku da biste utvrdili
mozete li sigurno upotrebljavati ovaj uredaj.

> Popravak uredaja smije provoditi samo kvalificirano osoblje koje dobro poznaje rizike povezane s njima
i relevantne propise. Neadekvatni popravci mogu prouzroditi ozbiljne opasnosti. Za uslugu popravka
obratite se servisnom centru u svojoj drzavi (pogledajte dometic.com/dealer).

> Odrzavanije se treba provoditi iskljucivo prema preporuci proizvodaca opreme. Odrzavanje i popravci
prilikom kojih je potrebna pomo¢ drugih kvalificiranih osoba provodit ¢e se uz nadzor osobe obucene
za upotrebu zapaljivih rashladnih sredstava.

> Uredaj uvijek iskljucite iz izvora napajanja kada na njemu radite.
> Nikada nemojte upotrebljavati automatsku autopraonicu kada je uredaj montiran.

POZOR! Opasnost od oste¢enja
> Uredaj je potrebno skladistiti tako da se sprijeci pojava mehanickih ostec¢enja.

> Uredaj je potrebno skladistiti u prostoriji bez izvora otvorenog plamena (primjerice aktivan plinski
uredaj) i izvora zapaljenja (primjerice uklju¢ena elektri¢na grijalica) koji stalno rade.
> Uredaj se treba skladistiti vodoravno i na suhom, prozracenom i prekrivenom mjestu.

Sigurnost prilikom montaze

UPOZORENJE! Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do smrti ili teske ozljede.
> Uredaj se treba montirati sukladno drzavnim propisima o montazi elektri¢nih i mehanickih uredaja.
> Krovni klima-uredaj ugraduje se na vozilo ¢ija je kvadratura vec¢a od 4 m2.
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> Pobrinite se za to da u vozilu nema predmeta koji bi mogli ometati pricvrséivanje jedinicom za
raspodjelu zraka ili protok ohladenog zraka kroz zakretne mlaznice za raspodijelu zraka.

OPREZ! Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do lakse ili umjerene ozljede.
> Koristite uredaj samo ako ste sigurni da kuciste i kabeli nisu osteceni.
> Uredaj nemojte upotrebljavati u blizini zapaljivih tekucina ili u zatvorenim prostorima.

> Pobrinite se da u blizini izlaza zraka ne budu uskladisteni ili montirani zapaljivi predmeti. Potrebno je
odrzavati razmak od minimalno 50 cm.

> Nemojte stavljati ruke u izlaze zraka ili umetati strana tijela u uredaj.
> Uvijek nosite zastitne naocale i rukavice.

POZOR! Opasnost od oste¢enja

> Za montazu odaberite ravno i dovoljno vodoravno podrucje na sredini krova vozila izmedu dva uzduzna
profila.

> Nagib krova na montaznoj povrsini ne smije premasiti 10 °.

> Prije montaze provjerite moze li montaza uredaja dovesti do ostecenja nekih dijelova vozila (npr.
svjetala, pretinaca, vrata). Proizvodac vozila mozda je ve¢ predvidio mjesta na kojima se moze napraviti
otvor za montazu uredaja bez rizika od slabljenja konstrukcije ili rezanja strujnih kabela.

> Prije montaze potrazite savjet proizvodaca vozila i saznajte je li konstrukcija dizajnirana za stati¢ku tezinu
i opterecenja krovnog klima-uredaja dok je vozilo u pokretu.

> S proizvodacem vozila provjerite treba li prilagoditi visinu navedenu u dokumentima o vozilu zbog
montaze krovnog klima-uredaja.

> Ako se u krugu rashladnog sredstva jave greske, sustav mora pregledati specijalizirana tvrtka i mora ga
propisno popraviti.

> Rashladno se sredstvo nikada ne smije ispustati u zrak.

> Osobe koje su uklju¢ene u rad na krugu rashladnog sredstva ili prekidanje kruga rashladnog sredstva
trebale bi imati valjani primjenjivi certifikat odobrenog nadzornog tijela za procjene kojim se dokazuje
da su sposobne sigurno rukovati rashladnim sredstvom, i to u skladu s industrijskim specifikacijama za
procjene.

5 Objasnjenje simbola na uredaju

Upozorenje! Materijal s niskom brzinom izgaranja.

A2L

Samo SAD/Kanada. Upozorenje! Opasnost od pozara / Zapaljivi materijali

F .I Procitajte upute za uporabu.

Procitajte servisni prirucnik.

6 Opsegisporuke
@ si. [l na stranici 3

295



HR Dometic FjZ

(3 si. |} na stranici 3

Br. na Koli¢ina Opis
(o EN 1}
Bs.A
1 1 Krovna jedinica
Obavezan dodatak

Krovni klima-uredaj sastoji se od krovne jedinice i jedinice za raspodjelu zraka. Jedinica za raspodjelu zraka nije
obuhvacena opsegom isporuke krovne jedinice i potrebno ju je zasebno naruciti.

Sljedece su stavke obuhvacene opsegom isporuke jedinice za raspodjelu zraka:

3 sli. F na stranici 3
(3 si. B na stranici 4

Br.na @sl. H, Koli¢ina Opis
[Bs.A
1 1 Jedinica za raspodjelu zraka (ADB)
2 1 Sredisnji poklopac jedinice ADB
3 4 Segment kanala
4 3 Kabelska spojnica
5 4 Pricvrsni vijak
6 1 Samo neki modeli: Daljinski upravlja¢

Samo FJZ4233M: Poklopac kucista

2 Samo neki modeli: Baterije
1 Samo neki modeli: Montazni nosaci daljinskog upravljaca
2 Samo neki modeli: Pri¢vriéivanje vijaka montaznog nosaca
7 1 Samo za FJZ ADBDS: Alat za skidanje navojnog cepa
4 Samo za FJZ ADBDS: Navojni ¢ep
7 Pribor
Dostupno kao dodatna oprema (nije uklju¢eno u opseg isporuke):
Opis Ref. Br.
Set vijaka i kanala (za debljinu krova 60 ... 100 mm) 9620020981
Procis¢ivac zraka 9620006648
ADB rasvjeta okoline za ADBDL 9620006650
Filtri za FJZ ADBML 4450036683
4450036684
Filtri za FJZ ADBDL 4450036682
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Opis Ref. Br.
Filtri za FJZ ADBDS 4472003605

8 Ciljne skupine

Mehanicku montazu mora izvrsiti kvalificirana osoba koja je upoznata s konstrukcijom i radom opreme i
povezanim opasnostima.

vjestinu i znanje vezano za konstrukciju i rad elektricne opreme i izvodenje instalacija, koji dobro poznaje
vazece propise drzave u kojoj se oprema treba instalirati i/ili koristiti i koji je pro$ao obuku o sigurnosti koja
mu omogucava da prepozna i izbjegne opasnosti koje se pri tome javljaju.

Sve ostale radnje namijenjene su takoder za neprofesionalne korisnike.

Elektricnu montaZu te postavljanje uredaja smije provoditi samo kvalificirani elektricar koji je pokazao

9 Namjena

Krovni klima-uredaj namijenjen je isklju¢ivo za montazu na krov kamp-kucice ili rekreacijskog vozila da bi se osiguralo
grijanje i hladenje.

Krovni klima-uredaj nije prikladan za vlakove, kuce i stanove. Krovni klima-uredaj nije prikladan za montazu u
gradevinskim i poljoprivrednim strojevima ili slicnoj opremi.
Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Losa instalacija i/ili nepravilan
rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjesnoséu i mogucéim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili ostecenja proizvoda koje nastanu kao rezultat:

* nepravilnog sklapanja, montaze ili prikljucivanja, ukljucujucii previsok napon

* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova koje
isporucuje proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca

* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.

10 Tehnicki opis

Krovni klima-uredaj namijenjen je za instalaciju u vozilima s krovovima debljina izmedu 25 mm ... 60 mm.

Krovni klima-uredaj radit ¢e na okolnim temperaturama izmedu—2 °C ... 52 °C. Krovni klima-uredaj treba se montirati
tako da bude unutar + 10 ° od horizontalne ravnine.

10.1 Identifikacija modela

Specifikacije uredaja pronaci ¢ete u dokumentu Tehnicki podaci na stranici 307 i na sljiedecim tipskim ploc¢icama:

* Tipska plocica krovne jedinice i dodatna naljepnica s informacijama o SKU/PNC/SN ([ sl. [Hl)
* Tipska plo¢ica ADB-a ([ sI. @)

@ si. A na stranici4

@ si. @ nastranici 5

10.2 Popis modela
U sliedec¢oj su tablici prikazane funkcije koje se odnose na odredene modele:

@ Znacajka je dostupna
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O Mogucéa je nadogradnja na tu znacajku

® Znacajka je dostupna ovisno o konfiguraciji

Krovna jedinica
Modeli su podijeljeni na mehani¢ke modele, modele fiksne brzine i modele s inverterima.

F]Z4233M FJZ4233EEH FJZ4333EEH FJZ7333IHP FJZ7437IHP
FJZ7433IHP FJZ75571HP

Mehanicki Fiksna brzina Inverter

Automatski [ ] [ ] [ J
Hladenje [ J [ [ ] [
Zagrijavanje [ ] [ ] [ J
Ventilacija [ J [ ] [ ] [ J
Odvlazivanje [ J [ J [ ]
Vanjsko svjetlo [ J
Tajmer [ ] [ ] [ J
Sleep [ ] [ ] [ J
Funkcija njeznog [ ] [ J
pokretanja

Jedinica za raspodjelu zraka

FJZ ADBML FJZ ADBDL FJZ ADBDS
Prociééivac zraka O @ [
ADB svjetlo (o} [ J

10.3 Kompatibilnost s krovnim jedinicama i ADB-om

Krovna jedinica Kompatibilan ADB
FJZ4233M FjZ ADBML

FJZ ADBML, FJZ4233EEH, FJZ4333EEH, FJZ7333IHP, FjZ ADBDL, F)Z ADBDS
F|Z7433IHP, F)Z7437IHP, F|Z7557IHP

11 Instalacija

OPASNOST! Opasnost od strujnog udara
> Prikljucak za opskrbu elektricnom energijom za rekreacijsko vozilo (RV) smije izvoditi samo kvalificirani

elektricar koji je pokazao vjestinu i znanje u vezi s ugradnjom i radom elektricne opreme i instalacija te je
prosao sigurnosnu obuku da bi mogao prepoznati i izbjeci opasnosti.

> Iskljucite sve izvore napajanja kad radite na krovnom klima-uredaju, ukljucujuci invertere.
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> Pobrinite se za to da se uredaj ne moze ponovo povezati s izvorom napajanja tijekom montaze ili
odrzavanja.

UPOZOREN]JE! Opasnost od strujnog udara
/A\ > Uredaj se treba montirati sukladno drzavnim propisima o kabliranju.

> Sljedece je potrebno ukljuciti u fiksno ozi¢enje u skladu s pravilima za ozi¢enje: Svepolna sigurnosna
sklopka za iskljucivanje koja ima najmanje 3 mm razmaka na svim polovima; veza sa zastitnim uredajem
struje kvara (RCD) s nazivnom preostalom strujom koja ne premasuje 30 mA bit ¢e prekinuta.

> Ako uredaj zamjenjuje prozor ili otvor sa sigurnosnom obaveznom funkcijom prozracivanja, potrebno
je dodati dodatni sigurnosni uredaj za prozracivanje (npr. ventilatorsku gljivicu ili sli¢no). Ako postoje
dileme, obratite se proizvodacu vozila.

> Nakon instalacije krovnog klima-uredaja, osigurajte minimalni razmak od 300 mm od krovnog ispusnog
dimnjaka, u skladu s EN 1949.

OPREZ! Oprez, opasnost od ozljeda

> Nepropisno izvedena montaza krovnog klima-uredaja moze dovesti do nepopravljive tete na uredaju i
ugroziti sigurnost korisnika.

> Prilikom nosenja ili podizanja krovnog klima-uredaj obavezno zatrazite pomoc jos jedne osobe.

> Prije montaze zabiljeZite lokaciju postojecih kabelskih snopova, Zica i drugih komponenata u podrucju
montaze, posebice onih koje nisu vidljive tijekom montaze uredaja (prilikom busenja ili uvrtanja vijaka
itd.).

> Prikljucite i polozite kabele tako da se preko njih ne mozete spotaknuti ili tako da se ne mogu ostetiti.

> Uvijek nosite zastitne naocale i rukavice.

POZOR! Opasnost od oste¢enja
> Uredaj je zatvoreni sustav sa zatvorenim krugom rashladnog sredstva. Nemojte otvarati uredaj niti
manipulirati njime, osim u slu¢aju da ste obuceni tehnicar.

> Koristite kabelske kanale za polaganje kabela kroz zidove s ostrim rubovima.
> Nemojte polagati labave ili svinute kabele pored elektri¢no vodljivih materijala (metal).

> Nemoijte vuci kabele.

> Provjerite kabele i utvrdite da nece biti podlozni trosenju, koroziji, prekomjernom pritisku, vibracijama,
ostrim rubovima ili drugim nepozeljnim uvjetima iz okoline. Tijekom provjere u obzir uzmite utjecaj
starenja ili neprestane vibracije iz izvora kao $to su kompresori ili ventilatori.

> Obratite pozornost na strukturnu ¢vrstocu krova vozila. Krov vozila mora modi nositi tezinu krovnog
klima-uredaja bez udubljenja ili deformacija. Ako postoje dileme, obratite se proizvodacu vozila.

11.1  Odredivanje vasih potreba za hladenjem

Ovaj krovni klima-uredaj namijenjen je ugradnji na krov RV-a (rekreacijskog vozila). Pri odredivanju potreba za
hladenjem uzmite u obzir sljedece ¢imbenike:

* veli¢ina rekreacijskog vozila

¢ podrugje prozora rekreacijskog vozila (§to moze poveéati poveéanje topline)

¢ koli¢ina izolacije u zidovima i krovu

* geografska lokacija na kojoj ¢e se rekreacijsko vozilo koristiti.

* potrebna osobna razina udobnosti.

11.2 Mjesto montaze

Standardna mjesta
Krovni klima-uredaj montiran je na postojece krovne otvore.

Druga mjesta
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Ako nema postojeceg izreza ili klima-uredaj zelite instalirati na drugo mjesto, preporucuju se sliedeca mjesta:

* Jedna krovna jedinica: krovnu jedinicu postavite malo prema naprijed od sredista rekreacijskog vozila (sprijeda
prema natrag) i centriranu s jedne strane na drugu. (Au [ sI. [d)

* Dvije krovne jedinice: mjerenje s prednje strane rekreacijskog vozila i centriranje s jedne strane na drugu,
montirajte prvu krovnu jedinicu na 1/3 duljine (L) rekreacijskog vozila i drugu krovnu komponentu na 2/3 duljine
rekreacijskog vozila. (Bu [ s!. [d)

POZOR! Osteéenje uredaja
> Provjerite moze li napajanje (i iz elektri¢ne mreze i iz izvora rekreacijskog vozila) istovremeno podrzavati

rad dva krovna klima-uredaja, gdje je to potrebno.
3 si. k4 na stranici 5

UPUTA Postavite krovnu jedinicu na ravni i vodoravni dio krova (prihvatljiv je nagib lijevo-desno manji od
10 °). Izvrsite sva mjerenja dok je rekreacijsko vozilo parkirano na ravnoj povrsini.

11.3  Pregled prije instalacije

* Provjerite ima li prepreka na podrucju oko mjesta instalacije i omogucuije li udaljenost odgovaraju¢u ventilaciju na
krovu.

* Provjerite je li krov rekreacijskog vozila (RV) osmisljen kako bi podrzao dinamicko optereéenje svih predmeta na
krovu.

 Provjerite unutar vozila ima li prepreka (kao $to su otvori za vrata, nosaci odjeljka, zavjese, krovne stezaljke itd.)
koje bi ometale instalaciju i protok zraka u jedinici za raspodjelu zraka.

Visina pred- Visina predmeta > 60 mm
meta < 60 mm
Sve 4 strane Desno Lijevo" 1zal Ispred
50mm 150 mm 2 150 mm 150 mm 150 mm

U ovom kontekstu ,lijevo” i ,straga” oznacavaju polozaj kada na jedinicu gledate ispred vozila.

2 za modele F|Z7437IHP i F|Z7557IHP, desni razmak mora biti 300 mm.

11.4 Priprema otvora krova rekreacijskog vozila

UPOZOREN]JE! Opasnost od pozara ili strujnog udara
> Iskljucite dovod plina, iskopcajte napajanje iz rekreacijskog vozila i iskopcajte terminal iz servisnog

akumulatora prije busenja ili rezanja u rekreacijskom vozilu.
> Provjerite ima li unutar krova rekreacijskog vozila prepreka kao $to su Zice ili cijevi.
> Uzemljenje treba biti u skladu sa svim primjenjivim elektricnim kodovima.

OPREZ! Osteéenje uredaja

> Odrzavajte strukturni integritet krova rekreacijskog vozila i nikada ne stvarajte udubljenja na krovu
rekreacijskog vozila.

> U suprotnom nakupljena voda moze curiti u unutrasnjost i ostetiti krovni klima-uredaj i vozilo.
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11.4.1 Pomocu postojeceg krovnog ventilacijskog otvora
@ UPUTA Ako krov nema postojeciizrez, prijedite na odjeljak |zrada novog otvora na stranici 301.

1. Uklonite sve vijke i pri¢vrsne elemente postoje¢eg krovnog prozora ili klima-uredaja.
@ si. | nastranici 5
2. lzvadite krovni prozor ili krovni klima-uredaj.

3. Uklonite brtvilo oko otvora pomocu strugala ili slicnog alata.

UPUTA Kako bi se osigurala odgovarajuca brtva za krovnu jedinicu, povrsina dimenzija 30 mm koja
okruzuje izrez mora biti glatka, ravna i bez krhotina.

@ si. B nastranici 5
4. |zmjerite veli¢inu otvora krova.
Potrebna velic¢ina otvora krova za krovnu jedinicu je sljedeca:

¢ 400 mm X 400 mm (+ 3 mm)
¢ 360 mm x 360 mm (+x 3 mm)
Ako postojeci otvor za izrezivanje odstupa, otvor se mora u skladu s tim prilagoditi.

11.4.2 Izrada novog otvora

UPUTA Ako krov ima postojeci ventilacijski otvor, pogledajte Pomocu postojeceg krovnog ventilacijskog
otvora na stranici 301.

OPASNOST! Opasnost od pozara ili strujnog udara
> Napajanje se mora iskljuciti prije bilo kakvog rada jer se unutar krova vozila moze nalaziti elektri¢cno

ozicenje.

1. Odaberite podrucje na sredini krova izmedu dva uzduzna profila.
@ sI. @Y na stranici 6

2. Oznacite polozaj i veli¢inu otvora.

UPUTA Kako bi se osigurala odgovarajuca brtva za krovnu jedinicu, povrsina dimenzija 30 mm koja
okruzuje izrez mora biti glatka, ravna i bez krhotina.

B3 sli. Efl na stranici 7
3. Busilicom napravite rupe u kutovima (Au [ sI. [B).

POZOR! Opasnost od oste¢enja
> Vodite racuna o tome da se ne ostete strujni kabeli. Provjerite gdje se nalaze strujni kabeli.
@ sl. [B na stranici 7

4. Pazljivo izrezite otvor u krovu s pomoc¢u ubodne pile ili sliénog alata (B u [ sI. [B).

5. Provjerite je li potrebno ojacanje krovnog izreza.
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6.

7.
8.

9.

Ako je potrebno, uklonite pjenu u skladu sa $irinom letvi za ojacanje (ne isporucuju se s proizvodom) (A u
(o 5H13))

@ sl. (B na stranici 7

Postavite letve za ojacanje (Bu [ sI. ().

Na prednjem dijelu otvora okvira ostavite pristupni otvor ili ga izradite kako bi se omogucila potrebna duljina
izlozenih kabela napajanja izmjeni¢nim naponom potrebnih za dovrsetak instalacije.

@ si. @ na stranici 8

® 19 mm - minimalna $irina materijala okvira @ 380 mm -izlozena duljina ozi¢enja napajanja od
220V ... 240V~

|zrezite odgovarajucu rupu u stropu unutar rekreacijskog vozila, koriste¢i krovni otvor kao vodilicu.

11.5 Polaganje prikljuénih kabela

1.

w

&

5.

Provjerite odgovara li specifikacija napona na tipskoj plocici krovnog klima-uredaja naponu napajanja vozila.
Krovni klima-uredaj mora biti povezan sa strujnim krugom koji moze dostaviti potrebnu struju (Tehnicki podaci na
stranici 307).

. Postavite prekidac za iskljucivanje svih polova na stranu instalacije. Prekida¢ mora osigurati kontaktni razmak od

najmanje 3 mm kako bi se osiguralo sigurno iskljucivanje.

. Presjek kabela napajanja odaberite na temelju duljine:

¢ Duljina<7,5m:1,5mm?
¢ Duljina>7,5m: 2,5 mm?

Napravite otvor na jednoj strani da biste proveli elektri¢ni kabel.
3 si. [ na stranici 8

Provedite kabel za napajanje kroz otvor u unutrasnjost vozila.

11.6 Instalacija krovne jedinice

. POZOR! Osteéenje uredaja

> Nemoijte povlaciti ili pomicati krovnu jedinicu po bilo kojoj povrsini. Tako moze doci do ostecenja
pjenaste brtve na dnu krovne jedinice, $to moze dovesti do curenja vode.

OPREZ! Opasnost prilikom podizanja
> Prilikom podizanja krovne jedinice koristite odgovarajucu tehniku podizanja i kontrolu.
> Zapodizanje krovne jedinice na krov potrebne su dvije osobe.

@ UPUTA Prije instalacije provjerite ima li na brtvi znakova ostecenja. Ako je brtva oste¢ena, zamijenite je

novom.

Podignite krovnu jedinicu na krov vozila. Obratite pozornost na smjer voznje.
Krovnu jedinicu postavite iznad pripremljenog otvora krova te je poravnajte pomocu komponenti za centriranje.

Veli¢ina otvora krova : 400 mm X 400 mm
@3 si. @ na stranici 8

Veli¢ina otvora krova : 360 mm x 360 mm
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UPUTA Krovna jedinica spremna je za krovni otvor dimenzija 400 X 400 mm. Ako krovni otvor ima
dimenzije 360 x 360 mm, komponente za centriranje okrenite na sljiedeci nacin.
3 sl. [ na stranici 9

UPUTA Vanjski radovi su dovrseni. Unutar rekreacijskog vozila (RV) mogu se izvrsiti manje prilagodbe ako
je potrebno.

11.7  Priprema za rad unutar rekreacijskog vozila

1. Nosite ADB komplet u rekreacijsko vozilo.

@ UPUTA ADB kutija sadrzi sve potrebne dijelove za montazu u unutrasnjosti.

2. Iz unutrasnjosti rekreacijskog vozila provjerite poravnanje brtve krovne jedinice iznad krovnog otvora. Ako je
potrebno, prilagodite krovnu jedinicu odozdo laganim pritiskom prema gore.

3. Posegnite prema gore u otvor povratnog zraka na krovnoj jedinici i elektri¢ne Zice na krovnoj jedinici povucite
prema dolje radi kasnijeg spajanja.

B3 s1. [f] na stranici 10

A Kabel za priklju¢ivanje elektronicke upravljacke ploce
B Kabel za prikljuc¢ivanje napajanja od 220V ... 240 V~
C 12 V=kabel za priklju¢ivanje akumulatora za dodatno spajanje ADB LED-a kako bi se omogucila LED

funkcija, ¢ak i kad elektricna mreza od 220V ... 240 V~ nije dostupna. (12 V= kabel za priklju¢ivanje
nije isporu¢en sa svim modelima)

4. Iz kutije uklonite ADB i pribor za montazu.

11.8  Montiranje jedinice ADB

11.8.1 Instaliranje FJZ ADBML
Skidanje sredis$njeg poklopcaii filtara
@ sl. [f] na stranici 10
1. Skinite sredis$nji poklopac na jedinici za raspodjelu zraka.
2. lzvucite filtre.
Ozi¢enje ADB-a
[ s1. i na stranici 11
1. Prikljuéite kabel za napajanje (1u [ sl. ).
a) Kabel za napajanje (strana vozila) umetnite u ADB.
b) Kabele (a) priklju¢ite na kabelsku spojnicu (b).
c) Povezite kabel uzemljenja sa sustavom za uzemljenje vozila.
2. Kabelom povezite vanjsku jedinicu i jedinicu za izlaz zraka (2 u & sl. F)).
a) Provedite kabel kroz otvor i locirajte vod u otvoru.

b) Prikljucite 6-pinski utika¢ komunikacijskog kabela u uti¢nicu s bo¢ne strane upravijacke plocice u ADB-u.
Provjerite je li kabel smjesten u mali otvor podalje od podrugja filtra.

c) Pricvrstite visak kabela u drzace.
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d) Pri¢vrstite poklopac na jedinicu za izlaz zraka.
Montaza segmenata kanala

1. Segmente kanala slozite jedne na druge i usporedite ih s debljinom krova: visina segmenata kanala trebala bi
odgovarati visini krova. U suprotnom upotrijebite tablicu kao smjernice.

@3 sl. B na stranici 11

Debljina krova Broj segmenata kanala
25...35mm 1
35...45mm 2
45 ...55mm 3
55...60 mm 4

@ UPUTA Za deblje krovove moguce je kupiti dodatne segmente kanala.

2. Pri¢vrstite potreban broj segmenata kanala na ADB.

Osiguranje ADB-a
> Pric¢vrstite ADB na strop kroz krovnu jedinicu s pomocu 4 prilozena vijka. Pritegnite vijke moment klju¢em i
momentom pritezanjaod 2,5 N-m £ 0,3 N-m.

[3 si. A na stranici 12
Instaliranje sredisnjeg poklopcaii filtara
@ sl. P& na stranici 13
1. Vratite filtre.
2. Uglavite sredisnji poklopac na ADB.

11.8.2 Instaliranje FJZ ADBDL
Skidanje sredi$njeg poklopcaii filtara

@ sI. A na stranici 13
1. Skinite sredisnji poklopac na jedinici za raspodjelu zraka.
2. lzvucite filtre.
Ozi¢enje ADB-a
[ s1. B3 na stranici 14
1. Prikljuiite kabel za napajanje (1u [& sl. )
a) Ogoljene kabele (a) prikljucite na kabelsku spojnicu (b).

b) Prikljucite krovni klima-uredaj na izvor napajanja.
c) Povezite kabel uzemljenja sa sustavom za uzemljenje vozila.

2. Priklju¢ite komunikacijski kabel (2 u [3 sl. F5).

a) Provedite komunikacijski kabel kroz otvor i locirajte vod u otvoru.

b) Prikljucite 4-pinski utika¢ komunikacijskog kabela u uti¢nicu s bo¢ne strane upravljacke plocice u ADB-u.
Provjerite je li kabel smjesten u mali otvor podalje od podrugja filtra.

c) Pri¢vrstite visak kabela u drzace.
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Montaza segmenata kanala

1. Segmente kanala sloZite jedne na druge i usporedite ih s debljinom krova: visina segmenata kanala trebala bi
odgovarati visini krova. U suprotnom upotrijebite tablicu kao smjernice.

B3 si. 3 na stranici 14

Debljina krova Broj segmenata kanala
25...35mm 1
35...45mm 2
45 ... 55mm 3
55...60 mm 4

@ UPUTA Za deblje krovove moguce je kupiti dodatne segmente kanala.

2. Pri¢vrstite potreban broj segmenata kanala na ADB.

Osiguranje ADB-a
> Pric¢vrstite ADB na strop kroz krovnu jedinicu s pomocu 4 prilozena vijka. Pritegnite vijke moment klju¢em i
momentom pritezanjaod 2,5 N-m £ 0,3 N-m.

[ sl. B na stranici 15
Instaliranje sredisnjeg poklopcaii filtara
@ sli. B na stranici 16
1. Ponovo umetnite filtre.
2. Uglavite sredi$nji poklopac na ADB.
11.8.3 Instaliranje FJZ ADBDS
Skidanje sredisnjeg poklopca i filtara
1. Skidanje sredisnjeg poklopca.

@ sl. BB na stranici 16

2. lzvadite filtre.

a) Sjedne strane lagano pritisnite donji rub filtra prema naprijed, a zatim ga pritisnite prema gore dok se ne
oslobodi iz utora.

b) Ponovite postupak na suprotnoj strani: lagano gurnite donji rub prema naprijed, a zatim ga pritisnite prema
gore dok se ne oslobodi iz utora.

c) Pazljivo izvucite filtar iz ADB-a.
@ sl. EY na stranici 17
Ozi¢enje ADB-a
@ si. E] na stranici 17
1. Prikljutite kabel za napajanje (1u [ sl. Ef).
a) Ogoljene kabele (a) prikljucite na kabelsku spojnicu (b).

b) Prikljucite krovni klima-uredaj na izvor napajanja.
c) Povezite kabel uzemljenja sa sustavom za uzemljenje vozila.

2. Prikljuéite komunikacijski kabel (2 u [ sl. E]).
a) Provedite komunikacijski kabel kroz otvor i locirajte vod u otvoru.
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b) Prikljucite 4-pinski utika¢ komunikacijskog kabela u uti¢nicu s bo¢ne strane upravijacke plocice u ADB-u.
Provjerite je li kabel smjesten u mali otvor podalje od podrudja filtra.

c) Pri¢vrstite visak kabela u drzace.
Montaza segmenata kanala

1. Segmente kanala sloZite jedne na druge i usporedite ih s debljinom krova: visina segmenata kanala trebala bi
odgovarati visini krova. U suprotnom upotrijebite tablicu kao smjernice.

[3 sl. B na stranici 18

Debiljina krova Broj segmenata kanala
25...35mm 1
35...45mm 2
45 ...55mm 3
55...60 mm 4

@ UPUTA Za deblje krovove moguce je kupiti dodatne segmente kanala.

2. Pri¢vrstite potreban broj segmenata kanala na ADB.
Osiguranje ADB-a

> Pric¢vrstite ADB na strop kroz krovnu jedinicu s pomocu 4 prilozena vijka. Pritegnite vijke moment klju¢em i
momentom pritezanjaod 2,5 N-m £ 0,3 N-m.

[ slI. B8 na stranici 18
Instaliranje sredisnjeg poklopcaii filtara
1. Ponovo umetnite filtre.

a) Filtar poravnajte s utorima i njezno ga gurnite prema unutra dok prednji rub ne sjedne na mjesto.
b

S jedne strane lagano gurnite donji rub prema naprijed, a zatim ga pritisnite prema dolje dok ne sjedne u
utor.

c) Ponovite postupak na suprotnoj strani: lagano gurnite donji rub prema naprijed, a zatim ga pritisnite prema
dolje dok ne sjedne u utor.
[ sl. B na stranici 19
2. Pric¢vrstite sredisnji poklopac na ADB pomocu vijaka.
[3 sl. EF na stranici 19

3. Postavite pokrovne kapice.

11.9 Pregled nakon instalacije

> Raspitajte se kod svog proizvodaca vozila je li nakon instalacije krovnog klima-uredaja potrebno provesti tehnicki
pregled i treba li promijeniti visinu unesenu u dokumentima vozila:

* Freshlet FJZ4233, Freshjet FJZ4333 i Freshjet FJZ7333: Povecéana visina 225 mm
* Freshlet FJZ7433: Povecana visina 225 mm
* Freshjet FJZ7437: Poveéana visina 242 mm
* Freshjet FJZ7557: Povecana visina 283 mm
v Montaza je sada zavrsena.

Prikljucite uredaj na izvor napajanja i provjerite radi li krovni klima-uredaj.
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12 Dijagram ozi¢enja

FjZz4233M
[3 sl. Ef na stranici 20

FJZ4233EEH, FJZ4333EEH
@ sl. kY4 na stranici 20

FJ27433IHP
[3 sl. KB na stranici 21

FJ27333IHP, FJ27437IHP, FJ)27557IHP
[3 sl. EX] na stranici 21

FJZ ADBML
3 si. (] na stranici 20

FJZ ADBDLi FjJZ ADBDS
@3 s1. /Y na stranici 21

13 Tehnicki podaci

Ovaj proizvod sadrzi fluorirane staklenicke plinove.
Rashladna jedinica je hermeticki zatvorena.

Ovime poduzec¢e Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd. izjavljuje da je radijska oprema tipa FJZ4233M,
FJZ4233EEH, F|ZA333EEH, FJZ7333IHP,F|Z7433IHP, F|Z7437IHP, FJZ7557IHP sukladna s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: documents.dometic.com

[ s1. & na stranici 22

@ sl. [7 na stranici 23

Freshjet FJZ4233M
Ucinak hladenja na te- 1500 W
melju norme ISO 5151
Ulazni napon izmjeniéne 220V ... 240V /50 Hz
struje
Nazivna struja hladenja 31A
Potreban osigurac¢ Min. 4 A, maks. 16 A
Raspon radne tempera- -2°C..52°C
ture
Rashladno sredstvo R410a
Koliéina rashladnog 3809
sredstva
Ekvivalent co, 0,793t
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ljina vozila (s izoliranim

Freshjet FJZ4233M
Potencijal globalnog za- 2088
grijavanja (GWP)
Tip zastite (krovna jedi- IPX4
nica)
Frekvencija 2,4 GHz
Maksimalna snaga radij- 19,14 dBm
ske frekvencije
Preporuc¢ena maks. du- <5m

stjenkama)
Dimenzije (o BN42)
Neto teZina (krovna jedi- <30kg
nica)
Ispitivanje/certifikacija U K

C€ch

Freshjet FJZ4233EEH Freshjet FJZ4333EEH

U¢inak hladenja na temelju norme 1700 W 2200 W
1ISO 5151
Ucinak grijanja na temelju norme 800 W 1000 W
1ISO 5151
Ulazni napon izmjenicne struje 220V ... 240V /50 Hz
Nazivna struja hladenja 3,4A 46A
Nazivna struja grijanja 3,7A 4,4 A
Potreban osigurac Min. 4 A, maks. 16 A Min. 5 A, maks. 16 A

Maksimalna snaga radijske frekvenci-
je

Raspon radne temperature -2°C...52°C
Rashladno sredstvo R32
Koli¢ina rashladnog sredstva 320¢g 360g
Ekvivalent CO, 0,216t 0,243t
Potencijal globalnog zagrijavanja 675
(GwP)
Tip zastite (krovna jedinica) IPX4
Frekvencija 2,4GHz
19,14 dBm
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Fresh]et FJZ4233EEH Fresh)et FJZ4333EEH

Preporucena maks. duljina vozila (s <6m <7m
izoliranim stjenkama)

Dimenzije (o BN 42 o EN43)
Neto tezina (krovna jedinica) <30kg ‘ <30kg

Ispitivanje/certifikacija U K
c CA

Freshjet FJ- Freshjet FJ- Freshjet FJ- Freshjet FJ-
Z7333IHP Z7433IHP Z7437IHP Z7557IHP

Ucinak hladenja 2200 W 2600 W 3000 W 3500 W
na temelju norme
ISO 5151

Uc¢inak grijanja 2000 W 2300W 3000 W 3200W
na temelju norme
ISO 5151

Ulazni napon iz- 220V ...240V/50Hz ... 60 Hz
mjeni¢ne struje

Nazivna struja hla- <58A <58A <64A <7A
denja

Nazivna struja grija- <31A <42A <59A <6,6 A
nja

Potreban osigura¢ Min. 6,5 A, maks. 16 A Min. 7 A, maks. 16 A | Min. 8 A, maks. 16 A

Raspon radne tem- -2°C...52°C
perature

Rashladno sredstvo R32

Koli¢ina rashlad- 4009 420g 4809 650¢g
nog sredstva

Ekvivalent CO,, 0,270t 0,284t 0,324t 0,439t

Potencijal global- 675
nog zagrijavanja
(GWP)

Tip zastite (krovna IPX5
jedinica)

Frekvencija 2,4GHz

Maksimalni radio 19,14 dBm

Dimenzije (o EN420 o B}

Neto tezina (krovna < 34kg < 35kg < 37kg < 39kg
jedinica)
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Freshjet FJ- Freshjet FJ- Freshjet FJ- Freshjet FJ-
Z7333IHP Z7433IHP Z7437IHP Z7557IHP

Ispitivanje/ certifi-
kacija C € U K
cA
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1 Onemlinotlar

Bu Uriini dogru monte ettiginizden ve Grinin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak igin lutfen tim talimatlar ve bu Griin kilavuzunda verilen kilavuzlari ve uyarilart
dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu triin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu GriinG kullandiginizda tim talimatlari, kilavuzlan ve uyanlan dikkatlice okudugunuzu ve anladiginizi ve hikiimlere ve kosullara bu sézlesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza
onay verirsiniz. Bu trGindi sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu Griin kilavuzu ile gecerli yasalara ve yénetmeliklere uygun
olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir
veya Uriniinliz veya yakininda bulunan diger mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyanlar da dahil, bu Griin kilavuzu ve buna ait olan dokiimanlarda degisiklikler ve
guncellemeler yapilabilir. Giincel tiriin bilgileri icin lutfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 lgili belgeler

Teknik agiklamalar ve kontroller gibi tavan klimalari hakkinda daha fazla bilgi icin
gr.dometic.com/bgAool adresindeki kullanim kilavuzuna bakin.

3 Sembollerin aciklanmasi

Bir sinyal sézctigu, guvenlik ve maddi hasar mesajlarini tanimlar ve ayrica tehlikenin ciddiyet derecesini veya seviyesini
gosterir.

TEHLIKE!
> Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir yaralanmaya neden olan tehlikeli bir durumu gésterir.

UYARI!

> Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gosterir.

DIiKKAT!

> Onlenmediginde, hafif veya orta derecede bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu
gOsterir.

iKAZ!
> Onlenmediginde, maddi hasara neden olabilecek bir durumu gésterir.
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@ NOT Uriintin kullaniimas ile ilgili ek bilgiler.

4 Giivenlik uyarilar

Genel giivenlik

.ij UYARI! Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir yaralanmaya sebep olabilir.

>

>

Alet ile oynamadiklarindan emin olmak igin ¢ocuklar gézetim altinda tutulmalidir.

Bu cihaz, gézetim altinda olmalari veya cihazin givenli bir sekilde
kullanimiyla ilgili talimatlarin verilmesi ve tehlikeleri anlamalari
halinde, 8 yas ve Uzeri cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri kisitl veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan
kullanilabilir.

Temizlik gézetimsiz olarak ¢ocuklar tarafindan yapiimamalidir.

Cihazi delmeyin veya yakmayin.

Cihazda herhangi bir degisiklik veya donlstirme yapmayin.

Sogutma sirkilasyonuna zarar vermeyin.

Besleme kablosu hasar gérmusse, bir tehlikeyi dnlemek icin Uretici, servis ¢alisani veya benzeri bir
kalifiye personel tarafindan degistirilmelidir.

Sogutucu akiskanlarin kokusuz olabilecegini dikkate alin.

Yangin durumunda cihazin Ust kapagini agmayin. Onaylanmis yangin sénduriculer kullanin.
Soéndirmek icin su kullanmayin.

Cihaz bir iyonlastirici igeriyorsa, tibbi bir durumunuz varsa doktorunuza danisin. iyonlast\r\o kiguk
miktarlarda ozon (O3) tretebilir. Akciger hastaliginiz, astiminiz, kalp hastaliginiz, solunum hastaliginiz,
solunum problemleriniz varsa veya ozona karsi hassasiyetiniz varsa, bu cihazi kullanmanin sizin igin
glvenli olup olmadigini belirlemek igin saglik uzmaniniza danisin.

Cihazin onarimi, yalnizca ilgili riskleri ve dizenlemeleri bilen kalifiye personel tarafindan
gergeklestiriimelidir. Yanlis onarimlar ciddi tehlikelere neden olabilir.Onarim hizmeti ile ilgili olarak
Ulkenizdeki servis merkeziyle iletisime gegin (bkz. dometic.com/dealer).

Bakim yalnizca ekipman Ureticisi tarafindan tavsiye edildigi sekilde yapilmalidir. Diger vasifli personelin
yardimini gerektiren bakim ve onarim, yanici sogutucu akiskanlarin kullanimi konusunda yetkin bir kisinin
gdzetiminde yapilimalidir.

Cihaz Uzerinde calisirken daima gug¢ kaynaginin baglantisini kesin.

Cihaz takiliyken asla otomatik ara¢ yikama sistemlerini kullanmayin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Cihaz, mekanik hasar énlenecek sekilde saklanmalidir.

>

>

Cihaz, stirekli calisan agik alevlerin (6rnegdin calisan gazli bir cihaz) ve atesleme kaynaklarinin (6rnegin
calisan bir elektrikli isitict) olmadigi bir odada saklanmalidir.

Cihaz yatay olarak kuru, havalandirilan ve Ustl kapali bir yerde saklanmalidir.

Kurulum sirasinda giivenlik

.it UYARI! Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir yaralanmaya sebep olabilir.

>
>
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Tavan klimasli, 4 m? taban alanindan buyuk bir taban alanina sahip araca monte edilmelidir.
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> Arag icinde hava dagitim kutusunun takilmasini veya sogutulan havanin déner hava dagitim
menfezlerinden akmasini engelleyebilecek herhangi bir nesne bulunmadigindan emin olun.

DIiKKAT! Bu ikazlara uyulmamasi hafif veya orta derecede yaralanmaya sebep olabilir.
> Cihazi sadece muhafazanin ve kablolarin hasar gérmediginden eminseniz galistirin.
> Cihaziyanici sivilarin yakininda veya kapali odalarda kullanmayin.

> Hava gikisinin yakinina hi¢bir yanici maddenin konmadigindan veya depolanmadigindan emin olun. En
az 50 cm mesafe birakilmalidir.

> Hava gikislarina elinizi veya cihazin icine herhangi bir yabanci cisim sokmayin.
> Daima koruyucu gézlik ve eldiven kullanin.

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Montaj igin arag tavaninin ortasinda iki uzunlamasina profil arasinda diiz ve yeterli bir ylzey segin.

> Montajin yapilacad tavan yizeyinin egimi 10 °'yi gecmemelidir.

> Montajdan &nce, cihazin montajindan dolayi herhangi bir arag bileseninin (lamba, dolap, kapi gibi)
zarar goriip gdérmeyecedini kontrol edin. Arag Ureticisi, yaplyi zayiflatmadan veya glg kablolarinin

kesilme riski olmaksizin, cihazin montaji icin gerekli acikligin olusturulabilecegi yerleri zaten belirlemis
olabilir.

> Montajdan énce, arag konstriksiyonunun arag hareket halindeyken klimanin statik agirligina ve yikine
uygun olup olmadigini arag Ureticisinden 6grenin.

> Araca tavan klimasi takilmasi halinde, aracin ruhsat belgelerindeki ara¢ yiksekligi kaydinin degistiriimesi
gerekip gerekmedigini arag Ureticisine sorun.

> Sogutucu akiskan devresinde arizalar meydana gelirse, sistem uzman bir firma tarafindan kontrol
edilmeli ve uygun sekilde onarilmalidir.

> Sogutucu akiskan havaya salinmamalidir.

> Birsogutucu akiskan devresi tizerinde ¢alisan veya buna midahale eden herhangi bir kisinin, endUstri
tarafindan taninan bir degerlendirme spesifikasyonuna uygun olarak sogutucu akiskanlari givenli
bir sekilde kullanma yetkinligini onaylayan, endUstri tarafindan akredite edilmis bir degerlendirme
kurulusundan alinmis glincel ve gegerli bir sertifikasi olmalidir.

5 Cihaz iizerindeki sembollerin aciklamalari

A Dikkat! Dustik yanma hizina sahip malzeme.

A2L

: Yalnizca ABD/Kanada. Dikkat! Yangin riski / Yanici malzemeler
[[:D] Kullanma kilavuzunu okuyun.

@ Bakim kitapgigini okuyun.

6 Teslimat kapsami
@ sekil [l sayfa 3
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@ sekil | sayfa 3

Numara Miktar Adi
B sexi KL
BsekilA
1 1 Tavan Unitesi

Zorunlu aksesuar
Klima, tavan Ust Unite ve hava dagitim kutusundan olusur. Hava dagitim kutusu tavan Gst Unitenin teslimat kapsamina
dahil degildir ve ayrica siparis edilmelidir.

Hava dagditim kutusu kapsamina dahil olanlar:

[ sekil [ sayfa 3
@ sekil B sayfa 4

[ sekil [l isindeki Miktar Adi
numara, [3 sekil [
1 1 Hava dagitim kutusu (ADB)
2 1 ADB merkez kapak
3 4 Kanal pargasi
4 3 Kablo konnektort
5 4 Sabitleme civatasi
6 1 Sadece bazi modeller: Uzaktan kumanda
Sadece FJZ4233M: Kutu kapagi
2 Sadece bazi modeller: Piller
1 Sadece bazi modeller: Uzaktan kumanda igin montaj braketi
2 Sadece bazi modeller: Montaj braketi icin sabitleme vidalari
7 1 Yalnizca FJZ ADBDS igin: Vida basligini ¢ikarma araci
4 Yalnizca FJZ ADBDS i¢gin: Vida basi

7 Aksesuar

Aksesuar olarak temin edilebilir (teslimat kapsamina dahil degildir):

Adi Parca No.
Civata ve kanal kiti (catr kalinhigi 60 ... 100 mm igin) 9620020981
Hava temizleyici 9620006648
ADBDL icin ADB ortam 15131 9620006650
FJZ ADBML icin filtreler 4450036683
4450036684
FjZ ADBDL igin filtreler 4450036682

314



DometicFJZ TR

Adi Parca No.
F|Z ADBDS igin filtreler 4472003605

8 Hedefgruplar

Mekanik montaj, ekipmanin yapisi, ¢alistiriimasi ve icerdigi tehlikeler hakkinda bilgi sahibi olan kalifiye
personel tarafindan yapilmalidir.

konusunda bilgi ve beceriye sahip, ekipmanin montajinin yapilacadi ve/veya kullanilacagdi tilkenin gegerli
dizenlemelerine asina olan, ilgili tehlikeleri belirlemek ve bunlardan kaginmak igin glivenlik egitimi almis
kalifiye bir personel tarafindan yapilmalidir.

Diger tim islemler, profesyonel olmayan kullanicilar tarafindan yapilacak sekilde tasarlanmistir.

Cihazin elektrik montaji ve devreye alinmasi, elektrikli ekipmanlarin yapisi, ¢alistirimasi ve montaji

9 Amacina Uygun Kullanim

Tavan klimasi, 1sitma ve sogutma saglamak i¢in bir karavanin veya eglence ve dinlenme aracinin tavanina monte
edilerek kullaniimak UGizere tasarlanmistir.

Tavan klimasi trenler, evler ve daireler icin uygun degildir. Tavan klimasi insaat ve tarim makineleri veya benzeri
ekipmanlara monte edilmeye uygun degildir.

Bu Uriin sadece amacina ve uygulamaya ve bu talimatlara uygun olarak kullaniimalidir.

Bu kilavuzda Griiniin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullaniimasi icin gerekli bilgiler verilmektedir. Dogru
yapilmayan montaj ve/veya yanlis isletim ya da bakim, performansin yetersiz olmasina ve olasi bir arizaya neden
olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya tiriin hasarlarindan sorumlu degildir:

¢ Asiri voltaj da dahil olmak Uzere hatali kurulum, montaj veya baglanti

¢ Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal yedek pargalardan baska yedek pargalar kullaniimasi
* Ureticisinden agikea izin almadan cihazda degisiklikler yapilmasi

* Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda amaglar icin kullanildiginda

Dometic Grintin gériniminde ve Grln 6zelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

10 Teknik agciklama

Tavan klimast, tavan kalinliklari 25 mm ... 60 mm olan araglara monte edilmek Gzere tasarlanmistir.

Tavan klimasi—2 °C ... 52 °C araligindaki ortam sicakliklarinda calisir. Tavan klimasi, yatay diizlemde en fazla + 10 ©
egim dahilinde monte edilecek sekilde tasarlanmistir.

10.1 Model tanimlamasi

Cihazin teknik dzelliklerini Teknik Bilgiler sayfa 325 ve asagidaki cihaz bilgi etiketlerinde bulabilirsiniz:
* Cati Unitesi derecelendirme etiketi ve SKU/PNC/SN bilgilerinin yer aldigi ek etiket ( 3 sekil E)

* ADB derecelendirme etiketi ( [ sekil )

@ sekil | sayfa 4

@ sekil [ sayfa 5

10.2  Model listesi
Asagidaki tablo, belirli bir model icin hangi fonksiyonun gecerli oldugunu gosterir:

@ Ozellik meveut
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O Ozellik giincellenebilir
@ Ozelligi, yapilandirmaya bagli olarak kullanilabilir

Tavan unitesi
Modeller; mekanik, sabit hizli ve invertér modeller olarak ayrilir.

F|Z4233M F)Z4233EEH FJZ4333EEH FJZ7333IHP FIZ7437IHP
FJ27433IHP F}27557IHP
Mekanik Sabit hizli invertor
Otomatik [ ] [ ] [ ]
SoJutma [ J [ [ ] [
Isitma [ ] [ ] [ ]
Havalandirma [ J [ ] [ ] [ ]
Nem alma [ J [ [ ]
Harici stk [ )
Zamanlayici [ ] [ ] [ J
Uyku [ ] [ ] [ J
Yumusak baslat- [ ] [ ]
ma
Hava dagitim kutusu
FJZ ADBML FJZ ADBDL FJZ ADBDS
Hava temizleyici O @ [ J
ADB isik ] [ ]
10.3 Tavan unitesi ve ADB uyumlulugu
Tavan Unitesi Uyumlu ADB
F]Z4233M FjZ ADBML
FjZ ADBML, F|Z4233EEH, FJZ4333EEH, FJZ7333IHP, FjZ ADBDL, FJZ ADBDS
F|Z7433IHP, FJZ7437IHP, F|Z75571HP

11 Montaj

TEHLIKE! Elektrik carpmasi tehlikesi
> Karavandaki elektrik baglantisi, elektrikli ekipman ve tesisatlarin yapimi ve isletimiile ilgili beceri ve

bilgi sahibi olan, ilgili tehlikeleri belirlemek ve dnlemek igin glvenlik egitimi almis kalifiye bir elektrikgi
tarafindan baglanmalidir.
> Tavan klimasi Gzerinde calisirken invertodrler dahil olmak Gzere tim gu¢ kaynaklarinin baglantisini kesin.
> Montaj veya bakim sirasinda cihazin gii¢ kaynaginin yeniden baglanamayacagindan emin olun.
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UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
> Cihaz, ulusal kablo tesisati diizenlemelerine uygun olarak monte edilmelidir.

> Asagidakiler, kablolama kurallarina uygun olarak sabit kablo tesisatina dahil edilmelidir: Tum kutuplarda
en az 3 mm bosluga sahip tim kutuplu baglanti kesme cihazi; 30 mA degerini asmayan nominal kagak
akimli bir kagak akim rélesi (RCD); bir ayirict.

> Cihaz, glvenlikle ilgili zorunlu bir havalandirma fonksiyonuna sahip bir pencere veya servis kapagi
yerine takildiginda, ek bir gtvenlik havalandirma cihazinin (&rn. bir mantar fan veya benzeri) eklenmesi
gerekir. SUphe durumunda arag Ureticisine danisin.

> Tavan klimasinin montajindan sonra, EN 1949 standardina uygun olarak tavan egzoz bacasindan en az
300 mm mesafe birakildigindan emin olun.

DIKKAT! Yaralanmalara kars: dikkatli olun

> Tavan klimasinin yanlis montaji, cihazda onarilamaz hasarlara neden olabilir ve kullanicinin givenligini
riske atabilir.

> Tavan klimasini tasimaniza veya kaldirmaniza her zaman birinin yardim etmesini saglayin.

> Montajdan énce, kurulum alanindaki mevcut kablo demetlerinin, kablo damarlarinin ve diger
bilesenlerin ve ¢zellikle cihazin montaji sirasinda (delme veya vidalama vb. sirasinda) gérinmeyenlerin
konumunu kontrol edin.

> Kablolar ayak takiimayacak veya hasar gérmeyecek sekilde ddseyin ve sabitleyin.

> Daima koruyucu gézlik ve eldiven kullanin.

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Cihaz, kapali bir sogutucu akiskan devresine sahip sizdirmaz bir sistemdir. Uygun niteliklere sahip bir
teknisyen olmadiginiz slirece agmayin veya Uzerinde degisiklik yapmayin.

> Kablolar keskin kenarli duvarlardan gegirmek icin kablo kanallari kullanin.

> Elektriksel olarak iletken malzemelerin (metal) yanina gevsek veya bukilmiis kablolar désemeyin.

> Kablolar asilarak gekmeyin.

> Kablolarin asinmaya, korozyona, asiri basinca, titresime, keskin kenarlara veya diger olumsuz ¢evresel
etkilere maruz kalip kalmadigini kontrol edin. Kontrol ayrica kompresorler veya fanlar gibi kaynaklardan
kaynaklanan eskime veya strekli titresimin etkilerini de dikkate almalidir.

> Arag tavaninin yapisal saglamligini inceleyin. Aracin tavani, tavan klimasinin agirligini cékmeden ve
deforme olmadan tasiyabilmelidir. Stphe durumunda arag Ureticisine danisin.

11.1  Sogutma ihtiyaclarinizi belirleme

Bu tavan klimasi, bir RV tavanina monte edilmek Uzere tasarlanmistir. Sogutma ihtiyaclarini belirlerken asagidaki
faktorleri géz d6niinde bulundurun:

¢ Karavanin bayuklaga.

¢ Karavanin pencere alani (1si kazanimini artirabilir).

* Duvarlardaki ve tavandaki yalitim miktari.

¢ Karavanin kullanilacagi cografi konum.

* Gereken kisisel rahatlik seviyesi.

1.2  Montaj yeri

Standart Konum
Tavan klimasI mevcut tavan havalandirmalarina monte edilmistir.

Diger konumlar

Mevcut bir bosluk yoksa veya AC'yi baska bir konuma monte etmek isterseniz asagidaki konumlar énerilir:

* Tavan iinitesi: Tavan Unitesini karavanin merkezinin hafifce dniine (6nden arkaya) ve bir yandan digerine
ortalanmis sekilde monte edin. ( [ sekil [ icinde A)
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« iki tavan dinitesi: Karavanin éniinden 6lctp yanlardan ortalayarak, ilk tavan tinitesini karavanin uzunlugunun (L)
1/3'tine, ikinci tavan birimini ise karavanin uzunlugunun 2/3'iine monte edin. (& sekil icinde B)

iKAZ! Cihaz hasan
> Glg kaynaginin (hem sebeke hem de karavan kaynaklarindan) gerektiginde ayni anda iki tavan

klimasinin ¢alismasini destekleyebildiginden emin olun.
[ sekil i sayfa 5

NOT Tavan Unitesini diiz ve seviyeli bir tavan bélimiine monte edin (10 ° degerinden az sola-saga egim
kabul edilebilir). Karavan diiz bir ylizeye park edilmisken tim élgctmleri yapin.

11.3  Montajdan énce inceleme

* Montaj konumu gevresindeki alanda engellerin bulunmadigindan ve mesafenin tavanda yeterli havalandirma
sagladigindan emin olun.

* Karavanin tavaninin, tavandaki tiim 6gelerin dinamik yikini destekleyecek sekilde tasarlandigindan emin olun.

¢ Aracicinde, hava dagitim kutusunun montajini ve hava akisini engelleyebilecek herhangi bir engel (kapi acikliklari,
bagaj raflari, perdeler, tavan kelepgeleri vb.) olup olmadigini kontrol edin.

Nesne yiiksek- Nesne yiiksekligi > 60 mm
ligi < 60 mm
Her 4 taraf Sag Sol" Arkal On taraf
50 mm 150 mm 2 150 mm 150 mm 150 mm

' Bu baglamda "sol" ve "arka", Giniteye aracin én tarafindan bakildigi diistintilerek belirtilmistir.

2 FJZ7437HP ve F|Z7557IHP modelleri icin sag taraf acikiigi 300 mm olmalidir.
11.4 Karavan tavan agikhiginin hazirlanmasi
UYARI! Yangin veya elektrik carpmasi tehlikesi
> Karavani delmeden veya kesmeden 6nce gaz beslemesini kapatin, karavandan gelen gicU kesin ve
baglanti noktasini arag igi akiiden ayirin.

> Karavanin tavaninin icinde tel veya boru gibi engeller olmadigindan emin olun.
> Tum gegerli elektrik yonetmeliklerine uygun olarak topraklama saglayin.

DIKKAT! Cihaz hasari
> TV tavaninin yapisal btinliaguni koruyun ve asla tavanda gukur olusmasina izin vermeyin.

> Aksi takdirde biriken su i¢c mekana sizabilir ve hem tavan klimasina hem araca zarar verebilir.

11.4.1  Mevcut bir tavan havalandirma deliginin kullanilmasi
@ NOT Catida mevcut bir kesik yoksa Yeni bir tavan acikligi olusturulmasi sayfa 319 bolimine gegin.
1. Mevcut tavan kapaginin veya eski klimanin tim vidalarini ve baglanti pargalarini ¢ikarin.

@ sekil | sayfa 5

2. Tavan kapagini veya tavan klimasini ¢ikarin.
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. Birspatula veya benzeri bir alet kullanarak agikligin etrafindaki sizdirmazlik malzemesini ¢ikarin.

NOT Tavan Unitesinin diizgln bir sekilde sizdirmazligini saglamak icin kesim yerinin etrafindaki 30 mm
olan ylzeyin plrizsiz, diiz ve kalintilardan arindirilmis olmasi gerekir.

[ sekil ] sayfa 5

. Tavan agma boyutunu élgln.

Tavan Unitesi icin gerekli tavan agikligi boyutu asagidaki gibidir:
¢ 400 mm X 400 mm (+ 3 mm)

¢ 360 mm x 360 mm (+ 3 mm)

Mevcut kesme acikligi saparsa agiklik buna gore ayarlanmalidir.

11.4.2  Yeni bir tavan acikhigi olusturulmasi

NOT Tavanin mevcut bir havalandirma deligi varsa suraya bakin: Mevcut bir tavan havalandirma deliginin
kullanilmasi sayfa 318.

TEHLIKE! Yangin veya elektrik carpmasi tehlikesi
> Aracin tavaninda elektrik kablolari olabileceginden, herhangi bir islem &ncesinde gli¢ kapatiimalidir.

Tavanin ortasinda, iki uzunlamasina destek arasinda bir alan segin.
[ sekil [ sayfa 6
. Acikligin konumunu ve boyutunu isaretleyin.

NOT Tavan Unitesinin diizgln bir sekilde sizdirmazligini saglamak i¢in kesim yerinin etrafindaki 30 mm
olan ylzeyin plrizstz, diz ve kalintilardan arindirilmis olmasi gerekir.

@ sekil ff] sayfa 7
. Koseleri delin ( [ sekil [ icinde A).

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Higbir elektrik glic kablosunun hasar gérmediginden emin olun. Elektrik kablolarinin nereden
gectigini kontrol edin.

@ sekil (A sayfa 7
. Tilki kuyrugu testere ya da benzeri bir alet kullanarak tavandaki acikligi dikkatlice kesin ( & sekil B icinde B).

5. Tavan agikhiginin takviyeye ihtiyaci olup olmadigini kontrol edin.

6. Gerekiyorsa takviye raylarinizin (teslimat kapsamina dahil degildir) genisligine gore koptgu cikarin ([ sekil

icinde A).
@ sekil (B sayfa 7
. Takviye raylarini monte edin ([ sekil [E] icinde B).

. Cergeve agikliginin n tarafinda, kurulumu tamamlamak icin gereken, agikta kalan AC gerilim gli¢ kaynagi kablo
tesisatinin uzunluguna izin vermek icin bir erisim deligi birakin veya olusturun.

[ sekil [ sayfa 8
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@  cerceve malzemesiicin minimum 19 mm geniss @ 220V ... 240 V~ glic kaynagi kablosunun
lik 380 mm agikta kalan uzunlugu

9. Tavan agikigini kilavuz olarak kullanarak, karavanin i¢ tavanina da ayni boyutta bir delik agin.

11.5 Baglanti kablolarinin désenmesi

1. Tavan klimasinin deger etiketindeki gerilim &zelliklerinin aracin gii¢ kaynaginin voltajiyla eslestiginden emin olun.
Tavan klimasi, gerekli akimi saglayabilen bir elektrik devresine baglanmalidir (Teknik Bilgiler sayfa 325).

2. Montaj tarafina bir tim kutuplu baglanti kesme anahtari takin. Anahtar, baglantinin giivenli bir sekilde kesilmesini
saglamak igin en az 3 mm degerinde bir temas araligi saglamalidir.

3. Gug kaynagi kablosunun kesitini uzunluguna gére secin:
¢ Uzunluk< 7,5m: 1,5 mm?
¢ Uzunluk>7,5m: 2,5 mm?

4. Gug kablosunu gegirmek icin bir tarafta bir aciklik agin.
@ sekil (B sayfa 8

5. Gug kablosunu agikliktan aracin igine dogru gegirin.

11.6  Tavan st Ginitenin montaji

iKAZ! Cihaz hasari
> Tavan Unitesini herhangi bir ylizey Uzerinde striklemeyin veya kaydirmayin. Bunu yapmak, tavan
Unitesinin altindaki kdpik contaya zarar verebilir ve bu da su sizintilarina yol agabilir.

DIiKKAT! Kaldirma tehlikesi
> Tavan Unitesini kaldirirken dogru kaldirma teknigini ve kontrolinu kullanin.
> Tavan bilesenini tavana kaldirmak igin iki kisi gereklidir.

NOT Montajdan énce contada hasar belirtisi olup olmadigini kontrol edin. Conta hasarliysa yeni conta ile
degistirin.
1. Tavan Ust Unitesini kaldirin ve aracin tavanina koyun. Suris yonine dikkat edin.

2. Tavan Unitesini, hazirlanan tavan agikliginin Gzerine yerlestirin ve merkezleme bilesenlerini kullanarak Uniteyi
hizalayin.

Tavan acikhgi boyutu : 400 mm x 400 mm
@ sekil [[§ sayfa 8
Tavan acikhigi boyutu : 360 mm X 360 mm

NOT Tavan Unitesi 400 X 400 mm degerinde tavan agikligina hazir durumda. Tavan agikligi 360 X
360 mm ise merkezleme bilesenlerini asagidaki gibi dondrin.
[3 sekil ({ sayfa 9

@ NOT Dis isler tamamlanmistir. Gerekirse karavanin iginden kigtk ayarlamalar yapilabilir.
11.7 Karavaninigcinde ¢alismaya hazirlanma

1. ADB kitini karavana tastyin.
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@ NOT ADB kutusu, i¢ mekan montaji i¢in gerekli tim montaj donanimlarini igerir.

2. Karavaniniginden tavan tnitesinin conta hizasini tavan agikligi tizerinden kontrol edin. Gerekirse tavan Unitesini
yavasca yukari iterek asagidan ayarlayin.

3. Tavan Unitesinin geri donls havasi agikligina erisin ve daha sonra baglanti igin tavan Unitesinin elektrik kablo
demetlerini asadi gekin.

@ sekil [B sayfa 10

A Elektronik kontrol panelini baglamak igin kablo

B 220V ... 240 V~ glclnil baglamak i¢in kablo

C LED islevini etkinlestirmek icin ADB LED'inin istege bagdli baglantisi icin 12 V=aki baglanti kablosu,
ii(r)n\;z) 240 V~ sebeke gli¢c kaynag bile kullanilamiyor. (12 V= baglanti kablosu tim modellerde bu-

4. ADB'yi ve montaj donanimini kartondan ¢ikarin.

11.8 ADB montaji

11.8.1 FJZ ADBML montaji
Orta kapagi ve filtreleri ¢cikarma
@ sekil [B] sayfa 10
1. Hava dagitim kutusundaki orta kapadi ¢ikarin.
2. Filtreleri kaydirarak ¢ikarin.
ADB'nin kablo baglantisini kurma
@ sekil F sayfa 11
1. Giig kaynagi kablosunu ( [ sekil H icinde 1) baglayin.
a) Arag tarafindaki glic kaynagi kablosunu ADB'ye baglayin.
b) Kablolar (@) kablo konnektérine (b) baglayin.
c) Topraklama kablosunu aracin topraklama sistemine baglayin.
2. Kabloyu dis iinite ile hava kutusu difiizorii arasina baglayin ( [ sekil Hi icinde 2).
a) Kabloyu bosluktan gegirin ve kabloyu agikligin igine yerlestirin.

b) ADB'deki kontrol panosunun yan tarafindaki sokete 6 pinli iletisim fisini takin. Kablonun filtre alanindan
uzaktaki kiicUk acikliga yerlestirildiginden emin olun.

c) Fazla kabloyu tutuculara sabitleyin.
d) Kapagi hava kutusu diftizérine vidalayin.
Kanal parcalarinin montaji

1. Kanal pargalarini tavan kalinligina gore st Uste koyun ve yerlestirin: Kanal pargalarinin yiksekliginin tavan
yUksekligine uygun oldugundan emin olun veya tabloyu kilavuz olarak kullanin.

[ sekil F] sayfa 11
Tavan kalinhigi Kanal pargasi sayisi
25..35mm 1
35...45mm 2
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Tavan kalinhigi Kanal pargasi sayisi
45 ...55mm 3
55...60 mm 4

@ NOT Daha kalin gatilar icin ek kanal pargalari satin alinabilir.

2. ADB icin gerekli sayida kanal pargasi takin.

ADB'yi glivence altina alma

> ADB'yisaglanan 4 civata ile tavan Ust Gnitesinden tavana sabitleyin. Vidalari bir tork anahtari kullanarak
2,5 N-mz+ 0,3 N-m sikma torkuyla sikin.

@ sekil A sayfa 12
Orta kapagin ve filtrelerin takilmasi
[ sekil P& sayfa 13
1. Filtreleri geri takin.
2. Orta kapagi ADB'ye takin.
11.8.2  FJZ ADBDL montaiji
Orta kapagi ve filtreleri ¢cikarma
@ sekil 2 sayfa 13
1. Hava dagitim kutusundaki orta kapadi ¢ikarin.
2. Filtreleri kaydirarak ¢ikarin.
ADB'nin kablo baglantisini kurma

@ sekil 3 sayfa 14
1. Giig kaynagi kablosunu ( [ sekil F icinde 1) baglayin
a) Soyulmus kablolari (@) bir kablo konektérine (b) baglayin.
b) Tavan klimasini gli¢c kaynagina baglayin.
c) Topraklama kablosunu aracin topraklama sistemine baglayin.
2. iletisim kablosunu ( [ sekil BT icinde 2) baglayin.
a) Haberlesme kablosunu bosluktan gegirin ve kabloyu acikligin icine yerlestirin.

b) ADB'deki kontrol panosunun yan tarafindaki sokete 4 pinli iletisim fisini takin. Kablonun filtre alanindan
uzaktaki kiicUk acikliga yerlestirildiginden emin olun.

c) Fazla kabloyu tutuculara sabitleyin.
Kanal pargalarinin montaji

1. Kanal pargalarini tavan kalinligina gore Ust Uste koyun ve yerlestirin: Kanal pargalarinin yiksekliginin tavan
yUksekligine uygun oldugundan emin olun veya tabloyu kilavuz olarak kullanin.

B sekil Hj sayfa 14
Tavan kalinhg: Kanal pargasi sayisi
25...35mm 1
35...45mm 2
45 ...55mm 3
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Tavan kalinhigi Kanal pargasi sayisi

55...60 mm 4

@ NOT Daha kalin gatilar i¢in ek kanal pargalari satin alinabilir.

2. ADB icin gerekli sayida kanal pargasi takin.

ADB'yi giivence altina alma

> ADB'yi saglanan 4 civata ile tavan Ust Unitesinden tavana sabitleyin. Vidalari bir tork anahtari kullanarak
2,5 N-m= 0,3 N-m sikma torkuyla sikin.

[3 sekil B sayfa 15
Orta kapagin ve filtrelerin takilmasi
@ sekil B sayfa 16
1. Filtreleri tekrar takin.
2. Orta kapagi ADB'ye takin.
11.8.3  FJZ ADBDS montaji
Orta kapag: ve filtreleri ¢cikarma
1. Orta kapagi sokin.

3 sekil BB sayfa 16

2. Filtreleri ¢ikarin.

a) Birtarafta, filtrenin alt kenarina hafifce ileri dogru bastirin, ardindan yuvasindan ¢ikana kadar yukari dogru
bastirin.

b) islemi diger tarafta tekrarlayin: alt kenari hafifce dne dogru itin, ardindan yuvasindan cikana kadar yukari dogru
bastirin.

c) Filtreyi ADB'den dikkatlice disart dogru gekin.
@ sekil El] sayfa 17
ADB'nin kablo baglantisini kurma
@ sekil B sayfa 17
1. Giig kaynagi kablosunu ( [ sekil Ef] icinde 1) baglayin.
a) Soyulmus kablolari (@) bir kablo konektérine (b) baglayin.
b) Tavan klimasini glic kaynagina baglayin.
c) Topraklama kablosunu aracin topraklama sistemine baglayin.
2. iletisim kablosunu ( [ sekil Ef] icinde 2) baglayin.
a) Haberlesme kablosunu bosluktan gecirin ve kabloyu acikligin icine yerlestirin.

b) ADB'deki kontrol panosunun yan tarafindaki sokete 4 pinli iletisim fisini takin. Kablonun filtre alanindan
uzaktaki kiicUk acikliga yerlestirildiginden emin olun.

c) Fazla kabloyu tutuculara sabitleyin.
Kanal pargalarinin montaji

1. Kanal pargalarini tavan kalinligina gore Ust Uste koyun ve yerlestirin: Kanal pargalarinin yiksekliginin tavan
yUksekligine uygun oldugundan emin olun veya tabloyu kilavuz olarak kullanin.

[ sekil EA sayfa 18
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Tavan kalinhigi Kanal pargasi sayisi
25...35mm 1
35...45mm 2
45 ...55mm 3
55...60 mm 4

@ NOT Daha kalin gatilar icin ek kanal pargalari satin alinabilir.

2. ADB icin gerekli sayida kanal pargasi takin.

ADB'yi giivence altina alma
> ADB'yi saglanan 4 civata ile tavan Ust Unitesinden tavana sabitleyin. Vidalari bir tork anahtari kullanarak
2,5 N-mz 0,3 N-m sikma torkuyla sikin.
B sekil K] sayfa 18
Orta kapagin ve filtrelerin takilmasi
1. Filtreleri tekrar takin.
a) Filtreyi yuvalarla hizalayin ve 6n kenari iyice yerine oturana kadar yavasga iceri dogru itin.
b) Bir taraftan alt kenar hafifce dne dogru itin, ardindan yuvaya kilitlenene kadar asagi dogru bastirin.

o) lIslemi diger tarafta tekrarlayin: alt kenan hafifce dne dogru itin, ardindan yuvaya kilitlenene kadar asagi dogru
bastirin.

[ sekil B sayfa 19

2. Vidalari kullanarak orta kapagi ADB'ye sabitleyin.
[3 sekil E§ sayfa 19

3. Kapaklari takin.

11.9 Montajdan sonrainceleme
> Klima montajindan sonra teknik bir inceleme gerekip gerekmedigini ve ara¢ belgelerinde yazili arag yiksekliginin
degistirilmesinin gerekip gerekmedigini arag Ureticisine sorun:
 Freshlet FJZ4233, Freshjet F|Z4333 ve Freshlet F|Z7333: Yikseklik artisi 225 mm
¢ Freshjet FJZ7433: Yukseklik artisi 225 mm
* Freshjet FJZ7437: Yukseklik artisi 242 mm
* Freshjet FJZ7557: Yukseklik artisi 283 mm

v Montaj artik tamamlandi.

Gug kaynagina baglayin ve tavan klimasinin ¢alisip ¢alismadigini test edin.

12 Kablo baglanti semalan

Fjz4233M
[ sekil Ff sayfa 20

FJZ4233EEH, FJZ4333EEH
[3 sekil 4 sayfa 20
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FJ27433IHP
[3 sekil kR sayfa 21

FJZ7333IHP, FJZ7437IHP, F|Z7557IHP
@ sekil BB sayfa 21

FJZ ADBML
[ sekil E§ sayfa 20

FJZ ADBDL ve FJZ ADBDS
@ sekil [ sayfa 21

13 Teknik Bilgiler

Bu Uriin florlu sera gazlari igerir.
Sogutma Unitesi otomatik olarak yalitilir.

Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd. isbu belge ile F|Z4233M, F|Z4233EEH, FJZ4333EEH,
F|Z7333IHP,F)Z7433IHP, F|Z7437IHP, F)Z7557IHP tipi telsiz ekipmaninin 2014/53/EU direktifine uygun oldugunu
beyan eder. EU Uygunluk Beyani'nin tam metninin bulundugu internet adresi: documents.dometic.com

[ sekil [ sayfa 22

@ sekil [A sayfa 23

Freshjet FJZ4233M
ISO 5151'e goére sogut- 1500 W
ma kapasitesi
AC giris gerilimi 220V ... 240V /50 Hz
Nominal sogutma akimi 3,1A
Gerekli sigorta Min. 4 A, maks. 16 A
Calisma sicakhgi araligi -2°C..52°C
Sogutucu madde R410a
Sogutucu akiskan mikta- 3809
n
CO2 karsihgi 0,793t
Kuresel isinma potansi- 2088
yeli (GWP)
Koruma sinifi (tavan iist IPX4
iinite)
Frekans 2,4GHz
Maksimum telsiz frekan- 19,14 dBm
si1glci
Onerilen maks. arag <5m
uzunlugu (yalitimh du-
varlarla)
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Freshjet F|Z4233M
Boyutlar B sekil A
Net agirlik (tavan iinite- <30kg

Denetleme/sertifika

C€ R

Fresh)et FJZ4233EEH Fresh)et FJZ4333EEH
ISO 5151'e gore sogutma kapasitesi 1700 W 2200 W
ISO 5151'e gore isitma kapasitesi 800 W 1000 W

AC giris gerilimi 220V ... 240V /50 Hz
Nominal sogutma akimi 3,4A 4,6 A
Nominal 1sitma akimi 3,7A 4,4A

Gerekli sigorta

Min. 4 A, maks. 16 A

Min. 5A, maks. 16 A

Calisma sicakhigi araligi -2°C..52°C
Sogutucu madde R32
Sogutucu akiskan miktari 320¢g 3609
CO, karsilig 0,216t 0,243t
Kuresel isinma potansiyeli (GWP) 675
Koruma sinifi (tavan Ust tnite) IPX4
Frekans 2,4 GHz
Maksimum telsiz frekansi giict 19,14 dBm
Onerilen maks. ara¢ uzunlugu (yali- <6m <7m
timh duvarlarla)
Boyutlar B sekil B [ sekil R
Net agirlik (tavan Unitesi) <30kg ‘ <30kg
Denetleme/sertifika c U K
CcA
Freshjet FJ- Freshjet FJ- Freshjet FJ- Freshjet FJ-
Z7333IHP Z7433IHP Z7437IHP Z7557IHP
ISO 5151'e gore 2200 W 2600 W 3000 W 3500 W
sogutma kapasitesi
ISO 5151'e gore 2000 W 2300 W 3000 W 3200W
1sitma kapasitesi
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mi

Gerekli sigorta

Min. 6,5A, maks. 16 A

Min. 7 A, maks. 16 A

Freshjet FJ- Freshjet FJ- Freshjet FJ- Freshjet FJ-
Z7333IHP Z7433IHP Z7437IHP Z7557IHP
AC giris gerilimi 220V ... 240V /50Hz ... 60 Hz
Nominal sogutma <58A <58A <64A <7A
akimi
Nominal isitma aki- <31A <42A <59A <6,6 A

Min. 8 A, maks. 16 A

Calisma sicakligi
araligi

-2°C..52°C

Sogutucu madde

R32

Sogutucu akiskan
miktari

4009

4209

4809

650

CO, karsilig

0,270t

0,284t

0,324t

0,439t

Kuresel isinma po-
tansiyeli (GWP)

675

Koruma sinifi (tavan
Ust Unite)

Frekans

IPX5

2,4GHz

Maksimum radyo

19,14 dBm

Boyutlar

B sekil B [ sekil

Net agirlik (tavan
Unitesi)

< 34kg

< 35kg

<37kg

<39kg

Denetleme/sertifi-
ka

C

UK
CA
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1 Pomembna obvestila

Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega navodila, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta navodila MORATE
hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate
se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem navodilu ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni
in predpisi. Ce navodilin opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzrocili materialno $kodo v blizini. Pridrzujemo
si pravico do sprememb in posodobitev navodila, vkljuéno z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse informacije o izdelku obis¢ite
documents.dometic.com.

2 Povezana dokumentacija

Za vec informacij o stresnih klimatskih napravah, kot so tehni¢ni opisi in krmilni
elementi, glejte navodila za uporabo na gr.dometic.com/bgAool.

3 Razlaga simbolov

Signalna beseda oznacuje varnostna sporocila in sporocila o materialni $kodi ter stopnjo ali raven nevarnosti.

NEVARNOST!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki povzroci smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

OPOZORILO!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

POZOR!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci lazje ali zmerne poskodbe, ¢e ni preprecena.

OBVESTILO!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci materialno skodo, e je ne preprecite.
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@ NASVET Dodatne informacije za upravljanje izdelka.

4 Varnostni napotki

Osnovna varnost

OPOZORILO! Neupostevanje teh opozoril lahko povzroéi smrt ali hude poskodbe.
> Otroke je treba nadzorovati, da se z napravo ne bodo igrali.

> To napravo smejo uporabljati otroci, ki so starejsi od 8 let, in osebe
z zmanjsanimi fizicnimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so nadzorovani ali so prejeli
navodila glede varne uporabe aparata ter razumejo s tem povezana
tveganja.

> Otroci ne smejo brez nadzora izvajati ¢is¢enja.

> Naprave ne prebadajte in ne sezigajte.

> Naprave ne spreminjajte in ne predelujte.

> Krogotoka hladilnega sredstva ne smete poskodovati.

> Ceje napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov serviser oziroma ustrezno
usposobljeno osebje, sicer obstaja nevarnost za uporabnika.

> Ne pozabite, da hladilna sredstva morda nimajo vonja.

>V primeru pozara ne odpirajte zgornjega pokrova naprave. Uporabite odobrena gasiva. Za gasenje ne
uporabite vode.

> Ceima naprava ionizator, se s svojim zdravnikom posvetujte glede svojega zdravstvenega stanja.
lonizator lahko proizvaja majhne koli¢ine ozona (O3). V primeru bolezni plju¢, astme, bolezni srca,
bolezni dihal, tezav z dihanjem ali obcutljivosti na ozon se posvetujte s svojim zdravnikom, ali je
uporaba te naprave varna za vas.

> Popravila naprave smejo izvajati samo strokovnjaki, ki poznajo morekvaitne nevarnosti in veljavne
predpise. Neustrezna popravila lahko povzrocijo resne nevarnosti. Ce je potrebno popravilo, se
obrnite na servisni center v vasi drzavi (glejte dometic.com/dealer).

> Vzdrzevanje je treba izvajati samo v skladu s priporodili proizvajalca opreme. Vzdrzevanje in popravila,
pri katerih je potrebna pomo¢ drugega usposobljenega osebja, mora nadzorovati oseba, ki je
usposobljena za uporabo vnetljivih hladilnih sredstev.

> Pred delom na napravi vedno odklopite napajanje.

> Ko je naprava namescena, se ne smete peljati skozi avtomatske avtopralnice.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Napravo je treba shraniti tako, da ne more priti do mehanskih poskodb.

> Napravo je treba shraniti v prostoru brez stalno delujo¢ega odprtega ognja (na primer delujoce plinske
naprave) ali virov vziga (na primer delujo¢ega elektri¢nega grelnika).
> Napravo je treba shraniti v vodoravnem polozaju na suhem, prezracenem in pokritem mestu.

Varnost pri vgradnji
.i t OPOZORILO! Neupostevanje teh opozoril lahko povzroéi smrt ali hude poskodbe.

> Napravo je treba montirati v skladu z nacionalnimi predpisi za elektri¢no in mehansko namestitev.
> Stre$no klimatsko napravo je treba namestiti v vozilo s povrsino ve¢ kot 4 m2.
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> Prepricajte se, da v notranjosti vozila ni ovir, ki bi lahko ovirale pritrditev ohisja razdelilnika zraka ali
pretok ohlajenega zraka skozi premicne Sobe za distribucijo zraka.

POZOR! Neupostevanje teh svaril lahko povzroci lazje ali srednje poskodbe.
> Napravo uporabljajte samo, e ste prepricani, da ohisje in kabli niso poskodovani.
> Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih tekocin ali v zaprtih prostorih.

> Zagotovite, da v bliZini izpusta zraka ni shranjenih ali montiranih vnetljivih predmetov. Razmik mora biti
vsaj 50 cm.

> Ne segajte v izpuste zraka in v napravo ne vstavljajte tujih predmetov.
> Vedno nosite zascitna ocala in rokavice.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Zamontazo izberite ravno, dovolj polozno povrsino na sredini strehe vozila med dvema vzdolznima
profiloma.

> Naklon strehe na delu za montazo ne sme biti vec¢ kot 10 °.

> Pred namestitvijo naprave preverite, ali se zaradi montaze naprave lahko poskodujejo kateri deli vozila
(na primer lu¢i, omarice, vrata). Proizvajalec vozila je morda ze zagotovil mesta, kjer je mogoce izdelati
odprtine za montazo naprave, ne da bi s tem oslabili konstrukcijo ali prerezali napajalne kable.

> Pred vgradnjo se posvetujte s proizvajalcem vozila, ce je konstrukcija dimenzionirana za stati¢no tezo in
obremenitve, ki nastanejo zaradi stresne klimatske naprave med premikanjem vozila.

> Pozanimajte se pri proizvajalcu vozila, ali je zaradi vgradnje stresne klimatske naprave treba v
dokumentih vozila spremeniti viSino vozila.

> Ce se pojavijo okvare v krogotoku hladilnega sredstva, mora sistem preveriti specializirano podjetje in
ga ustrezno popraviti.

> Hladilnega sredstva ni dovoljeno izpustiti v zrak.

> Vse osebe, ki sodelujejo pri delih na hladilnem krogotoku ali odpiranju hladilnega krogotoka, morajo
imeti veljaven certifikat akreditiranega organa za ocenjevanje, ki potrjuje njihovo usposobljenost za
varno ravnanje s hladilnimi sredstvi v skladu s priznano specifikacijo ocenjevanja.

5 Razlaga simbolov na napravi

Opozorilo! Material z nizko hitrostjo gorenja.

A2L

Samo ZDA/Kanada. Opozorilo! Nevarnost pozara / Vnetljive snovi

Preberite navodila za uporabo.

Preberite servisni priro¢nik.

6 Obsegdobave

@ si. fll nastrani 3
@ si. B nastrani 3
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St.na Koligina Opis
(o BN 1§
[As.A
1 1 Stresna enota

Obvezna dodatna oprema
Stre$no klimatsko napravo sestavljata stre$na enota in razdelilnik zraka. Razdelilnik zraka ni priloZen stre$ni enoti,
temvec ga je treba narociti posebe;.

Razdelilniku zraka je prilozena naslednja oprema:

[ si. F nastrani 3
@A sl. B nastrani 4

St.na @sl.H, Koli¢ina Opis
[As.A
1 1 Ohigje razdelilnika zraka (ang. Air distribution box (ADB))
2 1 Sredinski pokrov ADB
3 4 Odsek kanala
4 3 Kabelska sponka
5 4 Pritrdilni vijak
6 1 Samo nekateri modeli: Daljinski upravljalnik
Samo FJZ4233M: Pokrov ohisja
2 Samo nekateri modeli: Baterije
1 Samo nekateri modeli: Montazni nosilec za daljinski upravljalnik
2 Samo nekateri modeli: Pritrdilni vijaki za montazni nosilec
7 1 Samo za FJZ ADBDS: Orodje za odstranjevanje pokrovckov vija-
kov
4 Samo za FJZ ADBDS: Pokrovcek vijaka

7 Dodatnaoprema

Na voljo kot dodatna oprema (ni vklju¢eno v dobavo):

Opis Ref. st.
Komplet vijakov in cevi (za debelino strehe 60 ... 100 mm) 9620020981
Ciscenje zraka 9620006648
Ambientalna osvetlitev ADB za ADBDL 9620006650
Filtri za FJZ ADBML 4450036683
4450036684
Filtri za FJZ ADBDL 4450036682
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Opis

Ref. st.

Filtri za FJZ ADBDS 4472003605

8 Ciljne skupine

Mehansko namestitev mora izvesti usposobljena oseba, ki je seznanjena z zgradbo in delovanjem opreme
ter povezanimi tveganii.

Elektricno namestitev in nastavitev naprave mora izvesti usposobljeni elektricar, ki je dokazal spretnosti in
znanje glede sestave in delovanja elektricne opreme in instalacij, ki je seznanjen z veljavnimi predpisi, ki
veljajo v drzavi, v kateri bo oprema vgrajena, ter je opravil varnostno usposabljanje za prepoznavanje in
preprecevanje nevarnosti.

Vsa druga dela lahko izvajajo tudi neprofesionalni uporabniki.

9 Predvidena uporaba

Stre$na klimatska naprava je zasnovana za montazo na streho pocitniske prikolice ali rekreacijskega vozila za hlajenje
in ogrevanje.

Stre$na klimatska naprava ni primerna za vlake, hise in apartmaje. Stresna klimatska naprava ni primerna za montazo v
gradbene stroje, kmetijske stroje ali podobno opremo.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem navodilu so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride zaradi:

* napacne namestitve, sestave ali priklopa, vklju¢no s previsoko napetostjo;

* neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih rezervnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;
¢ sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilu.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.

10 Tehniéni opis

Stre$na klimatska naprava je zasnovana za montazo na vozila z debelino strehe 25 mm ... 60 mm.

Stre$na klimatska naprava deluje pri temperaturah okolice med -2 °C ... 52 °C. Stre$na klimatska naprava je
zasnovana za namestitev znotraj = 10 ° od vodoravne ravnine.

10.1

Identifikacija modela

Specifikacije naprave so navedene v poglavju Tehnicni podatki na strani 342 in naslednjih tipskih ploscicah:

* Tipska tablica stre$ne enote in dodatna nalepka z informacijami SKU/PNC/SN (B s!. Bl
* Tipska tablica ADB ([ sI. @)

@ sl. @ nastrani4

B sl. @ nastrani 5

10.2

Seznam modelov

Tabela v nadaljevanju prikazuje, katera funkcija je na voljo za specificni model:

@ Funkcija je na voljo

O Funkcijo je mogoce nadgraditi
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® Funkcija je na voljo glede na konfiguracijo

StresSna enota
Pri modelih se razlikuje med mehanskimi modeli, modeli s fiksno hitrostjo in modeli s pretvornikom.

F]Z4233M FJZ4233EEH FJZ4333EEH FJZ7333IHP FJZ7437IHP
FJZ7433IHP FJZ75571HP

Mehanska Fiksna hitrost Pretvornik

Samodejno [ ] [ ] [ J
Hlajenje [ J [ ] [ ] [ J
Gretje [ ] [ ] [ J
Prezratevanje [ J [ ] [ ] [ J
Razvlazevanje [ ] [ ] [ J
Zunanja ambien- [ J
talna osvetlitev

Casovnik [ J [ J

Spanje [ ] [ ] [ J
Mehki zagon [ ] [ J

Razdelilnik zraka (ang. Air distribution box (ADB))

FJZ ADBML FJZ ADBDL FJZ ADBDS
Cis¢enje zraka @] o} [ J
ADB-lu¢ (o] [ J

10.3 Stresna enota in zdruzljivost ohisja razdelilnika zraka

Stresna enota Zdruzljivo ohisje razdelilnika zraka
FjZ4233M FjZ ADBML

FJZ ADBML, F|Z4233EEH, FJZ4333EEH, FJZ7333IHP, FJZ ADBDL, FJZ ADBDS

F|)Z7433IHP, F)Z74371HP, F|Z7557IHP

11 Namestitev

NEVARNOST! Nevarnost elektriénega udara
> Elektriéno napajanje v vozilu za prosti ¢as mora prikljuciti usposobljeni elektricar, ki je dokazal

spretnosti in znanje glede sestave in delovanja elektri¢cne opreme in instalacij ter je opravil varnostno
usposabljanje za prepoznavanje in preprecevanje nevarnosti.

> Pred delom na stresni klimatski napravi odklopite napajanje, tudi pretvornike.

> Prepricajte se, da napajanja naprave ni mogoce znova prikljuciti med namestitvijo ali vzdrzevanjem.
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OPOZORILO! Nevarnost elektri¢nega udara
> Napravo je treba montirati v skladu z nacionalnimi predpisi.
> Vfiksno oZi¢enje je treba v skladu s pravili o oZi¢enju vgraditi naslednje elemente: Vsepolna odklopna

naprava, ki ima na vseh polih odmik vsaj 3 mm; napravo na rezidualni tok (RCD) z nazivnim preostalim
delovnim tokom 30 mA; prekinitev.

> Ce naprava nadomes¢a okno ali lino z varnostno pomembno funkcijo prisilnega odzracevanja, je treba
dodati dodatno varnostno prezracevalno napravo (npr. gobasti ventilator ali podobno napravo). V
primeru dvoma se posvetujte s proizvajalcem vozila.

> Po montazi mora biti stresna klimatska naprava v skladu s standardom EN 1949 od streSnega izpusnega
dimnika odmaknjena vsaj 300 mm.

POZOR! Nevarnost poskodb

> Napacna namestitev stresne klimatske naprave lahko povzroci nepopravljivo skodo na napravi in vpliva
na varnost uporabnika.

> Pri prenasanju ali dviganju stresne klimatske naprave vam naj vedno nekdo pomaga.

> Pred namestitvijo (pred vrtanjem ali privijanjem itd.) preverite polozaj obstojecih kabelskih snopov, zic
in drugih sestavnih delov znotraj obmodcja namestitve, predvsem taksnih, ki niso vidni.

> Kable pritrdite in polozite tako, da ne predstavljajo nevarnosti spotikanja in se ne morejo poskodovati.
> Vedno nosite zascitna ocala in rokavice.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Naprava je zatesnjen sistem z zaprtim krogotokom hladilnega sredstva. Ne odpirajte in ne spreminjajte
ga, razen Ce ste ustrezno usposobljen tehnik.

> Prispeljevanju kablov skozi stene z ostrimi robovi uporabite kabelske kanale.

> Nezascitenih ali upognjenih kablov ne speljite ob elektri¢no prevodnih materialih (kovini).

> Kablov ne vlecite.

> Kabli ne smejo biti izpostavljeni obrabi, koroziji, prekomernemu tlaku, vibracijam, ostrim robovom ali
drugim skodljivim vplivom iz okolja. Preverjanje mora upostevati tudi u¢inke staranja ali stalnih vibracij iz
virov, kot so kompresoriji ali ventilatoriji.

> Upostevajte statiko strehe vozila. Streha vozila mora prenesti tezo stresne klimatske naprave, ne da bi se
udrla ali preoblikovala. V primeru dvoma se posvetuijte s proizvajalcem vozila.

11.1  Doloéanje potreb po hlajenju

Ta stresna klimatska naprava je zasnovana za namestitev na streho avtodoma. Pri dolo¢anju potreb po hlajenju
upostevajte naslednje dejavnike:

¢ velikost avtodoma,

¢ obmocje okna avtodoma (ki lahko poveca segrevanje),

* koli¢ino izolacije v stenah in strehi,

* geografsko lokacijo uporabe avtodoma,

* zahtevano raven osebnega udobja.

11.2  Mesto namestitve

Standardno mesto
Stresno klimatsko napravo je treba montirati na obstojece stresne zracnike.

Druga mesta
Ce niizreza ali zelite klimatsko napravo namestiti na drugo mesto, priporo¢amo naslednja mesta:

* Ena stre$na enota: stre3no enoto montirajte zamaknjeno naprej od sredine avtodoma (gledano od sprednje do
zadnje strani) in enakomerno oddaljeno od leve in desne strani. (Ana [ sl [d)
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* Dve stresni enoti: merjeno od sprednje strani avtodoma in enakomerno oddaljeno od leve in desne strani,
montirajte prvo stre$no enoto na 1/3 dolzine (L) avtodoma in drugo stre$no komponento na 2/3 dolzine
avtodoma. (Bna [ sI. [d)

OBVESTILO! Poskodba naprave
> Prepricajte se, da napajanje (iz elektricnega omrezja in avtodoma) podpira delovanje dveh stresnih

klimatskih naprav hkrati, ¢e je to potrebno.

[ si. [ nastrani 5

NASVET Stresno enoto namestite na ravni in polozni del strehe (sprejemljiv je naklon levo in desno manj
od 10 °). Vse meritve izvedite, ko je avtodom parkiran na ravni povrsini.

11.3  Pregled pred namestitvijo

¢ Preverite, ali v obmocju okoli mesta namestitve ni ovir in da razdalja omogoca ustrezno prezracevanje na strehi.

* Prepricajte se, da je streha avtodoma zasnovana tako, da podpira dinamic¢no obremenitev vseh predmetov na
strehi.

* Preverite, ali so v notranjosti vozila kakrénekoli ovire (kot so vratne odprtine, stojala, zavese, stre$ne sponke itd.), ki
bilahko ovirale namestitev in pretok zraka razdelilnika zraka.

Visina pred- Visina predmeta > 60 mm
meta < 60 mm
Vse 4 strani Desno Levo! Zadaj" Spredaj
50 mm 150 mm 2 150 mm 150 mm 150 mm

DV teh navodilih »levoc in »zadaj« pomeni stran, ko na napravo gledate s sprednje strani vozila.

2) Za modele F|Z7437IHP in F|Z7557IHP mora biti razmik na desni strani 300 mm.
11.4  Priprava stresne odprtine na avtodomu
OPOZORILO! Nevarnost pozara ali elektriécnega udara
> Pred vrtanjem ali rezanjem v avtodom zaprite dovod plina, odklopite napajanje iz avtodoma in
odklopite prikljucek na bivalni bateriji.

> Prepricajte se, da v strehi avtodoma ni ovir, kot so Zice ali cevi.
> Zagotovite ozemljitev v skladu z vsemi veljavnimi elektri¢nimi predpisi.

POZOR! Poskodba naprave
> Streha avtodoma mora ohraniti strukturno trdnost in v strehi avtodoma ne smejo nastati udrtine.

> Sicer lahko nakopi¢ena voda odteka v notranjost in poskoduje klimatsko napravo na strehi in vozilo.

11.4.1 Uporaba obstojeée odprtine za stresni zraénik

@ NASVET Ce streha nima obstoje¢ega izreza, preskodite na lzdelava nove streéne odprtine na
strani 336.

1. Odstranite vse vijake in pritrditve obstojece stresne line ali klimatske naprave.
[ si. fl nastrani5
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2. Odstranite stresno lino ali stresno klimatsko napravo.

3. Odstranite tesnilno sredstvo okoli odprtine s pomodjo strgala ali podobnega orodja.

NASVET Da bi zagotovili ustrezno tesnjenje stredne enote, mora biti povrsina 30 mm okoli izreza
gladka, ravna in brez ostankov.

[ si. Fl nastrani 5
4. |zmerite velikost stresSne odprtine.
Potrebna velikost streSne odprtine za stre$no enoto je naslednja:

¢ 400 mm X 400 mm (+x 3 mm)
¢ 360 mm x 360 mm (x 3 mm)
Ce obstojeca odprtina odstopa, jo je treba ustrezno prilagoditi.

11.4.2 lzdelava nove stresne odprtine

@ NASVET Ce je na strehi obstojedi stredni zracnik, glejte Uporaba obstojece odprtine za streéni zrac¢nik na

strani 335.

NEVARNOST! Nevarnost pozara ali elektri¢nega udara

> Pred vsakim posegom je treba izklopiti napajanje, saj je lahko v strehi vozila prisotna elektricna
napeljava.

1. Izberite povrsino na sredini strehe med dvema vzdolznima profiloma.
[ si. ] nastrani6

2. Oznacite polozaj in velikost odprtine.

NASVET Da bi zagotovili ustrezno tesnjenje streSne enote, mora biti povrsina 30 mm okoli izreza
gladka, ravna in brez ostankov.

@ si. k] na strani 7
3. lzvrtajte vogale (A na [ sl [B).

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Pazite, da ne boste poskodovali elektri¢nih kablov. Preverite, kje so speljani elektri¢ni kabli.

[ si. (A na strani 7

4. Previdno izreZite odprtino v strehi z vbodno Zago ali podobnim orodjem (B na [ sI. [B).

5. Preverite, ali je treba izrez odprtine v strehi ojacati.

6. Ceje potrebno, odstranite peno v skladu s irino ojaditvenih letev (niso del obsega dobave) (A na [ sI. ().
[ si. K] na strani 7

7. Namestite ojacitvene letve (B na [8 s!. [E)).

8. Na sprednji strani odprtine okvirja pustite ali izdelajte luknjo za izpostavljen del kabla za izmeni¢no napetost, ki je
potreben za dokoncanje montaze.

@ sl. B nastrani 8
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@®  Minimalna $irina za okvir: 19 mm @ Dolzina izpostavljenega kabla za izmeni¢no na-
petost 220V ... 240 V~: 380 mm

9. lzrezite ustrezno luknjo tudi v stropu na notranji strani avtodoma in si pri tem pomagaijte s stresno odprtino.

11.5 Polaganje prikljuénih kablov

1. Preverite, ali se podatki o napetosti na tipski tablici stresne klimatske naprave ujemajo z napetostjo napajanja
vozila. Stresna klimatska naprava mora biti priklju¢ena na elektricno omrezje, ki je primerno za zagotavljanje
potrebnega elektri¢nega toka (Tehni¢ni podatki na strani 342).

2. Na strani za namestitev namestite vsepolno odklopno stikalo. Stikalo mora zagotavljati kontaktno rezo vsaj 3 mm,
da je zagotovljen varen odklop.

3. Izberite presek napajalnega kabla glede na dolZino:
¢ Dolzina< 7,5m:1,5mm?
¢ Dolzina>7,5m:2,5mm?2

4. Na eni strani izdelajte odprtino, skozi katero boste speljali napajalni kabel.
@ sl. [B@ nastrani 8

5. Speljite napajalni kabel skozi odprtino v notranjost vozila.

11.6 Namestitev stresne enote

OBVESTILO! Poskodba naprave
> Stre$ne enote ne vlecite ali potiskajte po nobeni povrsini. S tem lahko poskodujete tesnilo iz pene na
dnu stresne enote, kar lahko povzroci puséanje vode.

POZOR! Nevarnost pri dviganju
> Zadviganje stresne enote uporabljajte ustrezno tehniko dviganja in nadzor.
> Stre$no enoto morata na streho dvigniti dve osebi.

@ NASVET Pred montazo preverite, ali je tesnilo poskodovano. Ceje tesnilo poskodovano, ga zamenjajte z
novim.

1. Stre$no enoto dvignite na streho vozila. Upostevajte smer voznje.
2. Namestite stre$no enoto nad pripravljeno stresno odprtino, da bo poravnana s centrirnimi deli.

Velikost stresne odprtine : 400 mm X 400 mm
B si. @ nastrani 8

Velikost stresne odprtine : 360 mm X 360 mm

stre$ne odprtine 360 X 360 mm, zasukajte centrirne dele, kot je opisano v nadaljevanju.

@ NASVET Streéna enota je pripravljena za stre3no odprtino velikosti 400 x 400 mm. Ce je velikost
[ sl. [|d na strani 9

NASVET Zunanja dela so konéana. Manjse prilagoditve je mogoce izvesti iz notranjosti avtodoma, ce je
to potrebno.

11.7  Priprava del na notranji strani avtodoma
1. Odnesite komplet ADB v avtodom.
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@ NASVET Skatla ADB vsebuije vso potrebno montazno opremo za namestitev z notranje strani.

2. Iz notranjosti avtodoma preverite poravnavo tesnila stre$ne enote nad stresno odprtino. Po potrebi prilagodite
stresno enoto od spodaj, tako da jo nezno potisnete navzgor.

3. Sezite v odprtino za povratni tok zraka v stresni enoti in povlecite elektricne kabelske snope stresne enote, da jih
boste pozneje lahko prikljucili.

@ sl. [ nastrani 10

A Kabel za prikljucitev elektronske kontrolne plosce
B Kabel za prikljucitev napajanja 220V ... 240 V~
C Priklju¢ni kabel baterije 12 V= za izbirno prikljucitev lucke LED za ADB, ki omogoca delovanje lucke

LED, tudi ko napajanje elektricnega omrezja 220V ... 240 V~ ni na voljo. (12 V= priklju¢ni kabel ni pri-
loZzen vsem modelom.)

4. Vzemite ADB in montazno opremo iz skatle.

11.8 Namestitev ADB

11.8.1 Namestitev FJZ ADBML
Odstranjevanje sredinskega pokrova in filtrov
@ sl. [ na strani 10
1. Odstranite sredinski pokrov na razdelilniku zraka.
2. lzvlecitefiltra.
Ozicenje ADB
@ sl. Y nastrani 11
1. Prikljuéite napajalni kabel (1 na [3 sl. Fi).
a) Speljite napajalni kabel (na strani vozila) do ADB.
b) Prikljucite kabla (a) na kabelsko sponko (b).
c) Prikljucite ozemljitveni kabel na ozemljitveni sistem vozila.
2. Priklju¢ite kabel na zunanjo enoto in enoto za izpust zraka (2 na [ sl. ).
a) Kabel speljite skozi rezo in poiécite zico v odprtini.

b) Priklju¢ite povezovalni 6-polni vti¢ v vti¢nico ob strani na krmilni plos¢i v ADB. Prepricajte se, da je kabel
names$cen v majhno odprtino vstran od obmodja filtra.

c) Odvecni kabel pritrdite v drzala.
d) Privijte pokrov na enoto za izpust zraka.
Namestitev odsekov kanala

1. ZloZite odseke kanala in jih postavite ob debelino strehe: visina kanala mora ustrezati visini strehe, pomagate si
lahko tudi s tabelo.

[3 si. E&] na strani 11

Debelina strehe Stevilo odsekov kanala
25...35mm 1
35...45mm 2
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Debelina strehe Stevilo odsekov kanala
45 ...55mm 3
55...60 mm 4

@ NASVET Za debelejse strehe je mogoce kupiti dodatne odseke kanala.

2. Na ADB pritrdite potrebno Stevilo odsekov kanala.

Zavarovanje ADB
> ADB pritrdite na strop skozi stresno enoto s 4 prilozenimi vijaki. Vijake pritegnite z momentnim klju¢em in
priteznim momentom 2,5 N-m + 0,3 N-m.

@ sl. A na strani 12
Namestitev sredinskega pokrova in filtrov
[ s1. P& na strani 13
1. Filtra vstavite nazaj.
2. Vpnite sredinski pokrov na ADB.
11.8.2  Montaza FJZ ADBDL
Odstranjevanje sredinskega pokrova in filtrov
@ si. & nastrani 13
1. Odstranite sredinski pokrov na razdelilniku zraka.
2. lzvlecite filtra.
Ozicenje ADB
B sl. B na strani 14
1. Prikljugite napajalni kabel (1 na [& sl. F3)
a) Kabla z odstranjeno izolacijo (a) prikljucite na kabelsko sponko (b).

b) Prikljucite stre$no klimatsko napravo na napajanje.
c) Prikljucite ozemljitveni kabel na ozemljitveni sistem vozila.

2. Prikljuéite komunikacijski kabel (2 na [3 sl. F3).

a) Povezovalni kabel speljite skozi reZo in poiscite Zico v odprtino.

b) Priklju¢ite povezovalni 4-polni vti¢ v vtiénico ob strani na krmilni plod¢i v ADB. Prepricajte se, da je kabel
namescen v majhno odprtino vstran od obmodja filtra.

c) Odvecni kabel pritrdite v drzala.
Namestitev odsekov kanala

1. Zlozite odseke kanala in jih postavite ob debelino strehe: visina kanala mora ustrezati visini strehe, pomagate si
lahko tudi s tabelo.

[ si. B3 na strani 14

Debelina strehe Stevilo odsekov kanala
25...35mm 1
35...45mm 2
45 ...55mm 3
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Debelina strehe Stevilo odsekov kanala

55...60 mm 4

@ NASVET Za debelejse strehe je mogoce kupiti dodatne odseke kanala.

2. Na ADB pritrdite potrebno stevilo odsekov kanala.

Zavarovanje ADB
> ADB pritrdite na strop skozi stresno enoto s 4 prilozenimi vijaki. Vijake pritegnite z momentnim klju¢em in
priteznim momentom 2,5 N-m + 0,3 N-m.

[ sl. P na strani 15
Namestitev sredinskega pokrova in filtrov
@ si. B nastrani 16
1. Znova vstavite filtra.
2. Vpnite sredinski pokrov na ADB.
11.8.3  Namestitev FJZ ADBDS
Odstranjevanje sredinskega pokrova in filtrov
1. Odstranite sredinski pokrov.
3 si. X na strani 16
2. Odestranite filtra.
a) Na eni strani nezno potisnite spodniji rob filtra naprej in nato navzgor, da se sprosti iz reze.
b) Postopek ponovite na nasprotni strani: spodnji rob rahlo potisnite naprej in nato navzgor, da se sprosti iz reze.
c) Previdno povlecite filter navzven iz ohi$ja razdelilnika zraka.
@ sI. F nastrani 17
Ozicenje ADB
@ si. E] na strani 17
1. Priklju¢ite napajalni kabel (1na [ sl. EXl).
a) Kabla z odstranjeno izolacijo (a) prikljucite na kabelsko sponko (b).
b) Prikljucite stredno klimatsko napravo na napajanje.
c) Prikljucite ozemljitveni kabel na ozemljitveni sistem vozila.
2. Priklju¢ite komunikacijski kabel (2 na (3 si. EXl).
a) Povezovalni kabel speljite skozi rezo in poiscite zico v odprtino.

b) Priklju¢ite povezovalni 4-polni vti¢ v vtiénico ob strani na krmilni plod¢i v ADB. Prepricajte se, da je kabel
names$cen v majhno odprtino vstran od obmodja filtra.

c) Odvecni kabel pritrdite v drzala.
Namestitev odsekov kanala

1. Zlozite odseke kanala in jih postavite ob debelino strehe: visina kanala mora ustrezati visini strehe, pomagate si
lahko tudi s tabelo.

@ sl. B nastrani 18

Debelina strehe Stevilo odsekov kanala

25...35mm 1
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Debelina strehe Stevilo odsekov kanala
35...45mm 2
45 ... 55mm 3
55...60 mm 4

@ NASVET Za debelejse strehe je mogoce kupiti dodatne odseke kanala.

2. Na ADB pritrdite potrebno $tevilo odsekov kanala.

Zavarovanje ADB
> ADB pritrdite na strop skozi stresno enoto s 4 prilozenimi vijaki. Vijake pritegnite z momentnim kljucem in
priteznim momentom 2,5 N-m + 0,3 N-m.
[ si. EE na strani 18
Namestitev sredinskega pokrova in filtrov
1. Znova vstavite filtra.
a) Poravnajte filter z rezami in ga nezno potisnite navznoter, da bo sprednji rob varno namescen.
b) Na eni strani nezno potisnite spodnji rob naprej in nato navzdol, da se zaskoci v rezo.
c) Postopek ponovite na nasprotni strani: spodnji rob rahlo potisnite naprej in nato navzdol, da se zasko¢i v
rezo.
@ si. B nastrani 19
2. Pritrdite sredinski pokrov na ADB z vijaki.
[ si. E§ na strani 19

3. Namestite prekrivne pokrove.

11.9 Pregled po namestitvi

> Pozanimajte se pri proizvajalcu vozila, ali je po namestitvi stresne klimatske naprave potreben tehnicni pregled in
ali je treba v dokumentih vozila spremeniti viSino vozila:

* Freshjet FJZ4233, Freshjet FJZ4333 in Freshet F|Z7333: dodatna visina 225 mm
¢ Freshjet F]Z7433: dodatna visina 225 mm
* Freshlet FJZ7437: dodatna visina 242 mm
* Freshlet FJZ7557: dodatna visina 283 mm

v Montaza je zdaj koncana.

Stresno klimatsko napravo prikljucite na napajanje in preverite, ali deluje.

12 Vezalne sheme

FjZz4233M
[3 si. Efj na strani 20

FJZ4233EEH, FJZ4333EEH
@ si. & na strani 20

FJ27433IHP
[ si. KB na strani 21
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FJ27333IHP, FJ27437IHP, FJ27557IHP
[3 sl. EE) na strani 21

FJZ ADBML
@ si. ( na strani 20

FJZ ADBDL in FJZ ADBDS
@ si. Y na strani 21

13 Tehniéni podatki
Ta izdelek vsebuje fluorirane toplogredne pline.
Hladilna enota je hermeti¢no zaprta.

S tem podjetje Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd. potrjuje, da je radijska oprema tipa F|Z4233M, FJZ4233EEH,
FJZ4333EEH, F|Z7333IHP,F)Z7433IHP, FjZ7437IHP, F|Z7557IHP v skladu z Direktivo 2014/53/EU. Celotno
besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem internetnem naslovu: documents.dometic.com

[ si. & na strani 22

@ slI. [7 na strani 23

Freshjet FJZ4233M
Hladilna zmogljivost po 1500 W
ISO 5151
Izmeniéna vhodna nape- 220V ... 240V /50 Hz
tost
Nazivni tok hlajenja 31A
Potrebna varovalka Min. 4 A, maks. 16 A
Obmoéje delovne tem- -2°C...52°C
perature
Hladilno sredstvo R410a
Koli¢ina hladilnega sred- 3809
stva
Ekvivalent co, 0,793t
Potencial globalnega se- 2088
grevanja (GWP)
Razred zascite (stre$na IPX4
enota)
Frekvenca 2,4 GHz
Maksimalna moé¢ radij- 19,14 dBm
ske frekvence
Predlagana maks. dol- <5m
zina vozila (z izoliranimi
stenami)
Dimenzije [0 BN 42|
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Freshjet FJZ4233M
Neto teza (stre$na eno- < 30kg
ta)
Pregled/certifikat c U K

CcA
Freshjet FJZ4233EEH Freshjet FJZ4333EEH

Hladilna zmogljivost po ISO 5151 1700 W 2200 W
Ogrevalna zmogljivost po I1SO 5151 800 W 1000 W
|zmeni¢na vhodna napetost 220V ... 240V /50 Hz
Nazivni tok hlajenja 3,4A 4,6 A
Nazivni tok ogrevanja 3,7A 4,4 A
Potrebna varovalka Min. 4 A, maks. 16 A Min. 5 A, maks. 16 A

Obmodje delovne temperature -2°C..52°C
Hladilno sredstvo R32
Koli¢ina hladilnega sredstva 320¢g 360g
Ekvivalent CO, 0,216t 0,243t
Potencial globalnega segrevanja 675
(GwpP)
Razred zasdite (stre$na enota) IPX4
Frekvenca 2,4 GHz
Maksimalna mo¢ radijske frekvence 19,14 dBm
Predlagana maks. dolzina vozila (z <6m <7m
izoliranimi stenami)
Dimenzije (o BN 420 o BN 43|
Neto teza (stresna enota) < 30kg ‘ < 30kg
Pregled/certifikat c U K
Freshjet FJ- Freshjet F}- Freshjet FJ- Freshjet FJ-
Z7333IHP Z7433IHP Z7437IHP Z7557IHP
Hladilna zmoglji- 2200 W 2600 W 3000 W 3500 W
vost po I1SO 5151
Ogrevalna zmoglji- 2000 W 2300 W 3000 W 3200 W
vost po I1SO 5151
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Freshjet FJ- Freshjet FJ- Freshjet FJ- Freshjet FJ-
Z7333IHP Z7433IHP Z7437IHP Z7557IHP
Izmeni¢na vhodna 220V ... 240V /50Hz ... 60 Hz
napetost
Nazivni tok hlajenja <58A <58A <6,4A <7A
Nazivni tok ogreva- <31A <4,2A <59A <6,6 A
nja
Potrebna varovalka Min. 6,5A, maks. 16 A Min. 7 A, maks. 16 A~ Min. 8 A, maks. 16 A
Obmocje delovne -2°C..52°C
temperature
Hladilno sredstvo R32
Koli¢ina hladilnega 4009 420g 4809 650g
sredstva
Ekvivalent CO, 0,270t 0,284t 0,324t 0,439t
Potencial global- 675
nega segrevanja
(GWP)
Razred zascite IPX5
(stre$na enota)
Frekvenca 2,4 GHz
Najvedja moc radij- 19,14 dBm
ske frekvence
Dimenzije (o EN42R o B8
Neto teza (stresna <34kg <35kg <37kg <39kg
enota)
Pregled/certifikat C U K
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1 Observatiiimportante

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual de produs pentru a va asigura ca instalati, utilizati si intretineti produsul in
permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de acord sa respectati termenii si conditiile
stabilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevéazute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate in acest
manual de produs, precum si in conformitate cu toate legile si reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate duce la vatimarea
personala a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile, indicatiile si avertismentele si
documentatia aferenta pot fi supuse modificarilor si actualizérilor. Pentru informatii actualizate despre produs, va rugam s vizitati documents.dometic.com.

2 Documente asociate

Pentru mai multe informatii despre aparatele de aer conditionat de plafon, cum
ar fi descrieri tehnice si comenzile, consultati instructiunile de operare de pe
gr.dometic.com/bgAool.

3 Explicatia simbolurilor

Un cuvant de semnalizare identifica mesajele de sigurantd si mesajele privind daunele materiale si, de asemenea,
indica gradul sau nivelul de gravitate a pericolului.

PERICOL!
> Indicd o situatie periculoasa care, dacd nu este evitata, va provoca moartea sau rani grave.

A
A AVERTIZARE!

> Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca moartea sau rani grave.

PRECAUTIE!
> Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca rani minore sau medii.

ATENTIE!
> Indica o situatie care, daca nu este evitatd, ar putea duce la pagube materiale.
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@ INDICATIE Informatii complementare privind operarea produsului.

4 Instructiuni de siguranta

Informatii generale de siguranta

grave.
> Copiii trebuie sa fie supravegheati, pentru a va asigura cd nu se joaca cu aparatul.

> Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta de cel putin 8 ani
si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau de catre persoane lipsite de experienta si cunostinte,
daca acestea sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la
utilizarea aparatului in conditii de siguranta si inteleg pericolele pe
care le implica.

> Curatarea nu trebuie efectuata de copii fara supraveghere.

.i j AVERTIZARE! Nerespectarea acestor avertismente poate conduce la moarte sau vatamari

> Nu perforati si nu ardeti aparatul.

> Nu efectuati modificari sau transformari ale aparatului.

> Nu deteriorati circuitul agentului frigorigen.

> In cazulin care cablul de alimentare este deteriorat, trebuie inlocuit de catre producator, agentul sau de
service sau persoane cu o calificare similard, pentru evitarea unui pericol.

> Retineti cd agentii frigorifici nu au miros.

> Nu desfaceti capacul superior al aparatului in caz de incendiu. Utilizati agenti de stingere aprobati. Nu
utilizati apa pentru stingere.

> In cazul in care aparatul contine un ionizator, consultati medicul daca aveti o afectiune medicala.
lonizatorul poate produce ozon (O3) in cantitati mici. Daca suferiti de boli pulmonare, astm, boli de
inima, boli respiratorii sau aveti sensibilitate la ozon, consultati medicul pentru a stabili daca puteti folosi
acest dispozitiv in siguranta.

> Repararea aparatului poate fi efectuatd numai de catre personal calificat familiarizat cu riscurile implicate
si cu reglementdrile relevante. Reparatiile necorespunzatoare pot cauza pericole grave. Pentru servicii
de reparare, contactati centrul de service din tara dvs. (consultati dometic.com/dealer).

> Intret,inerea trebuie efectuatd numai conform recomandarilor producatorului echipamentului.
Intretinerea si repararea care necesita asistenta altui personal calificat trebuie efectuata sub
supravegherea persoanei competente in utilizarea agentilor frigorifici inflamabili.

> Deconectati intotdeauna sursa de alimentare cand lucrati la aparat.

> Nu folositi niciodata spalatorii auto automate cand aparatul de aer conditionat de plafon este montat.

ATENTIE! Pericol de defectare
> Aparatul trebuie depozitat astfel incat sa nu se produca deteriorari mecanice.

> Aparatul trebuie depozitat intr-o incapere fara flacari deschise (de exemplu, un aparat cu gaz in
functiune) si surse de aprindere care functioneaza continuu (de exemplu, un incalzitor electric in
functiune).

> Aparatul trebuie depozitat orizontal intr-un loc uscat, aerisit si acoperit.
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Siguranta la instalare

AVERTIZARE! Nerespectarea acestor avertismente poate conduce la moarte sau vatamari
A i 5 grave.

> Aparatul trebuie montat in conformitate cu reglementarile nationale privind instalatiile electrice si
mecanice.

> Aparatul de aer conditionat de plafon trebuie instalat intr-un vehicul cu o suprafatd a podelei mai mare
de4m?

> Asigurati-va ca nu existd obiecte in interiorul vehiculului care ar putea impiedica fixarea casetei de
distributie a aerului sau fluxul de aerul racit prin duzele de distributie a aerului.

PRECAUTIE! Nerespectarea acestor precautii poate conduce la vatamari minore sau
moderate.

> Folositi aparatul numai in cazul in care sunteti sigur ca carcasa si cablurile acestuia nu sunt deteriorate.
> Nu folositi aparatul Ianga fluide inflamabile sau in incaperi inchise.

> Asigurati-va ca nu sunt depozitate sau instalate obiecte inflamabile langa orificiul de evacuare a aerului.
Trebuie respectata o distanta de cel putin 50 cm.

> Nu introduceti mana in evacuarile de aer si nu introduceti obiecte straine in aparat.
> Purtati intotdeauna ochelari si manusi de protectie.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Alegeti o zona plata si suficient de plana in centrul plafonului vehiculului intre doua sectiuni
longitudinale pentru instalare.

> Inclinarea plafonului pentru suprafata de montare nu poate depasi 10 °.

> Inainte de montare, verificati daci componentele vehiculului ar putea fi deteriorate prin montarea
aparatului (cum ar fi lampile, dulapurile, usile). Este posibil ca producatorul vehiculului sa fi prevazut
deja puncte in care deschiderea pentru montarea aparatului poate fi realizata fara niciun risc de slabire a
structurii sau de taiere a cablurilor de alimentare.

> Inainte de montare, intrebati productorul vehiculului daca structura este proiectata pentru greutatea
statica si sarcinile aparatului de aer conditionat de plafon atunci cand vehiculul este in miscare.

> Intrebati producatorul vehiculului daca inaltimea specificatd in actele vehiculului trebuie modificata ca
urmare a montarii aparatului de aer conditionat de plafon.

> Daca apar defectiuni in circuitul de agent frigorific, sistemul trebuie verificat de o firma specializata si
reparat corespunzator.

> Agentul frigorific nu trebuie eliberat niciodata in aer.

> Orice persoana implicata in lucrul cu sau deschiderea unui circuit frigorific trebuie sa detina un certificat
valabil din partea unei autoritati de evaluare acreditata in domeniu, care sa autorizeze competenta de
a manipula agenti frigorifici in siguranta in conformitate cu o specificatie de evaluare recunoscuta in
domeniu.

5 Explicatia simbolurilor de pe dispozitiv

Atentie! Material cu viteza redusa de ardere.

A2L
Doar SUA/Canada. Atentie! Risc de incendiu / Materiale inflamabile
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[[:D] Cititi manualul de utilizare.

Cititi manualul de service.

6 Domeniul de livrare

B fig. [ pagina 3
@ fig. A pagina 3

Nr.in Numarul Denumire
(o RieN 1 )
Bfg.A

1 1 Unitate de plafon

Accesoriu obligatoriu
Aparatul de aer conditionat de plafon este format din unitatea de plafon si cutia de distributie a aerului. Cutia de
distributie a aerului nu este inclusa in setul de livrare al unitatii de plafon si trebuie comandata separat.

Urmatoarele articole sunt incluse in setul de livrare al cutiei de distributie a aerului:

@A fig. | pagina 3
@ fig. @ pagina 4
Nr. din @ fig. H., Numrul Denumire
Bfs.A
1 1 Cutie de distributie a aerului (ADB)
2 1 Capac central ADB
3 4 Sectiune de conducte
4 3 Conector cablu
5 4 Surub de fixare
6 1 Doar unele modele: Telecomanda
Doar la FJZ4233M: Capac caseta
2 Doar unele modele: Acumulatori
1 Doar unele modele: Suport de montare pentru telecomanda
2 Doar unele modele: Suruburi de fixare pentru suportul de monta-
re
7 1 Numai pentru FJZ ADBDS: Instrument pentru scoaterea capacu-
lui filetat
4 Numai pentru FJZ ADBDS: Capac filetat
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7 Accesorii

Disponibile ca si accesorii (nu sunt continute in setul de livrare):

Denumire Nr. art.
Purificator de aer 9620006648
Lumind ambianta ADB pentru ADBDL 9620006650
Filtre pentru FJZ ADBML 4450036683
4450036684
Filtre pentru FjZ ADBDL 4450036682
Filtre pentru FJZ ADBDS 4472003605

8 Categorii vizate

Montarea mecanica trebuie efectuata de catre o persoana calificata familiarizata cu structura si
functionarea echipamentelor si cu pericolele asociate.

si cunostinte dovedite cu privire la structura si functionarea echipamentelor si instalatiilor electrice si care
este familiarizat cu reglementrile aplicabile ale tarii in care echipamentul urmeaza a fi instalat si/sau folosit
si a beneficiat de formare in domeniul sigurantei, pentru identificarea si evitarea pericolelor asociate.
Toate celelalte actiuni sunt destinate si utilizatorilor neprofesionisti.

Instalarea si configurarea electrica a dispozitivului trebuie efectuata de catre personal calificat cu abilitati

9 Domeniul de utilizare

Aparatul de aer conditionat de plafon este proiectat pentru montare pe plafonul unei rulote sau al unui vehicul de
agrement pentru a asigura racire si incalzire.

Aparatul de aer conditionat de plafon nu este adecvat pentru trenuri, case si apartamente. Aparatul de aer
conditionat de plafon nu este adecvat montarii in utilaje de constructii, utilaje agricole sau echipamente similare.

Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste instructiuni.

Acest manual oferd informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corects a produsului. Instalarea defectuoasa
si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante nesatisfacitoare si o posibila
defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

¢ Instalarea, asamblarea sau conectarea incorecta, inclusiv supratensiunea

« Intretinerea sau utilizarea incorecta a pieselor de schimb, altele decét piesele de schimb originale furnizate de
producator

¢ Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea producatorului

» Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.

10 Descriere tehnica

Aparatul de aer conditionat de plafon este destinat instalarii pe vehicule cu o grosime a plafonului de 25 mm ...
60 mm.

Aparatul de aer conditionat de plafon va functiona la temperaturi ambiante intre =2 °C ... 52 °C. Aparatul de aer
conditionat de plafon este destinat montarii intr-un interval de + 10 © fata de planul orizontal.
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10.1 Identificarea modelului
Gasiti specificatiile aparatului in Date tehnice pagina 359 si pe urmatoarele placute cu date tehnice:

* Etichets de tip a unititii de plafon si autocolant suplimentar cu informatii SKU/PNC/SN ([ fig. B)
* FEtichets de tip ADB (@ fig. &)

@A fig. B pagina 4

@ fig. @ pagina 5

10.2 Listade modele

Urmatorul tabel indica functiile care se aplica unui anumit model:

@ Functia este disponibila

O Functia poate fi prevazuta

@ Functia este disponibild in functie de configuratie

Unitate de plafon
Modelele se impart in modele mecanice, modele cu viteza fixa si modele cu invertor.

F|Z4233M FJZ4233EEH FJZ4333EEH FJZ7333IHP FIZ7437IHP
FJZ7433IHP FJZ7557IHP
Mecanic Viteza fixa Invertor

Regim automat [ ] [ ] [ J
Racire [ [ [ [ ]
incalzire [ ] [ ] [ ]
Ventilatie [ J [ ] [ ] [ J
Dezumidificare [ ] [ J [ ]
Luming externa [ ]
Temporizator [ J [ ) [ J
Somn [ ] [ ] [ ]
Pornire soft [ ] [ ]

Cutie de distributie a aerului

FJZ ADBML FJZ ADBDL FJZ ADBDS
Purificator de aer @] @ [ J
Lumina ADB o [ J

10.3 Unitate de plafon si compatibilitate ADB

Unitate de plafon ADB compatibil
FJjZ4233M FjZ ADBML
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F)Z ADBML, FJZ4233EEH, FJZ4333EEH, FJZ7333IHP, FjZ ADBDL, F)Z ADBDS
FJZ7433IHP, FJZ7437IHP, F)Z75571HP

11 Instalare

PERICOL! Pericol de electrocutare
> Alimentarea cu energie electrica din vehiculul de agrement trebuie sa fie bransata de un electrician

calificat care are abilitati si cunostinte demonstrate legate de structura si functionarea echipamentelor si
a instalatiilor electrice si care are pregatire in domeniul sigurantei pentru a identifica si evita pericolele

asociate.

> Deconectati toate sursele de alimentare, inclusiv invertoarele, cand lucrati la aparatul de aer conditionat
de plafon.

> Asigurati-va cd alimentarea electrica a aparatului nu poate fi reconectata in timpul montarii sau
intretinerii.

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
> Aparatul se va instala in conformitate cu reglementarile nationale privind instalatiile electrice.

> Cablarea fixa trebuie sa incorporeze urmatoarele, in conformitate cu regulile de cablare: Un dispozitiv
de deconectare tripolar cu distante de cel putin 3 mm la toti polii; un dispozitiv de curent rezidual (RCD)
cu un curent rezidual de functionare nominal ce nu depaseste 30 mA,; un disjunctor.

> Daca aparatul este montat in locul unui geam sau al unei trape cu o functie de aerisire fortata relevanta
pentru siguranta, trebuie adaugat un dispozitiv suplimentar de aerisire (de ex., un ventilator-ciuperca
sau ceva similar). Daca aveti indoieli, consultati producatorul vehiculului.

> Dupa instalarea aparatului de aer conditionat de plafon, asigurati un spatiu minim de 300 mm fata de
cosul de evacuare de plafon, in conformitate cu EN 1949.

PRECAUTIE! Atentie la vatamari corporale

> Montarea incorecta a aparatului de aer conditionat de plafon poate duce la deteriorari ireparabile ale
aparatului si poate pune in pericol siguranta utilizatorului.

> Apelati intotdeauna la cineva sa va ajute cand transportati sau ridicati aparatul de aer conditionat de
plafon.

> Inainte de montare, verificati prezenta cablajelor existente, a firelor si a altor componente din zona de
montare, in special cele care nu sunt vizibile, la montarea aparatului (gaurire, insurubare etc.).

> Atasati si dispuneti cablurile astfel incat sa nu poata deteriorate sau sa va impiedicati de ele.

> Purtati intotdeauna ochelari si manusi de protectie.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Aparatul este un sistem sigilat, cu circuit de agent frigorific inchis. Nu deschideti si nu manipulati, daca
nu sunteti un tehnician calificat corespunzator.

> Utilizati conducte de cablu pentru a dispune cablurile pe langa pereti cu margini ascutite.

> Nu asezati cabluri slabite sau curbate langa materiale conductoare electric (metalice).

> Nu trageti de cabluri.

> Asigurati-va ca cablurile nu vor fi supuse uzurii, coroziunii, presiunii excesive, vibratiilor, muchiilor

ascutite sau orice alte efecte de mediu adverse. Tineti cont si de efectele imbatranirii sau ale vibratiilor
continue din surse precum compresoare sau ventilatoare.

> Tineti cont de rezistenta structurald a acoperisului vehiculului. Plafonul vehiculului trebuie sa poata
suporta greutatea aparatului de aer conditionat de plafon fard a se produce indentatii sau deformari.
Daca aveti indoieli, consultati producatorul vehiculului.
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11.1  Stabilirea nevoilor de racire

Acest aparat de aer conditionat de plafon este proiectat pentru a fi instalat pe plafonul unui RV. Atunci cand stabiliti
nevoile de racire, luati in considerare urmatorii factori:

* Dimensiunea vehiculului de agrement.

 Suprafata vitratd a vehiculului de agrement (care ar putea creste castigul de caldura).
¢ Cantitatea de izolatie din pereti si plafon.

* Zona geografica in care va fi utilizat vehiculul de agrement.

* Nivelul de confort personal necesar.

11.2  Locul deinstalare

Amplasare standard
Aparatul de aer conditionat de plafon se monteaza pe aerisirile de plafon existente.

Alte amplasari

Atunci cand nu exista decupaj existent sau doriti sa instalati aparatul de aer conditionat in alt loc, se recomanda

urmatoarele amplasari:

* O unitate de plafon: montati unitatea de plafon putin mai in fata de centrul vehiculului de agrement
(longitudinal) si centrats fata de laterale. (A din [ fig. )

* Doua unitati de plafon: masurand din partea din fatd a vehiculului de agrement si centrand fatd de laterale,
montati prima unitate de plafon la o treime din lungimea (L) a vehiculului de agrement si a doua componenta de
plafon la dous treimi din lungimea vehiculului de agrement. (B din B fig. )

ATENTIE! Deteriorarea dispozitivului
> Asigurati-va ca sursa de alimentare (atat de la retea, cat si de la vehiculul de agrement) poate suporta

functionarea simultana a doua aparate de aer conditionat de plafon, acolo unde este necesar.
B fig. i pagina 5

INDICATIE Instalati unitatea de plafon pe o sectiune plana si orizontala a plafonului (este acceptabild o
inclinare stanga-dreapta mai mica de 10 °). Efectuati toate masuratorile cu vehiculul de agrement parcat pe
o suprafata plana.

11.3 Inspectia inainte de instalare

¢ Asigurati-va ca zona din jurul locatiei de instalare nu prezinta obstacole si ca distanta permite o aerisire adecvata
pe plafon.

* Asigurati-va ca plafonul vehiculului de agrement este proiectat pentru a sustine sarcina dinamica a tuturor
elementelor de pe plafon.

« Verificati interiorul vehiculului pentru a vedea daca exista obstacole (cum ar fi deschideri de usi, rafturi de
compartimente, perdele, cleme de plafon etc.) care ar obstructiona instalarea si fluxul de aer al cutiei de distributie
a aerului.

inaltimea obiec- inaltimea obiectului > 60 mm
tului < 60 mm

Toate cele patru laturi Dreapta Sténga” Partea pos- Partea frontala
terioara"
50 mm 150 mm 2 150 mm 150 mm 150 mm

D1 acest context, ,stanga” si ,spate” inseamna ca priviti unitatea din partea din fats a vehiculului.

2 Pentru modelele F|Z74371HP si F|Z7557IHP, spatiul liber din partea dreapta trebuie sa fie de 300 mm.
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11.4 Pregatirea deschiderii de plafon din vehiculul de agrement

AVERTIZARE! Pericol de incendiu sau electrocutare
> Opriti alimentarea cu gaz, deconectati alimentarea de la vehiculul de agrement si deconectati borna de

la bateria de alimentare inainte de a executa gauri sau taieturi in vehiculul de agrement.

> Asigurati-va ca nu existd obstacole, cum ar fi cabluri sau tevi, in interiorul plafonului vehiculului de
agrement.

> Asigurati impamantarea in conformitate cu toate codurile electrice aplicabile.

PRECAUTIE! Deteriorarea dispozitivului

> Mentineti integritatea structurala a plafonului vehiculului de agrement si nu creati niciodata depresiuni
pe plafonul vehiculului de agrement.

> In caz contrar, apa acumulata se poate scurge in interior si poate deteriora aparatul de aer conditionat
de plafon si vehiculul.

11.4.1  Utilizarea unei aerisiri de plafon existente

INDICATIE Dacs acoperisul nu dispune de un decupaj existent, treceti la Realizarea unei deschideri de
plafon noi pagina 353 .

1. Scoateti toate suruburile si dispozitivele de fixare ale trapei existente de pe acoperis sau ale aparatului de aer
conditionat existent.

@ fig. A pagina 5
2. Scoateti trapa de plafon sau aparatul de aer conditionat de plafon.

3. Indepartati materialul de etansare din jurul deschiderii folosind o raclets sau un instrument similar.

INDICATIE Pentru a asigura o etansare adecvata pentru unitatea de plafon, suprafata de 30 mm din
jurul decupajului trebuie sa fie neteda, orizontala si fara resturi.

@A fig. Bl pagina 5
4. Masurati dimensiunea deschiderii din plafon.
Dimensiunea deschiderii de plafon necesare pentru unitatea de plafon este dupa cum urmeaza:

* 400 mm X 400 mm (+ 3 mm)
¢ 360 mm x 360 mm (+ 3 mm)
Daca deschiderea decupajului existent deviaza, deschiderea trebuie reglata corespunzator.

11.4.2 Realizarea unei deschideri de plafon noi

INDICATIE Dacs plafonul nu dispune de aerisire de plafon existentd, consultati Utilizarea unei aerisiri de
plafon existente pagina 353.

PERICOL! Pericol de incendiu sau electrocutare
> Alimentare cu energie trebuie oprita inainte de orice operatiune, deoarece in interiorul plafonului

vehiculului pot exist cabluri electrice.

1. Selectati o zond in centrul acoperisului intre doud suporturi longitudinale.
B fig. I pagina 6

353



RO Dometic FJZ

2. Marcati pozitia si dimensiunea deschiderii.

INDICATIE Pentru a asigura o etansare adecvata pentru unitatea de plafon, suprafata de 30 mm din
jurul decupajului trebuie sa fie neteda, orizontala si fara resturi.

@ fig. l pagina 7
3. Gauriti colturile (A din [ fig. [B).
ATENTIE! Pericol de defectare
> Asigurati-va ca nu deteriorati cabluri electrice de alimentare. Verificati unde se afla cablurile
electrice.
B fig. A pagina 7
4. Taiati cu grija deschiderea din plafon folosind un ferastriu sau o unealts similara (B din [ fig. [B).
5. Verificati dacd decupajul din plafon necesita ranforsare.
6. Daca este necesar, indepartati spuma in functie de latimea sinelor de ranforsare (nu fac parte din livrare) (A din
Qg ).
@ fig. (B pagina 7
7. Montati sinele de ranforsare (B din [ fig. [R)).
8. In partea din fat3 a deschiderii cadrului, l3sati sau creati un orificiu de acces pentru a permite lungimea cablajului

de alimentare cu tensiune c.a. expus necesar pentru finalizarea instalarii.
@ fig. [ pagina 8

@ 19 mm latime minima pentru materialul cadrului - @ 380 mm lungime expusa a cablajului de alimen-
tare de 220V ... 240V~

9. Taiati un orificiu potrivit in tavanul interiorului vehiculului de agrement utilizand deschiderea de plafon ca ghid.

11.5 Dispunerea cablurilor de conectare

1. Asigurati-va ca specificatia de tensiune de pe eticheta de tip a aparatului de aer conditionat de plafon
corespunde cu tensiunea sursei de alimentare a vehiculului. Aparatul de aer conditionat de plafon trebuie sa fie
conectat la un circuit electric capabil s& furnizeze curentul necesar (Date tehnice pagina 359).

2. Instalati un comutator de deconectare tripolar pe partea instalatiei. Comutatorul trebuie sa asigure un spatiu de
contact de cel putin 3 mm pentru a asigura deconectarea in siguranta.

3. Selectati sectiunea transversala a cablului de alimentare in functie de lungime:
¢ Lungime < 7,5m: 1,5 mm?
¢ Lungime> 7,5m: 2,5 mm?

4. Realizati o deschidere pe o laturd pentru a trece cablul de alimentare.
@ fig. @ pagina 8

5. Treceti cabul de alimentare prin deschidere, in interiorul vehiculului.

11.6 Instalarea unitatii de plafon

ATENTIE! Deteriorarea dispozitivului

354



DometicFJZ RO

> Nu trageti si nu glisati unitatea de pe acoperis de-a lungul niciunei suprafete. Acest lucru poate

deteriora garnitura din spuma din partea inferioard a componentei de plafon, ceea ce poate duce la
scurgeri de apa.

PRECAUTIE! Pericol de ridicare

> Utilizati o tehnica de ridicare si un control adecvate la ridicarea unitatii de plafon.
> Pentru ridicarea componentei de plafon pe plafon este nevoie de doud persoane.

INDICATIE inainte de instalare, inspectati garnitura pentru a detecta eventualele semne de deteriorare.
Daca garnitura este deteriorata, inlocuiti cu garnitura noua.

1. Ridicati unitatea de plafon pe plafonul vehiculului. Respectati directia de mers.

2. Pozitionati unitatea de plafon peste deschiderea pregatita din plafon, aliniind unitatea cu ajutorul componentelor
de centrare.

Dimensiune deschidere plafon : 400 mm x 400 mm
@ fig. [ pagina 8
Dimensiune deschidere plafon : 360 mm x 360 mm

INDICATIE Unitatea de plafon este pregatita pentru o deschidere de plafon de 400 X 400 mm. Daca
deschiderea de plafon este de 360 X 360 mm, rotiti componentele de centrare dupa cum urmeaza.
B fig. [l pagina 9

INDICATIE Lucrarile exterioare sunt finalizate. Daca este necesar, pot fi efectuate reglaje minore din
interiorul vehiculului de agrement.

11.7 Pregatirea pentru lucrarile din interiorul vehiculului de agrement

1. Transportati kitul ADB in vehiculul de agrement.

@ INDICATIE Cutia ADB contine toate elementele de fixare necesare pentru instalarea in interior.
2. Dininteriorul vehiculului de agrement, verificati alinierea garniturii unitatii de plafon peste deschiderea din plafon.
Daca este necesar, reglati unitatea de acoperis de jos, impingand usor in sus.

3. Din orificiul de aer de retur al unitatii de plafon, trageti in jos cablajele electrice ale unitatii de plafon pentru
conectare ulterioara.

@ fig. [ pagina 10

A Cablu pentru conectarea panoului de comanda electronic

B Cablu pentru conectarea unei alimentari de 220V ... 240 V~

C Cablu de conectare a bateriei de 12 V= pentru conectarea optionald a LED-ului ADB pentru a permite

functionarea LED-ului si cand alimentarea de la retea de 220V ... 240 V~ nu este disponibila. (Cablul
de conectare de 12 V= nu este inclus la toate modelele)

4. Scoateti ADB si elementele de fixare din cutie.
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11.8 Montarea ADB

11.8.1  Instalarea FJZ ADBML

Scoaterea capacului central si a filtrelor

@ fig. [ pagina 10

1. Scoateti capacul central de pe cutia de distributie a aerului.
2. Scoateti filtrele.

Cablarea ADB

@ fig. F pagina 11
1. Conectati cablul sursei de alimentare (1din [ fig. Hi)).
a) Pozati cablul sursei de alimentare (partea vehiculului) citre ADB.
b) Conectati cablurile (a) la conectorul de cablu (b).
c) Conectati cablul de impamantare la sistemul de impamantare al vehiculului.
2. Conectati cablul dintre unitatea externa si difuzorul casetei de aer (2 din [& fig. Hi).

a) Treceti cablul prin spatiu si pozitionati firul in deschidere.
b

Conectati mufa de comunicare cu 6 pini la priza de pe partea laterald a placii de control din ADB. Asigurati-va
ca cablul este amplasat in deschiderea mica, la distanta de zona filtrului.

c) Fixati cablul in exces in suporturi.
d

Instalarea sectiunilor de conducta

Insurubati capacul pe difuzorul casetei de aer.

1. Suprapuneti sectiunile de conducta si amplasati-le pe grosimea plafonului: asigurati-va ca inaltimea conductelor
se potriveste cu indltimea plafonului sau folositi tabelul ca ghid.

@ fig. B pagina 11

Grosimea acoperisului Numarul de sectiuni de conducte
25...35mm 1
35...45mm 2
45 ...55mm 3
55...60 mm 4

@ INDICATIE Sectiuni suplimentare de conducte pot fi achizitionate pentru acoperisuri mai groase.

2. Atasati numarul necesar de sectiuni de conducte pe ADB.

Fixarea ADB

> Fixati ADB pe plafon prin unitatea de plafon cu cele patru suruburi furnizate. Strangeti suruburile folosind o cheie
dinamometrica si un cuplu de strangere de 2,5 N-m £ 0,3 N-m.

[ fig. A pagina 12
Montarea capacului central si a filtrelor
@ fig. P& pagina 13
1. Introduceti filtrele inapoi.

2. Fixati capacul central pe ADB.
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11.8.2 Instalarea FJZ ADBDL
Scoaterea capacului central si a filtrelor
@ fig. 2 pagina 13
1. Scoateti capacul central de pe cutia de distributie a aerului.
2. Scoateti filtrele.
Cablarea ADB
[ fig. 3 pagina 14
1. Conectati cablul sursei de alimentare (1 din [ fig. )
a) Conectati cablurile dezizolate (@) la un conector de cablu (b).
b) Conectati aparatul de aer conditionat de plafon la sursa de alimentare.
c) Conectati cablul de impamantare la sistemul de impamantare al vehiculului.
2. Conectati cablul de comunicatie (2 din [3 fig. FH).
a) Treceti cablul de comunicatie prin spatiu si localizati firul in deschidere.

b) Conectati mufa de comunicare cu 4 pini la priza de pe partea laterala a placii de control din ADB. Asigurati-va
ca cablul este amplasat in deschiderea mic3, la distanta de zona filtrului.

c) Fixati cablul in exces in suporturi.
Instalarea sectiunilor de conducta

1. Suprapuneti sectiunile de conducta si amplasati-le pe grosimea plafonului: asigurati-va ca inaltimea conductelor
se potriveste cu indltimea plafonului sau folositi tabelul ca ghid.

@ fig. B pagina 14

Grosimea acoperisului Numarul de sectiuni de conducte
25..35mm 1
35...45mm 2
45 ...55mm 3
55...60mm 4

@ INDICATIE Sectiuni suplimentare de conducte pot fi achizitionate pentru acoperisuri mai groase.

2. Atasati numarul necesar de sectiuni de conducte pe ADB.
Fixarea ADB

> Fixati ADB pe plafon prin unitatea de plafon cu cele patru suruburi furnizate. Strangeti suruburile folosind o cheie
dinamometrica si un cuplu de strangere de 2,5 N-m £ 0,3 N-m.

@ fig. Al pagina 15
Montarea capacului central si a filtrelor
@ fig. B pagina 16
1. Reintroduceti filtrele.

2. Fixati capacul central pe ADB.
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11.8.3 Instalarea FJZ ADBDS
Scoaterea capacului central si a filtrelor

1. Scoateti capacul central.
@ fig. BB pagina 16
2. Scoateti filtrele.

a) Pe o parte, apasati usor marginea inferioara a filtrului inainte, apoi apasati in sus pana cand se desprinde din
fanta.

b)

Repetati procesul pe partea opusa: impingeti usor marginea inferioara inainte, apoi apasati in sus pana cand
se desprinde din fanta.

c) Trageti cu grija filtrul din ADB.

B fig. K pagina 17
Cablarea ADB

@ fig. B pagina 17
1. Conectati cablul sursei de alimentare (1din [3 fig. Efl).

a) Conectati cablurile dezizolate (@) la un conector de cablu (b).

b) Conectati aparatul de aer conditionat de plafon la sursa de alimentare.

c) Conectati cablul de impamantare la sistemul de impamantare al vehiculului.
2. Conectati cablul de comunicatie (2 din [3 fig. Ef]).

a) Treceti cablul de comunicatie prin spatiu si localizati firul in deschidere.

b) Conectati mufa de comunicare cu 4 pini la priza de pe partea laterala a placii de control din ADB. Asigurati-va
ca cablul este amplasat in deschiderea mic3, la distanta de zona filtrului.

c) Fixati cablul in exces in suporturi.
Instalarea sectiunilor de conducta

1. Suprapuneti sectiunile de conducta si amplasati-le pe grosimea plafonului: asigurati-va ca inaltimea conductelor
se potriveste cu inaltimea plafonului sau folositi tabelul ca ghid.

B fig. B pagina 18
Grosimea acoperisului Numarul de sectiuni de conducte
25...35mm 1
35...45mm 2
45 ...55mm 3
55...60 mm 4

@ INDICATIE Sectiuni suplimentare de conducte pot fi achizitionate pentru acoperisuri mai groase.

2. Atasati numarul necesar de sectiuni de conducte pe ADB.

Fixarea ADB

> Fixati ADB pe plafon prin unitatea de plafon cu cele patru suruburi furnizate. Strangeti suruburile folosind o cheie
dinamometrica si un cuplu de strangere de 2,5 N-m £ 0,3 N-m.

[ fig. EX] pagina 18
Montarea capacului central si a filtrelor

1. Reintroduceti filtrele.
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a) Aliniati filtrul cu fantele si impingeti-l usor spre interior pana cand marginea frontala este fixata in siguranta.

b) Pe o parte, impingeti usor marginea inferioara inainte, apoi apasati in jos pana cand se blocheaza in fanta.

c) Repetati procesul pe partea opusa: impingeti usor marginea inferioara inainte, apoi apasati in jos pana cand
se blocheazd in fanta.

@ fig. F pagina 19
2. Fixati capacul central pe ADB cu ajutorul suruburilor.
@ fig. E§ pagina 19

3. Instalati capacele.

11.9 Inspectie dupa instalare

> Intrebati producstorul vehiculului daca este necesars o inspectie tehnics dupa instalarea unui aparat de aer
conditionat de plafon si daca indltimea specificata in actele vehiculului trebuie modificata.

o Freshjet FJZ4233, Freshjet F|Z4333 si Freshjet FjZ7333: Inaltime crescutd 225 mm
* Freshjet FJZ7433: in3ltime crescuts 225 mm
* Freshjet FJZ7437: Indltime crescutd 242 mm
* Freshlet FJZ7557: Inaltime crescuta 283 mm

v Instalarea este acum finalizata.

Conectati sursa de alimentare si testati daca aparatul de aer conditionat de plafon functioneaza.

12 Scheme electrice

FJZ4233M
@ fig. E pagina 20

FJZ4233EEH, FJZ4333EEH
@ fig. Y pagina 20

FJ27433IHP
@ fig. B pagina 21

FJ27333IHP, FJ27437IHP, F)27557IHP
@ fig. Ef] pagina 21

FJZ ADBML
@ fig. E§ pagina 20

FJZ ADBDL si FJZ ADBDS

@ fig. [ pagina 21

13 Date tehnice

Acest produs contine gaze fluorurate cu efect de sera.
Unitatea de racire este inchisa ermetic.

Prin prezenta, Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd. declara ca echipamentul radio de tip F|Z4233M,
F|Z4233EEH, FJZ4333EEH, FJZ7333IHP,F|Z7433IHP, F|Z7437IHP, F|Z7557IHP este in conformitate cu Directiva
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2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa de internet:

documents.dometic.com
@ fig. ] pagina 22
B fig. [A pagina 23

Freshjet F|Z4233M

Capacitatea de racire ba-
zata pe ISO 5151

Tensiune de intrare c.a.
Curent de racire nominal

Siguranta necesara

1500 W

220V ... 240V /50 Hz
3TA
Min. 4 A, max. 16 A

Interval de temperatura -2°C..52°C

de functionare

Agent frigorigen R410a

Cantitatea de agent fri- 3809

gorigen existenta

Echivalent CO, 0,793t

Potential de efect de se- 2088

ra (GWP)

Clasa de protectie (unita- IPX4

te de plafon)

Frecventa 2,4GHz

Puterea maxima de radi- 19,14 dBm

ofrecventa

Lungimea maxima suge- <5m

rata a vehiculului (cu pe-

reti izolati)

Dimensiuni (o fisN42)

Greutate neta (unitate <30kg

de plafon)

Inspectie/certificare C € U K

Freshjet FJZ4233EEH Freshjet FJZ4333EEH

Capacitatea de racire bazata pe ISO 1700 W 2200 W
5151
Capacitatea de incalzire bazata pe 800 W 1000 W

ISO 5151

Tensiune de intrare c.a.
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Fresh)et FJZ4233EEH Fresh)et FJZ4333EEH

Curent de racire nominal 34A 4,6 A
Curent de incalzire nominal 3,7A 4.4A
Siguranta necesara Min. 4 A, max. 16 A Min.5A, max. 16 A
Interval de temperatura de functiona- -2°C...52°C
re
Agent frigorigen R32
Cantitatea de agent frigorigen exis- 320¢g 360g
tenta
Echivalent CO,, 0,216t 0,243t
Potential de efect de sera (GWP) 675
Clasa de protectie (unitate de plafon) IPX4
Frecventa 2,4GHz
Puterea maxima de radiofrecventa 19,14 dBm
Lungimea maxima sugerata a vehicu- <6m <7m
lului (cu pereti izolati)
Dimensiuni Ao B Bfio.
Greutate neta (unitate de plafon) <30kg ‘ <30kg
Inspectie/certificare C € U K

Freshjet Freshjet Freshjet Freshjet

FJZ7333IHP FJZ7433IHP FJZ7437IHP FJZ7557IHP

Capacitatea de ra- 2200 W 2600 W 3000 W 3500 W
cire bazata pe ISO
5151
Capacitatea de in- 2000 W 2300 W 3000 W 3200W
célzire bazata pe
ISO 5151
Tensiune de intrare 220V ... 240V /50Hz ... 60 Hz
c.a.
Curent de racire <58A <58A <6,4A <7A
nominal
Curent de incélzire <31A <42A <59A <6,6A
nominal
Siguranta necesara Min. 6,5 A, max. 16 A Min. 7 A, max. 16 A Min. 8 A, max. 16 A
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Freshjet Freshjet Freshjet Freshjet
FJZ7333IHP FJZ7433IHP FJZ7437IHP FJZ7557IHP
Interval de tempe- -2°C...52°C
ratura de functiona-
re
Agent frigorigen R32
Cantitatea de 4009 420g 4809 650¢g
agent frigorigen
existenta
Echivalent CO, 0,270t 0,284+t 0,324t 0,439t
Potential de efect 675
de sera (GWP)
Clasa de protectie IPX5
(unitate de plafon)
Frecventa 2,4 GHz
Radiofrecventa ma- 19,14 dBm
xima
Dimensiuni B A Bfio.
Greutate neta (uni- < 34 kg < 35kg < 37kg < 39kg
tate de plafon)
Inspectie/certifica-
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O6sicHeHne Ha CUMBONUTE. .
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LIBITEBU TDYTIU L .ot e et 367
V13MOM3BAHE MO MPEAHABHAUEHME. ...ttt ettt e ettt e e et e e e 367

TexHWYecko onuncaHue..
VAHCTAMUDAHE ...ttt e e ettt e e e
CXEMM HA OKAOETIABAHE. ... ..ot

TexHUYeckn gaHHW. .

BaxHu 6enexku

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO Te31 MHCTPYKLMIA 1 CNla3BaiiTe BCUYKM YKa3aHis, HaMbTCTBIA 1 NPeAyNPEXASHHS, BKNIOYEHM B HACTOALLIOTO PbKOBOACTBO, 3a fla CTe CUTyPHM, Ye
MOHTHpaTe, M3Non3sare 1 NOAAbPXaTE NPaBUNHO TO3W NPOAYKT. Tean MHCTpykuMmn TPABBA 1a ce coxparssar c npoaykTa.

Kato nsnonssate npoaykTa, Brie noTebpxaasare, Ye CTe NPOYENH BHUMATENHO BCVUKN yKa3aHWA, HaMbTCTBWA U NpedynpexaeHms 1 Ye pasbupate 1 npruemarte na cnassate
CPOKOBETE W YCNIoBMATa, ChAbPXaLLK Ce B TAX. Bue ce chmacssate Aa M3nonssaTe TO31 NPOAYKT CaMO NO NPeaHa3HaueHWe W B CbOTBETCTBME C yKa3aHmaTa, MHCTPYKUMUTE

1 NpenynpexaeHmaTa, ONCaHM B PbKkOBOACTBOTO Ha NPOAYKTa, KaKTO W B CbOTBETCTBME C BCHUKM MPUMIOXMMM 3aKOHW 1 pasniopenti. AKo He NpoyeTeTe U He cnassate
MHCTPYKUMWTE 1 NpeaynpexaeHysTa, TOBa MOXE fa AOBeAe O HapaHABaHHs 3a BaC MMM 3a APy XOpa, LLETW Mo NPOAYKTa UMM LLETV Mo APYTV NpeameTH 8 6n1s3ocT Ao Hero.
ToBa PbkOBOACTBO Ha MPOAYKTa, BKMIOYMTENHO YKa3aHWATa, MHCTPYKUMWTE M NPeayNpeXaeHmaTa 1 Apyrata OKyMEHTaLMA, NOANEXM Ha NPOMaHa 1 obHoBsBaHe. 3a akTyanHa
uHdopMaLma 3a NpoaykTa, Mona, nocetete documents.dometic.com.

2 CaBbp3aHMU AOKYMEHTH

3a noeeye MHPOPMaLMI OTHOCHO NMOKPUBHUTE KITMMATUYHK MHCTaNaumm, kato
TEXHWUYECKM OMNWCaHWs 1 OpraHWTe 3a yNpasneHne, BUXTE UHCTPYKLMUTE 33
ekcrnnoataums Ha gr.dometic.com/bgAool.

3 O6acHeHMe Ha CUMBOIUTE

CurHanHara Ayma l/lﬂeHTl/lel/lLIVIpa cbobLieHmsTa 3a 6e30MacHOCT v 3a MaTepuanHn WeTK, Kakto 1 CTeneHTa Ui HMBOTO
Ha CepPKMO3HOCT Ha OMNaCHOCTTa.

OMACHOCT!
> [lokassa onacHa cuTyaLns KOSTO, ako He Gbae 13berHara, Lie AoBeae 40 CMbPT UMK TEXKO HapaHsBaHe.

NPEAYNPEXAEHMUE!
> [loka3Ba onacHa cuTyaLWs KOSTO, ako He Obe M3berHaTa, MoXe Aa JoBese 4O CMbPT WM TEXKO
HapaHsBaHe.

BHUMAHMUE!

> [lokassa onacHa CUTyaums KoATo, ako He Obae VI36eI'HaTa, MOXe Ja AoBeae 40 NeKo Unn cpeaHo
HapaHsaBaHe.
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BHUMAHMUE!

>

Mokasea CUTyaUmnsa KOATO, ako He 6bae nsberHata, Moxe Aa aosese 40 MartepuanHu Wwetn.

@ YKA3AHMUE [onbnHutenta nHdpopmaLivis 3a GopaseHeTo C npoayKTa.

4 WHcTpyKuum 3a 6e3onacHoCT

O6wa 6e3onacHocT

364

NMPEAYNPEXAEHUE! HecnaseaHeTo Ha Te3n npeAynpeXAeHUsa MOXE la AOBeAE A0 CMbPT UNu
CEepPUO3HU HAPaHABAHUA.

>

>

[leuata Tpsi6Ba a ce HabnoasaT 4a He Cu UrpasT C ypesa.

Tosu ypea Moxe aa ce 13Moma3Bea OT geua Haa 8 roanHM U nLa C
HamaneHu onsmnyeckn, CEH30PHM UM YMCTBEHM COCOBHOCTU UMK
NPV NUNca Ha NO3HaHWs 1 ONKT, ako Te Ca Noa HabnaeHne Unn ca
MHCTPYKTMPaHu 3a 6e30nacHOTO M3non3eaHe Ha ypeaa n pasbupar

€BEHTyalnHmTe OnacHOCTU.

MoumncTeaHeTo He Tpsbea aa ce 13BbpLLUBa OT aeLa 6e3 Haa3op.

He npobusaiite v He n3rapsinTe ypesa.

He npaseTe HWKaKBM M3MEHEHWS UNK NPEYCTPOICTBA Ha ypesa.

He HapyLuaBaiTe oxnaxaaLums umKb.

AKO 3axpaHBaLLUmMAT Kaben e yBpeaeH, Tov Tpsbsa fa ce CMEeHW OT NPOW3BOAWTENS, HETOB CEPBU3EH
LIEHTbP WK NiMLe ¢ Noao6Ha keanudprkaums, 3a aa ce n3berHat onacHocTuTe.

VMaliTe npeasma, Ye XnaaunHms areHT MOXe Aa HiMa MYPKC.

B crnyyai Ha 3anansaHe He oTBapsiTe TopHUs kanak Ha ypesa. V3nonssaitte ogobpeHn cpeacTsa 3a
raceHe. He n3nonssanre Boja 3a raceHe.

B cryyait Ye ypeabT chabpxa MOHM3aTOP, KOHCYNTMPanTe ce ¢ Balums nekap, ako umate MeamumMHCKo
cbeTostHme. VIORM3aTOpLT MOXe aa npomssexaa 030H (O3) B Manku konnyectsa. Ako cTpasare ot
6enoapobHo 3abonssaHe, actma, CbpaeUHM 3abonsBaHKs, pecnpaTopHu 3abonsBaHKs, PecnMpPaTopHm
npobnemu, Unm umate YyBCTBUTENHOCT KbM O30H, KOHCYNTUPANTE Ce C Balus Nekap, 3a 4a onpesenure
[anu 13ron3sBaHeTo Ha ToBa YCTPOMCTBO e GesonacHo 3a Bac.

PeMOoHTBT Ha ypesa MoXe fa ce M3BbPLLBA CaMO OT KBanu1umMpaH NepcoHar, 3ano3Hat Cbe
CbLLECTBYBALLMTE PUCKOBE W BaNUAHUTE NPeanMcaHms. HenpasunHu peMoHTV MoraT 4a 4oBejat A0
CEPUO3HM OMACHOCTM. 3a PEMOHT, MOTS OBPbLLANTE Ce KbM CEPBMU3HMS LIEHTbP BbB Baluata cTpaHa
(BuxTe dometic.com/dealer).

TexHuuyeckoTo obcryxsaHe TpsbBa fa ce M3BbPLLBA CAMO MO NPEMNOpPbKa Ha NPOU3BOAUTENS Ha
obopyznsaHeTo. MoaapbXKaTa ¥ PEMOHTBT, U3MCKBALLM CbAEMCTBMETO Ha APYT KBAaNUOMLIMPaH NepcoHar,
Ce M3BbPLIBAT MOA HAA30PA Ha MMLETO, KOMMETEHTHO MPM M3MOMN3BAHETO Ha 3anarnvmMu XMaauiHU areHTu.
BuHarm pa3sckavaiire enekrposaxpaHBaHeTo, korato paboTute Bbpxy ypesa.

Hukora He MMHaBalTe Npes asToMaT1yHa aBTOMMBKA C MOHTUPAH ypea.

BHUMAHME! OnacHocr oT noBpega

>

>

>

ypeﬂbT Tpﬂ6Ba [a Ce CbXpaHdBa Taka, Ye fJa Ce NpeaoTBPaTM Bb3HMKBAHETO Ha MEXaHWUYHM NOBPEIN.

YpeabT ce ChxpaHsea B nomelleHre, 6e3 1a ce U3non3saT HenpPekbCHATO OTKPMTU NNambUm (Hanprmep
paborTelL ra3os ypen) 1 M3TOHYHWUM Ha 3anansaHe (Hanpumep paboTeLl enekTpuYecky Harpesarern).

ypeDbT Ce CbXpPaHaBa XOPM3OHTaNHO Ha Cyxo, NPOBETPUBO N NOKPUTO MACTO.
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be3sonacHoct MPU MOHTaX

NMPEAYNPEXAEHUE! HecnaseaHeTo Ha Te3n npeAynpeXAeHUsa MOXE la AOBeAE A0 CMbPT UNu
CEepPMHO3HU HAPaHABAHUA.

>

>

>

YpenbT TpsbBa aa Obae MHCTaNMpPaH cbobPasHO C HaLMOHANHWTE perynaumm 3a okabenssaxe.
KnvmaTtukbT Ha NOKpyBa Ce MOHTVIPA B MPEBO3HO CPEACTBO C MMOLL Ha Moza, no-ronsma ot 4 m2.

YBeperTe ce, Ye B NPEBO3HOTO CPEACTBO HIMa NPEAMETH, KOWUTO Aa NMpeyaT Ha MOHTaxXa Ha MoZyna 3a
M3BEXJaHe Ha Bb3ayxa Unu Ha gebuTa Ha CTyAeHMs Bb3dyX Ypes 3anyLuBaHe Ha Alo3uTe 3a pasnpeseneHme
Ha Bb3AyXa.

BHMMAHME! HecnassaHeTto Ha Te3u npeAynpeXxaeHusa MoXe Aa AoBeAe A0 JIEKU UK CpeiHn
HapaHABaHMS.

>

>

>

Paborterte c ypesa caMo ako CTe CUrypHM, Ye KOpPychT U kabenure He ca yBpeaeHu.
He n3nonssaiite ypeaa 8 Griv30CT 40 3ananmmum TEYHOCTM UM B 3aTBOPEHM NOMELLIEHMS.

YeeperTe ce, Ye B BNM30CT 40 OTBOPUTE 3a Bb3AyX HE Ca PA3NONOXeHn ropnmmn obektn. Tpsbsa aa ce
ocurypu pasctosiHue ot noHe 50 cm.

He 6bpkaliTe B OTBOPUTE 33 BEHTWMNALMS W HE MbXaTe NPEAMETH B ypesa.
BuHaru Hocete 3alUmTHM O4YMna 1 PbKaBMLM.

BHUMAHME! OnacHocTt oT noBpega

3a uHCTanaumaTa n3bepeTte NNOCKO M AOCTaTbyHO PaBHO MACTO B Cpe/aTa Ha NOoKpMBa Ha asTomobuna,
MEX/y ABE HAAMbXHM CEKLMM.

HaknoHbT Ha NOKpPYBa B MACTOTO Ha MHCTaNMpaHe He Tpsbsa aa Haasuwasa 10 ©.

Mpeav aa MHCTanupare ypenaa, NPOBEPETE Aarnu HAKOWM KOMMOHEHTH Ha MPEBO3HOTO CPEACTBO HIMa Aa
6baaT NOBPEAeHM OT MHCTanaLMaTa (Hanp. namnu, nasuum, epaTh). [1POU3BOATENST Ha NPEBO3HOTO
CPeACTBO MOXE f1a MOKaXe HanMyHM TOYKM, KbAETO MOTaT a Ce HanpPaBaT OTBOPUTE 3a MOHTaX Ha
NOKPMBHATa KNMMaTUYHa MHCTanaums, 6e3 puck oT otcnabsaHe Ha KOHCTPYKUMATA UMK NPeKbCBaHe Ha
enekTpuYecku kabenu.

Mpean ga MHCTanupare, ce KOHCYNTMpaTe C NPOU3BOAUTENS Ha aBTOMOBMNA Aank KOHCTPYKUMSTa e
M3bPXM CTaTUYHOTO HaTOBaPBaHE W HAaTOBaPBAHETO OT KMMMATMYHaTa MHCTanaums Korato aBTOMOBUMLT
ce nBUXM.

HdbopMmpaliTe ce OT NPOM3BOAMTENS Ha BaLLIVA aBTOMOBMN Aank NOPaav HaACTPOMKaTa Ha CTOALLMS
KMMaTUK He e HeobxoaMMa NPOMsAHa Ha BbBeaEHaTa BUCOYMHA Ha NMPEBO3HOTO CPEACTBO B AOKYMEHTUTE
Ha NPEeBO3HOTO CPEACTBO.

AKo B OXMax/alliaTa CUCTema Bb3HMKHE HeM3MNPaBHOCT, CcTemaTa Tpabsa a bbae NposepeHa ot
cneumanuampara drpMa 1 HaaNexHo PEMOHTUPaHa.

XnaaunHusT areHT HUkora He Tps6Ba aa ce M3nycka B aTMocdbepara.

Bcako nuLe, koeTo yyacTsa B paboTaTa 1nv OTBAPSHETO Ha XraauiHa Bepura, Tpabsa aa npuTexasa
BaNMaeH CepTUAOMKAT OT aKpeaUTUPaH OT MHAYCTPUSTa OLEHSBaLL OpraH, KOWMTO pa3speLuasa TaxHaTa
KOMMETEHTHOCT Aa 6OPaBIT GE30MACHO C XMaAUMHW areHTH B CbOTBETCTBME C NPU3HATa OT MHAYCTPUSTa
cneumdbmkaums 3a oLeHKa.

5 O6sCHeHus Ha CUMBOJIMTE BbPXY ypeaa

BH1MaHKe! MaTepuan ¢ H1cka CKOpOCT Ha ropeHe.

A2L
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Camo 3a CALLI/Kanana. Brmmarwe! Puck ot noxap / 3ananvmv matepwvanm

|- ] I'IpoweTeTe [PbKOBOACTBOTO 3a eKkcnnoaraums.

I'IpoweTeTe CEPBM3HOTO PbKOBOACTBO.

6 OG6xBaT Ha AocTaBKaTa
3 our. il va crpanmua 3

@ cour. F va crpanmnua 3
N2 or Konuuectso Onucanue
(o ST 1
(o ST 2 |
1 1 [MokpuseH moayn

3aabnxuTeneH akcecoap

ﬂOKpV]BHaTa KnMaT4YHa NMHCTanaunsa ce CbCToM OT MOKPUBHUA MOAYN U MOAYNa 3a pa3npeieneHne Ha Bb3ayxa.
MoaynbT 3a pasnpeaeneHue Ha Bb3ayxa He @ BKnioveH B 0OxBaTa Ha JOCTaBKaTa Ha NMOKPUBHMS MOay U Tpsbea na HGbae
NnopbYaH OTAENHO.

CreaHvTe enemeHT ca BknioYeHu B obxeara Ha pasnpeapennTenHaTa Kytma 3a Bb3ayxa:

@ dour. F na ctpanmua 3
@ dur. B va ctpannua 4
Neewe [ cour. H, Konuuecteo  Onmcanue
(T 4 |
1 1 Moayn 3a pasnpeaneneHue Ha Bbaayxa (ADB)
2 1 LleHTpaneH kanak Ha ADB
3 4 Cekums Ha Tppbonposoaa
4 3 KoHekTop 3a kaben
5 4 3akpensaLy 6ont
6 1 Camo Hskou mogenu: [JICTaHLUMOHHO ynpasneHue
Camo 3a FJZ4233M: Kanak Ha kyTvsta
2 Camo Hskou mogenm: batepun
1 Camo HAKomu Mogenu: MoHTaxHa ckoba 3a AMCTaHUMOHHOTO yn-
paBnexne
2 Camo HAKOM Moaenu: 3aKpensally BUHTOBE 3a MOHTaxHaTta ckoba
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Negee & dour. E, Konuyectso  OnucaHue
(o 4
7 1 Camo 3a FJZ ADBDS: |IHcTpymeHT 3a cBansHe Ha kanaykara Ha
BUHTA
4 Camo 3a FJZ ADBDS: Kanauka Ha BUHT

7 TMNpuHaanexHoOCTH

HanuuHm kato npuHaanexHocTM (He ca BKMloYeHr B 0bxBaTa Ha AOCTaBKaTa):

OnucaHue Pedb. N2
Komnnekr 60rtos 1 8b3ayxosoa (3a aebenvHa Ha nokpwusa 60 ... 100 mm) 9620020981
Mpeymncreaten Ha Bb3ayxa 9620006648
ADB okonHa csetnnHa 3a ADBDL 9620006650
Owntpu 3a FJZ ADBML 4450036683
4450036684
OwnTpu 3a FJZ ADBDL 4450036682
Owntpu 3a FJZ ADBDS 4472003605

8 LeneBurpynu

MexaHnuHaTa MHCTanaums TPA6Ba Aa ce M3BbPLLIK OT KBanMAOMLIMPaHO NuLE, KOETO e 3arno3Hata ¢
KOHCTPYKUMSTa 1 ekcrinoaTaumsta Ha 0bopyaBaHETO U CBbP3AHMUTE C TOBa OMaCHOCTU.

€MeKTPOTEXHUK C YMEHUs 1 3HaHWs, CBbP3aHM C M3rPaxAaHeTo U ekcrnoarauvsTa Ha enekTpoobopyasaHe 1

MHCTanaumu, v KOMTO e 3ano3HaT C MPUNoXMMUTE pasnopeabu Ha CTpaHata, B KosSTo 0bopyaBaHeTo TPOBa

pa 6bae MHCTaNMPaHO W/UNK M3NON3BaHO, M € NpemMMHan obydyeHue No 6e3onacHoCT, 3a Aa MaeHTUPUUMPa
1 U3berHe CBbp3aH1Te C TOBa OMacHOCTY.

Beuukv apyrn AefCTBmsS ca NpeaHasHaveHn 1 3a HenpodecoHanHK NoTpedutenu.

EnekTpryeckmnsT MOHTaX M HaCTPOKa Ha YCTPOWCTBOTO TPSOBa Aa Ce U3BbPLLBAT OT KBANMAPULMPAEH

9 Wsnon3BaHe no npeaHasHavyeHue

HOKpMBHaTa KnMaTU4Ha MHCTanauud e npeiHa3HadeHa Ja ce 13nona3ea 3a MOHTMPaHEe Ha NOKPKBa Ha KapaBaHa 1nu
KeMnep 3a oCurypsiBaHe Ha oxnaxaaHe 1 HarpssaHe.

HOKplABHaTa KMMMaTU4YHa MHCTarnaums He e NoAXOoAdLLa 3a BMakoBe, KbLUM 1 anapTaMeHTH. HOKpVIBHaTa KnMaTn4Ha
MHCTanauvs He e NoAXOoAdLla 3a MOHTUPAHEe B CTPOUTENHM U CENCKOCTONAHCKM MaLLMHN N noao6Ho o6opy£lBaHe.

Tosn NPOAYKT € NOAXOAALL CaMO 3a NpesnaeHaTa Uen 1 npunoxeHmne CbiMacCHO HaCToALLNTe MHCTPYKUNK.

Tosa pbkOBOACTBO NpeaocTass MHhOPMaLMS, HEOBXOaVMa 3a NPaBMHATa MHCTaNaUWs 1/ Wiy eKCnnoaTaums Ha
npoaykTa. I1owwo nHctanmpare n/unu HenpaswnHa ynotpeba v Noaapbxka LU 0BeaaT A0 He3aa0BoNuUTeNHa paboTa
1 eBEeHTYarnHo A0 NoBpeau.

ﬂpOVIE}BOﬂVITeI‘IﬂT HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a HapaHABaHMA 1 MOBpeAN NO NpoadyKTa, NPUYNHEHN OT:

. HenpaBMneH MOHTax, crnobsiBaHe unm CBb3BaHe, BKMKOYNTENHO TBbPAE BUCOKO HanpexeHne

* Hel‘lpaBMl‘lHa NoAAPbXKa UMK N3MON3BaHE Ha Pe3epPBHN YaCTU, Pas3NUYHK OT OPUTMHaNHWUTE, NPEAOCTaBAHN
OT Npoun3soanTens
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* V3ameHeHws Ha NpoaykTa 6e3 M3PUUYHO paspeLLeHmne OT NPOU3BoAUTENS
* lI3nonssaHe 3a Lenu, PasnmnyHM OT ONMCAHUTE B TOBa PbKOBOACTBO
Dometic c1 3anasea npaBoTo Aa NPOMEHS BbHLUHWS BUA M CNeumdomKkaummTe Ha NpoayKTa.

10 TexHuuYecKko onucaHue

[MokpwBHaTa KNMMMaTMYHa MHCTanaumWs e npeHasHaveHa 3a NPeBo3HM CPEACTBa CbC crieaHmnTe aebenuHm Ha nokpmrsa
25mm ... 60 mm.

MokpweHaTa KIMMaTUYHa MHCTaNauUWs Ha NoKpPMBea e paboTu C TeMnepatypw Ha okofHata cpesa mexay —2 °C ...

52 °C. KnuMaTuKbT Ha NOKpKBa € NpoeKT1paH Aa Obae MHCTanMpaH B pamkuTe Ha + 10 ° Ha XOPW3OHTaNHaTa pasHUHa.

10.1 Waentnchmxaums Ha mogena
MoxeTe na HamepwTe cneumdorkaummTe Ha ypeaa B TeXHUYECKM faHHM Ha CTpaHuUa 378 1 Ha cneaHuTe TMNoBsu
eTvKeTn:

* ETUKeT 3a OLEHKa Ha MOKPVBHMA MOy W AOMbAHWTENEH CTukep € uHdpopmaums 3a SKU/PNC/SN (8 chur. B
* Etuker 3a ouenka Ha ADB (& dovr. )

B dur. B va crpanmua 4

@ dour. [ na ctpanmua 5

10.2 Cnuchk Ha Mmogenurte

CnegHara Tabnuua nokassa kos doyHKLMS € NPUNOXMMa 3a KOHKPETEH Moaen:

@ OyHKumsaTa e HanuyHa

O QOyHKuMsTa e HaACTpOWika

@ DyHKUMATa € HanW4Ha B 3aBUCMMOCT OT KOHPUTypaLmsTa

MoxpuseH moayn
MouzenwTe ca avdpepeHuUMpaH Mexay MEXaHUYHN, OUKCUPAHN U MHBEPTOPHM MOAENM.

F]Z4233M FJZ4233EEH FJZ4333EEH FJZ7333IHP FJZ7437IHP
FJZ7433IHP FJZ7557IHP

MexaHnuHa DuKcmpaHa ckopocT VHBepTOp
ABTOMaTMKa [ ] [ ] [ J
OxnaxagaHe [ J [ ] [ ] [ J
HarpssaHe [ [ ] [
BeHtnnaums [ J [ ] [ ] [ J
M3cywasaHe [ ] [ ] [ J
BbHwHa ceetnm- [ J
Ha
Taiimep o [ ]
3acnueare [ ] [ ] [ J
IMNnaeHo cTapTh- [ ]
paHe
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Moayn 3a pasnpeaeneHue Ha Bb3ayxa

FJZ ADBML FJZ ADBDL FJZ ADBDS
MpeuncTeaTen Ha Bb3ayxa @] ® [
ADB csetnvHa o} [ J

10.3 CbBMecTMMOCT Ha NoKpuBHUA moayn u ADB

MokpuseH moayn CuBmectum ADB
FJjZ4233M FjZ ADBML

F)Z ADBML, FJZ4233EEH, FJZ4333EEH, FJZ7333IHP, FjZ ADBDL, F)Z ADBDS
F]Z7433IHP, FJZ7437IHP, F)Z75571HP

11  WUHcranupaHe

ONACHOCT! OnacHocT oT enekTpu4yecku yaap
> EnektposaxpaHsaHeTo Tpsbsa a ce CBbpXe OT KBanndoUUMpPaH enekTpOTEXHIK, MpUTEXaBaLLl
HEOOXOAMMUTE 3HAHMA U YMEHWS OTHOCHO KOHCTPYKUMsTa 1 paboTarta Ha enekTpuyecko obopyasaHe 1
npeM1Han MHCTPYKTax 3a 6e30MacHOCT, 3a Aa MOXe a Pa3rno3Hae v n3berHe eBeHTyanH1Te OnacHOCTU.
> PaskaueTe BCUUKM eNeKTPO3axpaHBaHus, BKIIOYMTENHO MHBEPTOPUTE, KOraTo paboTuTe No NoKpuBHaTa
KMMMaTUYHa MHCTanaums.

> YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaHETO Ha ypeaa He MOXe Aa Ce CBbPXe OTHOBO MO BPeMe Ha MOHTaxa 1nm
noaapbxkata.

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT enekTpu4yecku yaap
> YpenbT Tpsi6ea a Obae MHCTaNMpaH CbobPasHO C HaLMOHaNHUTE perynaunm 3a okabenssaHe.

> BbB domKcMpaHOTO OKabenssaHe TPAOBa Aa Ce BKMIOUM CIeHOTO B CbOTBETCTBME C NPaBvnaTta 3a
okabensBaHe: YCTPOWMCTBO 3a U3KMOYBAHE Ha BCUYKM MOMIOCK, KOETO UMa Hal-Marnko 3 mm xnabuHi BbB
BCMYKM MOMIOCK; YCTPOWCTBO 3a ocTatbieH Tok (RCD) ¢ HomuHaneH octatbieH paboTeH Tok, KOWTO He
Haasuwasa 30 mA; npekbcaaHe.

> AKO ypesbT 3aMeHM NPO30PeL UK MoK C doyHKUMS 33 NPUHYAUTENHO 0be3Bb3ayLLIaBaHe, CBbP3aHa C
6esonacHocTTa, TPR6Ba Aa ce 406aBM AOMBIHWUTENHO 0HE30MACABALLO BEHTUNIMPALLO YCTPOMCTBO (Hanp.
BeHTUNaTop TMn rbba nunu noaobeH). B cryyar Ha CbMHEHWe ce KOHCYNTUPaKTe C NPOW3BOAUTENS Ha
asTomMobwMa.

> Crea MoHTaxa Ha NoKpUBHaTa KNMMaTUYHa MHCTanauus, ocurypete MuHumaneH npocset ot 300 mm ot
N3MyCKaTENHMs KOMUH Ha Mokpwea B cboTeeTcTBre ¢ EN 1949.

BHUMAHME! Ma3zerte ce oT HapaHsABaHe

> HenpaBunHOTO MHCTanNMpaHe Ha MOKPUBHATA KNMMATUYHA MHCTaNaUmMsa MOXe Aa A0Bede 4O HEMOMNpPasMmm
LIETV MO ypesa 1 [a 3acTpalum 6e3onacHoCTTa Ha notTpebutens.

> BuHaru 1ps68a Hskou aa By nomara npu HOCEHE Unu NoBaAMraHe Ha NOKPUBHATA KMMATUYHA MHCTanaums.

> Ot CbO6pa>KeHl/Iﬂ 3a CUTYPHOCT, KOrato MOHTUpaTe ypeaa, otbenexete Pa3nonoxeHneTo Ha
CblLLEeCTBYBaLLNTE Ka6er|v1, kabenHm BPb3KU 1 APYTN KOMNOHEHTW B 30HaTa 3a MOHTaxX, ocobeHo TakvBa,
KOWTO He Ce BMXaaT (KOI’aTO I'IpO6l/IBaTe M 3aBMBaTte BUHTOBE M T.HA)A

> CBbp3BalZTe M pasnonarate Kabenute TakKa, Ye a He Morar Aa Gbpat yBpeaeH nnu a npean3snkeat
CnbBaHe.

> BuHaru HoceTe 3almMTHY oumna u PbKaBMUN.
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BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega

> YpenbT e 3aneyataHa CMCTEMA CbC 3aTBOPEH KOHTYP Ha XMaAUnHWg areHT. He oTapsanTte 1 He
MaHWNynN1painTe, OCBEH ako He CTe NOAXOAALLO KBanMdULIMPaH TEXHNK.
> V13nona3saiire kabenHu kaHanu 3a NpokapeaHe Ha kabenure Npes CTeHW C OCTPY pbOoBE.

> He pasnonaraite ceoboaHm unu orbHaTh kabenm B 6GrIM30CT 10 eNeKTPOMNPOBOAVMM MaTePHank (MeTan).

> He gbpnaitre kabenure.

> Tposeperte aanu kabenure Hama aa GbaaT NOANOXEHM Ha M3HOCBAHE, KOPO3MA, MPEKOMEPHO HandraHe,
BMOPaLMK, OCTPU PBOOBE UMW APYTY HEBNArONPVATHM Bb3ASMNCTBIS BbPXY OKOMHaTa cpesa. [pn
npoBepKara ce B3emar Npeasua 1 edpekTUTe OT CTapeeHeTo UM HenpeKbCcHaTaTa B1bpaLms ot
M3TOUHMUM KaTO KOMMPECOPU UMM BEHTUNATOPM.

> Cbbniogasaitre KOHCTPYKTUBHATA SKOCT Ha NOKPYBa Ha asToMobuna. [NokpuebT Ha asToMobuna Tpsbea
[la MOXe /1a HOCM TexeCTTa Ha NOKPYVBHaTa KIMMaTK4Ha MHCTanaums, 6e3 1a ce orbsa vnn aechopmmpa. B
Crly4alt Ha CbMHEHMe Ce KOHCYNTUPaITe C NPOV3BOAUTENS Ha aBTOMOBUNA.

11.1 OnpeaensHe Ha BawmTe HyXau OoT oxnaxaaHe

Tasw nokpuBHa KNMMaTUYHa MHCTaNaUms e NpoekThpaHa 4a bbae MOHTMPaHa Ha nokpuea Ha RV. [Mpu onpeseniHe Ha
HyXa1Te OT OXMaxaaHe, MoMUCHEeTe 3a cneaHunTe chakTopu:

* Pa3mepbT Ha kemnepa.

* [nowwra Ha Npo3opunTe Ha kemnepa (KOSTO MOXe Aa YBENUYM HaTPyNBaHETO Ha TONMUHA).

¢ KonmyectsoTo 13onaums B CTEHWTE 1 NOKPUBA.

¢ [eorpadhckoTO MECTOMONOXEHWE, KbIETO LLIE CE U3MON3Ba KEMMNEPST.

* HyXHOTO HMBO Ha NUyeH koMpopT.

11.2 MecrononoxeHue Ha MHCTanauuaTa

CraHAQpPTHO MecTononoxXeHme
[MokpwBHaTa KMMaTUYHa MHCTaNaUMa € MOHTMPaHa Ha CbLLECTBYBALLIMTE BEHTUMNALIMOHHW OTBOPYM Ha NMOKPMBA.

Apyru mecta

KoraTo HaMa ChlLeCTByBalL M3X0Oa UMW CKaTe Aa UHCTaNMpaTe KIMMaTika Ha pyro MACTO, ce NpenopbyBaT cneaHmTe

MECTOMONOXEHWA:

* EAVH NOKPMBEH MOAYN: MOHTVPANTE NOKPWBHYA MOAYT NEKO Hanpea OT LeHTbpa Ha kemrepa (oTnpea Hasan) 1
ueHtpupaH otctpanu. (A sbs [ covr. [

* [1Ba NOKPMBHM MOAYNA: M3MEPBalIKV OT MPeAHaTa YacT Ha Kemrepa 1 LeHTPMPaKv OT eaHaTa 4o Apyrara cTpaHa,
MOHTVpAaITE NbpBUsS NokpueeH Moayn Ha 1/3 oT abnxuHarta (L) Ha kemnepa, a BTOpUs NOKPUBEH KOMMOHEHT Ha 2/3
oT mbMxmHata Ha kemnepa. (B sbs [ cour. [d)

BHUMAHME! NoBpeaa Ha ycTpoicTBOTO

> Yeeperte ce, Ye 3axpaHBaHeTo (KakTo OT efekTpryeckara Mpexa, Taka 1 OT U3TOYHUUMTE Ha kemnepa)
MOXe fa noaabpxa pabortara Ha 4Be NOKPWBHM KMMMATUYHW MHCTaNaUmMm e4HOBPEMEHHO, koraTo e
HEeobXxoaMmo.

3 our. d Ha crpannua 5

YKA3AHME MoHTvipaiite NOKPYBHISA MOAYN BbPXY PABHa M XOPU3OHTaNHa CeKUMs Ha Mokpuea (4omycTim
€ HaKMoH OT NABO HaaicHO no-Manbk ot 10 °). Hanpasete BCWYKM M3MEPBaHUS, 10KATO KEMMNEePBbT € NapKvpaH
Ha paBHa MOBbPXHOCT.

11.3 [poBepka npean MOHTaXa

. yBepeTe Ce, Ye 30HaTa OKONO MACTOTO Ha MOHTaX € YMCTa OT NPENATCTBMA N Ye PA3CTOAHMETO NO3BONMABa NOAXOAALLA
BEHTUNaUWMA Ha MOKPKUBa.
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* YBeperte ce, Ye NOKPMBLT Ha KEMMNEPa € NPOEKTMPaH Aa NOALbPXa AMHAMUYHO HATOBAPBAHE Ha BCUYKM ENEMEHTU Ha
nokpuea.

* [NposepeTe BbTPE B NPEBO3HOTO CPEACTBO, 3@ Aa BUAWTE [anit 1Ma HAKaKBM NPensTCTaus (kaTo OTBOPM Ha BpaTUTe,
CTenaxm 3a OTAENEeHws, 3aBecu, CKoOW Ha MOKPMBA M T.H.), KOUTO Brxa NONPEUUNY Ha MOHTaXa W Bb3AYLLIHWS MOTOK
Ha Moayna 3a pasnpeaeneHne Ha Bbaayxa.

BucoumHa Ha Bucouuna Ha o6ekta > 60 mm
ob6ekra < 60 mm

Bcuuku 4 cTpanun AacHo Naso! 3ageH nanen' MNpeaeH naven

50 mm 150 mm 2 150 mm 150 mm 150 mm

R B To3u KoHTEKCT ,N9BO” 1, 0T3a4” O3Ha4aBa, Ye mepate yCTpO;ICTBOTO OT NpeaHaTa 4act Ha NPeBO3HOTO CPEeACTBO.

2) 3a monenn FJZ7437IHP v FJZ7557IHP scrara cTpaHa Ha npocseTa Tpsibea aa 6bae 300 mm.

11.4 [NoaroroBka Ha OTBOpa Ha NOKPMBa Ha Kemnepa

NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT noXxap unu ToKoB yaap
> Vl3knioyeTe nogaBaHeTo Ha ras, U3knioYeTe 3axpaHBaHeTo OT KeMrepa U 13KioyeTe TepMmHana ot
3axpaHBaLLms akymynatop, Npeau 4a npobueate 1nn pexeTe B kemnepa.

> \/BepeTe Ce, Ye HAMa NpenaTcTena, Kato Kabenum nnm pr6l/l, B MOKPWBa Ha keMnepa.
> Ocmrypere 3a3emMaBaHe B CbOTBETCTBME C BCUYKM NMPUINTOXUMU ENEKTPUNYECKM KOLOBE.

BHMUMAHME! NoBpeaa Ha ycTPOUCTBOTO

> ﬂOﬂﬂbp)KaIZTe CTPYKTYpHaTa UAnoCT Ha MOKPKMBa Ha KeMnepa 1 HMKOra He Cb3/JaBalTe HMCKa TOYKa Ha
NOKpwWBa Ha Kemnepa.

> B npoTmnBeH cnyqaﬁ HanynaHaTa BOJa MOXe [a N3TeYe BbB BbTPELLIHOCTTAa 1 [a NOBpean NOKpKBHaTa
KNMMMaTU4YHa MHCTanauua 1 NpeBo3HOTO CPEACTBO.

11.4.1 WUsnonsBaHe Ha CbLLECTBYBaLL OTBOP 3a OTAYLUHMK Ha NOKPUBA

YKA3AHME Ako Ha nokpwBa HAMa CbLLECTBYBALL M3XO4, NMPEMUHETE KbM [1p00VBaHe Ha HOB OTBOP Ha
MOKpPYBa Ha CTpaHuua 372.

1. OTcTpaHeTe BCUYKM GONTOBE 1 3aKPEMBaHMA Ha CbLLIECTBYBALLMA MIIOK MMM CTapaTa KMMMaTMAUHa MHCTaNaLM.
@ dour. B na ctpanmua 5
2. W3Banete nioka M NOKPUBHATa KTMMATUYHA UHCTANALIS.

3. OrcrpaHeTte ynnbTHEHUETO OKOMO OTBOPA C LUMAKMa UM NOAOOEH MHCTRYMEHT.

YKA3AHME 3a na ce ocurypu NoaXOAALLO YNbTHEHWE 3a MOKPUBHWMS MOy, MOBbPXHOCTTa oT 30 mm
okono oTBopa Tpsbea Aa Obae mMaaka, pasHa 1 6e3 oTnasbun.

@ dour. ] va crpanmnua 5
4. V3smepeTe pasmepa Ha OTBOPa Ha NOKPYBa.

Heobxoanmust Pa3Mep Ha OTBOPaA Ha MOKPUBa 3a MOKPUBHUAT MOAYI € KaKTO Ccrnejsa:

* 400 mm X 400 mm (+ 3 mm)
¢ 360 mm x 360 mm (+x 3 mm)

371



BG Dometic FjZ

Ako CbLLIECTBYBALLMAT OTBOP 3a M3PA3BaHE Ce OTKMOHABA, OTBOPLT Tpﬂ6Ba fa ce perynmpa CbOTBETHO.

11.4.2 po6ueaHe Ha HOB OTBOP Ha NOKPUBaA

YKA3AHUE Ako NOKPWBLT MMa CbLUECTBYBALL OTAYLLIHWK Ha MOKPWBA, BUXTE /13M0M3BaHe Ha ChLLecTByBalLl|
OTBOP 3a OTAYLUHVK Ha NOKpMBa Ha cTpaHuua 371.

OMACHOCT! OnacHOCT OT noXap Mnu TOKOB yaap
> 3axpaHBaHeTo TpsOBa fa 6bae M3KMIOYEHO NPeam BCika onepaums, Tbit KaTo MOXE Aa MMa enekTpnyecko

okabenssaHe BbTPE B NOKPKMBa Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO.

1. Wsbeperte nnolu 8 cpesata Ha NOKPYBA, MEXAY ABE HAAMBXHW ONOPU.
B dour. ] Ha crpanmua 6

2. MapkupaiiTe nosunumaTa 1 pasmepa Ha oTsopa.

YKA3AHMUE 3a ga ce ocurypwv noaxoasLUo ynibTHEHWE 3a NOKPUBHMS MOAY!, NOBbPXHOCTTa o 30 mm
okorno oTBopa Tpsibea Aa Obae maaka, pasHa 1 6e3 oTnagbum.

B3 dour. [E] Ha crpanmnua 7
3. Mpobuitte oteopw & bnure (A sbs [ chur. [B).

BHMUMAHME! OnacHocr ot noBpeaa

> Yseperte ce, Ye HiMa NoBpeaeHu enekTpuyecky kabenu. Mposepete kbae ce Hammpart
enekTpuyeckmTe kabenm.

3 dowur. (A va ctpannua 7
4. BHUMATENHO M3pEexXeTe OTBOPa B NOKPMBA C ThHBK TPMOH Ui noao6eH nHeTpyment (B eve [ dovir. EB).
5. TposepeTe nanu e HeobXOAMMO yCHnBaHe Ha OTBOPA B MOKPUBA.

6. Ako e HeoBXOaMMO, OTCTPaHETE MAHaTa, 3a 4a OCKIypUTE MOCTABAHETO Ha yCunBaLLMTe pencu (He ca B obxeaTa Ha
foCTaBKarta) ¢ uanata um wipwka (A sbe [ dovr. [B).

[ ¢our. [K] Ha ctpanuua 7
MoHTupaiite yeunsatnte pencut (B sba [ dovir. (K.

~

8. B npejHata 4acCt Ha OTBOPa Ha paMKaTa OCTageTe Unu cb3fanTe OTBOP 3a AOCTbM, 3a Ja NO3BONUTE Ab/IXMHATa Ha
OTKPUTUTE 3aXpaHBalln Kabenu 3a NPOMEHNTMBOTOKOBO HanpexexHue, HeobxoaMmm 3a 3aBbpLLUBaHE Ha MOHTaxa.

3 dour. [ Ha cTpanmua 8

@ 19 mm M1HUManHa LWIMPKHA 3@ pamkaTa @ 380 mm otkpuTa gbrxmHa Ha 220V ... 240 V~
3axpaHBaLUus kaben

9. l/lapexere NOoAXOAsLL OTBOP B TaBaHa Ha MHTEPKMOPa Ha Kemnepa, Kato U3noni3sate OTBOPa Ha NOKPKBa Kato BOAaY.

11.5 PasnonaraHe Ha cBbp3BalluTe Kabenu

1. Yseperte ce, Ye cnieumdomKaLmsTa Ha HaNPEXEHWETO Ha ETUKETa 3@ HOMUHAMHOTO HanpexeHue Ha NoKPVBHaTa
KIMMaT1YHa MHCTanauvs CbOTBETCTBA Ha HAMPEXEHMETO Ha 3aXPaHBaAHETO Ha MPEBO3HOTO CPEACTBO. [okpueHaTa
KMMMaTUYHa HCTanauvs TpsbBea Aa e CBbp3aHa C enekTpuyecka sepura, CnocobHa aa NPOBEXAa M3MCKBAHMS TOK
(TexHvyeckw samHy Ha cTpaHmua 378).
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2. MoHTUpaiiTe NPeBKNoYBaTEN 3a M3KMIOYBaHE Ha BCUYKM MOMIOCK OT CTpaHaTa Ha MoHTaxa. [peskniousarendt
TPAGBa Aa OCUIYpPU KOHTAKTHa MEXaMHa OT NoHe 3 MM 3a 4a ce rapaHT1pa 6e30NacHo U3KMoYBaHE.

3. VI3bepeTte ceueHMeTo Ha 3axpaHBalLms kaben B 3aBUCMMOCT OT AblTXMHaTa:
e [lbnxuHa < 7,5m: 1,5 mm?
e [lbnxuHa > 7,5m: 2,5 mm?2

4. Hanpasete 0TBOP OT eHaTta CTpaHa, 3a Aa Npekapare kabena 3a enekTpo3axpaHsaHe.
3 dowur. [ na ctpanmua 8

5. BkapaiiTe 3axpaHsalums kaben npes oTBopa BbB BbTPELUHOCTTa Ha aBTomobuna.

11.6 MoHTUpaHe Ha NOKPUBHUA MOAYN

BHUMAHME! NoBpeaa Ha ycTpoicTBOTO

> He I/I3[|pr'IBal;ITe 1 He nnb3rante NOKPWBHMA MOAYN NO HNKAKBWM MOBbPXHOCTU. ToBa moxe na nospean
YNNbTHEHWETO OT NdHa B AOMHATa YacCT Ha NOKPWBHMA MOAYN, KOETO MOXe Aa AOBeae A0 Te4OBe Ha BOJa.

BHMMAHME! OnacHoct npu noBauraie
> V3nonssaiite noaxodsila TEXHUKA 3a MOBAUIAHE U ynpasneHne Npw NoBanraHe Ha NOKPUBHMS MOZYT.
> Heobxoanmu ca aBama AyLK, 3a a NOBAUTHAT NOKPUBHIA MOZYM.

YKA3AHMUE [Mpean MoHTaxa nposepeTe ynnbTHEHUETO 3a NPU3HaLM Ha NoBpesa. AKO YNMbTHEHUETO e
NoBPEAEHO, CMEHETE rO C HOBO.

1. Bavrnete MOKPWBHUA MOAYI Ha NOKPKBA Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO. Cna3BaitTe nocokara Ha ABMXEHME.

2. |_|O3VILIVIOHV|pallee NOKPWBHMA MOAYN Had NOAroTBEHWA OTBOP Ha NOKPWBa, KaTo NoO4paBHUTE MOJyra C
UeHTpMpaLmMTe KOMNOHEHTH.

Pasmep Ha oTBopa Ha nokpwusa : 400 mm X 400 mm
3 ¢our. [ Ha ctpanmua 8
Pasmep Ha oTBOpa Ha nokpmBa : 360 mm X 360 mm

YKA3AHMUE [TokpyBHWAT MOy € FOTOB 3a OTBOP Ha nokpmsa ¢ pazmep 400 X 400 mm. Ako oTBOpbT
Ha nokpwea e 360 X 360 mm, 3aBbpTeTe LeHTPUPALLMTE KOMNOHEHTU MO CNEAHNS HAUMH.

3 cpur. [l Ha ctpanmua 9

YKA3AHMUE BoHiuHuTe paboTut ca 3asbplueHr. Manku Kopekummn MoraT aa Obaat HanpaseHu ot
BbTPELUHaTa CTpaHa Ha Kkemnepa, ako e HeObxXoaMMO.

11.7 MNoaroToBka 3a paboTa BbTpe B Kemnepa

1. TMpeHecerte komnnekTa 3a ADB B kemnepa.

@ YKA3AHME KyTiaTa cbabpXa BCUUKM HEOOXOAVIMM MOHTaXHM €NEMEHTY 33 BbTPELLIEH MOHTaX.

2. Or BbTPELIHOCTTa Ha kemnepa NPOoBepeTe NOAPABHIBAHETO Ha YNMTHEHWETO Ha NOKPUBHIA MOAYN HaA OTBOPA Ha
nokpwea. AKO € HeOHBXOAMMO, PerynupaTe NOKPUBHWA MOAYN OTAONY, KaTo NEKO HAaTUCHETE Harope.

3. TMocerHete B OTBOpPaA 3a Bb3BPATHMA Bb3AYyX Ha MOKPUBHUA MOAYN U M3/prr|a|ZTe enekTpnyecknTe kabenu Ha
NOKPWBHMA MOAYN 3a NO-KbCHO CBbP3BaHE.

3 ¢our. [f Ha crpanmnua 10
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A

Kaben 3a cBbp3BaHe Ha ENEKTPOHHOTO Tabno 3a ynpasnexne
Kaben 3a cebp3saHe Ha 220V ... 240 V~ 3axpaHBaHe

12 V= kaben 3a cBb3BaHe Ha akymynaTopa 3a onuMoHanHo cebp3asaHe Ha ADB LED, 3a aa ce aktusupa
doyHKumaTa Ha LED gopw korato 220V ... 240 V~ MpexoBoTO 3axpaHsaHe He e HannuHo. (12 V= csbps-
BaLL kabern He e BKMIOYEH BbB BCUYKM MOAENM)

4. W3sagete ADB 1 MOHTaXHWs xapayep OT kKapTOHeHaTa onakoska.

11.8 WHcranupaHe Ha ADB

11.8.1

MonTtupane Ha FJZ ADBML

[leMoHTMpPaHe Ha LieHTPanHus Kanak u dountpure

@ dour. [f] Ha crpanmua 10

1.

Ceanete LEeHTPanHMa kanak Ha Moayrna 3a pasfnpeiereHme Ha Bb3yxa.

2. TInb3HeTe omnTpUTE HaBbH.

Cebp3BaHe Ha Kabenute Ha ADB

@ cour. Y] na crpanmua 11

1.

CebpXxete 3axpaHsawus ka6en (1ebs [& chur. m).

a) TMpokapaiTe kabena Ha 3axpaHBaHEeTo (OT CTpaHa Ha NPEBO3HOTO cpeacTso) kbm ADB.

b) Csbpxerte kabenwre (@) kbM kOHekTOp 3a kaben (b).

c) CsbpxeTe 3azemsBallmng kKaben kbM 3a3emMmUTeNnHaTa cuctema Ha asTomobuna.

CebpXeTe Kabena Mexay BLbHILHOTO YCTPONCTBO U Aucpy3epa Ha Moayna 3a Bb3ayX (2 BbB

@ cour. F).

a) Bkapaiite KOMyHVKaLMOHHMS Kaben Npes oTBOpa M NoCTaBeTe NPOBOAHKKA B OTBOPA.

b) CBbp)KeTe 6-LL|VId)TOBl/Iﬂ KOHTAKT Ha KOMYHUKaUNOHHUA kaben kbM knemara OTCTPaHWM Ha KOHTPOMNHaTa nnatka Ha

ADB. YseperTe ce, Ye kaberbT e pa3nonoxeH B Marnkums npoLer, aaney oT 3oHata Ha ounTbpa.

c) 3akpeneTe U3nuLHaTa AblXM1Ha Ha kabena ¢ kabenHu Bogayn.

d) 3aswite kanaka KbM andpy3epa Ha MOAYTIa 3a Bb3ayX.

Mou'rupaue Ha KaHalHUTe ceKuuum

1.

MoapeneTe kaHanHWTE CeKUMM v T NocTageTe cpelly aebenvHarta Ha nokpwea: YeepeTte ce, ye BUCoumnHaTa Ha

KaHana CbOTBETCTBa Ha BUCOYMHaTa Ha NOKpWBa 1nm n3nonagante Tabnuuara kato [PbKOBOACTBO.

3 dour. Bl Ha ctpanmua 11
[Nle6enuHa Ha NoKpuBa Bpoi# cekuum Ha Tpr6ONpoBoaa
25...35mm 1
35...45mm 2
45 ...55mm 3
55...60 mm 4

@ YKA3AHME 3a no-gebenv nokpwBsm Morar Aa ce 3aKyrsT J0MbiHUTENHU CEKLMU.

2. TpucbeamHete Heobxoammus BPol cekumnm Ha Tpbbonposoaa koM ADB.
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3akpenBaHe Ha ADB

> 3akpenete ADB KbM NokpwBa Npes NOKPUBHWS MOayN C npeaocTaseHuTe 4 6onta. 3aterHete onroseTe ¢
IMHaMOMETPUYEH KoY 1 BbPTALL MOMeHT oT 2,5 N-m + 0,3 N-m.

3 cour. A Ha ctpanmua 12
MoHTupaHe Ha LeHTpanHusa Kanak u ountpure
3 cour. PB Ha crpanmua 13
1. Tocrasete dountpute 06patHo.
2. 3atBOpeTe LUeHTpanHus kanak ke ADB.
11.8.2  MonTax Ha FJZ ADBDL
[emoHTUpaHe Ha LeHTPanHusa Kanak u countpure
(3 dowur. P va crpanmnua 13
1. Csanete LeHTparnHus kanak Ha Moayna 3a pa3snpeneneHune Ha Bbaayxa.
2. [Inb3HeTe omNTPUTE HaBbH.

Cebp3BaHe Ha Kabenute Ha ADB

@ dowur. B va crpanmnua 14
1. CebpxeTe 3axpaHBawums ka6en (188 [ dour. F3)
a) CsbpxeTe oroneHue kabenw (@) kM koHekTop 3a kabern (b).
b) CebpxeTe NokpUBHaTa KMVMMaTUYHa MHCTANALMA KbM 3aXPaHBAHETO.
c) CebpxeTe 3a3emasalLma kaben KbM 3a3eMUTENHaTa CUCTeMa Ha asTomobuna.
2. CebpXeTe KOMyHUKaunoHHus ka6en (2 eus [ cour. ).
a) Bkapaiite KOMyHVKauMOHHMS kaben Npes npouena v NocTaBeTe NPOBOAHMKA B OTBOPA.

b) Cabpxere 4-LUMAITOBMS KOHTAKT Ha KOMYHWKaLMOHHWMS kaben KbM Kriemata OTCTPaHu Ha KOHTPOIHaTa nnatka Ha
ADB. YseperTe ce, Ye kaberbT e pa3nonoxeH B Marnkumsa npouer, aaney ot 3oHata Ha ounTbpa.

c) 3akpenerte U3nuLHaTa Ablxm1Ha Ha kabena ¢ kabenHu Bogayn.
MoHTUpaHe Ha KaHANIHUTE CeKLUn

1. I_IoupeaeTe KaHanHuTe cekunmn n rm NnocraBeTe cpeLly nebenvHata Ha nokpwvea: VBepeTe Ce, Ye BMCOUMHaTa Ha
KaHana CbOTBETCTBa Ha BUCOYMHaTa Ha NOKpWBa Unn n3nonaganTe Tabnuuara kato [PbKOBOACTBO.

(3 dwur. M na ctpanmnua 14

[e6enuHa Ha nokpuBa Bpoii cekuum Ha Tpr6onposoaa
25...35mm 1
35...45mm 2
45 ...55mm 3
55...60mm 4

@ YKA3AHMUE 3a no-ge6enu NoKpu M MOTaT a Ce 3aKynaT AOMbiIHUTENHM CeKLUMM.

2. [MpucbeanHete Heobxoammms Gpoit cekummn Ha Tpbbonposoaa kbm ADB.
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3akpenBaHe Ha ADB

> 3akpenete ADB KbM NokpwBa Npes NOKPUBHWS MOayN C npeaocTaseHuTe 4 6onta. 3aterHete onroseTe ¢
IMHaMOMETPUYEH KoY 1 BbPTALL MOMeHT oT 2,5 N-m + 0,3 N-m.

[ cour. PX{ Ha ctpanuua 15
MoHTupaHe Ha LeHTpanHusa Kanak u ountpure
@ cour. P Ha crpanmua 16
1. TMocrasete obpatHo countpmTe.
2. 3atBOpeTe LUeHTpanHus kanak ke ADB.
11.8.3  MoHTupaHe Ha FJZ ADBDS
[emoHTUpaHe Ha LeHTPanHusa Kanak u countpure
1. Csanerte LeHTpanHm1s kanak.

3 dwur. BB na ctpanmnua 16

2. Wssanete chuntpure.

a) Or eaHata CTpaHa BHMMaTENHO HaTUCHETE AONHUA Kpal;l Ha C*Z)I/II'Ipra Hanpea, cnej KoeTo ro HaTUCHeTe Harope,
AOKaTo Ce OTKMO4YM OT rTHe340TO.

b) MosToperte npoueca oOT apyrata CTpaHa: Neko HaTVCHETE AOMHUS P Hanpes, Cres KOETO ro HaTUCHETe
Harope, 4OKaTo Ce OTKIMIOYM OT FHEe3A0TO.

c) BrumatenHo usmbpnainTte dountbpa HasbH oT ADB.

B3 dour. ElY] Ha crpanmnua 17
Cebp3BaHe Ha Kabenute Ha ADB

@ cour. E] Ha crpanmnua 17
1. Cebpxerte 3axpaHsawus ka6en (18e8 [ cour. EYl).
a) Cabpxete oroneHute kabenu (@) kbM KoHekTOp 3a kaben (b).
b) CsbpxeTe nokpuBHaTa KNVMMaTUUHa MHCTaNALMA KbM 3aXPaHBaHETO.
c) CebpxeTe 3a3emssalums kaben KbM 3a3eMUTeNHaTa CMCTEeMa Ha aBTomobuna.
2. CebpXeTe KOMyHUKaunoHHus ka6en (2 sbs [& cour. EXl).
a) BkapaiiTe koMyHWKaLMOHHMA kaben Npes Npolena 1 NocTaBeTe NPOBOAHMKA B OTBOPA.

b) Cabpxete 4-LUMGOTOBMS KOHTAKT Ha KOMYHWKaLMOHHWMS Kaben KbM Kriemata OTCTPaHu Ha KOHTPOIHaTa nnatka Ha
ADB. Yeepere ce, Ye kabernbT e PasnonoXeH B Mankums Npouer, 4aney oT 30Hata Ha dounTbpa.

C) 3aerneTe M3NWLWHaTa AbMXu1Ha Ha kabena ¢ kabenHu Bogaun.
Mou'rupaue Ha KaHaNHUTEe cekKuum

1. I_IoapeaeTe KaHanHuTe Cekumnmn 1 rm nocraseTe cpeLly nebenvHata Ha nokpwvea: VBepeTe Ce, Ye BMCOYMHaTa Ha
KaHana CbOTBETCTBa Ha BUCOYMHATa Ha NOKPWBa Unn n3nonagante Tabnuuara kato [PbKOBOACTBO.

@ dour. B va ctpanmua 18

[Me6enuHa Ha nokpMBa Bpoi cekuum Ha Tpr6onposoaa
25...35mm 1
35...45mm 2
45 ...55mm 3
55...60 mm 4
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2.

@ YKA3AHME 3a no-ge6enu Nokpusm MOraT 4a ce 3aKynaT AOMbIIHUTENHM CEKLMM.

Mpvcbeamtete Heobxoammus Bpow cekumm Ha Tpbbonposoaa keM ADB.

3akpenBaHe Ha ADB

>

3akpenete ADB kbM NOKpUBa Npes NokpvBHUsS MOAYN C npedocTtaseHnTe 4 6onTa. 3aterHete 6onTtosete C
IMHAaMOMETPUYEH KoY 1 BbpTAL MoMeHT o1 2,5 N-m + 0,3 N-m.

B3 our. EE Ha ctpanmnua 18

MoHTupaHe Ha LeHTpanHua Kanak u countpure

1.

3.

Mocrasete 0bpatHO domnTpUTe.
a) [MoapasHeTe domnTbpa C rHesaara 1 ro HaTMCHETE NEKO HaBbTPE, AOKATO NPEAHUST Kpaw ce domkcmpa aobpe.

b) Ot eaHata cTpaHa, Neko HaTUCHETe AOMHUs KPal Hanpes, Cned KOETO o HaTUCHeTe Haaony, JOKaTo ce
hrKCHpa B THE3AOTO.

c) TosToperte nNpoueca OT ApyraTa CTpaHa: eko HaTUCHETE AOMHMW Kpait Hanpea, Cnea KOeTo ro HaTUCHeTe
Hagory, AoKaTo ce cPUKCMPa B THE3AOTO.

3 dour. B va ctpannua 19

3akpenete LeHTpanHusg kanak ke ADB ¢ nomoluTa Ha B1HTOBE.

3 dour. E va ctpanmua 19

MOHTMpaIZTe KanadkmTe Ha Kanaka.

11.9 [poeepka cneg MOHTaxa

>

v

lNonuTarTe NPOU3BOAWTENS Ha NMPEBO3HOTO CPEACTBO Aank € HeOOXOAMMa TEXHUYECKa NPOBEPKa Cried MOHTaxa Ha
NOKPUBHATA KNMMAaTUYHA MHCTaNaUMs v 4anu BUCOUMHATA, BNIMCaHa B AOKYMEHTUTE Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO, TpsbBa
na 6bae npomereHa:

¢ Freshjet FJZ4233, Freshjet F|Z4333 v Freshlet FJZ7333: MosuLueHa BucoumnHa 225 mm

* Freshjet F]Z7433: MNoswuwweHa BrcounHa 225 mm

* Freshlet FJZ7437: MosuweHa B1ucoumHa 242 mm

* Freshlet F|Z7557: MouiueHa sucoumnHa 283 mm

WMHcranaunsta e 3aBbplLUeHa.

CBpreTe Ce KbM 3aXpaHBaHETO 1 NpoBepeTe Aanu KNMMaTKKbT Ha MOKPKMBa pa6OTl/1.

12 Cxemu Ha okabensBaHe

FJZ4233M
@ cour. Ff va crpanmnua 20

FJZ4233EEH, FJZ4333EEH
@ dour. Ef Ha ctpanmua 20

FJ27433IHP
(3 dwur. ] ua ctpanmua 21

FJ27333IHP, FJ27437IHP, F)27557IHP
@ cpur. Ef Ha crpanmua 21
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FJZ ADBML
@ cpur. Ff va crpanmnua 20

FJZ ADBDL u FJZ ADBDS
@ dour. ] ua ctpanmua 21

13 TexHu4YeckM AaHHU
To3n npoayKT cbabpxa doryopnpPaHu NapHUKOBM rasose.
OXI'Ia)KﬂaLLll/IﬂT MOZyn € 3aTBOPEeH XepMeTn4eCKn.

C Hacroswoto Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd. seknapupa, Ye paao knacsT paavocsopbxenue FIZ4233M,
FJZ4233EEH, F|Z4333EEH, FJZ7333IHP,F|Z7433IHP, F|Z7437IHP, FJZ7557IHP e B cbotseTtcTame ¢ Aupektnsa
2014/53/EC. Munnmat Tekct Ha EC neknapaumsTta 3a CbOTBETCTBME € HanuyeH Ha cneaHus VHTepHeT agpec:
documents.dometic.com

(3 dowur. I8 Ha ctpanmua 22
@ cour. [F va crpanmua 23

Freshjet FJZ4233M
Kanauurer Ha oxnaxaa- 1500 W
He cnopea ISO 5151
Bxoasuo HanpexeHue 220V ... 240V /50 Hz
32 NPOMEH/IUB TOK
HomuHaneH oxnaxaaw 31A
TOK
WsucksaH npeanasuren MuH. 4 A, makc. 16 A
[nanasoH Ha paboTHa -2°C...52°C
Temneparypa
XnaauneH areHt R410a
Konuuyecrso Ha xnaaun- 380g
HUSA areHT
Exeusanent Ha CO, 0,793t
MorteHuuan 3a 3atonnsaHe 2088
Ha atmocchbepata (GWP)
Knac Ha 3awmra (nokpu- IPX4
BEH moayn)
YecroTa 2,4GHz
MakcumanHa MoLHOCT 19,14 dBm
Ha paauo yecrota
MpenopbyaH MaKc AbN- <5m
)XMWHa Ha NPEBO3HOTO
cpeacTBo (c nzonupaHu
cTeHu)
Pasmepu (o JSIN 42|
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Freshjet FJZ4233M
HetHo Terno (nokpueeH < 30kg
moayn)
UHcnekuus/ceptncomum-
pane c EE

Fresh)et FJZ4233EEH Fresh)et FJZ4333EEH

Kanauutet Ha oxnaxaaHe cnopes 1700 W 2200 W
ISO 5151
KanauwTet Ha HarpssaHe cnopen 800 W 1000 W
ISO 5151
BxoadLo HanpexeHue 3a npomeHnme 220V ... 240V /50 Hz
TOK
HoMuHaneH oxnaxaall Tok 3,4A 46A
HoMmuHaneH Tok Ha oTonnexHve 3,7A 4,4A
M3ncksaH npeanasuten MwuH. 4 A, makc. 16 A MuH. 5 A, makc. 16 A

[wanasoH Ha paboTHa Temnepatypa

XnaavneH areHt

-2°C...52°C
R32

Konunuectso Ha xnaaunHus areHT

3209 3609

Exsueanent Ha CO,

0,216t 0,243t

lNoTeHuWan 3a 3aTonmsHe Ha aTMoC-
dhepata (GWP)

675

Knac Ha 3awumTa (nokpwvseH moayn)

IPX4

Yecrota

2,4GHz

MakcmmarnHa MOLHOCT Ha paano vec-
TOTa

19,14 dBm

lMpenopbyaH Make AbMxuHa Ha npe-
BO3HOTO CPEACTBO (C M30NMpaHu cre-
HW)

Pasmepu

HetHo Termo (nokpwvser moayn)

B . m B pur. m

<30kg <30kg

WHcnexums/ceptudouumparie

\
C€er
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Freshjet Freshjet Freshjet Freshjet
FJZ7333IHP FJZ7433IHP FJZ27437IHP FJ27557IHP

Kanauutet Ha ox- 2200 W 2600 W 3000 W 3500 W
naxaaHe cropes
ISO 5151
Kanauuter Ha Har- 2000 W 2300 W 3000 W 3200 W
psBaHe cnopes
ISO 5151
Bxonuo Hanpexe- 220V ...240V/50Hz ... 60 Hz
HWe 3a NPOMEHNMB
TOK
HomuHaneH oxnax- <58A <58A <64A <7A
faLL TOK
HomuHaneH Tok Ha <31A <42A <59A <6,6A
oTonneHve

M3ncksaH npeana-
3uten

MwuH. 6,5 A, makc. 16 A Muh. 7 A, makc. 16 A

Mwuh. 8 A, makc. 16 A

[lnanasoH Ha pa-
60oTHa Temnepary-
pa

-2°C...52°C

XnaavneH areHt

R32

Konunuectso Ha
XNAAUMHWA areHT

400g 420¢ 480¢

6509

Exsvsanent Ha CO,

[MoTteHuman 3a 3a-
TOMNAHE Ha aTMOC-
depata (GWP)

0,270t 0,284t 0,324t

675

0,439t

Knac Ha 3awwra
(nokpwiseH Moayn)

IPX5

YecroTa

2,4GHz

MakcmmanHo pa-
o

19,14 dBm

Pasmepu

HeTHo Terno (nok-
pUBEH MOAYN)

B o B B .

<34kg <35kg <37kg

< 39kg

WHcnekuws/ cepTv-
uumpare

3=

380




DometicFJZ ET

Eesti

0N~ wN

I
wo=-o©

1 O

Lugege see
See juhend

keel

Olulised markused..

SEOtUA AOKUMENAIT. ... 381
SUMDOIE SEIGITUS. .ttt e e 381
ORNULUSJUNISEA. ... 382
Seadmel olevate sUMbOIIte SEIGIUS. ... ..coiiiiiiii e 383
TArNEKOMPIEKE. ... 383
LISAEAMVIKUDL. ..t 384
STNETUNMA. e 385
KSUTUSOTSTANVE . ...ttt e e 385
TENNING KIEIAUS. ... 385
PaIGAIAMINE. e
Elektriskeemid..

TeNNIlSEA ANAMEA. ... 395

lulised markused

juhend tahelepanelikult 13bi ja jargige kdiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti paigaldamine, kasutamine ning hooldamine.
PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kaik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult labi lugenud ning moistate ja ndustute jargima nendes satestatud tingimusi. Noustute
kasutama seda toodet iksnes ettenahtud eesmargil ja otstarbel ning kooskdlas kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskdlas kigi kohaldatavate

Sigusaktide

Jja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine véib pdhjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie toodet

voi laheduses asuvat muud vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente voidakse muuta ja uuendada. Varskeima tootekirjelduse leiate

veebisaidilt

documents.dometic.com.

2 Seotud dokumendid

©

3 S

Lisateavet katusekliimaseadmete kohta, naiteks tehniliste kirjelduste ja juhtseadiste
kohta, vaadake kasutusjuhendist aadressil gr.dometic.com/bgAocol.

umbolite selgitus

Signaalsdna tahistab ohutusteateid ja varalise kahju teateid ning nitab ka ohu raskusastet voi taset.

OHT!
> viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral I6peb surma voi raske vigastusega.

HOIATUS!
> viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I6ppeda surma voi raske vigastusega.

ETTEVAATUST!
> viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I6ppeda kerge voi keskmise vigastusega.

TAHELEPANU!
> Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I16ppeda varalise kahjuga.
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@ MARKUS Lisateave toote kaitamiseks.

4 Ohutusjuhised

Uldine ohutus

.ij HOIATUS! Nende hoiatuste mittejargimine véib pohjustada raskeid vigastusi véi surma.

>

>

Lapsi tuleks valvata, et oleks kindel, et nad seadmega ei mangi.

Lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud flisiliste, sensoorsete voi
vaimsete voimetega voi vajalike kogemuste ja teadmisteta isikud
voivad seda seadet kasutada jarelevalve all voi parast seda, kui neid
on Opetatud seadet ohutult kasutama ja nad moistavad seadme

kasutamisega kaasnevaid ohte.

Lapsed ei tohi seadet iima jarelevalveta puhastada.

Arge tehke seadmesse auke ega kérvetage seda.

Arge muutke ega teisendage seadet.

Arge vigastage kiilmaainekontuuri.

Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb ohu valtimiseks lasta see vélja vahetada tootjal, tema hooldustehnikul
voi sarnase kvalifikatsiooniga todtajatel.

Pange tahele, et kiilmaained vdivad olla Idhnatud.

Arge vitke tulekahju korral seadme tilemist katet lahti. Kasutage sobivaid tulekustutusvahendeid. Arge
kasutage tulekahju kustutamiseks vett.

Kui seade sisaldab ionisaatorit, pidage vajaduse korral nou arstiga. lonisaator voib tekitada vaikeses
koguses osooni (O3). Kui teil on kopsuhaigusi, astma, sidamehaigusi, hingamisteede haigusi,
hingamisprobleeme voi olete osooni suhtes tunglik, pidage ndu arstiga, et olla kindel seadme
kasutamise ohutuses.

Seadet tohivad remontida ainult kvalifitseeritud to6tajad, kes tunnevad seotud riske ja kehtivaid
maarusi. Valed remonditéod voivad tekitada suurt kahju. Remontimiseks votke Ghendust teie riigis
asuva hoolduskeskusega (vt dometic.com/dealer).

Hooldustdid tohib teha ainult seadme tootja soovituste kohaselt. Kui hooldus- voi remonditéddeks
on vajalik teise, kvalifitseeritud tdotaja abi, tuleb neid téid teha tuleohtlike kiilmaainete kasutamise
padevusega isiku jarelevalve all.

Alati lahutage toide seadmel tddde tegemise ajaks.

Kunagi arge soitke 1dbi automaatsete autopesulate, kui seade on paigaldatud.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht

Seadet tuleb hoida nii, et see oleks mehaaniliste kahjustuste eest kaitstud.

Seadet tuleb hoida ruumis, kus ei kasutata pUsivalt lahtist leeki (naiteks tddtav gaasiseade) ja
stlteallikaid (naiteks elektriradiaatori kasutamine).
Seadet tuleb hoida horisontaalasendis kuivas, ventileeritud ja suletud kohas.

Ohutus paigaldamisel

.it HOIATUS! Nende hoiatuste mittejargimine voib pohjustada raskeid vigastusi voi surma.

>
>
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> Veenduge, et sdidukis ei oleks esemeid, mis vdivad huhajutuskasti kinnituse kinni katta voi jahutatud
ohu liikumist 1abi liikuvate dhuhajutusotsakute takistada.

ETTEVAATUST! Nende ettevaatusabinéude mittejargimine v6ib pohjustada kergeid voi
moodukaid vigastusi.

> Kasutage seda seadet ainult siis, kui olete veendunud, et korpus ega kaablid pole kahjustatud.
> Arge kasutage seadet tuleohtlike vedelike ldhedal ega suletud ruumides.

> Veenduge, et 6hu véljalaskeavade Idheduses ei hoiustataks ega nende lahedusse poleks paigaldatud
sUttivaid esemeid. Hoida tuleb vahemalt 50 cm vahemaad.

> Arge pange katt 6hu valjalaskeavadesse ega pistke voorkehi seadmesse.
> Alati kandke kaitsepirille ja -kindaid.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht

> Paigaldamiseks valige sile ja piisavalt horisontaalne piirkond sdiduki katuse keskel kahe pikisuunalise
osa vahel.

> Paigalduspinna katuse kalle ei tohi olla suurem kui 10 °.

> Enne paigaldamist kontrollige, kas sdiduki mis tahes komponentidest vib seadme paigaldamise tottu
kahjustada saada (nt lambid, kapid, uksed). Sdiduki tootja vaib olla juba ette ndinud punktid, kuhu
saab teha ava seadme paigaldamiseks ilma konstruktsiooni tugevust ohustamata ja elektrikaableid 1&bi
|6ikamata.

> Enne paigaldamist konsulteerige sdiduki tootjaga, kas konstruktsioon sobib staatilise koormuse ja
katusekliimaseadme raskuse jaoks, kui sdiduk ligub.

> Kusige soiduki tootjalt, kas sdiduki dokumentidesse kantud kargust tuleks katusekliimaseadme
paigaldamise tottu muuta.

> Kilmaainekontuuri rikete tekkimisel tuleb eriettevottel lasta siisteemi kontrollida ja nduetekohaselt
parandada.

> Kulmaaine ei tohi 6hku sattuda.

> Koigil kiilmaainekontuuriga seotud t6id tegevatel voi kontuuri avamisega tegelevatel isikutel peaks
olema kehtiv tegevusluba, mille on valjastanud erialase akrediteerimise eest vastutav asutus, mis
kinnitab nende padevust kiillmaaine ohutul ja erialaselt tunnustatud reegleid jargival kaitlemisel.

5 Seadmel olevate siimbolite selgitus

Hoiatus! Madala pdlemiskiirusega materjal.

A2L
Ainult USA/Kanada. Hoiatus! Tuleoht / Tuleohtlikud materjalid

Lugege kasutusjuhendit.

Lugege hooldusjuhendit.

6 Tarnekomplekt
3 joon. El lehekiiljel 3
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3 joon. | lehekiiljel 3

Nr Kogus Kirjeldus
B3 joon. K.
Bijoon. A
1 1 Katusemoodul
Kohustuslik tarvik

Katuseklimaseade koosneb katusemoodulist ja Shujaotuskastist. Ohujaotuskast ei kuulu katusemooduli
tarnekomplekti ja tuleb tellida eraldi.

Ohujaotuskastiga tarnitakse jargmised tksused.

@ joon. H lehekiiljel 3
3 joon. B lehekiiljel 4

Nr B joon. H, Kogus Kirjeldus
Bjoon. A

1 1 Ohuhajutuskast (ADB)

2 1 Ohuhajutuskasti keskmine kate

3 4 Kanali osa

4 3 Kaabli konnektor

5 4 Kinnituspolt

6 1 Ainult moénel mudelil: Kaugjuhtimispult

Ainult FJZ4233M: Kasti kate

2 Ainult monel mudelil: Akud
1 Ainult monel mudelil: Kaugjuhtimispuldi kinnitusklamber
2 Ainult ménel mudelil: Paigalduskronsteini kinnituskruvid

7 1 Ainult FJZ ADBDS puhul: Todriist kruvi korgi eemaldamiseks
4 Ainult FJZ ADBDS puhul: Kruvi kork

7 Lisatarvikud

Lisatarvikutena on olemas (ei sisaldu tarnekomplektis):

Kirjeldus Viite Nr
Poldi- ja kanalite komplekt (katuse paksustele 60 ... 100 mm) 9620020981
Ohupuhastusseade 9620006648
Ohuhajutuskasti imbrustuli ADBDL-i jaoks 9620006650
FJZ ADBML-i filtrid 4450036683
4450036684
FJZ ADBDL-i filtrid 4450036682
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Kirjeldus Viite Nr
FJZ ADBDS-i filtrid 4472003605

8 Sihtrihmad

Mehaanilise paigaldamise peab teostama kvalifitseeritud isik, kes tunneb seadme konstruktsiooni ja
toOpdhimotet ning teab sellega kaasnevaid ohte.

on tdestanud oma oskusi ja teadmisi sdidukite Ulesehituse ja to6o ning paigaldamise osas ja kes tunneb
seadme paigaldus- ja/voi kasutusriigis kehtivaid maarusi ning kes on labinud ohutusalase koolituse, et
tuvastada ja valtida vastavaid ohtusid.

K&iki muid toiminguid tohivad teha ka kasutajad, kes ei ole spetsialistid.

Elektrilise paigaldusega peab tegelema ning seadme peab seadistama kvalifitseeritud personal, kes

9 Kasutusotstarve

Kliimaseade on mdeldud kasutamiseks haagissuvilate voi vabaajasdidukite katusele paigaldamiseks, et voimaldada
soojendamist ja jahutamist.

Katusekliimaseade ei sobi kasutamiseks rongides, majades ega korterites. Katuseklimaseade ei sobi paigaldamiseks
ehitusmasinatesse, pdllumajandusmasinatesse ega teistesse sarnastesse kohtadesse.

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettenahtud otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/véi kasutamiseks. Halva
paigalduse ja/vdi valesti kasutamise vai hooldamise korral halvenevad tddomadused ja vaib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud ménest jargmisest asjaolust:

¢ valesti paigaldamine, kokkupanek véi Gthendamine, sh liigpinge;

* valesti hooldamine vdi tootja poolt ette nahtud originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;
¢ tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

¢ kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale 6iguse muuta toote vélimust ja tehnilisi naitajaid.

10 Tehniline kirjeldus

Katusekliimaseade on moeldud paigaldamiseks sdidukitesse katuse paksusega 25 mm ... 60 mm.
Katusekliimaseade todtab Umbritsevatel temperatuuridel vahemikus —2 °C ... 52 °C. Katusekliimaseade on loodud
paigaldamiseks halbega horisontaaljoonest kuni + 10 °.

10.1 Mudeli tuvastamine

Seadme andmed leiate jaotisest Tehnilised andmed lehekiiljel 395 ja jargmistelt tlubisiltidelt.

* Katuseseadme tiiiibisilt ja lisakleebis SKU/PNC/SN teabega ([ joon. Hl)
* Ohuhajutuskasti tatbisilt ([ joon. )

@ joon. H lehekiiljel 4

B joon. A lehekiiljel 5

10.2  Mudelite loend
Alljargnevas tabelis on naidatud, millised funktsioonid kindlatel mudelitel on:

@ Funktsioon on saadaval

O Funktsioon on lisatav
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@ Funktsioon on saadaval olenevalt konfiguratsioonist

Katusemoodul
Mudelid on jagatud mehaanilisteks, pusiva kiiruse ja inverteriga mudeliteks.
FJZ4233M FJZ4233EEH FJZ4333EEH FJZ7333IHP FJZ7437IHP
FJZ7433IHP FJZ7557IHP
Mehaaniline Pusiv kiirus Inverter
Automaatne [ ] [ ] [ ]
Jahutamine [ J [ ] [ ] [ ]
Soojendamine [ ] [ ] [ J
Ventilatsioon [ J [ ] [ ] [ ]
Kuivatamine ® [ J [ ]
Valistuli [ J
Kaivituskell [ ] [ ] [ ]
Uni [ ) [ ([ ]
Sujuvkaiviti [ ] [ J
Ohuhajutuskast
FJZ ADBML FJZ ADBDL FJZ ADBDS
Ohupuhastusseade @] ® [ J
Ohuhajutuskasti tuli - )
10.3 Katusemooduli ja 6huhajutuskasti iihilduvus
Katusemoodul Uhilduv 6huhajutuskast
FJZ4233M FJZ ADBML
FJZ ADBML, FJZ4233EEH, F|Z4333EEH, FJZ7333IHP, FJZ ADBDL, F|Z ADBDS
FJZ7433IHP, FJZ7437\HP, F|Z7557I1HP

11 Paigaldamine

OHT! Elektril66gi oht
> Vabaajasdidukis peab elektriihenduse looma kvalifitseeritud elektrik, kes on tdestanud oma oskusi

ja teadmisi elektriststeemi Ulesehituse ja td6 ning paigaldamise osas ja kes on Iabinud ohutusalase
koolituse, et tuvastada ja valtida vastavaid ohtusid.

> Uhendage kogu toide, sh inverter, katusekliimaseadmel tédde tegemise ajaks valja.
> Veenduge, et seadme toidet ei saaks paigaldamise ega hoolduse ajal uuesti tihendada.
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HOIATUS! Elektril66gi oht
> Seade tuleb paigaldada kooskdlas riiklike juhtmestikele kehtivate maarustega.

>

Pusijuhtmestik peab vastavate eeskirjade jargi sisaldama jargmisi komponente. Kdikide pooluste
lahkldliti, millel on kaigil poolustel vahemalt 3 mm ruumi; rikkevoolukaitseliliti (RCD), mille nimijaakvool
ei Uleta 30 mA; lahtithendamine.

Kui seade asendab akna voi luugi, millel on ohutuse jaoks oluline ventilatsioonifunktsioon, tuleb
paigaldada lisaks ventilatsiooniseade (nt seenekujuline ventilaator voi sarnane). Kahtluse korral
konsulteerige soiduki tootjaga.

Parast katusekliimaseadme paigaldamist tagage vastavalt standardile EN 1949 minimaalselt 300 mm
vahemaa katuses olevast valjalasketorust.

ETTEVAATUST! Vigastusoht

>

>

Katusekliimaseadme vale paigaldus voib tekitada podrdumatut kahju seadmele ja seada kasutaja
turvalisuse ohtu.

Votke katusekliimaseadme kandmisel voi tostmisel alati keegi appi.

Enne paigaldamist kontrollige seadme paigaldamise asukoha valikul olemasolevaid juhtmekimpe,
juhtmeid ja muid paigalduskohas olevaid komponente, eriti neid, mis pole nahtaval (puurimisel, kruvide
kinnitamisel jne).

Kinnitage ja paigaldage kaablid nii, et nende otsa ei komistataks ega need ei saaks kahjustada.

Alati kandke kaitseprille ja -kindaid.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht

Seade on tihendatud siisteem, millel on suletud kiilmaainekontuur. Arge seda avage ega muutke, kui te
pole vastava kvalifikatsiooniga tehnik.

Kasutage kaablite paigaldamiseks labi teravate servadega seinte kaablikanaleid.

Arge paigaldage lahtiseid ega painutatud kaableid elektrit juhtivate materjalide (metalli) Ishedusse.
Arge tirige kaableid.

Kontrollige, et kaablid ei oleks kulunud, korrodeerunud, liigse surve all, ei vibreeriks liigselt ning et
need ei oleks veetud Ule teravate servade ja neile ei avalduks mis tahes muid mojusid. Kontrollimisel
votke arvesse ka vananemist ning naiteks kompressoritest voi ventilaatoritest tingitud pidevat
vibratsiooni.

Pidage kinni sdiduki katuse konstruktsiooni tugevusest. Soiduki katus peab suutma sissevajumata ja
deformeerumata kanda katusekliimaseadme kaalu. Kahtluse korral konsulteerige sdiduki tootjaga.

11.1  Jahutamisvajaduste kindlakstegemine

See katuse kliimaseade on m&eldud paigaldamiseks RV katusele. Jahutusvajaduse kindlakstegemisel arvestage
jargmiste teguritega.

* Haagissuvila suurus.

¢ Haagissuvila akende ala (mis voib suurendada soojuse juurdekasvu).

¢ Isolatsiooni hulk seintes ja katuses.

* Geograafiline asukoht, kus haagissuvilat kasutatakse.

* Vajalik isikliku mugavuse tase.

11.2  Paigalduskoht

Standardne asukoht
Katuse kliimaseade paigaldatakse olemasolevatele katuse ventilatsiooniavadele.

Muud asukohad
Kui olemasolevat vaéljaldiget pole voi soovite paigaldada kliimaseadme teise kohta, on soovitatavad jargmised

asukohad.
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« Uks katusemoodaul: paigaldage katusemoodul haagissuvila keskkohast veidi ettepoole (eest taha) ja kiiljelt
kiljiele keskele. (A, [ joon. [

* Kaks katusemoodulit: mootes haagissuvila esiosast ja tsentreerides kiljelt killjele, paigaldage esimene
katusemoodul haagissuvila pikkusest 1/3 kaugusele (L) ja teine katusekomponent haagissuvila pikkusest 2/3
kaugusele (B, B joon. )

TAHELEPANU! Seadme kahjustamine
> Veenduge, et toiteallikas (nii vooluvargust kui ka haagissuvila allikatest) suudab vajaduse korral toetada

kahe katusekliimaseadme samaaegset t&6d.
@3 joon. [ lehekiiljel 5

MARKUS Paigaldage katuseseade tasasele ja horisontaalsele katusele (aktsepteeritav on alla 10 ° kalle
vasakule-paremale). Tehke kaik modtmised, kui haagissuvila on pargitud tasasele pinnale.

11.3  Kontrollimine enne paigaldamist

* Veenduge, et paigalduskoha Umbruses poleks takistusi ja et kaugus voimaldaks katusel piisavat ventilatsiooni.
* Veenduge, et haagissuvila katus oleks konstrueeritud kandma koigi katusel olevate esemete diinaamilist koormust.

* Kontrollige sdiduki sees olevaid takistusi (nt ukseavad, pagasiriiulid, kardinad, katuseklambrid jne), mis voiksid
takistada Shujaotuskasti paigaldamist ja dhuvoolu.

Objekti kor- Objekti korgus > 60 mm
gus < 60 mm
Koik neli kiilge Parem Vasak! Tagakiilg" Esikiilg
50 mm 150 mm 2 150 mm 150 mm 150 mm

1 Selles kontekstis maistetakse vasakut poolt ja tagaosa séiduki esiosast seadme poole vaadates.

2 Mudelite F|Z7437IHP ja FJZ7557IHP puhul peab vahe paremal pool olema 300 mm.
11.4 Haagissuvila katuseava ettevalmistamine

HOIATUS! Tulekahju voi elektril66gi oht
> Enne haagissuvilasse puurimist voi [6ikamist lUlitage gaasivarustus valja, Ghendage haagissuvila toide

lahti ja thendage klemm toiteaku kiljest lahti.
> Veenduge, et haagissuvila katuse sees ei oleks takistusi, nagu juhtmed voi torud.
> Tagage maandus vastavalt kdigile kehtivatele elektrialastele eeskirjadele.

ETTEVAATUST! Seadme kahjustamine
> Sailitage haagissuvila katuse konstruktsiooniline terviklikkus ja arge kunagi looge haagissuvila katusele
madalat kohta.

> Vastasel juhul voib kogunenud vesi sisemusse lekkida ning kahjustada katusekliimaseadet ja sdidukit.

11.4.1 Katusel olemasoleva ventilatsiooniava kasutamine

@ MARKUS Kui katuses valjaldigatud osa pole, minge punkti Katusesse uue ava tekitamine lehekiiljel 389.
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1.

Eemaldage olemasolevalt katuseluugilt voi kliimaseadmelt kdik kruvid ja kinnitused.
[3 joon. ] lehekiiljel 5

. Votke katuseluuk voi katusekliimaseade vélja.

. Eemaldage ava iimbritsev tihendusvahend kaabitsa voi sarnase todriistaga.

MARKUS Katusemooduli korraliku tihenduse tagamiseks peab valjaldigatud kohta timbritsev 30 mm
pind olema sile, tasane ja prahist vaba.

@ joon. E] lehekiiljel 5

. MGotke katuseava suurus.

Katusemooduli jaoks vajalik katuse ava suurus: on jargnev:

* 400 mm X 400 mm (+x 3 mm)
¢ 360 mm x 360 mm (+ 3 mm)
Kui olemasolev valjaldigatud osa ava erineb sellest, tuleb ava vastavalt muuta.

11.4.2 Katusesse uue ava tekitamine

@ MARKUS Kui katusel on katuseventilaator olemas, vt Katusel olemasoleva ventilatsiooniava kasutamine

lehekiiljel 388.

OHT! Tulekahju véi elektrilo6gi oht
> Enne mis tahes toimingut tuleb toide valja lulitada, kuna sdiduki katuse all voib olla elektrijuhtmeid.

Valige katuse keskel piirkond kahe pikisuunalise toe vahel.
A joon. Y lehekiiljel 6

. Margistage ava asukoht ja suurus.

MARKUS Katusemooduli korraliku tihenduse tagamiseks peab valjaldigatud kohta timbritsev 30 mm
pind olema sile, tasane ja prahist vaba.

B3 joon. [ lehekiiljel 7

. Puurige nurgad labi (A, B joon. [B).

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Veenduge, et elektritoitekaablid ei saaks kahjustada. Kontrollige, kus elektrikaablid asuvad.

B3 joon. A lehekiiljel 7

. Loigake ava johvsae vdi sarmase tooriista abil ettevaatlikult valja (B, B joon. [B).

5. Kontrollige, kas véljaldigatud koht vajab tugevdamist.

6. Vajaduse korral eemaldage vahtplast tugevdussiinide laiuse kohaselt (ei kuulu tarnekomplekti) (A, [ joon. [E).

B3 joon. [K] lehekiiljel 7
Paigaldage tugevdussiinid (B, [ joon. ).

8. Tehke voi jatke raami ava esiossa juurdepaasuava, et oleks voimalik paigaldada piisavalt pikk vahelduvvoolu

toitejuhtmestik.
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[ joon. [ lehekiiljel 8

@  Raamile ja&dava varu minimaalne laius 19 mm ®@ 220V ... 240V~ toitejuhtmestikust jaab
380 mm paljastatuks

9. Loigake haagissuvila sisemuses lakke Uhtiv auk, kasutades katuseava $abloonina.

11.5 Uhenduskaablite paigutamine

1. Veenduge, et katusekliimaseadme tltbisildil olev nimipinge vastaks sdiduki toiteallika pingele.
Katusekliimaseade tuleb Gihendada elektriahelaga, mis suudab edastada vajalikku voolu (Tehnilised andmed
lehekiiljel 395).

2. Paigaldage paigalduspoolele kdigi pooluste lahklliti. Ohutu lahtiihendamise tagamiseks peab liliti kontaktide
vahe olema vahemalt 3 mm.

3. Valige pikkuse pohjal toitekaabli ristldige.
e Pikkus < 7,5m: 1,5 mm?
e Pikkus>7,5m: 2,5 mm?2

4. Tehke Uhele poole ava, et toitekaabli saaks labi suunata.
B3 joon. [B lehekiiljel 8

5. Suunake toitekaabel labi ava sdidukisse.

11.6  Katusemooduli paigaldamine

TAHELEPANU! Seadme kahjustamine

> Arge lohistage ega libistage katusemoodulit médda mis tahes pindu. See vdib kahjustada
katusemooduli allosas olevat vahttihendit, mis voib pohjustada veelekke.

ETTEVAATUST! Tostmise oht
> Kasutage katusemooduli tdstmisel diget tostetehnikat ja juhtseadist.
> Katusele paigaldatava komponendi katusele tostmiseks on vaja kahte inimest.

MARKUS Enne paigaldamist kontrollige tihendit mis tahes kahjustuse markide osas. Kui tihend on
kahjustatud, asendage see uue tihendiga.

1. Tostke katusemoodul sdiduki katusemooduli Pidage silmas séidusuunda.
2. Paigutage katusemoodul ettevalmistatud katuseava kohale, joondades selle tsentreerivate komponentide abil.

Katuse ava suurus : 400 mm X 400 mm
@ joon. IJ lehekiiljel 8

Katuse ava suurus : 360 mm x 360 mm

360 mm, pddrake tsentreerivaid komponente jargmiselt.

@ MARKUS Katusemoodul on valmis 400 x 400 mm katuseava jaoks. Kui katuseava suurus on 360 X
[ joon. [ lehekiiljel 9

@ MARKUS Vilised t66d on I6petatud. Vajaduse korral saab haagissuvila sees teha vaiksemaid kohandusi.
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11.7 Haagissuvila sees to6tamiseks valmistumine

1. Kandke 6huhajutuskasti komplekt haagissuvilasse.

@ MARKUS Ohuhajutuskasti karp sisaldab k&iki sisepaigalduseks vajalikke kinnitusdetaile.
2. Kontrollige haagissuvila seest katusemooduli tihendi joondumist katuses oleva avaga. Vajaduse korral reguleerige
katusepaneeli altpoolt, llkates seda ettevaatlikult Gles.

3. Sirutage kasi katuseseadme tagasivooludhu avasse ja tdmmake katusemooduli elektrijuhtmestik hilisemaks
Uhendamiseks alla.

(3 joon. ] lehekiiljel 10

A Kaabel elektroonilise juhtpaneeli ihendamiseks
B Kaabel 220V ... 240 V~ toite hendamiseks
C 12 V= aku Uhenduskaabel dhujahutuskasti LED-tule valikuliseks ihendamiseks, et LED-iga funktsioon

toddtaks ka siis, kui 220V ... 240 V~ vooluvdrgutoide pole saadaval. (12 V= (ihenduskaabel pole kaiki-
de mudelitega kaasas)

4. Votke Shuhajutuskast ja kinnitusdetailid karbist valja.

11.8  Ohuhajutuskasti paigaldamine

11.8.1  Mudeli FjJZ ADBML paigaldamine
Keskmise katte ja filtrite eemaldamine

B joon. [f] lehekiiljel 10

1. Eemaldage Shujaotuskastilt keskmine kate.

2. Libistage filtrid valja.

Ohuhajutuskasti juhtmete iihendamine

(3 joon. Hi lehekiiljel 11

1. Uhendage toitekaabel (1, [ joon. Hi).
a) Suunake toiteallika kaabel (sdiduki kljel) dhuhajutuskastini.
b) Uhendage kaablid (a) kaabli konnektoriga (b).
o) Uhendage maanduskaabel sdiduki maandussiisteemiga.

2. Uhendage vilise mooduli ja 6huhajutuskasti vaheline kaabel (2, [ joon. Hi)).
a) Suunake kaabel l&bi selle vahe ja fikseerige juhe avasse.

b) Uhendage 6 kontaktiga sidepistik Shuhajutuskasti juhtplaadi kiiljel asuvasse pessa. Veenduge, et kaabel oleks
filtrist eemal vaikeses avas.

c) Kinnitage liigne kaabel hoidikute kilge.
d) Keerake kate 6huhajutuskasti kiilge.

Kanali osade paigaldamine

1. Uhendage kanali osad ja pange vastu katuse paksust. Veenduge, et kanali kdrgus sobiks katuse kdrgusega voi
kasutage suunisena tabeli andmeid.

[3 joon. K] lehekiiljel 11
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Katuse paksus Kanali osade arv
25...35mm 1
35...45mm 2
45 ...55mm 3
55...60 mm 4

@ MARKUS Paksemate katuste jaoks on véimalik kanali osi lisaks osta.

2. Kinnitage vajalik arv kanali osi dhuhajutuskastile.

Ohuhajutuskasti kinnitamine

> Ohuhajutuskasti ADB 4 kaasasoleva poldi abil labi katusemooduli lakke. Keerake kruvid diinamomeetrilise
votmega jdumomendiga 2,5 N-m £ 0,3 N-m kinni.

03 joon. P lehekiiljel 12
Keskmise katte ja filtrite paigaldamine
3 joon. EX lehekiiljel 13
1. Sisestage filtrid tagasi.
2. Kinnitage keskmine kate Shuhajutuskasti kilge.

11.8.2  Mudeli FJZ ADBDL paigaldamine
Keskmise katte ja filtrite eemaldamine

3 joon. B lehekiiljel 13
1. Eemaldage dhujaotuskastilt keskmine kate.
2. Libistage filtrid valja.
Ohuhajutuskasti juhtmete iihendamine
3 joon. B lehekiiljel 14
1. Uhendage toitekaabel (1, [ joon. F&)
a) Uhendage puhastatud kaablid (a) kaablikonnektoriga (b).

b) Uhendage katuseklimaseade toitepingega.
o) Uhendage maanduskaabel sdiduki maandusstisteemiga.

2. Uhendage sidekaabel (2, [ joon. F&).

a) Suunake sidekaabel 1abi selle vahe ja fikseerige juhe avasse.

b) Uhendage 4 kontaktiga sidepistik huhajutuskasti juhtplaadi kiiljel asuvasse pessa. Veenduge, et kaabel oleks
filtrist eemal véikeses avas.

c) Kinnitage liigne kaabel hoidikute kilge.
Kanali osade paigaldamine

1. Uhendage kanali osad ja pange vastu katuse paksust. Veenduge, et kanali kdrgus sobiks katuse kdrgusega voi
kasutage suunisena tabeli andmeid.

[3 joon. H3 lehekiiljel 14
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Katuse paksus Kanali osade arv
25...35mm 1
35...45mm 2
45 ...55mm 3
55...60 mm 4

@ MARKUS Paksemate katuste jaoks on véimalik kanali osi lisaks osta.

2. Kinnitage vajalik arv kanali osi dhuhajutuskastile.

Ohuhajutuskasti kinnitamine

> Ohuhajutuskasti ADB 4 kaasasoleva poldi abil labi katusemooduli lakke. Keerake kruvid diinamomeetrilise
votmega jdumomendiga 2,5 N-m £ 0,3 N-m kinni.

03 joon. F{ lehekiiljel 15
Keskmise katte ja filtrite paigaldamine
3 joon. H lehekiiljel 16
1. Sisestage filtrid tagasi.
2. Kinnitage keskmine kate Shuhajutuskasti kilge.
11.8.3  Mudeli FJZ ADBDS paigaldamine
Keskmise katte ja filtrite eemaldamine
1. Eemaldage keskmine kate.

[3 joon. F lehekiiljel 16

2. Eemaldage filtrid.

a) Suruge thel kiljel filtri alumist serva ettevaatlikult ettepoole ja seejarel suruge seda tilespoole, kuni see tuleb
pesa kiljest lahti.

b) Korrake toimingut vastaskuljel: Iikake alumist serva veidi edasi ja seejarel vajutage seda Ules, kuni see tuleb
pesa kiljest lahti

c) Toémmake filter ettevaatlikult huhajutuskastist valja.
B joon. H lehekiiljel 17
Ohuhajutuskasti juhtmete ithendamine
3 joon. Ef] lehekiiljel 17
1. Uhendage toitekaabel (1, [ joon. EXl).
a) Uhendage puhastatud kaablid (a) kaablikonnektoriga (b).
b) Uhendage katuseklimaseade toitepingega.
c) Uhendage maanduskaabel sdiduki maandusststeemiga.
2. Uhendage sidekaabel (2, [ joon. EX]).

a) Suunake sidekaabel 1abi selle vahe ja fikseerige juhe avasse.

b) Uhendage 4 kontaktiga sidepistik huhajutuskasti juhtplaadi kiiljel asuvasse pessa. Veenduge, et kaabel oleks
filtrist eemal vaikeses avas.

c) Kinnitage liigne kaabel hoidikute kiilge.
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Kanali osade paigaldamine

1. Uhendage kanali osad ja pange vastu katuse paksust. Veenduge, et kanali kdrgus sobiks katuse kdrgusega voi
kasutage suunisena tabeli andmeid.

3 joon. EA lehekiiljel 18

Katuse paksus Kanali osade arv
25...35mm 1
35...45mm 2
45 ...55mm 3
55...60 mm 4

@ MARKUS Paksemate katuste jaoks on vimalik kanali osi lisaks osta.

2. Kinnitage vajalik arv kanali osi dhuhajutuskastile.

Ohuhajutuskasti kinnitamine
> Ohuhajutuskasti ADB 4 kaasasoleva poldi abil labi katusemooduli lakke. Keerake kruvid diinamomeetrilise
votmega joumomendiga 2,5 N-m £ 0,3 N-m kinni.
B joon. EH lehekiiljel 18
Keskmise katte ja filtrite paigaldamine
1. Sisestage filtrid tagasi.
a) Joondage filter piludega ja Itkake seda ettevaatlikult sissepoole, kuni esiserv on kindlalt oma kohal.
b) Lukake Ghel killjel alumist serva érnalt ettepoole ja seejarel vajutage seda allapoole, kuni see lukustub pilusse.

c) Korrake toimingut vastaskuljel: liikake alumist serva veidi edasi ja seejarel vajutage seda alla, kuni see pessa
lukustub.

3 joon. B lehekiiljel 19

2. Kinnitage keskmine kate kruvisid kasutades dhuhajutuskasti kilge.
@ joon. B lehekiiljel 19

3. Paigaldage kattekorgid.

11.9 Kontrollimine péarast paigaldamist
> Kusige soiduki tootjalt, kas parast katusekliimaseadme paigaldamist on vaja teha tehniline Glevaatus ja kas sdiduki
dokumentidesse kantud korgust tuleb muuta:
¢ Freshjet FJZ4233, Freshjet F|Z4333 ja Freshjet F|Z7333: suurem kdrgus 225 mm
* Freshjet FJZ7433: suurem korgus 225 mm
* Freshlet FJZ7437: suurem kdrgus 242 mm
* Freshlet FJZ7557: suurem kdrgus 283 mm
v Paigaldamine on nuld I6petatud.

Uhendage toitepinge ja testige, kas katusekliimaseade todtab.

12 Elektriskeemid

FjZ4233M
@ joon. Efj lehekiiljel 20
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FJZ4233EEH, FJZ4333EEH
[3 joon. EY lehekiiljel 20

FJZ7433IHP
@3 joon. KXY lehekiiljel 21

FJ|Z7333IHP, FjZ7437IHP, FJZ7557IHP
3 joon. KB lehekiiljel 21

FJZ ADBML
[ joon. Ef lehekiiljel 20

FJZ ADBDL ja FJZ ADBDS
3 joon. M lehekiiljel 21

13 Tehnilised andmed

See toode sisaldab fluoritud kasvuhoonegaase.
Jahutusmoodul on hermeetiliselt tihendatud.

Kaesolevaga deklareerib Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd., et kiesolev raadioseadme tiilip FJZ4233M,
F|Z4233EEH, F)Z4333EEH, FJZ7333IHP,F|Z7433IHP, F|Z7437IHP, F|Z7557IHP vastab direktiivi 2014/53/EL
nduetele. ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil: documents.dometic.com
@ joon. [ lehekiiljel 22

3 joon. BA Iehekiiljel 23

Freshjet FJZ4233M
Standardil ISO 5151 p6- 1500 W
hinev jahutusvéimsus
Vahelduvvoolu sisend- 220V ... 240V /50 Hz
pinge
Jahutamise nimivool 3TA
Vajalik kaitse Min4 A, max 16 A
Toé6temperatuurivahe- -2°C...52°C
mik
Kulmaaine R410a
Kualmutusagensi kogus 3809
CO2 ekvivalent 0,793t
Globaalse soojenemise 2088
potentsiaal (GSP)
Kaitseklass (katusemoo- IPX4
dul)
Sagedus 2,4 GHz
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Freshjet F|Z4233M

Maksimaalne raadiosa-
geduse voimsus

19,14 dBm

Soovitatav sdéiduki max
pikkus (isoleeritud sein-
tega)

<5m

Moodud

Netokaal (katusemoo-
dul)

B iocon. A
< 30kg

Ulevaatus/sertifikaat

C€h

Freshjet F|Z4233EEH

Freshjet F|Z4333EEH

Standardil ISO 5151 pdhinev jahutus-
voimsus

1700 W

2200W

Standardil ISO 5151 p&hinev soojen-
dusvaimsus

800 W

1000 W

Vahelduvvoolu sisendpinge

220V ...240V /50 Hz

Jahutamise nimivool

34A

46A

Soojendamise nimivool

3.7A

4,4A

Vajalik kaitse

Min 4 A, max 16 A

Min 5 A, max 16 A

Toodtemperatuurivahemik

-2°C...52°C

Kilmaaine

R32

Kulmutusagensi kogus

CO, ekvivalent

3209
0,216t

360g
0,243t

Globaalse soojenemise potentsiaal
(GSP)

675

Kaitseklass (katusemoodul)

IPX4

Sagedus

2,4GHz

Maksimaalne raadiosageduse voim-
sus

19,14 dBm

Soovitatav sdiduki max pikkus (isolee-
ritud seintega)

Méddud

B joon. A B joon. K

Netokaal (katusemoodul)

< 30kg

< 30kg
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Fresh)et FJZ4233EEH ‘ Fresh)et FJZ4333EEH

Ulevaatus/sertifikaat C U K

Freshjet Freshjet Freshjet Freshjet

FJ27333IHP FJZ7433IHP FJZ27437IHP FJ27557IHP

Standardil 2200 W 2600 W 3000 W 3500 W
ISO 5151 pohinev
jahutusvéimsus
Standardil 2000 W 2300 W 3000 W 3200 W
ISO 5151 pdhinev
soojendusvoimsus
Vahelduvvoolu si- 220V ...240V/50Hz ... 60 Hz
sendpinge
Jahutamise nimi- <58A <58A <6,4A <7A
vool
Soojendamise ni- <3TA <42A <59A <6,6 A
mivool
Vajalik kaitse Min6,5A, max 16 A Min7 A, max 16 A Min 8 A, max 16 A

Tootemperatuuri-
vahemik

-2°C..52°C

Ktlmaaine

R32

Kilmutusagensi ko-
gus

400g 420g

4809

650

CO, ekvivalent

0,270t 0,284t

0,324t

0,439t

Globaalse sooje-
nemise potentsiaal
(GSP)

675

Kaitseklass (katuse-
moodul)

IPX5

Sagedus

2,4GHz

Maksimaalne raa-
diol

19,14 dBm

Modédud

B joon. A B joon. [H

Netokaal (katuse-
moodul)

<34kg <35kg

< 37kg

<39kg

Ulevaatus/sertifi-
kaat

C

UK
CA
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13 TEXVLIKA XAPAKTNPUIOTIKCL. ... ..o

1  ZNMHAaVTLKEG ONMUELWOELG

MapakahoVE va SLaBACETE TIPOCEKTIKA AUTE TLG 08NyLeg kal va akohoUBOETe ONEG TLG 08NYIEC, TOUG KaVoVLaHOUG KAl TLG TIPOELS OTIOLATELG TIOU
TeptAapBavovTal oTo eyXELPISLO aUTOU TOU TIPOLOVTOC, ETOL WOTE va SLaodahiZeTal TAVTOTE ) OWOTH| £YKATACTACT), X 0N KAt CUVTHPNON TOU TIPOLAVTOC. AUTEG
ot o&nyleg MPEMEI tévtote va ouvoSeUouv TO TIPOLOV.

MEe T Xprion Tou Tipoidvtog emBeBALWVETE 5L TOU TIAPOVTOG OTL £XETE SLABACEL TIPOOEKTLKA OAEG TLG 08NYLEC, TOUG KAVOVLOHOUG KAl TLG TIPOELSOTIOLIOELG
KaBWG Kat OTL EXETE KATAVOIOEL Kal CUPWVELTE va TNPFOETE TOUG 6POUG KAl TLG TIPOUTIOBETELG TTIou opidovtal oto Ttapov yypado. Tupdwveite va
XPNOLUOTIOLELTE QUTO TO TIPOLOV LOVO YLA TOV TIPOPBAETIOEVO OKOTIO KaL TNV TIPOBAEMIOHEVN XPIOT, TIAVTOTE CUHbWVA HIE TLG 08NYLEC, TOUG KAVOVLOHOUG KL TLG
TIPOELSOTIOLNOELG TIOL 0pidovTal 0To TIapoV eyXELPLSLO TIPOTOVTOG KaBWG kaL cUpdWVA HE GAOUG TOUG LOXUOVTEG VOHOUG KAl KAVOVLOHOUG. Z€ TIEPITTTworn pn
avayvwong KaL Tpnong twv 08nyLwy KaL Twv TPOELSOTIOL 0wy Ttou opilovtal oto tapdv yypado, evSéxetal va tpokAnBolv Tpavpatiopot o eodg tov (5to
KaL € TPLTtoug, {NLd oto TIPoidv oag | UMKEG {NHLEG OE ANAEG LELOKTNOLEG 0TO APETO TIEPLBANAOVY. AUTO TO YXELPLELO TIPOLBVTOG, OUHTEPIAApBAVOUEVWY TWV
08NYLWY, TWV KAVOVLOHWY, TWV TIPOELSOTIOLACEWV KAl TWV OXETIKWVY Eyypadwy, EVEEXETaL va UTIOBANBEL OE TPOTIOTIOLCELG KAL EVNHEPWOELG. A EVNUEPWHEVES
TIANPOodOPLEC yLa TO TIPOLdY, ETLOKEDBELTE TNV NAEKTPOVLKN SLeLBULVON documents.dometic.com.

2 ZXIXETWKA gyypada

la mepLoodTEPEC TIANPODOPLEG OXETIKA HE TA KALUATLOTIKA OPOPIG, OTIWE OL
TEXVIKEG TIEPLYPADEG KAL TA XELPLOTAPLA, AVATPELTE OTLG 08NYLEG XELPLOHOU
otn Stevbuvon gr.dometic.com/bgAocol.

3 Eme&flynon twv cupfoAwv
Mua A€En oApavong ETILTPETIEL TNV QVAYVWALON HNVUHATWY YLa TNV aoPAAELa KAl LNVURATWY YLa UALKEG
{nHLEG Kal UTTOSELKVUEL ToV Babud 1) To emitieSo ooBapdtntag Tou KsUvou.

KINAYNOZ!
> KatadeikvUel pLa emikivéuvn kataotaon, n omola eav Sgv anotparel, 6a mpokAnBet

Bavatnddpo atvynua r) copapdg TPAUHATIOHAG.
.it MPOEIAOMOIHZH!

> KatadeikvUel pLa emikivéuvn kataotaon, n omola eav dgv anotparel, propel va ripokAnBel
Bavatnddpo atvynpa r) copapdg TPAUHATIOHAG.

MPO®YLA=H!

398


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bgAooI

DometicFJZ EL

> Katadetkvuel pua emikivéuvn katdotaon, n omola edv Sev anotpartel, nopet va pokAnBet
HLKPAG I HETPLAG 00BapdTNTAG TPAUHATIOHOG,.

MPOZOXH!
® > Katadetkviel pua katdotaon, n omola v dev anotpartel, Pmopet va pokAnBouy UALKEG

{npe.
@ YMOAEIZH YupumAnpwHaTIKES TIANPOGOPLES YL TOV XELPLOHO TOU TIPOLOVTOC.
4 Ymodei&elgaodaleiag

Baolkn aopaleia

MPOEIAOMNOIHZH! H pn TAPNON AUTWVY TWV TIPOELSOTIOLGEWV EVEEXETAL VA EXEL WG
anotéAeopa tnv tpékAnon Bavdtou [ cofapoy TPAUHATLOMOU.

> TamatdLd TpETeL va eTLtnpovIal, wote va SlacdarideTal otL Sgv al{ouv e TN CUCKEUT).
> AUTI) N oUOKEUN UTTopEl va xpnotuototnBel aro atdid
NALKIQC 8 TwV Kal Mavw KaBwE Kal ATOUA UE MELWEVEC
HUOLKEC, ALOBNTNPLAKEC ] TIVEULATIKES LKAVOTNTEG N e
eMen epumelplag Kal YWwoewy, Qv ETILTNPOVVTAL I TOUC
£xouv 600el 0dnyleq OXETIKA P T XPNOoN TNG CUOKEUNG UE
aodaAr TPOTIO KAl KATAVOOUV TOUC OXETIKOUG KWVSUVOUC,.

O KaBapLopodg Sev eTLTpemeTal va paypatoroLeitat arnd nadid xwplg emipnon.

Agev ETULTPEMETAL N SLATPNON 1) N KAUON TNG CUOKEUNG,.

MnV TtpayLATOTIOLE(TE TPOTIOTIOLTELG A LETATPOTIEG OTN CUOKEUT).

Mnv TTPOKAAE(TE (LA 0TO KUKAWA PUKTIKOU HECOU.

Eav TtpokANnBel {npia oto kahwslo tpododoaiag, To KAAWSLO TIPETEL va avTikataotabel amo

TOV KATAOKEUAOTH, EVav TEXVLIKO TOU TUIAATOC eEUTINPETNONG TIEAQTWY ) €vav A0 TEXVLKO e
napopola eEeldikeuon, yia va arodbeuyBouv Tuxov Kivsuvol aodaeiag.

> AABete umtoPn OTL Ta PUKTIKA pEoa eVEEXETAL Va elval AOOHA.

> Mnv adatpeoete 1o eMAvw KANUPHA TNG CUOKEUNG O TTEPITITWON TIUPKAYLAG. XPNOLUOTIOL)OTE
EYKEKPLUEVA PEOA KATAORBETNC. M1 XPNOLLOTIOLELTE VEPO yLa TNV TIUPOOREDN.

> ZETIEPITITWON TTIOU N CUOKEUT) TIEPINABAVEL LOVLOTH), CUBOUAELBE(TE ToV yLaTpo oag, e&v
EXETE KATIOLO TIPOPANHA Lyelag. O LovioTrg Umopet va tapaget 0ov (O3) O€ [UKPEG TIOCOTNTE,.
3 € Tiep(TTTWON TIVEUHOVIKWVY TIABACEWVY, A0BATOC, KAPSLAKWV TTABrOEWY, QVATIVEUTTIKWY
VOONHATWY, AVATIVEUOTIKWY TIPoBANHATWY A evatoBnaoiag oto 6ov, cupBouleuBelte Tov
YLATPO 0aG, WOTE Va EEAKPLBWOETE €AV N XPHON TNG CUOKEUNG £lval AopaAng yLa E0AC.

> H EMLOKEUT) TNG CUOKEUNG TIPETIEL VA TIPAYHATOTIOLE(TAL HOVO ATIO EEELSLKEVEVO TIPOCWTILKO
TI0U €{val EE0LKELWEVO HIE TOUG AVTIOTOLYOUC KIVEUVOUG KAl TOUC OXETIKOUG KAVOVLOHOUG. Y€
Tep{Ttwon pn evaeSelyeVwY ETILOKELWY, EVEEXETAL va TIpOoKANBoLv coBapol kivsuvol. MNa
UTINPEODLEG ETILOKEUNC, ETILKOWVWVAOTE HE TO KEVIPO OEPPLG TNG XWPAG aag (BAETE dometic.com/
dealer).

> Houvtnpnon mpéemneL va mpaypatonote{tat povo cUPGWVA HE TLG CUCTATELG TOU
KATAOKEUAOTH Tou £E0TALOHOU. OL EpYyacieq CUVTAPNONG KAL ETILOKEUNG, VLA TLG
otoleg amatteital n fonbeta SLaPopeTKOU ELSIKEUEVOU TIPOOWTILKOU, TTPETIEL VA
TpaypatorolovvTat uttd TNV eTiBAEPN TOU ATOHOU TIOU SLABETEL ETIAPKELA TIPOCOVTWY yLd TN
XPNonN EUGAEKTWV PUKTIKWV HETWV.

vV V. VvV VvV Vv
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>

>

ATIOOUVSEETE TIAVTOTE TNV TPOh0oS00ia NAEKTPLKOU PEUHATOC, OTAV TIPAYHATOTIOLETE Epyacies
OTn OUOKEUN.

MnV ELOEPYEOTE TIOTE JIE TO OXNA OE AUTOHATA TIAUVTIPLA QUTOKWVITWY, OTAV I CUOKELN lval
TOTIOBETNEVN.

MPOZOXH! Kivéuvog TtpokAnong {npuLag

>

H ouokeun TipETeL va amoBnKeVeTal KATd TETOLOV TPATIO, WOTE VA ATIOTPETIETAL N TIBavdTnTa
TIPOKANGNG MNXAVLKNG {NHLAC.

H ouokeun TIpEMEL va amoBnKeVETAL O ECWTEPLKO XWPO XWPLG YUHVEG PAOYEG (OTIWG yLa
TIAPASELYUA LA EVEPYR CUOKELT agplou) Kal TiNyEg avadAegng ouvexoUg Asttoupylag (OTiwg
YLOL TTAPASELYUA PLa EVEPYN NAEKTPLKI) CUOKEUN BEpuavong).

H ouokeun Tpémet va amoBnkevetat oe opLldvtia B€an, o€ va agpl{OPEVO KAl KAAUHEVO
onuelo, xwplg uypaocta.

Ao¢pdleLa Katd tnv eykataotaon
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MPOEIAOMOIHZH! H pn TPNon autwv Twv TIPOELSOTIOLATEWV EVEEXETAL VA EXEL WG
anotéAeopa tnv tpdkAnon Bavdtou [ cofapol TPAUHATLOMOU.

>

H cuokeun TipemeL va tomoBete(tal ol wva pE TOUG €BVIKOUG KaVOVLGHOUG NAEKTPOAOYLKWV
KL LNYQVOAOYLKWY EYKATACTACEWV.

To KALLATLOTIKO OPOdNG ETILTPETIETAL VA TOTIOOETETAL OE OXAIATA HE TIEPLOXT SATIESOU
HeyaAUTEPN ATt 4 m2,

BeBatwBelte dtL Sev umtdp oLV avTIKE(PeEVa HEoa 0TO OXNKa, Ta oTtola Ba propouoav va
€UMOS{00LY TN OTEPEWDN TOU KOUTLOU SLAVOHAG agpa ) T por) Tou YPuxpou agpa peoa amo Ta
TIEPLOTPEDOHEVA OTOHLA SLAVOHNG agpa.

MPO®YLAZH! H pun tipnon autwyv Twv CUCTACEWV EVEEXETAL VA EXEL WG ATIOTEAEGHUA TNV
TpAkAnaon ehadpou ) HETPLOU TPAUMATLOHOU.

>

>

XpNOLUOTIOLOTE T GUCKEUN [OVO €dv {oTe BERaLOC, OTL TO TtepiBANpa Kat Ta Kahwsla Sev
€xouv uttootel {nuLa.

Mn XPNOLUOTIOLELTE T CUOKEUN KOVTA O EVPAEKTA UYPA f OE KAELGTOUG XWPOUG,.

BeBatwBelte dtL ev amobnkevovtat A tormoBeTouvTal EVPAEKTA AVTIKELEVA KOVTA TNV €6060
agpa. Mpéemet va tnpeltat andotacn TouAdyLotov 50 cm.

Mn Badete Ta xépla oag peoa os eE660UG agpa Kal pnv TotoBetelte Eeva avitkelpeva peoa otn
OUOKEUN.

DOPATE TTAVTOTE TIPOCTATEUTIKA YUAALE Kat yavTia.

MPOZOXH! Kivéuvog tpokAnong {nuiag

>

ETt\EETe pLa emiTtedn kat Mapkwg optZOVTLa TIEPLOXT) OTO KEVTPO TNG 0podr ¢ TOU OXMHATOC,
avapeoa og 600 SLapnKn EMLUEPOUG THAKATA yLa Tnv ToTtoBeTnon.

H KA\lon opodng Tng emipdvelag tomobeTnong Sev eTtpenetal va uttepBaivel tig 10 °.

Mpuv amd tnv TomoBETNON TNG CUOKEUNG, EAEYETE €AV UTIAPXEL KIVEUVOC TIPOKANONC {NLAC OE
€£apTAATA TOU OXMHATOG ATO TNV TOTIOBETNON TNG CUCKEUAG (TT.X. OE AQUTTTIPEC, VIOUAATTLA,
TIOPTEC). O KATAOKELAOTTHC TOU OXNHATOG eVvEEXETaAL va €XEL 1O TTpoBAEPEL onpela, ota
otola pmopel va ipaypatottotn el to dvolypa yla tnv TomoBeTnon TG CUCKEUNG, Xwpig va
TIPOKANDBEL kivSuvog eEaaBEVIONG TN SOUIKAG KATAOKEUNC f KOTT S KaAwS{wv Tpododoaiac.
Mpuv ard tnv tortobetnan, BePatwbelTte PEOW OXETIKAG ETULKOWWVIAG JIE TOV KATAOKEVATT)
TOU OX[HATOG OTL I SOLKT KATAOKEUT) TOU OXIHATOG EXEL OXESLAOTEL yLa TO OTATIKO BAPOG
Kat ta Goptia Tou KALATLOTIKOU KATd TNV Kivnaon Tou oXUatoc.
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> PWTNOTE TOV KATAOKELAOTH TOU OXUATOG €AV TO UPOG TTOU EXEL KataywpnBel ota éyypada
TOU OXIHATOG 0ag TIPETEL va peTaBANBel Adyw TG TOTIOBETNONG TOU KALLATLOTIKOU 0pOdNG.

> Zemepimtwon PAABNG 0TO KUKAWHA PUKTIKOU PHECOU, TO CUOTNHA TIPETEL Va ey X Bel amo pa
€EELSLIKEVIEVN TALPELD KAL VA ETILOKEVAOTEL e TOV EVOESELYEVO TPOTIO.

> To PUKTLKO PECO eV ETILTPETIETAL VA ATIEAEUBEPWVETAL OTOV AEPAl.

> 'O\d Ta ATOHA TIOU TPAYHATOTIOL0UY £pYAcieq 08 KUKAWUATA PUKTLKOU HETOU 1)
QATIOCUVAPHOAOYOUV KUKAWHATA PUKTLKOU PECOU, TIPETIEL Va SLaBETOLV £yKupN TILOTOTIOlNoN
armd pla avayvwplopévn amo tn Blopnyavia apyn aglohdynong, n omola eykpivel tnv
ETIAPKELA TWV TIPOCOVTWY TOUG YLa TOV A0PAAA XELPLOHO PUKTLKWVY HECWY, OURDWVA HE pLa
avayvwplopévn amo tn Blopnyavia mpodlaypadn agloAdynong.

5 Eme&flynon twv cupBOAwv 0T GUOKEUR

& Mpostdomolnan! YAKS pe XapnAf Tayvtnta kavong.
A2L

C Movo HMA/Kavaddc. Mpoetdotoinon! Kivouvoc upkayldg / EbGAeKTa UNKA

AlaBdote To eyxelpidlo xphong.

@ AlaBdote To eyxelpidlo ouvtripnong.

6 NepLeyopeva cuokevaaoiag

@ oyl otn cerisa 3
B ox. | ot oe\ida 3

Ap.oto Noootnta Neprypadn
BoH
Bo.x-A

1 1 Movada opodng

YTIOXPEWTLKO TIAPEAKOEVO

To KALLATLOTIKO 0podNnG attotele(tal amo tn Hovada opodrig Kal To kouti Slavopng agpa. To kouti
Slavopunc agpa Sev ep\apBAveTal oTa TIEPLEXOHEVA TNG OUOKEUAOLAg TNG HovAdag opodng KaL TIPETTEL
va apayyeNdel Eexwplotd.

21N ouoKeuaaia Tou KouTlou SLavoung agpa epAapBavovtal ta akdhouba otolyeia:

@ oyx. | otn oehisa 3
@ ox. B otn cehisa 4

Ap.oto B ox.H, MNocgdétnta  Mepiypadn
Box-A
1 1 Kouti Stavoprg agpa (ADB)
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Ap.oto B ox. H, Moodétnta  Meplypadn
Box-A

2 1 Kevtpikd KGAuppa ADB

TuApa aywyol

>Uvdeopog KaAwSwv

M~ w >

MTtouZovt oTEPEWDNg

3
4
5
6

Movo opLopéva povtéla: TnAeXELPLOTIPLO
Mévo FjZ4233M: K&dAuppa koutiol

2 Movo opLopéva povtéla: Mmatapieg

1 Maévo opLopéva povtéha: XTHpLya ToToBETNoNG yLa To t-
AEXELPLOTIPLO

2 Movo opLopéva povtéla: BiSeg aTeEpEwanG yLa To OTHpLypa
ToT0BETNONG

7 1 Mévo yia to FJZ ADBDS: Epyaleio yia tnv adaipeon tou Bi-
SwtoU kamaklol

4 Mévo yia to FJZ ADBDS: BlowTO KamdkL

7 TMpo6oBetog eEOTIALOMOG

AlaBeoLpog TTPOoBEeTOq EEOTAMOUOC (Sev TIEpAaBAvovTal 0Tn CUCKEUAs(a):

Neprypadn Kwd. Kwdik.
Yet BLéwv kat aywyou (yia Téyog opodng 60 ... 100 mm) 9620020981
YUotnua kabaplopou agpa 9620006648
Atpoodalptkdg dwtlopdg ADB yia ADBDL 9620006650
®{Atpa yLa To FjZ ADBML 4450036683

4450036684
®iAtpa yia to FjZ ADBDL 4450036682
®iAtpa yLa to FjZ ADBDS 4472003605

8 Opddegotdyog

H pnxavoAoyLkr| ykatdaotaon TPETIEL Va TIPAYHATOTIOLE(TAL aTIO ELSLKEVEVO TIPOCWTILKO, TO
otto(o elval EEOLKELWEVO HIE TNV KATAOKELH KAl TN Aettoupyia Tou E0TIALOHOU KaBWG KAl Toug
OXETLKOUG KWWEUVOUG,.
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H NAeKTpOAOYLKA EYKATACTAON KABWG KAl N pUBLON TNG CUCKEUNG TIPETTEL VA
TIPAYHATOTIOLOUVTAL aTIO £VaV EELSIKEVEVO NAEKTPOADYO, 0 oTtoloG Stabetel avtiotolyn
KOATAPTLON KA ETIAPKELC YWWOELG OYETIKA LIE TNV KATAOKEUT| KaL TN AELToupyla NAEKTPLKOU
€EOTALOHOU Kal NAEKTPLKWY EYKATAOTACEWY, £{VaL EEOLKELWEVOG LIE TOUG OXETLKOUG
KQVOVLOHOUE TNG XWPAG, OTNV OTIola TIPOKELTAL VA EYKATAoTadel f/kat va xpnotporotnBet o
€EOTALOHOG KaL €xeL AAPeL ekTtaldevon aodaAeiag yLa TNV avayvwpLon Kat tnv anoduyr Twv
OXETIKWVY KLWEUVWV.
‘ONEG OL ANNEG EVEPYELEG UTTOPOULV ETTLONG VA TIPAYHATOTION B0V aTtd [N ETAYYEALATIEG XPAOTE.

9 TpoPAemtopevn Xprion

To KALATLOTIKO 0podnG TipoopideTal yLa ToTtoBeTnan oTnV 0podr) TPOXOOTILTWVY f OXNHATWY avapux g,
JLE OKOTIO TNV TIapoX I B€ppavong kat Yugng.

To KALLATLOTIKO 0podng 8&v elvat KatdMNAo yia Tpeva, oTtitia Kat Stapepiopata. To KALUATIOTIKO 0podrg
8ev elval KaTAMNAO yLa TOTIOBETNON 08 PNYQVARATA KATACKEUAOTIKWY EPYWY, QYPOTIKA NYAVAHATA
TIAPOHOLO EEOTIMOLO.

AUTO TO TIPOLOV glval KATAAANAO HOVO yLa TOV TIPOBAETIOHEVO OKOTIO KAl TNV TIPOBAETIOEVN XProN
oUPWVA PE AUTEC TLG 08NyLeG.

AUTO TO gyxeLplSlo TTapExEL TTANPOdGOPLEC TTOU Elval amapaiTnTeC yLa TN OWOTH EYKATACTACN KAl Xprion
TOU TIPOLOVTOG,. Z€ TEP(TITWOoN AAvBaoHEVNG YKATACTAONG f)/Kal XpPAoNG A cuvtApnong, Ba TpokUPEL pn
LKQVOTIOLNTLKN artodoaon kay, lavwg, BAABN.

O KataokeuaoTng Sev amodexetal kapia eubuvn yLa TUXOV TPAUHATLOHOUG  {NHLEG OTO TIPOLOY, TTIOU

odefhovral oe:

» AavBaopévn ToTtoB€TNOoNG, CUVAPHOAGYNON 1) CUVEEDT, CUUTIEPIAAUBAVOUEVNG TNG UTIEPBOALKA
uPnAIG Téong

» AavBaopevn ouvtr)pnon 1 XpRon KN aUBEVTIKWY QUVTAAAKTLKWY EEAPTNHATWY, TIOU SEV TIPOEPYOVTAL
artd TOV KATAOKEVAOTH)

« Metatpomeg oTo TPoldv xwplg Tn pnth AdELa TOU KATAOKEVAOTH)
« Xpron yla okotoug SLadopeTikoUg ard autoug TIou TTEPLYpAdOVTaL OE AUTO TO eyXELPISLO
H Dometic Statnpel to Sikalwpa alayng tng epdaviong Kat twv Tipodlaypadwy Tou Tpolovog.

10 TexvikA TiepLypadn

To KALLATLOTLKO 0pOdrG TTpoopileTal yLa oxAata pe Tién opodng 25 mm ... 60 mm.

To KALLATLOTIKO 0podng Acttoupyel og Beppokpaaieg epBEMovTOq petafu -2 °C ... 52 °C. To
KALLLATLOTLKO 0pOdIG €XEL OXESLAOTEL yLa TOTIOBETNON He amOKALoN + 10 ° aro To 0pL{dvTLo eTTESO.

10.1 Avayvwplon povtéAou
Tig TpodLaypadeg TNG CUOKEUNC UTIOPELTE va TLG Bpelte 0Ta TEXVIKA XUPAKTNPLOTIKA 0T OEASa 414 Kat
OTLG TIAPAKATW ETIKETEG TUTIOU:

* ETkéTa TUTiou Hovasag 0podnG KaL TIPGOBETO AUTOKEMNTO pe TAnpodoplieg SKU/PNC/SN (@ oy. )
* Eukeétatnou ADB (B oy. @)

B ox. B otn ceAisa 4

@B ox. @ otn oehisa 5

10.2 Aiota poviéAwv
O mapakatw Tivakag Selyvel tola Aettoupyia adpopd oto kABe povteAo:
@ To otolxelo elvat Stabeotpo

O To otolxelo pmnopel va pooteBel e avapaduion
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@ To otolyelo elvat StaBeoipo avaioya pe tn Stapopdwon

Movdasa opodrig
Ta povteha Staywpldovtal og pnXavLKd HOVTEAD, HOVTEAA O0TABEPTG TAXUTNTAG KAL LOVTEAA HE
JETATPOTIET inverter.

F|Z4233M FJZ4233EEH FJZ4333EEH FJZ7333IHP F)Z7437IHP
FJZ7433IHP FJZ7557IHP
Mnxaviko >tabepng taxvTntag Metatpomeag inverter

Autépata o [ J [ ]

Woén [ ] [ J [ ([ ]
O¢puavon o [ J [ ]
E€aeplopog ® o (] ]
Aduypavon o [ J [ ]
EEwTeptkod dwg [ )
XpovoSLako- () [ ] [ ]

Teng

/}atoupv(q [ (] ()

UTvou

Aettoupyia [ ] [ ]

ATiLaG ekkivn-

ong
Kouti Stavopng aépa

FJZ ADBML FJZ ADBDL FJZ ADBDS

ZQotnpa Kabaplopou @] o} [ ]
agpa

PwqADB @ [ ]
10.3 Movdasa opodn kat cuppatdtnta ADB

Mova&a opodng Zuppato ADB

F|Z4233M FjZ ADBML

F)Z ADBML, FJZ4233EEH, FJZ4333EEH, FJZ7333IHP, FjZ ADBDL, FJZ ADBDS

F|Z7433IHP, F)Z7437IHP, FJZ7557IHP

11 Eykatdotacn

KINAYNOZ! Kivéuvog nAektpotAn§iag
> HolUvbeon tng tpododoaiag NAEKTPLKOU PEUHATOG OTO OXNHA RV TIPETEL VA

Tpaypatotnoteltat amod vav eEELSIKEVEVO NAEKTPOAGYO, 0 oTtolog Stabetel avtiotolyn
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KATAPTLON KAL ETIAPKELS YWWOELG OYETIKA JUE TNV KATAOKEUT| KAL TOV XELPLOHO NAEKTPLKOU
€EOTIALOMOU KAl NAEKTPLKWY EYKATACTACEWY Kal £XEL AABEL ekmtatdeuon acdaieiag ya tnv
AVayvwpLon Kat TNy arnoduyn Twy OXETIKWY KWEUVWV.

> ATIOOUVOEDTE OAEG TLG TPOPOE0TIEG NAEKTPLIKOU PEUHATOG, CUUTIEPIA. TWVY HETATPOTIEWY
inverter, OTQV T(PAYHATOTIOLELTE £pYAO{E 0TO KALLATLOTIKO 0POdNG.

> BeBalwbelte 6t n tpododooia NAeKTpLKOU PEUATOG TNG OUOKEUNG Sev elval Suvatov va
€MAVacLVOEDEL katd TNV eykatdotaon A tn ouvtrpnon.

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog nAektpomtAn§iag
A > Houokeun mpemeL va tomoBeteltat cUPdwWVa HE TOUG EBVIKOUG KAVOVLOHOUG KAAWSLWOEWV.

> TaTapakdTw TIPETEL va evowpatwBolv atn otabepr) kaAwdiwaon, cUpdwWva e Toug
KQVOVLOHOUC KAAWSLWoEwWV: MLa TTavtoToAkn Sldtagn armoouvseonc, n omola €xel SLAKEVO
TOUAAXLOTOV 3 mm Og OAOUG TOUG TIOAOUG, pLa Stdtagn mpoaotaciag pevpatog Stappong (RCD)
JLE PLEYLOTN ETILTPETIOHEVN EVTAOHN EVEPYOTIOINONG PEVUHATOC SLapponC TTou Sev uTtepBaivel ta
30 mA; pla armoouvdean.

> Edv nouokeur) avtikablotd eva apdBupo 1y pla Bupida pe Aettoupyla e§avaykaopevou
eEaeplopol aohaheiag, Tipemet va poatebel pia ipoobetn Sidtagn eEaeplopol aodaieiag
(OTIWG TL.Y. EVAG QVEULOTAPAG TUTIOU HAVLTAPL ) KATL TTAPOHOLO). 2 TIEPITTTWOn apLBOALWY,
OUMBOUAEUBE(TE TOV KATAOKEUAOTH TOU OXAHATOG.

> META TNV €yKATAOTACN TOU KALHATLOTIKOU 0podrG, BeBatwBelte dtL uTtdpxel EAdXLOTN
anootaon 300 mm amnod tnv kapwada e§aywyng opodng, cUbWVA LE TO TIPATUTIO EN 1949,

MPO®YLAZH! Kivéuvog Tpaupatiopol

> YeTepImTwon pn evoedelyeévng TOTIOBETNONG TOU KALATLOTIKOU 0podr|G, evdexeTaL va
T(POKANBEl averavopBwtn {nuLd otn CUOKEUT) kat va TeBel og kivéuvo n aoddhela Tou
xphotn.

> ZnTnoTe o€ kABe Tiepitwon tn fonBela evog SeUTEPOU ATOHOU yLa TN petadpopd r) TV
avuPwan Tou KALHATLOTIKOU 0podrC.

> [Mpv amo tnv eykatdaotaaon, eAeyETe Tn BEon Twv UTap)ouowV TAEEOUS WV KaAWS{wY, Twv
KAWSIWV Kal AANwV EEQPTNHATWY EVTOG TNG TIEPLOX G TOTIOOETNONG, LSlaltepa aUTWV TIoU Sgv
elval opatd katd tnv TOTOBETNON TNG CUCKEVAG (KATA TO TPUTINHA ) T BlSwa KATL).

> YTEPEWOTE KAl TAKTOTIOLOTE Ta KAAWSLA KATA TETOLOV TPOTIO, WOTE Va HNv UTIAPXEL KivEuvog
va oKovtAeL Kavelg 1 va Toug TIPOoKaAEaeL {nptd.

> PopdTe TAVTOTE TTPOOTATEUTIKA YUAALA KaL YAVTLA.

MPOZOXH! Kivéuvog TtpokAnong {nuiag

> Houokeun anoteel éva odpaylopévo cUOTNHA HE KAELOTO KUKAWHA PUKTLKOU ECOU. Mnv To
avolyete ) To petayelplleote, eKTOG AV el0Te evag avTioTolya EELELKEUEVOG TEXVLKOG.

> XpNOLUOTIOLOTE KavaALa KaAwSiwV yLa va TIEPACETE KAAWSLa eca aro Tolyoug e AL nPEg
YwVieG.

> Mnv ToToBeTelte pn oteEpeWpEVA 1 AUYLOHEVA KAAWSLA KOVTA OE NAEKTPLKE QyWYLHA UALKA
(HéTaNha).

> Mnv tpapdarte ta kahwdia.

> BePalwbelte 0TL N kaAwdlwon Sev uttapyet iep{ttwon va uttootel $pBopd A StaBpwon
KaBWG Kat va ekteBel o€ uTteEpBOALKNA TTleaN, KPASATHOUG, ALY NPES AKHEC 1 OTIOLEGSATIOTE
AMeG Suopevelg TiepLPANOVTIKEG eTILEPATELG. Katd Tov éAeyyo TipeTeL eTtiong va AndBolv
uTtoYn oL TS PATELG TNG YAPAVONC 1 OL CUVEXELC Kpadaa ol aro TNYEC, OTIWE CUUTILECTEG 1)
QVEHLOTPEG.

> NABete uTOYN TN SOLK) QVToY A TNG 0podAG TOU OXHATOG. H 0podr) Tou O HaTog
TIPETIEL VA UTTOPEL va UTTIOOTNPLEEL TO BAPOG TOU KALLATLOTIKOU 0pOodNG, Xwpigva
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TpokaAeitat BaBovAwpa n tapapopdwon. Ze eplrrtwon apdLBoAlwy, cupBouleuBe(te Tov
KATQOKEUAOTH TOU OXAHATOG,.

11.1  MpocdLoplopdg Twv avaykwv Pogng

AUTO TO KALLATLOTLKO 0pOdNG EXEL OXESLAOTEL yLa eykataotaon otnv opodn evog RV. Katd tov

T(POOSLOPLOHO TWV avaykwv PUENG, AABETE UTIOYN TOUG AKOAOUBOUG TTAPAYOVTEG:

» To péyebog Tou RV.

» To gpPaddv tou mapabupou Tou RV (to omoio Ba Pmopovoe va au§AoEL TNV anoppoddnon tng
BeppoTnTag).

» TnvmoodTNTa TNE HOVWONE OTA TOLYWHATA KAL TNV 0podn.

» Tnyewypadikr) tonobeoia dmou Ba XpnoLoToLElTaL TO RV.

« ToTIPOOWTILKS eT{TIES 0 AVEDN G TTOU aTtatte(tal.

11.2 ©fon tomobétnong

Tuttkn) Béon

To KALLATLOTIKO 0pOodrG TOTIOBETE(TAL GTOUG UTIAPYOVTEC AEPAYWYOUC OPOPNG.

‘ANAeG B€aeLg

‘Otav Sev UTIAPXEL UTIAPXOV AVOLYHA ) BEAETE Va EYKATACTIOETE TO KALUATLOTIKO O AAAN B€an,

OUVLOTWVTAL Ol AKOAOUBEC BETELC:

* Mia povada opodng: ToToBEeTAOTE TN povada opodrg Alyo TiLo Tiiow ard To KEVTPO Tou RV (ard
EUTTPOG TIPOG T THlOW) KAL GTO KEVTPO HETAEY Twy TAeUpwv. (A otnv [ oy. i)

» AUO povAadeg 0poPNG: LETPWVTAG ATIO TO PTIPOOTVO PEPOG TOU RV KAL KEVTPAPOVTAG HETAEY TWV
TINEUP WV, TOTIOBETNOTE TNV TIPWTn Hovada opodhG 6To 1/3 TOU HIKOUG (L) TOU RV Kal TO SUTEPO
eEapTnpa opodrig ota 2/3 Tou Hrkoug Tou RV. (B otnv @ oy. [d)

MPOXZOXH! Znuid otn cuoKeUR
® > BePawwbelte 6TL N tpododoacia NAeKTpLlkol peUIATOG (TOCO aTd To S{KTUO GO0 Kal aro TLG

TINYEG TOU RV) prtopel va uttootnpi&el tn Asttoupyia U0 KAUATIOTIKWY 0podnG Tautdxpova,
omou amatte(tat.

@A ox. [ otn oehisa 5

YMOAEI=H TormoBetr|ote tn povdda opodrg o€ eva eTiTed0 Kat opL{OvTLo TUAa 0podAG (Hia
KAlon amo apLotepd TIpog ta Se6Ld HikpdTepn arod 10 ° elvat anodektr)). MpayatoToote OAEG
TLG HETPAOELG VW TO RV elval otabpeupevo o emtimedn empdvela.

11.3 EmBswpnon TpLv amo tnv yKataotacn

« Befalwbelte 0T N EpLOYA YUpW amd Tn BEon eykatdotaong elvat ehelBepn amd epmosdia kat ot n
arOOTAON ETILTPETIEL ETIAPKI) EEAEPLOUO ATIO TNV 0POdH).

» BeBalwbeite 6tLn opodr) Tou RV €xeL oxedLacTel yLa va urtootnpidel o Suvapkd ¢optio GAwv Twv
QVTLKELUEVWY 0TNV 0podn.

» EA€yETe OTO EOWTEPLKO TOU OXNHATOG yLa va Selte eav UTIAPYOLY eUmodLa (OTtwg avoiypata Bupwy,
padLepec pe xwplopata, KoupTiveg, adLyKTNpeg 0podrC KAL) TTou Ba prtopovioav va eTtnpeqcouy TV
€YKATAOTAON KAl TN POr) aEPa TOU KOoUTLoU SLavoprg agpa.

"YJog avtiket- “YPog avtikelpévou > 60 mm
pévou < 60 mm

Kat otig 4 TtAeupEg AggLa Aptlotepal Nicw" Mpdéooyn
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"YPog avtikel- "YPog avtikeLHEVOU > 60 mm
pévou < 60 mm

50 mm 150 mm 2 150 mm 150 mm 150 mm

S autrv T Teplmtwon, To "aplotepd” kat To "riow" onpaivouy 6Tt KoltdZoupe T povada aré tnv
UTTPOOTIVA TIAEUPA TOU OXHATOG.

2T ta povteha FZ7437IHP kAL FJZ7557IHP, n arndotacn tng SeELAG TAEUpAG TIPETTEL va elvat 300 mm.

11.4 Mposctolpacia tou avoiypatogopodng RV

MPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog Ttupkaytdg | nAektpomAn§iag
> AlakoPte Tnv tapoyr| agplou, anocuvdeate tnv Tpododooia NAEKTPLKOU PEUATOC ATtd TO
RV Kal ATTOCUVEEDTE TOV AKPOSEKTN ATTO TNV HIaATapia OLKLAKAG XpHong TIPLY KAVETE pyactie
SLatpnong 1 Kot G OTo RV,
> BeBalwbelte 6Tt Sev uTtdpyouy eUMOdLa, OTIwG KaAWdLa f) CWANVEG HEoa oTny 0podH TOU RV.
> Eykataothote yelwon oupdwva pe GAOUG TOUG LOXUOVTEG NAEKTPLKOUG KWSLKEG.

MPO®YLAZH! Znuia otn 6UoKeun

> AlOTNPAOTE TN SOLKA AKEPALOTNTA TNG 0POdrG TOU RV KAl NV SNLOUPYELTE TIOTE XAUNAO
onelo otnv opodr) Tou RV.

> AladOPETIKA, TO CUCOWPEUHEVO VEPO UTTOPEL vVa SLaPPEVCEL OTO ECWTEPLKO KaL VA TIPOKAAEDEL
{NHLE OTO KALUATLOTLIKO OPOdIG KAl OTO OXNHA.

11.4.1  Xpnon uttdpyovtog avoiypatog eagplopol opodng

YMOAEIZH Edv n opodr| Sev Stabetel umtapyov Avolypa, HeTafeite otnv evotnta ALdvoLEn veou
avolypatog opodrg otn oeAiba 408.

1. Adalpeate OAeG TG BISEC KaL Ta e§apTrpata OTEPEWONG TNG uTtapxouaoag Bupldag opodrg f tou
UTIAPYOVTOG KALLATLOTLKOU.

@ oyx. @ otn oehisa s
2. Adalpeate tn Bupida 0podnG 1) TO KALUATLOTLKO 0pOdrG.

3. AdalpEaTe TO GTEYAVOTIOLNTIKO UALKO YUPW artod TO QVOLYHaA XPNOLHoTIowvTag pia §Uotpa f éva
TIaPOHOLO epyaleio.

€MLPAVELA30 mm TIOU TEEPLBAAEL TO AVOLYHA TIPETIEL VA £lval OLLAAT), ETTITIESN Kal XwPlg

@ YMNOAEI=ZH [a va StaopaloTel ) owotr) ateyavoroinon yia tn povada opodng, n
uTtoAE(ppaTa.

B ox. B otn celisa 5

4. MeTproTe To pPeyeBoG Tou avolypatog tng opodng.
To amattoUpevo peyeBog avolypatog opodrc yla tn povada opodng eival to eEnG:
* 400 mm X 400 mm (& 3 mm)

¢ 360 mm x 360 mm (x 3 mm)
Edv To uttdpyov Avolypa arokAivel, To dvolypa Ba TIpETEL va TTpooappooTel avaioya.
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11.4.2  Awdvol§n véou avoiypatog opodng

YMOAEIZH Edv n opodn €xel R8N évav agpaywyd opodrc, BA. Xpron uTidpyovTog avolyatog
eEaeploplol opodn ¢ otn ceida 407.

KINAYNOZ! Kivéuvog mtupkaytag i nAektpomnAngiag
> Htpopodooia NAeKTPLKOU PEVIATOC TIPETIEL VA ATIEVEPYOTIOLELTAL TIPLV AT OTIOLASATIOTE
epyaocia, kKabBwg evdexetat va UTtapxeL NAEKTPLKT KAAWSIWON 0TO ECWTEPLKO TNG OPOPNG TOU
0XHaTOC.

1. ETUAEETE pLa TiEPLOY A OTO KEVTPO TNG 0pOdrG, avdpeoa og SU0 SLapnkn urtootnplypata.
B ox. M otn cerisa 6
2. Znpadedte tn BeEon Kal To péyeBog Tou avolypatog.

YMOAEI=ZH [ava Slachalotel n owotr oteyavortoinon yia tn povada opodng, n
erpavelad0 mm TOU TEEPLBAANEL TO AVOLYHA TIPETIEL VA £lvat ORAAT), TTITESN Kat Xwplg
uTtoAelppaTaL.

B ox. [ otn oerisa 7
3. Awatpurnote TG ywvieg (A otnv B oy [B).

MNPOZOXH! Kivéuvog TtpokAnong {nuLag
® > BePalwbeite 6T Sev pokaeital {npLd og nAeKTpLKA kahwdia tpopodooiag. EAeyEte Tn

B€0n TWV NAEKTPLKWV KAAWSIWV.

B ox. B otn cerisa 7

4. KOYTe TPOCEKTLKE TO AVOLYHA OTNV 0pOdr), XPNOLUOTIOLWVTAG [Ld Ogya 1 éva TiapOpoLo epyaieio (B
otnv @oy. B

5. EAéy&te eav To dvolypa otnv opodn xpeLdletal evioxuon.

6. EAv autd kpBet anapaltnto, apatpeote to appwdeG UAKO cUHdWVA PE TO TTAGTOG TWY PaywV
evioxuong Tou Ba XpNOLUOTIOLACETE (Sev TiepAapBAavovTal 0Tn cuokeuaoia apdsoang) (A otnv
Aoy B
[ ox. B otn oeAisa 7

7. Ztepeworte TG pdyeg evioyuong (B otnv [ oy. ).

8. XTO PTPOOTIVO HEPOG TOU aVOlyHatog Tou TTAaLstiou, adrote A SnULoUpyrOTE [ia oTtr) TpdoBacng
aro tnv omola Ba TePAoEL N eKTeBELEVN KAAWSIWONG TTapoX TG NAEKTPLKOV peUATOG TAoNG AC TTIOU
aratteltat yLa tnv oAoKApwWarn TG eykatdotaong.

B ox. @ otn os\isa 8

@®  EAGXLOTO TTAATOGT9 mm YLa TO UALKO TOU @  ExteBeipévo pnkog kaAwdiwong 380 mm
TAatoiou Tpododoaiag NAEKTPLKOY peUATOG 220V ...
240V~

9. Avo{&te pla avtiotolyn ortr) otnv 0podr) TOU ECWTEPLKOU TOU RV XPNOLUOTIOLWVTAG TO AVOLYHA TNG
0podrc wG odnyo.
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11.5 Tomob<tnon twv KaAwsiwv cuvdeong

1. Befalwbeite 6TL 0L TPoSLaypadeg TAONG OTNV ETKETA TUTIOU TOU KALATLOTIKOU 0pOdr G avTLoToLXouV
0TNV TAoN TNE TAPOX G PEVHATOG TOU OYAHATOG. TO KALUATLOTIKO 0pOodNG TIPETEL va ouveBel o€ éva
NAEKTPLKO KUKAWLA, TO OTIO(0 HTTOPEL Va TIAPEYEL TO ATALTOVUHEVO PEVHA (TEXVLIKA XAPAKTNPLOTLKA OTN
OeNba 414).

2. TOTOBETAOTE €vav TIAVTOTIOALKS SLAKATITN AnooUvEeanG oTnV TAEUPA eykatdotaonc. O SLakdrmng
TIPETTEL va TIapeXeL SLAKEVO EMAPTG TOUAGXLOTOV 3 mm WOTe va Staodaiidetal n acpaing amoouvdeon.

3. Emegte tn Statopr) Tou kKaAwdiou tpododoaiag NAEKTPLKOU PEUHATOG HE BAON TO PAKOG TOU:

e MAKOG< 7,5m:1,5mm?
e MAKkOG>7,5m: 2,5 mm?

4. Alavo(§te éva avolypa otn pla TAEupa, yLa va TIEPATETE To KaAwdLo Tpododoatag NAeKTpLKOU
PELMATOG.

@ ox. [ otn cehisa 8

5. Mepdote to Kahwdlo tpododooiag NAEKTPLKOU PEUATOG HECA ATTO TO AVOLYHQ, OTO ECWTEPLKO TOU
OXAHATOC.

11.6 Eykatdotacn tngpovadag opodng

MPOZOXH! Znuid otn cuokeun
® > Mnv oUpete tn povada opodng eTévw o ortoladnTioTe et daveLa. EQv To kAveTe, pmopel va

T(POKANBEL {NpLd 0T0 aPpWEEG TIAPEUBUOHA OTO KATW HEPOG TOU EEAPTHHATOG 0pOdNAG, TO
oTI0(0 UTIOPEL Va 08NyNOEL OE SLappoEG VeEPOU.

MPO®YLAZH! KivSuvog amé avipwaon

> XpNOLHOTIOLAOTE TNV KATAANAN TEXVLKI) avUPwong KaL EAEYXO KATA TNV avuPwon Tng
povadag opodric.

> Amattouvtat 5Uo dtopa yia tnv avuPwon Tou eEpTHUATog 0podng otnv opodn.

YMOAEI=ZH Mpw amo tnv eykatdotaon, embewproTe TN oTeyavoTtoinon yLa TuXov (xvn NULAG.
Edv n oteyavoroinon €xet uttootel {npLd, QVTIKATAOTACTE TNV LE KAWoUpyLo.

1. AveBdoTe Tn povada opodrg otnv opodr) Tou oxHaAtog. Mpooegte tnv katevBuvon kivnong.
2. TomoBetrote tn povada opodng TIdvw Ao TO TIPOETOLUACHEVO AVOLYHa 0podrig, euBuypappidovtag
TN povdda pe Ta eaptipata kevtpaploparog,.
MéyeBog avoiypatog opodng : 400 mm x 400 mm
B ox. M otn cerisa 8
MéyeBog avoiypatog opodng : 360 mm x 360 mm

avolypa opodn elvatl 360 x 360 mm, TIEPLOTPEWPTE TA £§APTHUATA KEVTPAPIOHATOG OTIWG
TIapaKATW.
B ox. ld otn oerisa 9

@ YNOAEIZH H povada opodrg etvat €totpn ya dvotypa opodrc400 x 400 mm. Edv to

YMOAEIZH H eEwteptkr| epyacia éxel OAoKANPWOEL. MIKPEC TIPOCAPHOYEG UTTOPOUVY Va Y{Vouv
ard To ECWTEPLKO TOU RV, EQV amatteita.
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11.7 Mpostolpacia yia epyacia 0To E0WTEPLKSG TOU RV
1. MetadEPETE TO KIT ADB OTO RV.

YAOAEI=H To kouti Tou ADB TiepLEXEL OAA TQ ATIALTOUEVA EEAPTAMATA TOTIOBETNONG YL
EOWTEPLKI EYKATAOTACH.

2. AT TO EOWTEPLKO TOU RV, EAEYETE TNV UBLYPALON TOU TIAPEUBUOHATOG TNG HOVASAG 0podrG TTAVW
arod To avolypa tng opodrg. EGv eivat amapaitnto, TpooappooTe Tn Hovada opodrig amo KATtw
TILE{oVTag ATtaAd TIPOG TA ETTAVW.

3. ATO TO Qvolypa eTLOTPOdNG agpa tnG Hovadag opodn g TPaBAETE TTPOG Ta KATW TLG TIAEEOUSEC
NAEKTPIKWY KAAWS WV TNG HoVASAG 0pOodNG yLa HETAYEVETTEPN CLVEEDN.

@A ox. @ otn cehisa 10

A KaAwb1o yLa tn olvdeon Tou NAEKTPOVLKOU TTivaka EAEYX0U
B KaAwdto yla tn olvéeon tpodpodooiag 220V ... 240 V~
C KaAwdto ouvdeong umataplag 12 V=yLa tnv poatpetikh cuvdeon tng Auxviag LED Tou

ADB, yLa va givat Suvatr n Aettoupyia LED akopn kat otav n tpododooia peupatog220V ...
240 V~ 8ev glvat stabeotun. (To kaAwdLo alvdeongl2 V= Sev iepthapBdvetatl o€ OAa ta po-
VTEAQ)

4. Adalpeote To ADB Kal ta e§apTAHATA TOToBETNONG ATtod TO KOUTL.

11.8 TomoB<tnon tou koutlol ADB

11.8.1 Eykatdotaon tou FjZ ADBML
Adaipean Tou KevTplkoU KAAUPHATOG Kat Twv iATpwy
B ox. [l otn cerisa 10

1. AdaLpEDTE TO KEVIPLKO KANUMA artd TO KouTi SLavoung agpa.

2. ZUpeteTIpog Ta £5w ta ditpa.

KaAw&iwan tov ADB

B ox. Hi otn ceAisa 11

1. Zuvséote to KaAwsLo tpodpodoaiag nhektpLkol pevpatog (1 otnv [ oy. Hi).

a) Tpopodotnote to KaAwdLo Tpodpodoolag NAEKTPLKOV PEUHATOC (TTAELPA OXHATOG) OTO ADB.
b) Zuvdeote ta kaAwdLa (a) o€ evav oUVEEOHO KAAWSIwV (b).
c) ZUVSEOTE TO KAAWSLO YElWOoNG e TO 0VOTNHA YELWONG TOU OXAHATOG,.

2. ZUVEEOTE TO KAAWSLO AVAHETT OTNV EEWTEPLKI MoVASA Kal 0T KOUTL SLaxuang agpa (2 atnv
@ ox. €.

a) MMepAote To KAAWSLO PEoa aTtd TO SLAKEVO KAl TOTIOBETAOTE TO KAAWSLO PECA OTO AVOLYHA.

b) Zuvbeote To BUoHa emkowviag 6 akidwv otnv utodoxr| o BplokeTat oTo TIAAL To Ttivaka
eAEéyxou 0To ADB. BeBalwBelte 6T To kaAwSLO Elval TOTIOBETNHEVO PECA OTO KPS AvoLyua,
HaKPLA arto Tnv EPLoy ) Tou GiAtpou.

c) AcPaAlOTE TO TIEPLTTO TUIHA TOU KaAwSiou ota avtiotolya otnpiypata.

d) BLowoTe To kAAUp A OTo KouTi Stéyuang agpa.

ToTtoB£TNoN TWV TUNHATWY aywyol

1. ToToBeTrOTE T T HATA AywyoU TO £Va EMAVW 0TO AAO, £T0L WOTe va KAAUPOEL To TTaX0G TNG 0pOdrG:
BeBatwBelte dtL to LPog Tou aywyol SUHPWVEL e To ULPOG TNG 0POdIC A XPNOLHOTIOOTE ToV TiivaKa
wG odnyo.
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[ ox. & otn ogAisa 11

MNayog opodng ApLOPOG TUNHATWY aywyol
25...35mm 1
35...45mm 2
45 ...55mm 3
55...60 mm 4

YMOAEIZH la opodeg He PeyaAUTEPO TIAXOG UTIOPOUV VA ayopacToly TTpOcBEeTa TUrata
aywyou.

2. TomoBETrOTE TOV AMALTOUHEVO APLOHO THNHATWY aywyol oTo koutl ADB.

Aoddalion tov ADB

> ZTEPEWOTE TO ADB OTnv 0podr, TIEPVWVTAG TLG 4 TIapeXOHEVES BiSeq peoa amd tn povada opodng.
> di&te Tig BIOEC ¥pNOLHOTIOLWVTAC €Va SUVAOHETPLKO KAELSL e poTt) oUODLENC 2,5 N-m + 0,3 N-m.

B ox. B otn oehida 12

ToTtoB£tNoN TOU KEVIPLKOU KAAUMUATOG Kal TwV piATpwv

B ox. & otn oehida 13

1. EmavatonoBethote ta ¢piltpa otn Beon toug.

2. KOUMTIWOTE TO KEVTPLKO KAAUMHA 0TO ADB.

11.8.2 Eykatdotaon tou FJZ ADBDL

Adaipeon Tou KeEVTPLKOU KAAUPHATOG Katl TwV GiATpwv

@ ox. A ot 0ehisa 13

1. AdaLp€OTE TO KEVTPLKO KANUHA aTTo TO KOUTE SLavopunc agpa.

2. ZUpeteTIpog Ta £§w ta diktpa.

KaAw&iwan tov ADB

B ox. B otn oehisa 14

1. Zuvdéote To KaAWSLo Tpododoaiag nhekTpLkou pevpatog (1 otnv [ oy. )
a) 2UVOEOTE TA ATOYUVWHEVA KAAWSLA (a) OF évav OUVEECHO KAAWSIwV (b).
b) ZUVSEOTE TO KALLATLOTIKO 0pOdNG e TNV Tpod0odoaia NAEKTPLKOU PEUATOC.
c) ZUuvOEDTE T0 KOAWSLO yelwaong e To cUoTNUA YElWONG TOU OXHATOG,.

2. Zuvééote To KaAWSLo emkowvwviag (2 atnv [ oy. ).

a) MMepAoTe To KAAWSLO ETILKOWVWVIAG HECA ATTIO TO SLAKEVO KaL TOTIOOETHOTE TO KAAWSLO PECA OTO
AVoLyHa.

>uvbeoTe To Buopa eTikowwviag 4 akibwv otnv uTtoS0X I TIou BploKeTal oTo TAAL Tou Ttivaka
€NEyXOU 0TO ADB. BeBalwbe(lte 6T To KaAWSLO €lval TOTIOBETNHEVO HECA OTO KPS Avolya,
HLaKPLA aro TNV epLox Tou Gpitpou.

c) AoPaA(OTE TO TEPLTTO THAKA TOU KaAwdiou ota avtiotolya otnplypata.

ToTtoB£TNoN TWV TUNUATWVY aywyou

b)

1. TomoBeTrOTE Ta THAKATA AywyoU TO £va ENMAVW 0TO A0, £T0L WOTE va KAAUPOEL To TTEX0G TNG 0pOPrG:
BeBatwBelte 6Tt To UPOC TOU aywyoL CUHGWVEL e To UPOG TNG 0POdAG I XPNOLUOTIOLOTE TOV THiVaKa
w¢ odnyo.
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B ox. E§ otn cehisa 14

MNayog opodng ApLOPOG TUNHATWY aywyol
25...35mm 1
35...45mm 2
45 ... 55mm 3
55...60 mm 4

YMOAEIZH la opodeg He PeyaAUTEPO TIAXOG UTIOPOUV VA ayopacToly TTpOcBEeTa TUrata
aywyou.

2. TomoBETrOTE TOV AMALTOUHEVO APLOHO THNHATWY aywyol oTo koutl ADB.

Aoddalion tov ADB

> ZTEPEWOTE TO ADB OTnv 0podr, TIEPVWVTAG TLG 4 TIapeXOHEVES BiSeq peoa amd tn povada opodng.
> di&te Tig BIOEC ¥pNOLHOTIOLWVTAC €Va SUVAOHETPLKO KAELSL e poTt) oUODLENC 2,5 N-m + 0,3 N-m.

@ ox. B otn ceAisa 15
ToTtoB£tNoN TOU KEVIPLKOU KAAUMUATOG Kal TwV piATpwv
@ ox.F otn celisa 16
1. EmavatonoBethote ta ¢piltpa otn Beon toug.
2. KOUHTIWOTE TO KEVTPLKO KAAUHHA 0TO ADB.
11.8.3 Eykatdotacn tou FJZ ADBDS
Adaipeon Tou KeEVTPLKOU KAAUPHATOG Katl TwV GiATpwv
1. ADALPEOTE TO KEVTPLKO KAAUHAL.
@ ox. BB otn ceAisa 16
2. Adalpeote ta dpiltpa.
a) 2Tn plaTTAeupd, TILEOTE amaAd TO KATW AKPO TOU GIATPOU TIPOG TA EUTIPOG KAL, OTN CUVEXELQ, TILECTE
TO TIPOG TA TIAVW HEXPL VA ATTaodaAioeL ard TNV UTIOSOX ).
b) EmavaAaBete tn Stadikaoia otnv avtiBetn TAEUPA: TILECTE AMAAA TO KATW GKPO Tou GIATPOU PO
TA EPTTPOG KAL, OTN CUVEXELT, TILEOTE TO TIPOG TA TIAVW HEXPL VA amachalioel amtd tnv uttoSoxn.
o) TpaPn&te MPOOoEKTIKA To GIATPO TIPOG Ta €§w a6 TO ADB.
@B ox. Y otn oeAisa 17
KaAw&iwan tov ADB
@ ox. Bl otn ceAisa 17
1. Zuvséate to KaAAWSLo tpododoaiag nAeKTpIkoL pevpatog (1otnv B ox. El).
a) ZUVOEOTE Ta ATOYUPVWHEVA KOAWSLA (a) OE Evav oUVEECHO KaAWSIwV (b).
b) ZUVEEOTE TO KALUATIOTIKO 0pOodNG HE TNV Tpododoaia NAEKTPLKOU PEVIATOG.
c) ZUVSEOTE TO KAAWSLO YelWOoNG e TO 0VOTNHA YELWONG TOU OXAHATOC,.
2. Zuvéote to KaAwsLo emkowvwviag (2 otnv [ oy. EX).

a) [MMepAote To KaAWSLO ETLKOWVWVIAG HECA ATTO TO SLAKEVO KaL TOTIOBETAOTE TO KAAWSLO PECQ OTO
Avolyua.
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b) Zuvbeote To BUoHA eTkowviag 4 ak{idwv otnv utodoxr| Ttou Bploketat oTo TIAAL To Tiivaka
€AEYXOUL 0TO ADB. BePatwBeite 6Tt o kaAwdLo glval TOTTOBETNHEVO HECQ OTO IKPO AVOLYa,
HaKPLA arto Tnv TEpLoy ) Tou Gitpou.

c) AoPaAOTE TO TIEPLTTO THAKA TOU KaAwSiou oTa avtiotolya otnplypata.

ToTtoB£TNoN TWV TUNHATWY aywyou
1. TOTIOBETAOTE T TUAKATA aywyoU TO €va ETAVW 0TO GANO, £TOL WOTE Va KaAUPBEL To Tiéy0G TG 0podAG:

BeBatwBelte 6tL to UPog Tou aywyol cUHPWVEL e To UPOG TNG 0podAG A XPNOLHOTIOAOTE ToV TTivaka

w¢ odnyo.

[ ox. B otn oehisa 18

MNayog opodng ApLOU6G THNMATWY aywyou
25...35mm 1
35...45mm 2
45 ...55mm 3
55...60mm 4

@ YMOAEIZH la opodeg He PeyaAUTEPO TIAXOG UTIOPOUV VA ayopacToly TTpOcHETa TUrata
aywyou.

2. TomoBETrOTE TOV ATALTOUHEVO APLOHO THNHATWY aywyol oTo koutl ADB.

Aoddalion tov ADB
> ZTEPEWOTE TO ADB OTnv 0podr, TIEPVWVTAG TLG 4 TIapeXOUEVES BiSeq peoa amd tn povada opodng.
S di&te TLq RISEC XpNOLHOTIOUWVTAG EVa SUVAHOUETPLKS KAELS( e poTth) oUodLENG 2,5 N-m + 0,3 N-m.
[ ox. 8 otn oehisa 18
ToTtoB£tnon Tou KEVIPLKOU KAAUMUATOG Kal TwV piATtpwv
1. EmavatomnoBetnote ta dpiktpa otn B€on Toug,.
a) EuBuypappiote To GIATPO HE TIG UTTOSOXEG KAL TILECTE TO ATTAAA TIPOG TA HECA HEXPL TO UTIPOOTLVO
AKPO va OTEPEWBEL e aopaAeLa.
b) Ztn pla mAeupa, TiLEoTE amald TO KATW AKPO TIPOG TA EPTIPOG KAL, TN CUVEXELQ, TILETTE TO TIPOG Ta
KATWw pEXPLVa aodpaAioeL oTtnv uTtoSoXT).
o) EmavaldBete tn Stadikaocia otnv avtiBetn MAeupd: TILECTE ATTIAAA TO KETW AKPO Tou GIATpOU TIPOG
TA EUTIPOG KAL, 0TI CUVEXELQ, TILECTE TO TIPOG TA KATW HEXPL VA AoPaAioeL oTtnv UTIoS0XT).
@B ox. B otn oeAisa 19
2. XTEPEWOTE TO KEVTPLKO KAAUHA 0TO ADB xpnoLpotolwvtag BiSeg.
@B ox. F§ otn oeAisa 19
3. TOTIOBETHOTE TLG TATEG TOU KAAUMHATOG,.

11.9 EmBewpnon peTd tnv eykatdaotacn

> PwTrOTE TOV KATAOKEUAOTH TOU OXALATOG EQV ATIALTE(TAL TEXVLKT ETIOEWPNON LETA aTtd TNV
EYKATAOTAON EVOG KALLATLOTIKOU 0pOodrG KaBwg kat eGv amatteitat alayr tou UPoug, Tiou givat
Kataxwpnpevo ota gyypada Tou oxHATog:
* Freshjet FJZ4233, Freshjet FJZ4333 Kal Freshjet FjZ7333: Au§npevo UPog 225 mm
* Freshlet FJZ7433: Augnpgvo UPogG 225 mm
* Freshlet FjZ7437: Au§npévo UPog 242 mm
* Freshlet FjZ7557: Augnpévo oG 283 mm
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v H tomobetnon €xet TAéov OANOKANPWOEL.

Yuvbéate oTnV TPododoaia NAEKTPLKOU PEUHATOG KAl EAEYETE €AV TO KALLLATLOTIKO 0podAG AeLTOUpyEL.

12 Awaypappata KaAwdiwong

FJZ4233M
[ ox. g otn oeAisa 20

FJZ4233EEH, FJZ4333EEH
@ ox. f otn o=\ida 20

FJZ7433IHP
[ ox.  otn oeAida 21

F)Z27333IHP, FJZ27437IHP, FJZ7557IHP
B ox. kg otn oehisa 21

FJZ ADBML
@ ox. kB otn cehisa 20

FJZ ADBDL kal FjZ ADBDS
B oy M otn ceAisa 21

13  TeXVIKA XOPAKTNPLOTLKA

AUTO TO TIPOLOV TIEPLEXEL HBOPLWHEVA agpLa TOU BeppoknTiiou.

H Yuktikh povdda elvat oppaylopevn EpUNTLKA.

Ala Tou TapdvTog, n Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd. SNAWVEL 6TL 0 paSLOeEOTIALGHOG TUTIOU FJZ4233M,
FJZ4233EEH, F|Z4333EEH, FJZ7333IHP,FZ7433IHP, FjZ7437IHP, F|Z7557IHP cupipopduvetal pe tnv Odnyia
2014/53/EE. To A peg Kelpevo tng SHAwong ouppopdwong EE elval StaBgoipo otnv mapakatw
NAEKTPOVLKT SLELBLVON internet: documents.dometic.com

@ ox. [f] otn oeAida 22

@ ox. B otn oehiba 23

Freshjet F]Z4233M
Wuktkn Lox0g Baoel 1500 W

ToUu ISO 5151

Tdon eLo66ou AC 220V ...240V /50 Hz
OvouaoTtiké pevpa Po- 31A

&nc

Amattovpevn acdpa- ENGYX. 4 A, HEY. 16 A
Aewa

Oeppokpacia AeLtoup- -2°C...52°C
viag

WuKTLKO péco R410a
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Freshjet F|Z4233M

MNoootnta PukTikoL
Héoou

380g

Ioo8uvapo CO,

Auvaptko uTtepBEppav-
ong tou TAavintn (GWP)

0,793t

2088

Katnyopia mpootaociag
(novasa opodric)

IPX4

Zuyvotnta

2,4 GHz

MéyiLotn Loyl padio-
ouxvotntag

ZUVLOTWHEVO HEY. PA-

KOG OXNHaTOG (e po-
VwHEva TolYwpata)

19,14 dBm

<5m

ALaoTAoeLg

BoyEA

KaBapé Bapog (povasa
opodng)

< 30kg

‘EAeyxo¢ / iototmoin-
on

C€ch

Fresh]et FJZ4233EEH

Fresh)et FJZ4333EEH

WUKTLKI Lo UG BACEL TOU ISO 5151

1700 W

2200 W

Oepuavtik LoxUG Bacet Tou ISO
5151

800 W

1000 W

Téon eLo68ou AC

220V ...240V /50 Hz

OvopaoTiko pevpa Pugng

34A

46A

OVOHaOTIKO pevpa BEppavong

3,7A

4,47

Amnattoupevn achdiela

EAGX. 4 A, HEV. 16 A

EAAY. 5 A, HEY. 16 A

Oeppokpacta Aettoupylag -2°C...52°C

WUKTLKO PECO R32

MoootNTa PUKTLKOU ECOU 3209 360g
IoodUvapo co, 0,216t 0,243t
Auvapiko uttepBeppavong tou 675

TAQvATn (GWP)

Katnyopta npootaoctag (Lovada IPX4

0podri)

Tuxvotnta 2,4GHz
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Fresh)et FJZ4333EEH

Fresh]et FJZ4233EEH

MéeyLotn Loyug padltoouxvotntag 19,14 dBm

ZUVIOTWHEVO HEY. HAKOG OXAHa- <6m <7m
TOC (M€ LOVWHEVA TOLXWHATA)

ALAOTACELG Bo B Boy.

KaBapd Bdpoc (ovada opodng) < 30kg < 30kg

‘EAeyx0¢ / TiLotorotinon U K
C€ch

Freshjet Freshjet Freshjet Freshjet
FJZ7333IHP FJZ7433IHP FJZ7437IHP FJZ75571HP

WuKTLKr LoxUg 2200 W 2600 W 3000 W 3500 W
BaoeL tou ISO
5151

OepHaVILKA 2000 W 2300 W 3000 W 3200W
LoxUg BdoeL Tou
ISO 5151

Tdon etoodou AC 220V ...240V/50Hz ... 60 Hz

OVOpaoTIKO pev- <58A <58A <6,4A <7A
Ha YUEng
OVOpaoTIKO pev- <3]1A <42A <59A <6,6A
pa Bgppavong

ATIALTOUEVN EAGX. 6,5 A, pey. 16 A EAAX. 7 A, HEY. 16 A ENGX. 8 A, Hey. 16 A
aoddlela

Oeppuokpaoia -2°C..52°C
Aettoupylag

WUKTLKO PECO R32

Moodtnta PuktL- 40049 4209 4809 6509
KoU HEaou

looSuvapo CO, 0,270t 0,284t 0,324t 0,439t

AUVAULKO UTIEP- 675
B¢ppavong tou
TAavATn (GWP)

Katnyoplampo- IPX5
otaotag (Hovada
0podric)

Suyvotnta 2,4 GHz

Méylotn padlo- 19,14 dBm
ouxvotnta
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C

CA

Freshjet Freshjet Freshjet Freshjet
FJ27333IHP FJZ7433IHP FJ27437IHP FJ27557IHP
AlaoTdoELg Boy. 420 o] ox.
KaBapo Bdpog < 34kg <35kg < 37kg < 39kg
(novada opodng)
‘EAeyxoc / TiLoto-
Tolnon U K
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1 Svarbios pastabos

AtidZiai perskaitykite $ia instrukcijg ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus, pateiktus Siame gaminio vadove, ir grieztai jy laikykites, kad uztikrintumeéte, jog Sis
gaminys visada bus jrengtas, naudojamas ir prizitrimas tinkamai. Siinstrukcija PRIVALO likti $alia $io gaminio.

Naudodamiesi $iuo gaminiu patvirtinate, kad atidZiai perskaitéte visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente isdéstytas salygas bei sutinkate jy laikytis.
§j gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirtj ir taip, kaip nurodo sioje gaminio instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip pat laikydamiesi
taikomy teisiy ir teisés akty. Nesusipazinus su Sioje instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir suzaloti kitus asmenis, pazeisti
gaminj arba pridaryti zalos kitai netoliese esanciai nuosavybei. $i gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai ir kiti susije dokumentai, gali biti keiciami ir
atnaujinami. Norédami gauti naujausios informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu documents.dometic.com.

2 Susije dokumentai

Daugiau informacijos apie stogo oro kondicionierius, pavyzdziui, techninius
aprasymus ir valdiklius, zr. naudojimo vadove adresu gr.dometic.com/bgAool.

3 Simboliy paaiskinimas

Signaliniu ZodZiu pazymima informacija apie sauga ir turtine zala, taip pat nurodomas pavojaus rimtumo laipsnis ar
lygis.

PAVOJUS!
> nurodo pavojinga situacija, kurios neidvengus gresia mirtinas arba sunkus suzalojimas.

ISPEJIMAS!
> nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti mirtinas arba sunkus suzalojimas.

PERSPEJIMAS!
> nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti lengvas arba vidutinio sunkumo suzalojimas.

PRANESIMAS!
> Nurodo situacija, kurios neiSvengus, gresia turtiné zala.
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@ PASTABA Papildoma informacija apie gaminio eksploatavima.

4 Saugos instrukcijos

Bendroji sauga

ISPEJIMAS! Nesilaikant 3iy jspéjimy gali grésti mirtis arba rimtas susizalojimas.
> Vaikus reikia priziaréti, kad jie nezaisty su prietaisu.

> §j prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir fiziniy,
sensoriniy arba psichikos sutrikimy turintys arba stokojantys patirties
ir ziniy asmenys, jeigu jie yra prizidrimi arba instruktuojami dél Sio
prietaiso saugaus naudojimo ir suvokia jo keliamus pavojus.

> Vaikams draudziama $j prietaisa valyti be suaugusiyjy priezitros.

> Neperdurkite ir nedeginkite prietaiso.

> Prietaiso nekeiskite ir neperdarykite.

> Nepazeiskite ausalo grandinés.

> Jei maitinimo laidas pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas, jo paslaugy agentas arba panasia kvalifikacija
turintys darbuotojai, siekiant iSvengti pavojaus.

> Nepamirskite, ausalai gali neturéti kvapo.

> Kilus gaisrui nenuimkite prietaiso virsutinio dangcio. Naudokite patvirtintas gesinimo priemones.
Gaisrui gesinti nenaudokite vandens.

> Jei prietaise yra jonizatorius, pasitarkite su gydytoju, jei sergate kokia nors liga. Jonizatorius gali
mazais kiekiais gaminti ozong (O3). Jei sergate plauciy liga, astma, sirdies ligomis, kvépavimo taky
ligomis, turite kvépavimo taky sutrikimy arba turite jautruma ozonui, pasitarkite su gydytoju, kad
iSsiaiskintumete, ar §j prietaisa naudoti yra saugu.

> Prietaisg remontuoti gali tik kvalifikuoti darbuotojai, suprantantys susijusius pavojus ir susipazine su
atitinkamais teisés aktais. Netinkamai atliktas remontas gali kelti rimtg pavojy. Dél remonto paslaugy
kreipkites j savo $alies techninés prieziaros centrg (zr. dometic.com/dealer).

> Techniné priezitra turi bati atliekama tik taip, kaip rekomenduoja jrangos gamintojas. Techniné priezidra

kuris yra kompetentingas naudoti degiuosius ausalus.
> Dirbdami su prietaisu visada atjunkite maitinimo $altinj.
> Niekada nevaziuokite per automatines plovyklas, kai sumontuotas prietaisas.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Prietaisas turi bati laikomas taip, kad neatsirasty mechaniniy pazeidimy.

> Prietaisas turi bati laikomas patalpoje be pastoviai veikianciy atviros liepsnos (pvz., veikiancio dujinio
prietaiso) ir uzdegimo $altiniy (pvz., veikiancio elektrinio sildytuvo).
> Prietaisas turi laikomas horizontalioje padétyje sausoje, védinamoje ir uzdengtoje vietoje.

Montavimo sauga

ISPEJIMAS! Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti mirtis arba rimtas susizalojimas.
> Prietaisas turi bati sumontuotas laikantis nacionaliniy elektros ir mechaninés instaliacijos taisykliy.

> Stogo oro kondicionierius turi bati jrengiamas transporto priemonéje, kurios grindy plotas didesnis nei
4m2,
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>

Isitikinkite, kad transporto priemonéje néra jokiy daikty, kurie galéty trukdyti pritvirtinti oro paskirstymo
déze arba ausinamam orui tekéti pro pasukamuosius oro paskirstymo antgalius.

PERSPEJIMAS! Nesilaikant $iy jspejimy gali grésti nedidelis arba vidutinis susizalojimas.

>

>

>

Prietaisa naudokite tik jsitikine, kad korpusas ir kabeliai nepazeisti.
Nenaudokite prietaiso netoli degiy skysciy arba uzdarose patalpose.

Uztikrinkite, kad $alia oro ileidimo angos nebuty laikomi ar montuojami degus daiktai. Batina palikti ne
mazesnj kaip 50 cm atstuma.

Nesiartinkite prie oro iSleidimo angy ir nejkiskite j prietaisa jokiy pasaliniy daikty.
Visada naudokite apsauginius akinius ir pirstines.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

Montavimui pasirinkite plokscia ir pakankamai lygia vieta transporto priemonés stogo viduryje tarp
dviejy isilginiy sekcijy.

Montavimo pavirsiaus stogo nuolydis negali bati didesnis kaip 10 °.

Pries montuodami prietaisa patikrinkite, ar montuodami nesugadinsite transporto priemonés
sudedamyjy daliy (pvz., lempy, spinteliy, dureliy). Transporto priemonés gamintojas galbat jau yra
numates vietas, kuriose galima jrengti prietaiso montavimo anga nerizikuojant susilpninti konstrukcija ar
nutraukti maitinimo kabelius.

Prie$ montuodami kreipkités j transporto priemonés gamintoja ir suzinokite, ar konstrukcija pritaikyta
stogo oro kondicionieriaus statiniam svoriui ir apkrovoms, kai transporto priemoné vaziuoja.
Pasiteiraukite transporto priemonés gamintojo, ar jusy transporto priemonés dokumentuose nurodyta
aukstj reikia pakeisti jrengiant stogo oro kondicionieriy.

Jei ausalo grandinéje atsiranda gedimy, sistema turi patikrinti ir tinkamai suremontuoti specializuota
imoné.

Ausalas neturi bati iSleidziamas j ora.

Bet kuris asmuo, dirbantis su ausalo sistema arba jsilauzes j ja, turi turéti galiojantj pramonés $akos
akredituotos vertinimo institucijos iSduotg pazyméjima, kuriuo jiems suteikiama kompetencija saugiai
tvarkyti ausalus pagal pramonés Sakoje pripazinta vertinimo specifikacija.

5 Ant prietaiso esanciy simboliy paaiSkinimas

Ekd's

Jspéjimas! Medziaga su mazu degimo greiciu.

A2L
Tik JAV/Kanada. Jspéjimas! Gaisro pavojus / Degios medziagos

.I Perskaitykite naudojimo instrukcija.

8

Perskaitykite techninés priezitros vadova.

6 Pristatoma komplektacija

@ pav. [l puslapyje 3
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A pav. H puslapyje 3

Nr. Kiekis Aprasymas
(o JeEN 1
Brav-A
1 1 Stogo blokas

Privalomas priedas
Stogo oro kondicionieriy sudaro stogo blokas ir oro paskirstymo dézé. Oro paskirstymo dézé néra pristatoma su
stogo bloku, ja reikia uzsakyti atskirai.

Su oro paskirstymo déze pristatomi toliau nurodyti elementai.

[ pav. H puslapyje 3
A pav. @ puslapyje 4

Nr. @ pav. H, Kiekis Aprasymas
Bpav. @

1 1 Oro paskirstymo dézé (ADB)
2 1 ADB centrinis dangtis
3 4 Ortakio sekcija
4 3 Kabelio jungtis
5 4 Tvirtinimo varztas
6 1 Tik kai kuriuose modeliuose: Nuotolinio valdymo pultas

Tik FJZ4233M Dézés dangtis

2 Tik kai kuriuose modeliuose: Akumuliatoriai
1 Tik kai kuriuose modeliuose: Nuotolinio valdymo pulto montavi-
mo laikiklis
2 Tik kai kuriuose modeliuose: Montavimo laikiklio tvirtinimo varz-
tai
7 1 Tik FJZ ADBDS: |rankis varzty dangteliams nuimti
4 Tik FJZ ADBDS: Varzto dangtelis

7 Priedai

Tiekiami kaip priedai (nejeina j pristatoma komplektacija):

Aprasymas Nuor. Nr.
Varzty ir kanalo komplektas (stogo storio 60 ... 100 mm atveju) 9620020981
Oro valytuvas 9620006648
ADBDL skirtas ADB zibintas 9620006650
FJZ ADBML filtrai 4450036683
4450036684
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Aprasymas Nuor. Nr.
FjZ ADBDL filtrai 4450036682
FjZ ADBDS filtrai 4472003605

8 Tikslinés grupés

Mechanine instaliacija turi atlikti kvalifikuotas asmuo, kuris susipazines su jrangos konstrukcija, naudojimu
ir susijusiais pavojais.

Prietaiso elektros instaliacija ir nustatyma turi atlikti kvalifikuotas elektrikas, turintis elektros jrangos
montavimo ir eksploatavimo praktiniy jgudziy bei Ziniy ir baiges saugos mokymo kursa apie tai, kaip

atpazinti darbe kylancius pavojus ir nuo jy apsisaugoti. Be to, Sis asmuo turi bati susipazines su $alyje,

kurioje montuojama ir (arba) naudojama jranga, taikomomis taisyklémis ir dalyvaves saugos mokymuose,

kad galéty nustatyti ir iSvengti susijusiy pavojy.

Visi kiti veiksmai numatyti ir neprofesionaliems naudotojams.

9 Paskirtis

Stogo oro kondicionierius skirtas montuoti priekabinio namelio ar poilsinés transporto priemonés stogo, kad atlikty
vésinima ir sildyma.

Stogo oro kondicionierius netinka traukiniams, namams ir butams. Stogo oro kondicionieriaus negalima montuoti
statyby masinose, zemés Ukio masinose ar panasioje jrangoje.

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatytg paskirtj ir vadovaujantis Siomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto
jrengimo ir (arba) netinkamo naudojimo ar techninés priezitros gaminys gali veikti netinkamai ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar Zala gaminiui, atsiradusia dél iy priezasciy:

* Netinkamas montavimas, surinkimas ar prijungimas, jskaitant per auksta jtampa

* Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsarginés dalys
* Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo

* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio i$vaizda ir specifikacijas.

10 Techninis aprasymas

Sis stogo oro kondicionierius skirtas montuoti transporto priemonese, kuriy stogo storis yra 25 mm ... 60 mm.
Stogo oro kondicionierius veiks —2 °C ... 52 °C aplinkos temperataroje. Stogo oro kondicionierius skirtas montuoti
+ 10 © horizontalios plokstumos diapazone.

10.1 Modeliy identifikavimas

Prietaiso specifikacijas rasite Techniniai duomenys puslapyje 432 ir Siose tipo etiketése:

* Stogo bloko tipo etiketé ir papildomas lipdukas su SKU / PNC / SN informacija ( @& pav. B)
* ADB tipo etikete ([ pav. )

@ pav. H puslapyje 4
@ pav. @A puslapyje 5

10.2 Modeliy sarasas
Sioje lenteléje pateikiama, kuri funkcija taikoma konkreciam modeliui:
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@ Funkcija prieinama

O Funkcija turi bati atnaujinta

® Funkcija prieinama priklausomai nuo konfigaracijos

Stogo blokas

Modeliai skirstomi j mechaninius, fiksuoto greicio ir inverterinius.

F]Z4233M

FJZ4233EEH

FJZ4333EEH

FJZ7333IHP

FJZ74371HP

FJZ7433IHP

FJZ7557IHP

Mechaninis

Fiksuoto greicio

Inverteris

Automatinis

Vésinimas

Sildymas

Védinimas

Oro sausinimas

ISoriné sviesa

Laikmatis

Miegas

Sklandusis palei-
dimas

Oro paskirstymo dézé

FJZ ADBML

FJZ ADBDL

FJZ ADBDS

Oro valytuvas

o

&

ADB lemputé

)

10.3 Stogo bloky ir ADB suderinamumas

Stogo blokas

Suderinama ADB

F]Z4233M

FjZ ADBML

FJZ ADBML, F|Z4233EEH, FJZ4333EEH, FJZ7333IHP,
F|Z7433IHP, F|Z7437IHP, F|Z7557I1HP

F)Z ADBDL, FJZ ADBDS

11 Montavimas

PAVOJUS! Elektros srovés pavojus
> Elektros linijg poilsinéje transporto priemonéje prijungti leidziama kvalifikuotam elektrikui, turinciam

elektros jrangos montavimo ir eksploatavimo praktiniy jgudziy bei ziniy ir baigusiam saugos mokymo
kursg apie tai, kaip atpazinti darbe kylancius pavojus ir nuo jy apsisaugoti.
> Dirbdami su stogo oro kondicionieriumi atjunkite visus maitinimo Saltinius, jskaitant inverterius.
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> [sitikinkite, kad atliekant montavimo ar techninés priezitros darbus nebdty galima vél prijungti prietaiso
maitinimo Saltinio.

[SPE]IMAS! Elektros srovés pavojus
> Prietaisas turi bati sumontuotas laikantis nacionaliniy elektros instaliacijos taisykliy.

> | fiksuota laidy instaliacijos schema pagal laidy instaliacijos taisykles turi bati jtrauktas: Visy poliy
atjungimo jtaisas, turintis bent 3 mm tarpus visuose poliuose; liekamosios srovés jrenginys (RCD), kurio
vardiné liekamoji srové nevirsija 30 mA; atjungimo jtaisas.

> Jei prietaisas pakeicia langa arba liuka saugai aktualia priverstinio védinimo funkcija, reikia jtraukti
papildoma saugos ventiliavimo prietaisa (pvz., grybo formos ventiliatoriy ar pan.). Jei turite abejoniy,
pasitarkite su transporto priemonés gamintoju.

> Sumontave stogo oro kondicionieriy, uztikrinkite bent 300 mm tarpa nuo stogo dumtraukio pagal EN
1949.

PERSPEJIMAS! Suzalojimy vengimas

> Jei prietaisg sumontuosite netinkamai, jj galite nepataisomai sugadinti ir sukelti pavojy naudotojo
saugumui.

> Visada paprasykite, kad kas nors padéty nesti arba kelti stogo oro kondicionieriy.

> Prie§ montuodami prietaisa (grezdami, sukdami varztus ir pan.), atkreipkite démesj j esamy laidy
komplektus, laidy ir kity montavimo vietoje esanciy daliy, ypac ty, kuriy nematyti, vieta.

> Kabelius tvirtinkite ir iSdéstykite taip, kad uz jy neuzkliGtumeéte ar jy nepazeistuméte.

> Visada naudokite apsauginius akinius ir pirstines.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Prietaisas yra sandari sistema su uzdara ausalo grandine. Neatidarykite ar nemanipuliuokite, jei nesate
tinkamai iSmokytas technikas.

> Kaitiesiate kabelius per sienas astriais krastais, naudokite kabeliy kanalus.

> Nepalikite kabanciy ar sulenkty kabeliy $alia elektrai laidziy medziagy (metalo).

> Kabeliy netraukite.

> Patikrinkite, ar kabeliai nesidévés, nebus veikiami korozijos, pernelyg didelio slégio, vibracijos, nesitrins
jastrius krastus arba nebus veikiami kitokio neigiamo poveikio aplinkoje. Tikrinant taip pat reikia
atsizvelgti j senéjimo arba nuolatinés vibracijos poveikj, kurj daro tokie Saltiniai kaip kompresoriai ar
ventiliatoriai.

> Stebékite transporto priemonés stogo konstrukcijos tvirtuma. Transporto priemonés stogas turi atlaikyti
stogo oro kondicionieriaus svorj ir nebdti jlenktas ar deformuotas. Jei turite abejoniy, pasitarkite su
transporto priemoneés gamintoju.

11.1  Vésinimo poreikiy nustatymas

Sis stogo oro kondicionierius skirtas montuoti ant RV stogo. Nustatydami ausinimo poreikius atsizvelkite j $iuos
veiksnius:

* Poilsinés transporto priemonés dydis.

* Poilsinés transporto priemonés langy plotas (kuris gali padidinti $ilumos prietaka).

* Izoliacijos kiekis sienose ir stoge.

* Geografiné vieta, kurioje poilsiné transporto priemoné bus eksploatuojama.

¢ Reikiamas asmeninio komforto lygis.

11.2 Montavimo vieta

Standartiné vieta
Stogo oro kondicionierius montuojamas naudojant esamas stogo ventiliacijos angas.
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Kitos vietos

JeiiSpjovos néra arba norite montuoti oro kondicionieriy kitoje vietoje, rekomenduojame rinktis Sias vietas:

* Vienas stogo blokas: montuokite stogo bloka Siek tiek j priekj nuo poilsinés transporto priemonés centro
(isilgai) ir centre skersai. (A [ pav. [d)

* Du stogo blokai: matuodami nuo poilsinés transporto priemonés priekio ir centruodami skersai montuokite
pirmajj stogo bloka pirmame transporto priemonés ilgio tre¢dalyje (L), o antrajj stogo bloka — antrame tre¢dalyje.

B B pev. @

PRANESIMAS! Zala prietaisui
> [sitikinkite, kad maitinimas (i$ tinklo ir i$ $altiniy poilsinéje transporto priemonéje) bus pakankamas

dviem stogo oro kondicionieriams naudoti vienu metu, jei reikés.
3 pav. |l puslapyje 5

PASTABA Montuokite stogo bloka ant plokécios ir lygios stogo sekcijos (priimtinas mazesnis nei 10 ©
pokrypis i$ kairés | desine). Atlikite visus matavimus pastate poilsine transporto priemone ant lygaus
pavirsiaus.

11.3  Patikrinimas pries montavima

* Patikrinkite, ar plote aplink montavimo vietg néra kliGciy ir ar atstumas pakankamas tinkamai ventiliacijai ant stogo.

¢ |sitikinkite, kad poilsinés transporto priemonés stogas galés atlaikyti visy ant stogo esanciy elementy dinamine
apkrova.

* Patikrinkite, ar transporto priemonés viduje néra jokiy klit¢iy (pavyzdziui, dureliy angy, kamery laikikliy, uzuolaidy,
stogo gnybty ir pan.), kurios trukdyty montavimo darbams ir oro paskirstymo dézés oro srautui.

Objekto auks- Objekto aukstis > 60 mm
tis < 60 mm
Visose 4 pusése Desiné Kaire! Galas" Priekis
50 mm 150 mm 2 150 mm 150 mm 150 mm

" Siame kontekste ,kaire” ir ,galas” reiskia, kad j prietaisa Zitrite i$ transporto priemonés priekio.

2 FJZ7437IHP ir FJZ7557IHP modeliuose desinysis tarpas turi bati 300 mm.

11.4 Poilsinés transporto priemonés stogo angos paruosimas

ISPEJIMAS! Gaisro arba elektros smiigio pavojus
> Pries atlikdami poilsinés transporto priemonés grezimo ar pjovimo darbus i$junkite dujy tiekima,

atjunkite maitinima nuo poilsinés transporto priemonés ir atjunkite gnybta nuo namelio akumuliatoriaus.
> sitikinkite, kad poilsinés transporto priemonés stogo viduje néra jokiy kliaciy, pavyzdziui, laidy ar
vamzdeliy.
> Jrenkite jzeminima pagal visus taikomus elektros kodeksus.

PERSPEJIMAS! Zala prietaisui

> $laikykite konstrukcinj poilsinés transporto priemonés stogo vientisuma ir niekada nepadarykite ant jo
Zemesnés vietos.

> Antraip susikaupes vanduo gali pratekétij vidy ir pakenkti stogo oro kondicionieriui bei transporto
priemonei.
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11.4.1 Esamos stogo ventiliacijos angos naudojimas
@ PASTABA |ei stoge néra ispjovos, pereikite prie skyriaus Naujos stogo angos darymas puslapyje 426.

1. Nuimkite visus esamo stogo liuko arba oro kondicionieriaus varztus ir tvirtinimo elementus.
@ pav. B puslapyje 5
2. ISimkite stogo liuka arba stogo oro kondicionieriy.

3. Pasalinkite sandariklj aplink anga naudodami grandiklj ar panasy jrank;.

PASTABA Siekiant uztikrinti tinkama stogo bloko sandarinima, 30 mm pavirsius aplink iSpjova turi bati
lygus ir be atplaisy.

@ pav. F puslapyje 5
4. Matuokite stogo angos dyd;.

Reikiamas stogo angos dydis stogo blokui:

¢ 400 mm X 400 mm (+ 3 mm)
¢ 360 mm x 360 mm (+x 3 mm)
Jei esama iSpjova neatitinka reikalavimy, reikia atitinkamai pakeisti jos dydj.

11.4.2 Naujos stogo angos darymas

PASTABA |Jei stoge jau yra ventiliacijos anga, zr. Esamos stogo ventiliacijos angos naudojimas
puslapyje 426.

PAVOJUS! Gaisro arba elektros smiigio pavojus
> Prie$ atliekant bet kokius darbus reikia iSjungti maitinima, nes transporto priemonés stogo viduje gali

bati elektros laidy.

1. Pasirinkite vieta stogo viduryje tarp dviejy iSilginiy atramy.
@ pav. [{j puslapyje 6
2. Pasizymékite angos vietg ir dyd;.

PASTABA Siekiant uztikrinti tinkama stogo bloko sandarinima, 30 mm pavirsius aplink i$pjova turi bati
lygus ir be atplaisy.

3 pav. [ puslapyje 7
3. ligrezkite kampus (A [ pav. [B).

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> sitikinkite, kad nepazeisti elektros maitinimo kabeliai. Patikrinkite, kur yra elektros kabeliai.

@ pav. [ puslapyje 7
4. Atsargiai ispjaukite stogo anga naudodami siaurapjiklj arba panasy jrankj (B [ pav. [B).

5. Patikrinkite, ar reikia sutvirtinti stogo iSpjova.
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6. Jei reikia, pasalinkite putplastj pagal naudojamy sutvirtinimo bégeliy (nepateikiami) plotj (A [ pav. [B).
3 pav. [E] puslapyje 7
7. Montuokite sutvirtinimo bégelius (B [ pav. (8.

8. Rémo angos priekyje palikite arba padarykite prieigos anga, pakankama atviry kintamosios srovés maitinimo
laidy, reikalingy montavimui atlikti, ilgiui.

@ pav. @ puslapyje 8

@ 19 mm minimalus plotis reme @ 380mmatvira 220V ... 240 V~ maitinimy laidy
atkarpa

9. ISpjaukite atitinkama anga poilsinés transporto priemonés lubose naudodamiesi stogo anga kaip orientyru.

11.5 Prijungimo kabeliy tiesimas

1. [sitikinkite, kad stogo oro kondicionieriaus tipo etiketéje nurodyta jtampa atitinka transporto priemonés maitinimo
sistemos jtampa. Stogo oro kondicionierius turi bati prijungtas prie elektros grandinés, galincios tiekti reikiama
srove (zr. Techniniai duomenys puslapyje 432).

2. Montuokite visy poliy atjungimo jungiklj montavimo puséje. Siekiant uztikrinti saugy atjungima, jungiklyje turi bati
bent 3 mm tarpas tarp kontakty.

3. Pasirinkite maitinimo kabelio skerspjavj pagal jo ilg;:
e ligis< 7,5m:1,5mm?
e ligis>7,5m: 2,5 mm?
4. Vienoje puséje padarykite anga maitinimo laidui pravesti.
@ pav. [ puslapyje 8
5. Nuveskite maitinimo laida per anga j transporto priemonés vidy.

11.6 Stogo bloko montavimas

PRANESIMAS! Zala prietaisui
> Nevilkite ir nestumkite stogo bloko jokiais pavirsiais. Tai darant kyla pavojus sugadinti stogo bloko

apacioje esantj putplascio tarpiklj, todél gali pratekéti vanduo.

PERSPEJIMAS! Pavojus keliant
> Keldami stogo bloka naudokite tinkamus kélimo metodus ir kelkite valdomai.
> Norint uzdéti stogo bloka ant stogo, reikia dviejy zmoniy.

PASTABA Pries montuodami patikrinkite, ar sandariklyje néra jokiy pazeidimo pozymiy. Jei sandariklis
pazeistas, pakeiskite jj nauju.

1. Uzkelkite stogo blokg ant transporto priemonés stogo. Laikykités judéjimo krypties.

2. Dékite stogo bloka vir$ stoge padarytos angos ir sulygiuokite bloka naudodami centravimo komponentus.
Stogo angos dydis : 400 mm X 400 mm
@ pav. [ puslapyje 8
Stogo angos dydis : 360 mm x 360 mm

@ PASTABA Stogo blokas yra paruostas 400 X 400 mm stogo angai. Jei stogo anga yra 360 X 360 mm,

pasukite centravimo komponentus, kaip parodyta zemiau.
03 pav. [l puslapyje 9
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PASTABA |[sorés darbai baigti. Jei reikia, galima atlikti tikslaus reguliavimo darbus i$ poilsinés transporto
priemonés vidaus.

11.7 Pasiruo$imas darbams poilsinés transporto priemonés viduje

1. Atsineskite ADB komplekta j poilsine transporto priemone.

@ PASTABA ADB dézéje yra visi viduje atliekamiems montavimo darbams reikalingi tvirtinimo
elementai.

2. 1§ poilsinés transporto priemonés vidaus patikrinkite stogo bloko tarpiklio lygiavima virs stogo angos. Jei reikia,
koreguokite stogo bloka i apacios atsargiai pastumdami jj aukstyn.

3. kiskite ranka j stogo bloko oro grjzimo anga ir patraukite zemyn stogo bloko elektros laidy pyne, kurig reikés
prijungti véliau.

3 pav. [f] puslapyje 10

A Kabelis elektroniniam valdymo pultui prijungti
B Kabelis 220V ... 240 V~ maitinimui prijungti
C 12 V=akumuliatoriaus prijungimo kabelis, skirtas pasirenkamai ADB LED jungciai, kad LED veikty net

kai 220V ... 240 V~ maitinimas i$ elektros tinklo nepasiekiamas. (12 V= prijungimo kabelis pateikia-
mas ne su visais modeliais)

4. Isimkite ADB ir montavimo elementus i$ dézés.

11.8 ADB montavimas

11.8.1 FJZ ADBML montavimas

Centrinio dangcio nuémimas ir filtry iSémimas

3 pav. (] puslapyje 10

1. Nuimkite oro paskirstymo dézés centrinj dangtj.

2. I8stumkite filtrus.

ADB laidy prijungimas

@ pav. Hi puslapyje 11

1. Prijunkite maitinimo kabelj (Nr. 1 [& pav. Hi).
a) Praveskite maitinimo sistemos kabelj (transporto priemonés krastas) iki ADB.
b) Prijunkite kabelius (a) prie kabeliy jungties (b).
¢) Prijunkite jzeminimo kabel] prie transporto priemonés jzeminimo sistemos.

2. Prijunkite kabelj tarp iSorinio bloko ir oro dézés difuzoriaus (Nr. 2 [ pav. m).
a) Perkiskite kabelj per tarpa ir jstatykite laida j anga.

b) Prijunkite rysio kabelio 6 kontakty kistuka prie ADB valdymo plokstés $one esancio lizdo. Jsitikinkite, kad
kabelis yra mazoje angoje, esancioje atokiau nuo filtro zonos.

c) Uzfiksuokite perteklinj kabelj laikikliuose.
d) Prisukite dangtj prie oro dézés difuzoriaus.

Kanaly sekcijy montavimas

1. Sukraukite kanaly sekcijas viena ant kitos ir sudékite ties storaja stogo dalimi: jsitikinkite, kad kanalo aukstis atitinka
stogo aukstj, arba kaip orientyra naudokite lentele.
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(3 pav. B puslapyje 11

Stogo storis Kanalo sekcijy skaicius
25...35mm 1
35...45mm 2
45 ...55mm 3
55...60 mm 4

@ PASTABA Storesniems stogams galima jsigyti papildomy kanaly sekcijy.

2. Ant ADB pritvirtinkite reikiama kanaly sekcijy skaiciy.

ADB tvirtinimas

> Tvirtinkite ADB prie luby per stogo bloka 4 pateiktais varztais. Varztus priverzkite verzliarakciu, naudodami
2,5N-m = 0,3 N-m tvirtinimo momenta.

@ pav. B puslapyje 12

Centrinio dangcio ir filtry montavimas

@ pav. X puslapyje 13

1. |dékite filtrus atgal.

2. Uzspauskite centrinj dangtj ant ADB.

11.8.2  FJZ ADBDL montavimas

Centrinio dang¢io nuémimas ir filtry iSémimas

@ pav. B puslapyje 13

1. Nuimkite oro paskirstymo dézés centrinj dangt;.

2. I8stumkite filtrus.

ADB laidy prijungimas

@ pav. A puslapyje 14

1. Prijunkite maitinimo kabelj (Nr. 1 [& pav. &)
a) Prijunkite apnuogintus laidus (a) prie kabelio jungties (b).
b) Prijunkite stogo oro kondicionieriy prie maitinimo $altinio.
c) Prijunkite jzeminimo kabelj prie transporto priemonés jzeminimo sistemos.

2. Prijunkite rysio kabelj (Nr. 2 [& pav. F&).
a) Perkiskite rysio kabelj per tarpg ir jstatykite laida j anga.

b) Prijunkite rysio kabelio 4 kontakty kistuka prie ADB valdymo plokstés Sone esancio lizdo. Jsitikinkite, kad
kabelis yra mazoje angoje, esancioje atokiau nuo filtro zonos.

c) Uzfiksuokite perteklinj kabel; laikikliuose.
Kanaly sekcijy montavimas

1. Sukraukite kanaly sekcijas viena ant kitos ir sudékite ties storaja stogo dalimi: jsitikinkite, kad kanalo aukstis atitinka
stogo aukstj, arba kaip orientyra naudokite lentele.

@ pav. Hj puslapyje 14
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Stogo storis Kanalo sekcijy skaicius
25...35mm 1
35...45mm 2
45 ...55mm 3
55...60 mm 4

@ PASTABA Storesniems stogams galima jsigyti papildomy kanaly sekcijy.

2. Ant ADB pritvirtinkite reikiama kanaly sekcijy skaiciy.

ADB tvirtinimas

> Tvirtinkite ADB prie luby per stogo bloka 4 pateiktais varztais. Varztus priverzkite verzliarakéiu, naudodami
2,5N-m % 0,3 N-m tvirtinimo momenta.

03 pav. A puslapyje 15
Centrinio dangcio ir filtry montavimas
@ pav. E puslapyje 16
1. |dékite filtrus atgal.
2. Uzspauskite centrinj dangtj ant ADB.
11.8.3  FJZ ADBDS montavimas
Centrinio dangcio nuémimas ir filtry iSémimas
1. Nuimkite centrinj dangtj.

(3 pav. F puslapyje 16

2. ISimkite filtrus.

a) Vienoje puséje atsargiai spauskite apatinj filtro krasta j priekj, tada spauskite aukstyn, kol atsilaisvins nuo lizdo.

b) Kartokite veiksmus kitoje puséje: Siek tiek pastumkite apatinj krasta j priekj, tada spauskite jj aukstyn, kol
atsilaisvins nuo lizdo.

c) Atsargiai istraukite filtrg i$ ADB traukdami j iSore.
@ pav. € puslapyje 17
ADB laidy prijungimas

@ pav. Ef] puslapyje 17
1. Prijunkite maitinimo kabelj (Nr. 1 [ pav. Ef]).

a) Prijunkite apnuogintus laidus (a) prie kabelio jungties (b).

b) Prijunkite stogo oro kondicionieriy prie maitinimo $altinio.

¢) Prijunkite jzeminimo kabel] prie transporto priemonés jzeminimo sistemos.
2. Prijunkite rysio kabelj (Nr. 2 [& pav. Ef]).

a) Perkiskite rysio kabelj per tarpa ir jstatykite laidg j anga.

b) Prijunkite rysio kabelio 4 kontakty kistuka prie ADB valdymo plokstés $one esancio lizdo. Jsitikinkite, kad
kabelis yra mazoje angoje, esancioje atokiau nuo filtro zonos.

c) Uzfiksuokite perteklinj kabelj laikikliuose.

430



DometicFJZ LT

Kanaly sekcijy montavimas

1. Sukraukite kanaly sekcijas viena ant kitos ir sudékite ties storaja stogo dalimi: jsitikinkite, kad kanalo aukstis atitinka
stogo aukstj, arba kaip orientyra naudokite lentele.

3 pav. A puslapyije 18

Stogo storis Kanalo sekcijy skaicius
25...35mm 1
35...45mm 2
45 ...55mm 3
55...60 mm 4

@ PASTABA Storesniems stogams galima jsigyti papildomy kanaly sekcijy.

2. Ant ADB pritvirtinkite reikiama kanaly sekcijy skaiciy.
ADB tvirtinimas
> Tvirtinkite ADB prie luby per stogo bloka 4 pateiktais varztais. Varztus priverzkite verzliarakciu, naudodami
2,5N-m = 0,3 N-m tvirtinimo momenta.
B3 pav. B puslapyje 18
Centrinio danggio ir filtry montavimas
1. |dékite filtrus atgal.
a) Sulygiuokite filtra su lizdais ir atsargiai stumkite j vidy, kol priekinis krastas bus saugiai jstatytas.
b) Vienoje puséje atsargiai stumkite apatinj krasta j priekj, tada spauskite zemyn, kol uzsifiksuos lizde.
c) Kartokite veiksmus kitoje puséje: Siek tiek pastumkite apatinj krasta | priekj, tada spauskite jj zemyn, kol
uzsifiksuos lizde.
3 pav. B puslapyje 19
2. Varztais pritvirtinkite centrinj dangtj prie ADB.

[ pav. K puslapyje 19
3. Uzdékite dangcio dangtelius.

11.9  Patikrinimas sumontavus

> Pasiteiraukite savo transporto priemonés gamintojo, ar sumontavus stogo oro kondicionieriy reikalinga techniné
apzidra ir ar reikia pakeisti transporto priemonés dokumentuose jradyta aukst;:

o Freshlet” FJZ4233, ,Freshlet” F|Z4333 ir ,Freshjet” FJZ7333: padidintas aukstis 225 mm
e Freshlet” F]Z7433: padidintas aukstis 225 mm
e Freshjet” FJZ7437: padidintas aukstis 242 mm
e Freshjet” FJZ7557: padidintas aukstis 283 mm

v Montavimas baigtas.

Prijunkite montavimo $altinj ir patikrinkite, ar stogo oro kondicionierius veikia.

12 Laidy instaliacijos schemos

FJZ4233M
[ pav. K puslapyje 20
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FJZ4233EEH, FJZ4333EEH
[3 pav. EYi puslapyje 20

FJZ7433IHP
@ pav. B puslapyije 21

FJ27333IHP, FJ27437IHP, F}27557IHP
@ pav. E) puslapyje 21

FJZ ADBML
@ pav. §j puslapyje 20

FJZ ADBDL ir FJZ ADBDS
[ pav. {) puslapyje 21

13 Techniniai duomenys

Siame gaminyje yra fluorinty $iltnamio efekta sukelianciy dujy.

Ausinimo prietaisas hermetiskai uzsandarintas.

Siuo dokumentu Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd. pareiskia, kad F|Z4233M, FJZ4233EEH, F|Z4333EEH,
FJZ7333IHP,F)Z7433IHP, F|Z7437IHP, F)Z7557IHP tipo radijo rysio jranga atitinka direktyva 2014/53/ES. Visa ES
atitikties deklaracijos tekstg galima rasti Siuo interneto adresu: documents.dometic.com

@ pav. ] puslapyje 22
[ pav. A puslapyje 23

~Freshjet” FJZ4233M

Vésinimo pajégumas pa-
gal ISO 5151

KS jéjimo jtampa
Vardiné vésinimo srové
Reikiamas saugiklis

Darbinés temperatiros
diapazonas

Ausalas
Ausalo kiekis

CO, atitikmuo

Visuotinio atsilimo po-
tencialas (GWP)

Apsaugos klasé (stogo
blokas)

Daznis

Maks. radijo daznio galia

432

1500 W

220V ... 240V / 50 Hz
31A
Min. 4 A, maks. 16 A
-2°C...52°C

R410a
3809
0,793t

2088

IPX4

2,4 GHz
19,14 dBm


https://documents.dometic.com
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.Freshjet” FJZ4233M
Sitilomas maksimalus <5m
transporto priemonésil-
gis (su izoliuotomis sie-
nomis)
Matmenys [0 JSEVA 42|
Grynasis svoris (stogo < 30kg
blokas)

Patikra / sertifikavimas

C€ch

Freshjet” FJZ4233EEH «Freshjet” FJZ4333EEH
Vésinimo pajégumas pagal ISO 5151 1700 W 2200 W
Sildymo pajégumas pagal ISO 5151 800 W 1000 W
KS jéjimo jtampa 220V ... 240V /50 Hz
Vardiné vésinimo srove 34A 4,6 A
Vardiné sildymo srove 3,7A 4.4A
Reikiamas saugiklis Min. 4 A, maks. 16 A Min. 5A, maks. 16 A

Patikra / sertifikavimas

Darbinés temperattros diapazonas -2°C...52°C

Ausalas R32

Ausalo kiekis 3209 360g
CO, atitikmuo 0,216t 0,243t
Visuotinio atsilimo potencialas (GWP) 675

Apsaugos klase (stogo blokas) IPX4

Daznis 2,4GHz

Maks. radijo daznio galia 19,14 dBm

Sitlomas maksimalus transporto prie- <6m <7m
moneés ilgis (su izoliuotomis sienomis)

Matmenys (o JSEvl 420 o [SEYA 43|

Grynasis svoris (stogo blokas) <30kg <30kg

\
C€ch
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Darbinés tempera-
taros diapazonas

-2°C..52°C

~Freshjet” ~Freshjet” ~Freshjet” ~Freshjet”
FJ27333IHP FJZ7433IHP FJZ7437IHP FJ27557IHP
Vésinimo pajé- 2200 W 2600 W 3000 W 3500 W
gumas pagal
ISO 5151
Sildymo paje- 2000 W 2300 W 3000 W 3200 W
gumas pagal
ISO 5151
KS jéjimo jtampa 220V ...240V/50Hz ... 60 Hz
Vardiné vésinimo <58A <58A <64A <7A
srove
Vardiné sildymo <31A <42A <59A <6,6A
srové
Reikiamas saugiklis Min. 6,5 A, maks. 16 A Min. 7 A, maks. 16 A | Min. 8 A, maks. 16 A

Ausalas

R32

Ausalo kiekis

400g 420¢ 480¢

6509

CO, atitikmuo

0,270t 0,284t 0,324t

0,439t

Visuotinio atsilimo
potencialas (GWP)

675

Apsaugos klasé
(stogo blokas)

IPX5

Daznis

2,4GHz

Maksimalus radijo

Matmenys

19,14 dBm
B av. F B pav.

Grynasis svoris (sto-
go blokas)

<34kg <35kg <37kg

<39kg

Patikra / sertifikavi-
mas

C€cq
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1 Svarigas piezimes
Ladzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jus $o produktu vienmér uzstadat, lietojat

un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGAT! jasaglaba kopa ar $o produktu.

Lietojot S0 produktu, jus apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, un jis saprotat un piekritat ievérot Seit izklastitos noteikumus un
nosacijumus. s piekritat lietot $o produktu tikai ta paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti $7 produkta
rokasgramata, ka arf ievérojot visus piemérojamos normativos aktus. Seit izklastito noradijumu un bridinajumu neizlasisana un neievérosana var izraisit traumas sev un citiem, vai
radit bojajumus pasam produktam vai apkart esosam ipasumam. Informacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadlinijas, bridinajumi un saistitd dokumentacija,
var tikt mainita un papildinata. Lai iegatu jaunako razojuma informaciju, apmeklgjiet vietni documents.dometic.com.

2 Saistita dokumentacija

Plasaku informaciju par jumta gaisa kondicionétajiem, pieméram, tehnisko aprakstu
un vadibas ierices, skatiet lietosanas rokasgramata vietné gr.dometic.com/bgAool.

3 Simbolu skaidrojums

Signalvards identificé drosibas zinojumus un zinojumus par ipasuma bojajumu, ka ari norada bistamibas smaguma
pakapi vai limeni.

BISTAMI!
> Apzimé bistamu situaciju, kas izraisis navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja netiks noveérsta.

BRIDINAJUMS!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja netiks novérsta.

ESIET PIESARDZIGI!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit vieglus vai vidéji smagus savainojumus, ja netiks novérsta.

NEMIET VERA!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit materialu kaitéjumu, ja netiks novérsta.
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@ PIEZIME Papildu informacija produkta lieto$anai.

4 Drosibas instrukcijas

Vispariga drosiba

BRIDINAJUMS! So bridinajumu neievérosana var izraisit navéjosas vai smagas traumas.
> Bérnijauzrauga, lai nepielautu, ka tie spéléjas ar ierici.
> Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un personas ar ierobezotam
fiziskam, uztveres vai garigam spéjam vai bez pieredzes un
zinaSanam So ierici drikst lietot tikai tad, ja Sadas personas tiek
uzraudzitas vai ir sanémusas noradijumus par ierices drosu lietosanu,
un ir izpratusas iespéjamos riskus.

> Necaurduriet un nededziniet ierici.

> Neveiciet izmainas ierices konstrukcija un neparveidojiet to.

> Nesabojajiet aukstumagenta sistému.

> Jaelektribas vads ir bojats, ta nomainu drikst veikt razotajs, servisa parstavis vai lidzvértigi kvalificéta
persona, lai izvairitos no drosibas apdraudéjuma.

> Nemiet véera, ka aukstumagenti var but bez smarzas.

> Ugunsgréka gadijuma neatveriet ierices aug$éjo parsegu. lzmantojiet apstiprinatus ugunsdzésanas
[idzek|us. Uguns dzésanai neizmantojiet Gdeni.

> Jaierice ir aprikota ar jonizatoru, veselibas problému gadijuma konsultéjieties ar savu arstu. Jonizators
nelielos daudzumos var izdalit ozonu (O3). Plausu slimibu, astmas, sirds slimibu, elpcelu slimibu vai
ozona nepanesamibas gadijuma konsultéjieties ar savu arstu, lai noskaidrotu, vai Sis ierices lietosana ir
drosa jusu veselibai.

> lerices remontu drikst veikt tikai kvalificéti darbinieki, kuri parzina iespé&jamos riskus un spéka esosos
noteikumus. Nepareizi veikts remonts var radit nopietnus apdraudéjumus. Lai veiktu remontu,
sazinieties ar vietéjo servisa centru (skatit dometic.com/dealer).

> Apkopi drikst veikt tikai saskana ar aprikojuma razotaja ieteiktajiem noradijumiem. Apkopi un remontu,
kam nepieciesama citu kvalificétu darbinieku palidziba, drikst veikt tikai tadas personas uzraudziba, kas
ir kompetenta darba ar uzliesmojosiem aukstumagentiem.

> Veicot darbu pie ierices, vienmér atvienojiet barosanas avotu.
> Nekad neizmantojiet automatiskas automazgatavas, ja ierice ir uzstadita.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> lerice jauzglaba ta, lai tiktu novérsta mehanisku bojajumu rasanas.

> lerice jauzglaba telpa, kura nav pastavigu atklatas liesmas avotu (pieméram, ieslégta gazes plits) un
aizdegsanas avotu (pieméram, ieslégts elektriskais silditajs).
> lerice jauzglaba horizontali sausa, ventiléta un aizklata vieta.

Drosiba uzstadisanas laika
.i t BRIDINAJUMS! So bridinajumu neievérosana var izraisit navéjosas vai smagas traumas.

> lekarta jauzstada saskana ar valsti spéka esosajiem noteikumiem, kas attiecas uz elektriskam un
mehaniskam instalacijam.
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> Jumta gaisa kondicionétaju jauzstada transportlidzekli, kura gridas platiba ir vismaz 4 m2.

> Nodrosiniet, lai transportlidzekli nav priekSmetu, kas var blokét gaisa sadales karbas paligierici vai
traucét atdzeséta gaisa plismu caur grozamajam gaisa izplades atverém.

ESIET PIESARDZIGI! $o bridinajumu neievérosana var izraisit vieglas vai vidéji smagas
traumas.

> Lietojiet ierici tikai tad, ja esat pilnigi drosi, ka tas korpuss un vadi nav bojati.
> Neizmantojiet ierici uzliesmojosu skidrumu tuvuma vai slégtas telpas.

> Nodrosiniet, lai gaisa izplides atveru tuvuma neatrastos un nebatu uzstaditi uzliesmojosi priekSmeti. Ir
jaievéro vismaz 50 cm attalums.

> Nesniedzieties ierices gaisa izpllides atverés, ka ari neievietojiet tur sveskermenus.
> Vienmér izmantojiet aizsargbrilles un aizsargcimdus.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Uzstadisanai izvélieties lidzenu un pietiekami taisnu vietu transportlidzekla jumta vida starp diviem
garenvirziena posmiem.

> Jumta slipums uzstadisanas vieta nedrikst parsniegt 10 °.

> Pirms ierices uzstadisanas parbaudiet, vai, uzstadot ierici, netiks bojati transportlidzekla komponenti
(pieméram, apgaismes ierices, skapisi, durvis). Transportlidzek|a razotajs jau var bat paredzéjis vietas,
kuras iespéjams izveidot atvérumu ierices uzstadisanai bez riska mazinat konstrukcijas izturigumu vai
pargriezt barosanas kabelus.

> Pirms uzstadidanas konsultéjieties ar transportlidzekla razotaju, vai konstrukcija ir paredzéta jumta gaisa
kondicionétaja statiskajam svaram un slodzém, kad transportlidzeklis ir kustiba.

> Noskaidrojiet pie sava transportlidzek|a razotaja, vai péc jumta gaisa kondicionétaja uzstadisanas
nepiecieSams mainit jusu transportlidzekla dokumentacija noradito augstumu.

> Jaaukstumagdenta sisttma rodas bojajumi, tas parbaudi un remontu nepieciesams veikt specializéta
uznémuma.

> Aukstumagentu nekada gadijuma nedrikst izlaist atmosféra.

> Jebkurai personai, kuras darbs saistits ar tiesu vai netiesu iejauksanos aukstumagentu sistémas, jabut
nozaré akreditétas parbaudes iestades izsniegtam derigam sertifikatam, kas apliecina kompetenci
drosam darbam ar aukstumagentiem saskana ar nozaré atzitiem vértésanas kritérijiem.

5 lerices simbolu skaidrojumi

A Advarsell Materiale med lav breendhastighed.

A2L

C Kun USA/Kanada. Advarsel! Brandfare / Brandfarlige materialer
[m] Lees brugsanvisningen.

@ Lees servicevejledningen.
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6 Komplektacija

B att. Kl Ipp. 3
@ att. A Ipp. 3

Nr. Daudzums Apraksts
[oEliH 1 §

Batt. A

1 1 Jumta iekarta

Obligats piederums
Jumta gaisa kondicionétajs sastav no jumta iekartas un gaisa sadales karbas. Gaisa sadales karba nav ieklauta jumta
iekartas piegades komplektacija un japasuta atseviski.

Gaisa sadales karbas komplektacija ir iek|auti sadi elementi:

@A att. F Ipp. 3
[ att. @ Ipp. 4
Nr. @att. EF, Daudzums  Apraksts
Batt. A
1 1 Gaisa sadales karba (ADB)
2 1 ADB vidéjais vaks
3 4 Kanala posms
4 3 Kabela savienotajs
5 4 Stiprinajuma skrave
6 1 Tikai daziem modeliem: Talvadibas pults
Tikai FJZ4233M modelim: Kastes vaks
2 Tikai daziem modeliem: Baterijas
1 Tikai daziem modeliem: Talvadibas pults montazas kronsteins
2 Tikai daziem modeliem: Stiprinajuma skrives montazas kronstei-
nam
7 1 Tikai FJZ ADBDS modelim: Instruments skrives vacina nonemsa-
nai
4 Tikai FJZ ADBDS modelim: Skravéjams vacing

7 Papildu piederumi

Detalas, kas pieejamas ka papildu piederumi (nav iek|autas piegades komplektacija):

Apraksts Atsauces Nr.
skravju un kanalu komplekts (jumta biezumam 60 ... 100 mm) 9620020981
Gaisa attiritajs 9620006648
ADB dekorativa apgaismojuma modulis ADBDL modelim 9620006650
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Apraksts Atsauces Nr.
Filtri FJZ ADBML modelim 4450036683

4450036684
Filtri FJZ ADBDL modelim 4450036682
Filtri FJZ ADBDS modelim 4472003605

8 Merkauditorija

Mehanisko uzstadisanu javeic kvalificetam darbiniekam, kurs parzina aprikojuma konstrukciju un darbibu,
ka arf iesp&jamos riskus.

Elektroinstalaciju un konfiguraciju drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis, kuram ir parbauditas prasmes

un zinasanas par elektroaprikojuma un elektroinstalaciju uzbavi un lietosanu, kur$ parzina spéka esosos
noteikumus attiecigaja valsti, kura &7 ierice tiek uzstadita un/vai lietota, un, kurs ir apguvis drosibas
instruktazu iespé&jamo risku noteiksanai un novérsanai.
Visas paréjas darbibas var veikt ari neprofesionali lietotaji.

9 Paredzeétais izmantosanas mérkis

Sis jumta gaisa kondicionétajs ir paredzéts uzstadisanai uz dzivojamo autopiekabju vai atpitas transportlidzek|u
jumta, lai nodrosinatu dzesésanu un apsildi.

Jumta gaisa kondicionétajs nav piemérots vilcieniem, majam un dzivokliem. Jumta gaisa kondicionétajs nav
piemérots uzstadisanai blvniecibas, lauksaimniecibas vai lidziga tehnika.

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepiecie$ama pareizai produkta uzstadisanai un/vai lieto$anai.
Nekvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza lieto$ana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un iespéjamu atteici.
Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas radusies sadu iemeslu dé|:

* nepareiza uzstadisana, montaza vai pievienosana, tostarp parmerigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razotdjs, lietosana;

* produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstiprindjis;

¢ lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

10 Tehniskais apraksts

Jumta gaisa kondicionétajs ir paredzéts transportlidzekliem ar 25 mm ... 60 mm jumta biezumu.

Jumta gaisa kondicionétajs darbojas -2 °C ... 52 °C temperatiras diapazona. Jumta gaisa kondicionétajs jauzstada
ta, lai tas atrastos + 10 ° robezas no horizontalas plaknes.

10.1 Modela identifikacija

Jas atradisiet iekartas specifikaciju sadala Tehniskie dati Ipp. 449 un uz talak noraditajiem tipa markéjumiem.

* Jumta iekartas tipa mark&jums un papildu uzlime ar SKU/PNC/SN datiem ( [ att. )
* ADB tipa markgjums ([ att. @)

@B att. A Ipp. 4
B att. @ Ipp. 5
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10.2 Modelu saraksts
Tabula redzams, kura funkcija pieejama attiecigajam modelim.

@ Funkcija ir pieejama
O Funkciju iespéjams iegit atseviski

@ Funkcija ir pieejama atkariba no konfiguracijas

Jumta iekarta
Modelus iedala mehaniskajos modelos, fikséta atruma mode|os un modelos ar stravas parveidotaju.

FIz4233M FJZ4233EEH  FJZ4333EEH  FJZ7333IHP  FJZ7437IHP
FJZ7433IHP = FJZ7557IHP

Mehanisks Fikséts atrums Stravas parveidotajs

Automatisks [ [ J [ ]
Dzesésana [ J [ ] [ ] [ J
Sildi$ana [ ] [ ] [ J
Ventilésana [ J [ ] [ ] [ ]
Sausinasana [ ] [ ] [ J
Aréjais apgais- [ J
mojums

Taimeris [ ] [ ]

Miegs [ ] [ ] [ J
Soft Start [ ]

Gaisa sadales karba (ADB)

FJZ ADBML FJZ ADBDL FJZ ADBDS
Gaisa attiritajs @] ® [ J
ADB apgaismojums o [ J

10.3 Jumtaiekartas un gaisa sadales karbas saderiba

Jumtaiekarta Saderiga gaisa sadales karba
FJ|Z4233M FjZ ADBML

FJZ ADBML, FJZ4233EEH, FJZ4333EEH, FJZ7333IHP, FjZ ADBDL, FJZ ADBDS
F)Z7433IHP, FJZ7437IHP, F)Z7557I1HP

11  Uzstadisana

BISTAMI! Navéjosa elektro$oka risks
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> Elektribas pieslégums atputas transportlidzekli ir japievieno kvalificétam elektrikim, kuram ir parbauditas
prasmes un zinasanas par elektroaprikojuma un instalaciju uzbavi un lietosanu un kurs ir apguvis
drosibas instruktazu iespé&jamo risku noteiksanai un novérsanai.

> Veicot darbu pie jumta gaisa kondicionétaja, atvienojiet visus barosanas avotus, tostarp stravas
parveidotajus.

> Nodrosiniet, ka ierices barosanas avots uzstadisanas vai apkopes laika nevar tikt pievienots.

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektro$oka risks
> lekarta jauzstada saskana ar valsti spéka esosajiem noteikumiem, kas attiecas uz elektroinstalacijam.

> Fiksétaja elektroinstalacija nepieciesams iek|aut talak noradito. Daudzpolu atvienosanas ierice ar vismaz
3 mm atstarpi starp visiem poliem; nopltdes stravas aizsargierice (RCD) ar nominalo nopludes stravas
darbibas stravu, kas neparsniedz 30 mA,; atvienosanas ierice.

> Jaiekarta aizstaj logu vai luku, kam bijusi ar drosibu saistita piespiedu ventilacijas funkcija, nepieciesams
uzstadit papildu ventilésanas ierici (pieméram, izplades ventilatoru). Saubu gadijuma sazinieties ar
transportlidzekla razotaju.

> Péc jumta gaisa kondicionétaja uzstadisanas nodrosiniet minimalo 300 mm attalumu no jumta izpludes
skurstena saskana ar standartu EN 1949.

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks

> Nepareiza jumta gaisa kondicionétaja uzstadisana var izraisit neatgriezeniskus ierices bojajumus un
apdraudét lietotaju.

> Vienmér ludziet kadam palidzibu, parvietojot vai celot jumta gaisa kondicionétaju.

> Pirms ierices uzstadidanas ievéerojiet uzstadisanas zona esosas elektroinstalacijas, vadu un citu
komponentu atrasanas vietu, it pasi ja tie nav redzami, uzstadot ierici (urbjot, skravéjot u.tml.).

> Pievienojiet un novietojiet kabelus t3, lai aiz tiem nevarétu paklupt un nevarétu tos sabojat.

> Vienmér izmantojiet aizsargbrilles un aizsargcimdus.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> lekarta ir hermétiska sistéma ar slégtu aukstumagenta kontaru. Ja neesat kvalificéts tehnikis, neatveriet
ierici un neveiciet manipulacijas.

> Kabelu izvilk§anai cauri sienam ar asam malam izmantojiet kabe|u kanalus.

> Nenovietojiet nenostiprinatus vai saliektus kabelus elektribu vadodu materialu (metala) tuvuma.

> Nevelciet aiz kabeliem.

> Parbaudiet, vai vadi netiks paklauti nodilumam, korozijai, parmérigam spiedienam, vibracijam, asam
malam vai citiem nelabvéligiem aréjas vides faktoriem. Veicot parbaudi, janem véra arf novecosanas vai,
pieméram, kompresoru vai ventilatoru pastavigo vibraciju ietekme.

> Parbaudiet transportlidzekl|a jumta konstrukcijas stipribu. Transportlidzekla jumtam jaspéj izturét
jumta gaisa kondicionétaja svaru neielokoties un nedeforméjoties. Saubu gadijuma sazinieties ar
transportlidzekla razotaju.

11.1 Dzesésanas vajadzibu noteikSana

Sis jumta gaisa kondicionétajs ir paredzéts uzstadisanai uz RV jumta. Nosakot dzesésanas jaudu, nemiet véra talak
noraditos faktorus:

* dzivojama transportlidzekla izmérs.

* Dzivojama transportlidzek|a loga laukums (tas varétu palielinat siltuma piepladi).

¢ Sienu un jumta siltumizolacijas daudzums.

* Geografiska atrasanas vieta, kur tiks izmantots dzivojamais transportlidzeklis.

* Nepieciesamais personigais komforta limenis.
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11.2  Uzstadisanas vieta

Standarta atrasanas vieta
Jumta gaisa kondicionétdjs ir uzstadits uz eso$ajam jumta ventilacijas atverém.
Citas atrasanas vietas
Ja nav izveidota izgriezuma vai vélaties gaisa kondicionétaju uzstadit cita vieta, ieteicamas uzstadisanas vietas ir $adas:
¢ Viena jumta iekarta: uzstadiet jumta iekartu nedaudz uz prieksu attieciba pret dzivojama
transportlidzekla garenvirziena centru un nocentrétu $kérseniski. (A— [ att. [d)

» Divas jumta iekartas: Mérot no dzivojama transportlidzek|a priek$puses un nocentréjot $kérseniski, uzstadiet
pirmo jumta iekartu dzivojama transportlidzekla 1/3 garuma (L) un otro jumta iekartu dzivojama transportlidzekla
2/3 garuma. B- [ att. )

NEMIET VERA! lerices bojajumi
> Parliecinieties, ka barosanas avots (gan no elektrotikla, gan no dzivojama transportlidzek|a avotiem) spéj

nodrosinat divu jumta gaisa kondicionétaju vienlaicigu darbibu, ja tas ir nepieciesams.

[ att. |l Ipp. 5

PIEZIME Uzstadiet jumta iekartu uz lidzenas un horizontalas jumta dalas (pielaujams mazak neka 10 °

slipums virziena pa kreisi / pa labi). Veiciet visus mérijumus, kamér dzivojamais transportlidzeklis ir
novietots stavésanai uz lidzenas virsmas.

11.3  Parbaude pirms uzstadisanas

* Parliecinieties, ka uzstadisanas vietas tuvuma nav skérslu un ka attalums nodrosina pietiekamu ventilaciju uz jumta.
* Parliecinieties, ka dzivojama transportlidzekla jumts ir konstruéts ta, lai izturétu dinamisko slodzi, ko rada viss uz
jumta uzstaditais.

* Parbaudiet, vai transportlidzekla iek$pusé nav $kérs|u (pieméram, durvju atvérsanas diapazons vai nodalijumu
plaukti, aizkari, jumta skavas u. c.), kas varétu traucét uzstadisanu vai gaisa sadales karbas gaisa plasmu.

Objekta augst- Objekta augstums > 60 mm
ums < 60 mm
Visas 4 puses Laba Kreisa! Aizmugure" Priek$puse
50 mm 150 mm 2 150 mm 150 mm 150 mm

1) Saja konteksta “kreisa” un “laba” puse ir noradita, skatoties uz iekartu no transportlidzekla priekégala.

2 Modeliem F|Z7437\HP un FJZ7557IHP nepieciesama atstarpe labaja pusé ir 300 mm.
11.4 Dzivojama transportlidzekla jumta atvéruma sagatavosana

BRIDINAJUMS! Ugunsgréka vai elektrosoka risks
> lzslédziet gazes padevi, atvienojiet dzivojamo transportlidzekli no barosanas avota un atvienojiet

akumulatora spaili. Tikai péc tam urbiet vai izgrieziet atveri dzivojama transportlidzekl|a konstrukcija.
> Parliecinieties, ka dzivojama transportlidzekla jumta iekSpusé nav skérs|u, pieméram, vadu vai caurulu.
> Nodrosiniet zeméjumu atbilstosi visam piemérojamajam elektrodrosibas prasibam.

ESIET PIESARDZIGI! lerices bojajumi

> Saglabajiet dzivojama transportlidzekla jumta konstrukcijas izturlbu un neveidojiet vietas, kur varétu
veidoties ieplakas.
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> Pretéja gadijuma uzkratais Gdens var iek|ut iekSpusé un sabojat jumta gaisa kondicionétaju un
transportlidzekli.

11.4.1 Kadas jau esosas jumta ventilacijas atveres izmantosana

@ PIEZIME |a jumta nav neviena izgriezuma, parejiet uz sadalu Jauna jumta atvéruma izveidosana
lpp. 443.

1. Esosai jumta lGkai vai gaisa kondicionétajam iznemiet visas skraves un stiprinajumus.

@B att. B ipp. 5
2. lznemiet jumta l0ku vai jumta gaisa kondicionétaju.

3. Nonemiet ap atveri eso$o hermétiki ar skrapi vai lidzigu instrumentu.

PIEZIME Lai nodro$inatu pareizu jumta iekartas blivéjumu, 30 mm mm platai virsmai ap izgriezumu
jabat gludai, lidzenai un bez gruziem.

B att. Bl Ipp. 5
4. |zmériet jumta atvéruma izméru.
Jumta iekartai nepieciesamais jumta atvéruma izmérs ir $ads:

* 400 mm X 400 mm (x 3 mm)
¢ 360 mm x 360 mm (x 3 mm)
Ja esosais izgriezuma izmérs atskiras no noradita, atvérums ir attiecigi japielago.

11.4.2  Jauna jumta atvéruma izveidosana

PIEZIME Ja jumta jau ir kada jumta ventilacijas atvere, skatiet Kadas jau esosas jumta ventilacijas atveres
izmantosana lpp. 443.

BISTAMI! Ugunsgréka vai elektrosoka risks
> Pirms jebkadas darbibas barosana ir jaizslédz, jo transportlidzekl|a jumta var atrasties elektroinstalacijas

vadi.

1. lzvélieties vietu transportlidzekl|a jumta vida starp diviem garenvirziena balstiem.

B att. [ Ipp. 6

2. Atziméjiet atveres poziciju un izméru.

PIEZIME Lai nodro$inatu pareizu jumta iekartas blivéjumu, 30 mm mm platai virsmai ap izgriezumu
jabat gludai, lidzenai un bez gruziem.

[ att. [ 1pp. 7
3. lzurbiet starus (A - [ att. [B).

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Parliecinieties, ka nav bojati elektribas vadi. Nemiet véra elektribas kabelu atrasanas vietu.
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[ att. [A Ipp. 7

4. Uzmanigi izgrieziet atveri jumta, izmantojot figrzagi vai lidzigu instrumentu (B — [ att. [B).

5. Parbaudiet, vai izgriezumam jumta ir nepiecie$ams pastiprindjums.

6. Janepiecie$ams, nonemiet putu materialu atbilstosi izmantoto pastiprinajuma sliezu platumam (nav ieklauts
komplektacija) (A - [ att. [E)).
@ att. [B Ipp. 7

7. Uzstadiet pastiprinajuma sliedes (B — [& att. [K)).

8. Ramja atveruma priekspusé atstajiet vai izveidojiet piekluves atveri, lai nodrosinatu nepiecie$amo atsegto

mainstravas baro$anas kabela garumu uzstadisanas pabeigsanai.

@ att. @A Ipp. 8

@ 19 mm-minimalais ramja materiala platums @ 380 mm-atsegtais 220V ... 240 V~ barosanas
kabela garums

9. lIzgrieziet atbilstosu atveri dzivojama transportlidzek|a griestos, izmantojot jumta atvérumu ka Sablonu.

11.5 Pieslégkabelu izvietosana

1. Parliecinieties, vai jumta gaisa kondicionétaja tipa marké&uma noraditais spriegums atbilst transportlidzekla
barosanas sprieguma specifikacijai. Jumta gaisa kondicionétaju nepieciesams pievienot elektriskajai kédei, kas
spéj nodrosinat nepieciesamo stravas daudzumu (Tehniskie dati lpp. 449).

2. Uzstadisanas pusé uzstadiet daudzpolu atvieno$anas slédzi. Slédzim janodrosina vismaz 3 mm sprauga starp
kontaktiem, lai garantétu drosu atvienosanu.

3. Nosakiet nepiecieSamo barosanas kabela skérsgriezumu atkariba no garuma:
¢ Garums< 7,5m:1,5mm?
e Garums> 7,5m: 2,5 mm?

4. lzveidojiet atveri viena pusé, lai caur to varétu izvilkt barosanas kabeli.
B att. [H Ipp. 8

5. levelciet barosanas kabeli transportlidzek|a salona cauri atverei.

11.6 Jumtaiekartas uzstadisana

NEMIET VERA! lerices bojajumi
> Nevelciet un nebidiet jumta iekartu pa nekadam virsmam. $ada riciba var sabojat putu blivéjumu jumta
iekartas apakspusé, un tas var izraisit tdens nopludi.

ESIET PIESARDZIGI! Pacel$anas risks
> Pacelot jumta iekartu, izmantojiet pareizu pacel$anas tehniku un kontroli.
> Jumta iekartas uzcel$anai uz jumta ir nepieciesami divi cilveki.

PIEZIME Pirms uzstadisanas parbaudiet, vai nav redzamas blivéjuma bojajumu pazimes. Ja blivéjums ir
bojats, nomainiet to pret jaunu blivéjumu.

1. Uzceliet jumta iekartu uz transportlidzekl|a jumta. levérojiet uzstadisanas virzienu.
2. Novietojiet jumta iekartu virs sagatavota jumta atvéruma, nocentréjot iekartu pret nocentrésanas elementiem.
Jumta atvéruma izmers : 400 mm X 400 mm
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[ att. @ Ipp. 8
Jumta atvéruma izmeérs : 360 mm X 360 mm

PIEZIME Jumta iekarta ir paredzéta 400 X 400 mm jumta atvérumam. Ja jumta atvérums ir 360 X
360 mm, pagrieziet nocentrésanas elementus ta, ka noradits talak.

[ att. [ Ipp. 9

PIEZIME Darbi arpuseé ir pabeigti. Nepieciesamibas gadijuma nelielus pielagojumus var veikt no
transportlidzek|a iekSpuses.

11.7 Sagatavosanas darbam dzivojama transportlidzekla iekSpusé

1. lenesiet ADB komplektu dzivojama transportlidzekla iek$puse.

@ PIEZIME ADB karba ir visas nepiecie$amas stiprinajuma detalas montazai no iek$puses.

2. No dzivojama transportlidzekla iekSpuses parbaudiet jumta iekartas blivéjuma nocentréjumu virs jumta atvéruma.
Ja nepieciesams, pielagojiet jumta iekartu no apaksas, viegli to paspiezot uz augsu.

3. levietojiet roku jumta iekartas atplides gaisa atvéruma un novelciet uz leju jumta iekartas elektroinstalacijas vadu
kalisus turpmakai pievienosanai.

@ att. [ Ipp. 10

A Kabelis elektroniskas vadibas panela pievienosanai

B Kabelis pieslegumam pie 220V ... 240 V~

C 12 V= akumulatora pieslégkabelis ADB LED papildu pieslégumam, lai nodrosinatu LED darbibu art

tad, ja 220V ... 240 V~ elektrotikla baro$ana nav pieejama. (12 V= pieslégkabelis nav pievienots vis-
iem modeliem.)

4. Iznemiet ADB un stiprinajuma detalas no kastes.

11.8 ADB uzstadisana

11.8.1  FJZ ADBML uzstadisana
Videja vaka un filtru nonemsana

@ att. B Ipp. 10

1. Nonemiet gaisa sadales karbas vidéjo vaku.
2. Izbidiet filtrus.

ADB elektroinstalacija

[ att. F Ipp. 11
1. Pievienojiet barosanas kabeli (1- [ att. ).
a) levadiet barosanas avota (transportlidzek|a puses) kabeli ADB bloka.
b) Pievienojiet vadus (a) kabela savienotajam (b).
c) Pievienojiet zeméjuma kabeli transportlidzekja zemésanas sistémai.
2. Pievienojiet kabeli starp aréjo bloku un gaisa sadales kasti (2 - [ att. F]).

a) lzvelciet kabeli cauri spraugai un ievietojiet to atveré.
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b) Pievienojiet seskontaktu sakaru spraudni ADB vadibas plates sana esosajai kontaktligzdai. Nodrosiniet, lai
kabelis atrodas nelielaja atveré talak no filtra zonas.

c) Nostipriniet pargjo kabela dalu turétajos.
d) Uzskraveéjiet vacinu gaisa sadales kastei.
Gaisa kanala posmu uzstadisana

1. Savienojiet gaisa kanala posmus un nomériet tos pret jumta biezumu. Nodrosiniet, ka kanala augstums atbilst
jumta biezumam, vai arf izmantojiet tabulu.

@ att. B Ipp. 11
Jumta biezums Izpludes kanala posmu skaits
25...35mm 1
35...45mm 2
45 ...55mm 3
55...60 mm 4

@ PIEZIME Biezakiem jumtiem iespé&jams iegadaties papildu izpltides kanala posmus.

2. Pievienojiet ADB nepiecieSsamo izplides kanala posmu skaitu.

ADB nostiprinasana

> Piestipriniet ADB pie griestiem caur jumta iekartu ar 4 komplekta eso$ajam skravém. Pievelciet skraves ar 2,5 N-m
+ 0,3 N-m griezes momentu, izmantojot momentatslégu.

[ att. A Ipp. 12
Vidéja vaka un filtru uzstadisana
[ att. & Ipp. 13
1. levietojiet filtrus atpakal.
2. Nofikséjiet vidéjo vaku uz ADB.
11.8.2  FJZ ADBDL uzstadisana
Vidéja vaka un filtru nonemsana
@ att. P Ipp. 13
1. Nonemiet gaisa sadales karbas vidéjo vaku.
2. Izbidiet filtrus.
ADB elektroinstalacija

[ att. 3 Ipp. 14
1. Pievienojiet barosanas kabeli (1- [ att. F3)
a) Pievienojiet vadus ar nonemtu izolaciju (a) kabela savienotajam (b).
b) Pievienojiet jumta gaisa kondicionétaju barosanas avotam.
c) Pievienojiet zeméjuma kabeli transportlidzek|a zemésanas sistémai.
2. Pievienojiet sakaru kabeli (2 - [ att. ).
a) lzvelciet sakaru kabeli cauri spraugai un ievietojiet to atveré.

b) Pievienojiet ¢etrkontaktu sakaru spraudni ADB vadibas plates sana esosajai kontaktligzdai. Nodrosiniet, lai
kabelis atrodas nelielaja atveré talak no filtra zonas.
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c) Nostipriniet pargjo kabela dalu turétajos.
Gaisa kanala posmu uzstadisana

1. Savienojiet gaisa kanala posmus un nomériet tos pret jumta biezumu. Nodrosiniet, ka kanala augstums atbilst
jumta biezumam, vai arf izmantojiet tabulu.

B att. F Ipp. 14
Jumta biezums Izplides kanala posmu skaits
25...35mm 1
35...45mm 2
45 ...55mm 3
55...60 mm 4

@ PIEZIME Biezakiem jumtiem iespé&jams iegadaties papildu izpltdes kanala posmus.

2. Pievienojiet ADB nepieciesamo izpludes kanala posmu skaitu.

ADB nostiprinasana
> Piestipriniet ADB pie griestiem caur jumta iekartu ar 4 komplekta eso$ajam skravém. Pievelciet skraves ar 2,5 N-m
+ 0,3 N-m griezes momentu, izmantojot momentatslégu.

[ att. Pl Ipp. 15
Videja vaka un filtru uzstadisana
@ att. & Ipp. 16
1. levietojiet atpakal filtrus.
2. Nofikséjiet vidéjo vaku uz ADB.
11.8.3  FJZ ADBDS uzstadisana
Vidéja vaka un filtru nonemsana
1. Nonemiet vidéjo vaku.
@ att. [ Ipp. 16
2. lznemiet filtrus.
a) Viena pusé viegli paspiediet filtra apak$éjo malu uz priek$u un péc tam spiediet uz augsu, lidz filtrs atbrivojas
no fiksatora.
b) Atkartojiet to pasu darbibu otra pusé: viegli pabidiet apakséjo malu uz priek$u un péc tam spiediet uz augsu,
[idz filtrs atbrivojas no fiksatora.
c) Uzmanigi velciet filtru ara no ADB.
[ att. B Ipp. 17

ADB elektroinstalacija

@ att. Ff 1pp. 17

1. Pievienojiet barosanas kabeli (1- [ att. Ef]).
a) Pievienojiet vadus ar nonemtu izolaciju (a) kabela savienotajam (b).
b) Pievienojiet jumta gaisa kondicionétaju barosanas avotam.
c) Pievienojiet zeméjuma kabeli transportlidzekla zemésanas sistémai.

2. Pievienojiet sakaru kabeli (2 - [ att. EJ]).
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a) lzvelciet sakaru kabeli cauri spraugai un ievietojiet to atveré.

b) Pievienojiet cetrkontaktu sakaru spraudni ADB vadibas plates sana eso$ajai kontaktligzdai. Nodrosiniet, lai
kabelis atrodas nelielaja atveré talak no filtra zonas.

c) Nostipriniet paréjo kabela daju turétajos.
Gaisa kanala posmu uzstadisana

1. Savienojiet gaisa kanala posmus un nomériet tos pret jumta biezumu. Nodrosiniet, ka kanala augstums atbilst
jumta biezumam, vai arf izmantojiet tabulu.

[ att. EH Ipp. 18

Jumta biezums Izpludes kanala posmu skaits
25...35mm 1
35...45mm 2
45 ...55mm 3
55...60 mm 4

@ PIEZIME Biezakiem jumtiem iespé&jams iegadaties papildu izpltides kanala posmus.

2. Pievienojiet ADB nepiecieSsamo izplides kanala posmu skaitu.

ADB nostiprinasana

> Piestipriniet ADB pie griestiem caur jumta iekartu ar 4 komplekta esosajam skravém. Pievelciet skraves ar 2,5 N-m
+ 0,3 N-m griezes momentu, izmantojot momentatslégu.
[ att. & Ipp. 18

Vidéja vaka un filtru uzstadisana

1. levietojiet atpakal filtrus.
a) Nocentrégjiet filtru pret fiksatoru spraugam un viegli spiediet uz ieksu, lidz priek$éja mala ir stingri nofikséta.
b) Viena pusé uzmanigi pabidiet apaks$&jo malu uz priekdu un péc tam spiediet uz leju, lidz tas fikséjas sprauga.
c) Atkartojiet to pasu darbibu otra pusé: viegli pabidiet apaks$éjo malu uz prieksu un péc tam spiediet uz leju,
[idz tas fikséjas sprauga.

@ att. B Ipp. 19
2. Arskravém piestipriniet vidéjo vaku pie ADB.
[ att. 8 Ipp. 19

3. Uzlieciet vacinus.

11.9 Parbaude péc uzstadisanas
> Pajautajiet transportlidzekla razotajam, vai péc jumta gaisa kondicionétaja uzstadisanas nepieciesama tehniska
apskate un vai nepieciesams mainit transportlidzekla dokumentacija noradito augstumu.
* Freshlet FJZ4233, Freshjet F|Z4333 un Freshjet FJZ7333: 225 mm paaugstingjums
* Freshjet FJZ7433: 225 mm paaugstinajums
* Freshjet F|Z7437: 242 mm paaugstinajums
* Freshlet FJZ7557: 283 mm paaugstinajums

v Uzstadisana ir pabeigta.

Pievienojiet barosanas avotu un parbaudiet, vai jumta gaisa kondicionétajs darbojas.
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12 Vadojuma shémas

FjZz4233M
@ att. (§ Ipp. 20

FJZ4233EEH, FJZ4333EEH
@ att. B Ipp. 20

FJ27433IHP
[ att. kB Ipp. 21

FJ27333IHP, FJ27437IHP, FJ)27557IHP
@ att. £ Ipp. 21

FJZ ADBML
@ att. E Ipp. 20

FJZ ADBDL un FJZ ADBDS
@ att. [ Ipp. 21

13 Tehniskie dati

Sis produkts satur fluorétas siltumnicefekta gazes.
Dzesésanas iekarta ir hermétiski noslégta.

Ar $o Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd apliecina, ka FJZ4233M, F|Z4233EEH, FJZ4333EEH,
FJZ7333IHP,F|Z7433IHP, F|Z7437IHP, F|Z7557IHP tipa radioiekarta atbilst direktivas 2014/53/ES prasibam. Pilns ES
atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $aja interneta adresé: documents.dometic.com

[ att. [ Ipp. 22
@A att. A Ipp. 23

Freshjet FJZ4233M
Dzesésanas jauda atbil- 1500 W
stosi ISO 5151
Mainstravas ieejas sprie- 220V ... 240V /50 Hz
gums
Nominala dzesésanas 31A
strava
NepiecieSamais drosina- min. 4 A, maks16 A
tajs
Darba temperatiras dia- -2°C..52°C
pazons
Aukstumagents R410a
Aukstumagenta dau- 3809
dzums
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Freshjet F|Z4233M

CO, ekvivalents

0,793t

Globalas sasilsanas po-
tencials (GWP)

Aizsardzibas klase (jum-
taiekarta)

2088

IPX4

Frekvence

2,4GHz

Maksimalais radiofrek-
vences stiprums

19,14 dBm

Maksimalais ieteicamais
transportlidzekla ga-
rums (ar izolétam sie-
nam)

Izmeri

<5m

(o BN 42]

Neto svars (jumta iekar-
ta)

< 30kg

Parbaude/sertifikacija

C€ch

Fresh|et F|Z4233EEH Fresh|et F|Z4333EEH

Dzesésanas jauda atbilstosi ISO 5151

1700 W 2200W

Sildisanas jauda atbilstosi ISO 5151

800 W 1000 W

Mainstravas ieejas spriegums

220V ...240V /50 Hz

Nominala dzesésanas strava

34A 46A

Nominala sildisanas strava

Nepieciesamais drosinatajs

3,7A 4,4 A

min. 4 A, maks16 A min. 5 A, maks16 A

rums

Darba temperataras diapazons -2°C...52°C
Aukstumagents R32

Aukstumagenta daudzums 3209 360g
CO, ekvivalents 0,216t 0,243t
Globalas sasilsanas potencials (GWP) 675

Aizsardzibas klase (jumta iekarta) IPX4

Frekvence 2,4GHz

Maksimalais radiofrekvences stip- 19,14 dBm
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Fresh]et FJZ4233EEH Fresh)et FJZ4333EEH

Maksimalais ieteicamais transportli- <6m <7m
dzekla garums (ar izolétam sienam)

lzméri [t A @t
Neto svars (jumta iekarta) <30kg ‘ <30kg

Parbaude/sertifikacija U K
C cA

Freshjet Freshjet Freshjet Freshjet
FJZ7333IHP FJZ7433IHP FJZ7437IHP FJZ7557IHP

Dzesésanas jauda 2200W 2600 W 3000 W 3500W
atbilstosi ISO 5151

Sildi$anas jauda at- 2000 W 2300 W 3000 W 3200W
bilstodi ISO 5151

Mainstravas ieejas 220V ...240V/50Hz ... 60 Hz
spriegums

Nominala dzesésa- <58A <58A <6,4A <7A
nas strava

Nominala sildisa- <31A <42A <59A <6,6A
nas strava

Nepieciesamais min. 6,5 A, maks16 A min. 7 A, maks16 A min. 8 A, maks16 A
drosinatajs

Darba temperatd- -2°C...52°C
ras diapazons

Aukstumagents R32

Aukstumagenta 4009 4209 480¢g 6509
daudzums

C02 ekvivalents 0,270t 0,284t 0,324t 0,439t

Globalas sasilsanas 675
potencials (GWP)

Aizsardzibas klase IPX5
(jumta iekarta)

Frekvence 2,4 GHz

Maksimala ra- 19,14 dBm
diofrekvence

lzméri Bt 7 @ att

Neto svars (jumta < 34 kg < 35kg < 37kg < 39kg
iekarta)
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Freshjet Freshjet Freshjet Freshjet
FJ27333IHP FJZ7433IHP FJ27437IHP FJ27557IHP

Parbaude/sertifika-
cija C € UK
cA
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